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SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.

Detaching the stand

(Only EC93**, EC94**, EC90**, EC98™**)
1 Screen

(Only EC93**,
EC94**, EC90**)
4 EA

M4 x L20

(Only EC98*)
8 EA
M4 x L20

2 Screen

~/\ CAUTION .

* When detaching the stand, make sure to
hold it firmly while removing the screws to
stop it from falling.

* When you assemble the stand again, have the
arrows on the bottom of the stand base looking
toward same direction to screen.

J

(Only EC97**)

Back cover

M4 x L20

~/\ CAUTION .

* When detaching the stand to the TV set,
place the screen(or back) facing down on a
cushioned table or flat surface to protect the
screen(or back) from scratches.

* Make sure that the screws are inserted cor-
rectly and fastened securely. (If they are not
fastened securely enough, the TV may tilt
forward after being installed.)

Do not use too much force and over tighten
the screws; otherwise screw may be dam-
aged and not tighten correctly.

@ noTE

* When you assemble the stand again,
performing the stand detaching in reverse.
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Assembling the AV cover

Assemble the AV Cover as shown.

(Only EC93**, EC94**, EC90**)

AV cover

(Only EC97**)

(Only EC98**)

UJ

I

‘

AV cover

Tidying cables

Image shown may differ from your TV.

Stand Type

(Only EC93**, EC94**, EC90**)
Gather and bind the cables with the cable holder.

e

Cable Holder

(Only EC97**)

1 Put the cable management in the hole of TV
back cover.
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2 Fix the cable management with cable management
screw.

\J

j@ -
=

- N
™ =
M4 x L10
\ 2EA

- J

O noTE

* When attaching the cable management, use
a magnetic screwdriver.

* If you don’t have a magnetic screwdriver,
insert the screws into the cable
management and then attach it to the TV.

3 Gather and bind the cables with the cable holder.
Arrange the cable in the cable mangement.

\J

(Only EC98**)
Gather and bind the cables with the cable holder.

_ 7

Cable Holder

Wall Mount Type
(Only EC93**, EC94**, EC90**)

/\l CAUTION

* Do not move the TV by holding the cable
holder, as the cable holder may break, and
injuries and damage to the TV may occur.

Cable Management Cable Holder
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MAKING
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the EC93** models.

Antenna Connection

Wall Antenna
Socket

(]

L Not )

Provided) L=

.............

.
.
.
.
.
'

D

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

~ @ NoTE .

Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

* If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not
provided.

e Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

e This TV cannot receive UHD (3840 x 2160
pixels) broadcasts directly because the
related standards have not been confirmed.
(Only EC97**, EC98*¥)

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

- @) veGEGYZES

* 2-nél tobb TV hasznélatanal hasznaljon jelelosztot.

* Nem megfeleld képmin&ség esetében alkalmazzon
jelerBsitét a minéség javitasa érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznélataval a
képmindség gyenge, allitsa be az antennat a
megfeleld iranyba.

* Az antennakabel és az atalakité nem tartozék.

* Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

e ATV nem tud kdzvetlenil UHD (3840 x
2160 pixel) adast fogadni, mert a kapcsol6dé
szabvanyok nincsenek jévahagyva. (Csak
EC97**, EC98™)

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do sciennego
gniazdka antenowego za pomocg przewodu
antenowego RF (75 Q).

~ @) uwaca N

e Aby korzysta¢ z wiecej niz dwdch odbiornikéw
telewizyjnych, nalezy uzy¢ rozdzielacza
sygnatu antenowego.

» Jezeli jako$¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz sygnatu
w celu jej poprawienia.

» Jezeli jako$¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowaé
kierunek ustawienia anteny.

¢ Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

¢ Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Ten telewizor nie odbiera bezposrednio
sygnatow UHD (3840 x 2160 pikseli),
poniewaz nie zatwierdzono zwigzanych z nimi
standardow. (Tylko modele EC97**, EC98**)

.

Cesky
Pfipojte televizor k nasténné zasuvce antény
pomoci kabelu RF (75 Q).

~ @ PozNAMKA

* Jestlize budete pouzivat vice nez 2 televizory,
pouzijte rozdélovac signalu.

* Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu, nainstalujte
spravnym zpUsobem zesilovac signalu, aby se
kvalita zlepsila.

» Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou anténou
$patna, zkuste anténu natocit spravnym smérem.

» Kabel antény a pfevadéc¢ nejsou soucasti dodavky.

» Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

* Tento televizor nemdlZze pfijimat vysilani
v rozliSeni UHD (3 840 x 2 160 pixel() pfimo,
protoZe nebyly potvrzeny pfislusné normy.
(Pouze EC97**, EC98™*)

.
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Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

~ @) PozNAMKA y

* Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory, pouzite
rozdelovac signélu.

Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie kvality
obrazu spravne pripojte zosilfiova¢ signalu.

Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu je
nizka, skuste oto€it’ anténu spravnym smerom.
Kébel na pripojenie antény a konvertor nie su
sucastou dodavky.

Podporovany format zvuku DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Tento televizor nedokaze priamo prijimat’
vysielanie v rozliseni UHD (3840 x 2160
pixelov), pretoZe neboli potvrdené prislusné
normy. (Len modely EC97**, EC98**)

&

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

~@ noTA y
* Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza mai

mult de 2 televizoare.

In cazul in care calitatea imaginii este slaba,

instalati in mod corect un amplificator de semnal

pentru a imbunatati calitatea imaginii.

In cazul in care calitatea imaginii este slaba cu

antena conectata, incercatj sa orientati din nou

antena in directia corecta.

Cablul antenei si transformatorul nu sunt furnizate.

Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

* Acest TV nu poate receptiona transmisii UHD
(3840 x 2160 pixeli) in mod direct deoarece
standardele asociate nu au fost confirmate. (Doar
EC97**, EC98*)

. J

Bbnrapcku

BknioyeTe Tenesnsopa B CTEHHO rHe3d0 3a aHTeHa
ype3 pagunoyecToTeH kaben (75 Q).

~@) 3ABENEXKA ———

¢ /I3nonaesante cnnutep Ha curHana, KomTo e
npeaHasHayveH 3a noseye oT 2 Tenesmsopa.

¢ AKO Ka4eCTBOTO Ha M306paXKeHNEeTo e NoLLo,
MOHTMpalTe ycuneaTen Ha curHana, 3a aa ro
nogobpure.

¢ AKO Ka4eCTBOTO Ha M3obpaxeHneTo e cnado
CbC CBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe Aa HacTpouTe
aHTeHaTa OTHOBO B NpaBuiiHaTa Nocoka.

e KabenbT Ha aHTeHaTa 1 NpeobpalyBaTensT He
ce NpenoCcTaBAT B KOMMIEKTA.

* MopabpxaH DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

e To3un TENEBU30p HE MOXe Aa nNpuema
avpektHo UHD (3840 x 2160 nukcena)
nporpamu, NoHexe CbOTBETHUTE CTaHOAPTH He
ca notBbpaeHu. (Camo 3a EC97**, EC98**)

J

Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-kaabliga
(75 Q).

~ @) miRrkus .

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage
signaalijaoturit.

* Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise

kvaliteedi parendamiseks signaalivbimendi.

Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on ihen-

datud, suunake antenn digesse suunda.

Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei

ole.

Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby

Digital Plus, HE-AAC

Kuna seotud standardid on kinnitamata, ei saa

see teler UHD-sisu (3840 x 2160 pikslit) otse

vastu vétta. (Ainult EC97**, EC98**)

- J

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

~ @) pasTABA .

» Naudokite signalo skirstytuva, jei norite naudoti
daugiau nei 2 televizorius.

 Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti tinkamai

sumontuokite signalo stiprintuva.

Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé prasta,

bandykite reguliuodami rasti tinkama antenos

kryptj.

Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Sis TV nepriima tiesioginiy UHD (3840 x 2160

vaizdo tasky) transliacijy, nes susije standartai

nebuvo patvirtinti. (Tik EC97**, EC98**)

- J

LatviesSu

Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

~@) riEZIME .

e Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

¢ Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates

uzlabo$anai uzstadiet signala pastiprinataju.

Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota

antena, méginiet korigét antenas izvietojumu

pareiza virziena.

Antenas kabelis un parveidotajs komplekta

nav ieklauti.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Sis televizors nevar tiesi uztvert UHD (3840 x

2160 pikseli) parraides, jo saistitie standarti nav

apstiprinati. (Tikai modelim EC97**, EC98™*)
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Srpski

PoveZite televizor na zidni antenski prikljuc¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

~@) NaPOMENA —————

 Ukoliko imate viSe od dva televizora, upotrebite
skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte pojacavac

signala da biste postigli bolji kvalitet slike.

Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana

antena, usmerite antenu u odgovarajuéem smeru.

Antenski kabl i pojaCavac se ne isporucuju uz

uredaj.

Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby

Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Direktan prijem UHD kanala (3840 x 2160

piksela) na ovom televizoru nije mogug, jer

odgovarajuéi standardi nisu potvrdeni. (Samo za

modele EC97**, EC98**)

&

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomoc¢u RF kabela (75 Q).

~@) NAPOMENA

 Ako Zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

« Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo

signala kako biste postigli bolju kvalitetu slike.

Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite

antenu, poku$ajte je okrenuti u pravom smjeru.

Antenski kabel i pretvara¢ ne isporu€uju se s

proizvodom.

Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus, HE-AAC

Televizor ne moze izravno primati UHD (3840 x

2160 piksela) emitiranje jer povezani standardi

S

nisu potvrdeni.(Samo modeli EC97**, EC98™**) )

Shgqip

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me
njé kabllo RF (75 Q).

~@) sHenim

e Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét, instaloni
pérforcues sinjali pér ta pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

e Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

* Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

¢ Ky televizor nuk mund té marré transmetime
té drejtpérdrejta UHD (3840 x 2160 pikéza),
pasi standardet pérkatése nuk jané
konfirmuar ende. (Vetém EC97**, EC98™*)

Bosanski

P

ovezite TV na utinicu zidne antene RF kablom (75 Q).

~@) NAPOMENA .

* Ako Zelite koristiti viSe od dva TV uredaja,

upotrijebite frekvencijsku skretnicu antenskog

signala.

Ako je kvalitet slike 103, instalirajte pojacivac

signala pravilno kako biste poboljSali kvalitet slike.

Ako je kvalitet slike loS i pored povezane

antene, pokusajte ponovo okrenuti antenu u

odgovarajuéem smijeru.

Kabl antene i pretvaraC se ne isporucuju.

Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby

Digital Plus, HE-AAC

* Ovaj TV ne moze direktno primati UHD (3840 x
2160 piksela) emitiranje jer povezani standardi
nisu potvrdeni. (Samo EC97**, EC98**)

N\ Y,
MakefOHCKMU
MoBp3eTe ro TENEBU3OPOT CO SUAEH MPUKITYHOK 3a

aHTeHa co RF kaben (75 Q).

~@) 3ABENEWIKA —

* 3a KopucTere Ha NoBeke of 2 Tenesn3opu
ynotpebeTe pasgenHvk Ha curHan.

¢ AKO KBAnNuUTETOT Ha crnukara e crab, NpaBuUITHO
WHCTanupajTe 3acuiyBay Ha curHan 3a
nopgobpyBane Ha KBanuTETOT Ha Cnvikara.

* AKO KBanuTeToT Ha crnukarta e cnab kora e
noBp3aHa aHTeHa, obunaeTe ce Aa ja Hacouute
aHTeHaTa BO NpaBWiiHa Hacoka.

» Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ucrnopadyBsaar.

 MopppxaHo DTV ayauo: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus, HE-AAC

» OBOj TENEBU30P HE MOXE AMPEKTHO Aa npyMa
UHD (3840 x 2160 nukcenun) emutyBaka
3aToa LTO He ce YTBPAEHU COOABETHUTE
craHgapau. (Camo EC97**, EC98™*)

N J
Pycckun
MopkntounTe TENEBU3NOHHBIN Kabenb (aHTeHHa 75

Q) k BxogHomy rHe3ny B TB (Antenna/Cable).

~ @ nPUMEYAHVE ——

e [Ins nogkno4YeHns HECKOMNbKNX TENEBM30POB
NCMNONb3yNTE aHTEHHbIN Pa3BETBUTENMb.

e Ecnu nocrne nogknioYeHns aHTEeHHbI
KayeCTBO M300paXKeHWs Nroxoe, HanpaBbTe
aHTEHHY B NPaBWUbHOM HanpaBneHnu.

e [lpy nnoxom kavecTBe n3obpaxeHns
NpaBUNbHO YCTAHOBUTE YCUINUTEMNb CUrHana,
4yTOOLI 06ecneunTb N3obpaxeHne Gonee
BbICOKOrO Ka4yecTBa.

e AHTeHHbIN kabenb n npeobpasoBarens B
KOMMMEKT NOCTaBKN HE BXOAST.

¢ [MopoepxwuBaembii popmat DTV Audio: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

o OTOT TeneBuU30p He NOAAEPKMBAET HANPSMYIO
BewaHve UHD (3840 x 2160 nukcenen),
MOCKOMNbKY COOTBETCTBYHLLME CTAHAAPTbI HE ObIn
noateepxaeHsbl. (Tonbko ana EC97**, EC98*)

J
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Satellite dish Connection

(Only satellite models)

Satellite
Dish

: Il
. 13/18V =
H INBIN B CABLE
| Satellite A

(*Not
Provided)

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készliléket a miholdvevd
antennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajgc przewdd RF anteny satelitarnej (75
Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky

PFipojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim
zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu
RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe cez
konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75 Q).

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpeTe Tenesmnsopa CbC catenuTHa YMHUS U
BKIOYETE B CATENUTHO rHE340 Ypes caTenuTeH
pagmodectoTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pist-
mikusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

LatvieSu

Pievienojiet televizoru sateltta Skivim satelita
ligzda, izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
prikljucka za satelitsku antenu i RF kabla za satelit-
sku antenu (75 Q).

Hrvatski

Poverzite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske utiCnice koriste¢i satelitski RF kabel (75 Q).

Shqip

Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
prizé satelitore népérmjet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
uti¢nicu RF kablom (75 Q).

MakeaoHCKMU

MoBp3eTe ro TENEeBM30POT CO caTENUTCKa aHTeHa
npeKy NpWKIYy4YOKOT 3a caTenMTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).

Pycckun

MopgkntounTe TENEBN3NOHHBLIN Kabenb (aHTeHHa 75
Q) k BxogHomy rHe3ny B TB (Antenna/Cable).
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HDMI Connection

(Only EC93**, EC94**, EC90™*)

0.
 [HomIDVIN | ¢

1(ARC)

"MTZL_

(*Not _.l

= s

HOMmMI/DVIIN

LR
pmmm—pmdt=n
3

s

Provided) 2
i} N E

i

HDMI

DVD / Blu-Ray / PC /

HD Cable Box / HD STB

4(MHL)

o |

(Only EC97**)

; HOMI4K@60Hz)/ DVIIN
i1 (HDCP2.2)| 2 (ARC) | 3 (10Bit)

(*Not Provided -
Depending on model)

—

:

Bl
HDMI

@

(I

DVD / Blu-Ray / PC /
HD Cable Box / HD STB

(Only EC98**)

(*Not Provided -
Depending on model)

3 (10Bit)

DVD / Blu-Ray / PC /
HD Cable Box / HD STB
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English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown.

~@) NoTE |

¢ |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.

* Use the latest High Speed HDMI™ Cable with
CEC (Customer Electronics Control) function.

* High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.

» Supported HDMI Audio format : Dolby Dig-
ital (32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM (32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

(Only EC97**, EC98**)

1) HDMI specifications may be different for each
input port, so make sure to check the device
specifications before connecting.

2) The HDMI IN 3 port is especially suitable for the
specifications to enjoy UHD Video (4:4:4, 4:2:2)
of 4K @ 50/60 Hz. However, video or audio may
not be supported depending on the specifications
of the external equipment. In that case, use any
other HDMI IN port.

3) Contact customer service for more information
on the HDMI specifications of each input port.

4K @ 50/60 Hz Support Format

F Colour Depth /
Resolution ratl:?I‘-Iez) Chroma Sampling
8 bit | 10 bit | 12 bit
YCbCr o 1
420 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2
3840x 21600 3564 [VCbCr
60.00 [4:4:41] - -
RGB | ]
4:4:4"

1: Only Supported at HDMI IN 3 Port

~@) NoTE |

e When you use HDMI port 3, it is recommend-
ed that you use the cable provided. (Depend-
ing on model)

If you want to use a regular HDMI cable, use
one that is a highspeed HDMI cable (3m or
less).

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kiils6 eszk6zrdl a TV-készilékre. Az alabbi abra
alapjan csatlakoztassa a kuilsé eszkdzt a TV-hez a
HDMI kabel segitségével.

~@) MEGJEGYZES

* Javasoljuk, hogy a legjobb képmindség elérése
érdekében a TV-készlléket a HDMI-kabellel
csatlakoztassa.

» Alkalmazza a legujabb CEC (Customer Elec-
tronics Control) funkcids nagy sebességi
HDMI™ kabelt.

* Anagysebességli HDMI™ kabeleket 1080p és
annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

e Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,
192Khz)

. J

(Csak ECO7**, EC98™*)

1) A HDMI-specifikaciok bemeneti portonként
eltéréek lehetnek, ezért kérjuk, csatlakoztatas
el6tt tekintse meg a készilék specifikaciait.

2) AHDMI IN 3 csatlakozo kifejezetten alkalmas
a 4K @ 50/60 Hz-es UHD videodk atvitelére
(4:4:4, 4:2:2). Ehhez azonban a kiils6 készulék
tamogatasa is sziikséges. Ebben az esetben
hasznalja barmelyik masik HDMI IN csatlakozot.

3) Az egyes bemenetek HDMI-specifikacioival
kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

Tamogatott formatum: 4K @ 50/60 Hz

Kép- Szinmélység /
. frissitési Szinarnyalat-min-
TElETIEE gyakorisag tavételezés
(H2)  "gpit [10 bit] 12 bit
YCbCr PP
420 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2'
340X 21600 3964 [VCbCr
60.00 4:4:4 1 - -
RGB i i
4:4:4"

1: Csak a HDMI IN 3 porton tamogatva

@) vEGUEGYZES

¢ HDMlI-kabel hasznalata esetén (HDMI port 3)
javasoljuk, hogy a mellékelt kabelt hasznalja.
(Tipusfiiggd)

Egyéb kabel hasznalata esetén hasznaljon
High-speed HDMI-kébelt (max. 3 m hosszut).
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Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego
do telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potgczy¢ za pomocga przewodu HDMI w
sposéb pokazany na ponizszej ilustracii.

e W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci obrazu
zaleca sie podtgczanie telewizora do komputera
za pomocg przewodu HDMI.

o Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjg CEC
(Customer Electronics Control).

¢ Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i
wyzsze;.

* Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz,
48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz,

@) uwaca \

| 192Khz)

(Tylko modele EC97**, EC98™*)

1) Dane techniczne poszczegdlnych portow wejsciowych
HDMI mogga sie rézni¢, dlatego nalezy sprawdzi¢ te
parametry przed poditgczeniem urzgdzenia.

)

2) Port HDMI IN 3 zostat wyposazony w odpowiednie
parametry umozliwiajgce wyswietlanie obrazu
jakosci UHD (4:4:4, 4:2:2) w formacie 4K @

50/60 Hz. Sygnat wideo lub audio moze nie byc¢
dostepny w zaleznosci od parametréw urzadzen
zewnetrznych. W takiej sytuacji nalezy skorzystac
z dowolnego innego portu HDMI IN.

3) Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat danych
technicznych poszczegdlnych portow wejsciowych
HDMI, skontaktuj sie z punktem obstugi klienta.

Obstuga formatu 4K @ 50/60 Hz
Kép- §z!nmélység_l
frissitési | Szinarnyalat-mint-
gyakorisag avételezés
(Hz)  ["gbit [10 bit [ 12 bit
YCbCr P
4:20 YCbCr 4:2:0
50.00 YCbCr4:2:2"
59.94 |[YCbCr
60.00 4441 -~ -
RGB
4:4:4°
1: Obstugiwane wytgcznie w porcie HDMI IN 3

~@) uwaca

* Zalecane jest korzystanie z dotgczonego przewodu
HDMI (port HDMI 3). (Zaleznie od modelu)
W przypadku korzystania ze zwyktego przewodu
HDMI zalecany jest przewod High Speed HDMI
dlugosci maksymalnie 3 m (w zalezno$ci od modelu). )

Rozdzielczos¢

3840 x 2160p
4096 x 2160p

J

Cesky

PFenasi signal digitalniho videa nebo zvuku z
externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zarizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

~ () POZNAMKA \

* Pro dosazeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporucuje pouzit televizor s pfipojenim HDMI.

e Pouzijte nejnové;jsi vysokorychlostni kabel
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky).

« \ysokorychlostni kabely HDMI™ jsou testovany
pro pfenos HD signalu s rozliSenim az 1 080p a
vySSim.

* Podporovany format HDMI Audio: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

N J

(Pouze EC97**, EC98™**)

1) Technické udaje mohou byt pro kazdy port
HDMI rozdilné, takze pred pfipojenim vam
doporucujeme, abyste zkontrolovali technické
udaje zafizeni.

2) Port HDMI IN 3 je obzvlasté vhodny pro své
technické parametry ke sledovani videa UHD
(4:4:4, 4:2:2) s rozliSenim 4K @ 50/60 Hz.
Video nebo zvuk vSak nemusi byt podporovany
v zavislosti na technickych parametrech
externiho zafizeni. V takovém pfipadé pouzijte
jiny port HDMI IN.

3) Chcete-li ziskat vice informaci o parametrech
HDMI kazdého vstupniho portu, kontaktujte
stfedisko péce o zékazniky.

Podporovany format 4K @ 50/60 Hz

Obnovovaci| Hloubka barev /
RozliSeni kmitoéet | barevné vzorkovani
(Hz) 8 bit | 10 bit [ 12 bit
YCbCr .
4:2:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2
3840x 21600 5004 YGoCr
x2100p1 6000 |4:4:41| - -
RGB i i
4:4:4"
1: Podporovano pouze pro port HDMI IN 3
@) PozNAMKA

» Pokud pouzivate kabel HDMI (port HDMI 3),
doporucujeme pouzit dodany kabel. (Zavisi na
modelu)

Pokud pouzivate béZzny kabel HDMI, pouzivejte
vysokorychlostni kabel HDMI (3 m nebo kratsi).
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Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a zvukového
signalu z externého zariadenia do televizora. Prepojte
externé zariadenie a televizor prostrednictvom kabla
HDMI podfa nasledujuceho obrazku.

 Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim HDMI.

 Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel HDMI™
s funkciou podpory CEC (Customer Electronics
Control).

* Vysokorychlostné kable HDMI™ su testované
tak, aby prenasali HD signal s rozliSenim az do
1080p a viac.

e Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital(32Khz, 44.1Khz, 48Khz),
DTS(44.1Khz, 48Khz), PCM(32Khz, 44.1Khz,
48Khz, 96Khz, 192Khz)

&

(Len modely EC97**, EC98**)

1) Parametre HDMI sa mdzu pre jednotlivé
vstupné porty lisit, takze pred pripojenim vam
odporu¢ame skontrolovat parametre zariadenia.

2) Port HDMI IN 3 je mimoriadne vhodny pre
technické parametre na sledovanie videa UHD
(4:4:4, 4:2:2) 4K @ 50/60 Hz. Video alebo zvuk
vS8ak nemusia byt podporované v zavislosti od
technickych udajov externého zariadenia. V
takomto pripade pouzite iny port HDMI IN.

3) Pre blizSie informacie o parametroch HDMI
jednotlivych vstupnych portov kontaktujte sluzby
zékaznikom.

Format podpory 4K @ 50/60 Hz

~ () POZNAMKA \

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

~@) NoTA \

¢ Se recomanda utilizarea televizorului cu con-
exiunea HDMI pentru cea mai buna calitate a
imaginii.

e Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de mare
viteza cu functia CEC (Customer Electronics
Control).

e Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt tes-
tate sa transporte un semnal HD de péana la
1080p si peste.

» Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

&

(Doar EC97**, EC98**)

1) specificatiile HDMI pot diferi pentru fiecare port
de intrare, de aceea asigurati-va ca afi citit
specificatiile dispozitivului inainte de conectare.

2) Portul HDMI IN 3 corespunde specificatiilor
pentru a va bucura de videoclipurile UHD (4:4:4,
4:2:2) de 4K @ 50/60 Hz. Cu toate acestea,
este posibil ca videoclipurile sau sunetele sa
nu fie acceptate in functie de specificatiile
echipamentului extern. Tn acest caz, utilizati
orice alt port HDMI IN.

3) Contactati serviciul pentru clienti pentru mai
multe informatii cu privire la specificatiile HDMI
ale fiecarui port de intrare.

Format acceptat 4K @ 50/60 Hz

Frekvencia| Hloubka barev /
RozliSenie | snimok | barevné vzorkovani
(Hz) "8 bit [10 bit [ 12 bit
YCbCr o 1
4:2:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2"
3840x 21600 5004 YGoCr
x2100P1 - 60.00 [4.4:41| - -
RGB i i
4:4:4"

1: Podporované len pri porte HDMI IN 3

@) PozNAMKA

* Ak pouzivate kabel HDMI (HDMI port 3),
odpori¢ame, aby ste pouzivali dodany kabel. (V
zavislosti od modelu)

Ak pouzivate bezny kabel HDMI, pouZivajte
vysokorychlostny kabel HDMI (3 m alebo kratsi).

Ravortul d Adancime culoare /
Rezolutie a;:’o uH € | Esantionare culoare
cadre (H2) 73"t T10 bigi] 12 big
YCbCr PP
4:2:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2"
340X 21600 3564 [VCber
X -
60.00 |4:4:4°
RGB | _ | _
4:4:4"

1: Acceptat numai la portul HDMI IN 3

@ noTA

* Atunci cand utilizati un cablu HDMI (port 3
HDMI), se recomanda utilizarea cablului furnizat.
(In functie de model)

Daca utilizati un cablu HDMI obignuit, alegeti un
cablu HDMI de mare viteza (3 m sau mai putin).
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Bwnrapcku

Mpenasa undposuTe BUAEO- 1 ayauocurHany ot
BBHLLIHO YCTPOWCTBO Ha Ternesu3opa. CBbpxeTe

BBHLLHOTO YCTPOWCTBO C Tenesusopa ypes HDMI
kabena, KakTo e nokasaHo Ha criegHara cdurypa.

¢ [penopbunTenHO e Aa U3nonaeare Tenesn3opa
¢ HDMI Bpb3ka.

 3nonsBaiTe Han-HOBWS BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ ka6en ¢ dyHkumsa CEC (Customer Elec-
tronics Control).

* BucokockopocTtHute HDMI™ kabenu ca
TECTBaHM 3a Bb3MOXHOCT Aa noemat HD curHan
A0 1080p 1 no-BMCOK.

* MogabpxaH HDMI ayanodopmar: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

&

(Camo 3a EC97**, EC98™)

1) HDMI cneumndumkaLmmTe € Bb3MOXHO Aa ce
pasnuyaBar 3a BCeKM BXOAEH NOpPT, 3aToBa
npoBepeTe crneungrkauunTe Ha yCTporNCTBOTO
npeav ga ceBbp3Barte.

2) MNopteT HDMI IN 3 € ocobeHo noaxoasuy 3a
cneuudukaummTe, NO3BONABaLLM BM Aa ce
HacnaxpgasaTte Ha UHD Bugeo (4:4:4, 4:2:2) c 4K
@ 50/60 Hz. maviTe npeasua, Ye € Bb3MOXHO
BMOEO MMM ayamo Aa He ce nogabpxa B
3aBMCUMOCT OT creumukauumTe Ha BbHLIHOTO
obopyaBaHe. B To3n cnyyai nsnonasanTe HAKOW
ot gpyrute HDMI IN nopTtoge.

3) 3a noBeye nHopmaLms OTHOCHO
cneuundmkauyunte 3a HDMI 3a Bcekun BxogsLL
nopT Ce CBbPXKETE C oTaAen “Bpb3ku € KNneHTn”.

MopabpxaH dopmat 4K @ 50/60 Hz

~ @) 3ABENEXKA \

Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele HDMIkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

~@) MARKUS \

« Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on soovi-
tatav kasutada HDMI-Uhendust.

¢ Kasutage uusimat High Speed HDMI™ kaablit,
millel on funktsioon CEC (Customer Electronics
Control).

* High Speed HDMI™ kaablite vdime edastada
kuni 1080p ja rohkem eraldusvéimega HDsig-
naali on kontrollitud.

* Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

&

(Ainult EC97**, EC98™)

1) HDMI tehnilised andmed vdivad iga sisendpordi
puhul erinevad olla, seeparast kontrollige enne
seadme Uhendust seadme tehnilisi andmeid.

2) HDMI IN 3 port sobib eelkdige kasutamiseks
seadmetega, mille tehnilised andmed sobivad 4K
eraldusvdimega UHD-video nautimiseks (4:4:4,
4:2:2) vaartusel 50/60 Hz juures. Siiski ei pruugi
teie valisseadme tehnilistest andmetest tulenevalt
video vdi heli olla toetatud. Sellisel juhul kasutage
teist HDMI IN porti.

3) lga sisendpordi HDMI tehniliste andmete kohta
lisateabe saamiseks pdorduge klienditeeninduse
poole.

4K @ 50/60 Hz toetusega vorming

Kaadris- | Varvisiigavus / vérvi
Eraldusvoime| agedus diskreetimine
(Hz) [ bitti [10 bitti]12 bitti
YCbCr o 1
420 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2"
3840x21600  S9.04  VChor
60.00 |4:4:41| - .
RGB | ]
4:4:4"

LiBeToBa AbN604YMHa
P Kagposa | XpomaTuiHo
esonouua qe(tiz_-lrzo)Ta cemnnuMpae
8 6uTa [10 6uTal12 6UTa
\;C_Zb,gr YCbCr 4:2:0 "
YCbCr4:2:2'
3830 x 21600 2004 [Vooor[
096 x 2160p 60.00 | 4-4.4 - - -
RGB ) )
4:4:4°
1: Nopabpxa ce camo Ha HDMI IN 3 nopta
~ @) 3ABENEXKA

* Korato n3nonssare HDMI kaben (HDMI nopt3),
npenopbYBa Ce Aa U3Mon3sa NpefocTaBeHnsT
kaben. (B 3aBMCUMOCT OT MOZENa)

Ako n3nonssate obukHoseH HDMI kaben,
u3nonaeawiTe BucokockopocteH HDMI kaben (3
M WK NO-Marsiko).

1: Toetatud ainult HDMI IN 3 pordi puhul

@) vArkus

* HDMI-kaablit (HDMI port 3) kasutades on soo-
vitatav kasutada kaasasolevat kaablit. (Séltub
mudelist)

Tavalise HDMI-kaabli puhul kasutage kiiret HD-
Mikaablit (3 m v&i Ilihem).
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Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

~@) PASTABA \

 Geriausiai vaizdo kokybei gauti rekomenduo-
jama naudoti televizoriy su HDMI jungtimi.

» Naudokite naujausig ,High Speed HDMI™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés jrangos
valdymas (angl. Consumer Electronics Control))
funkcija.

¢ ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

 Palaikomas HDMI garso formatas: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

(Tik EC97**, EC98**)

1) HDMI specifikacijos kiekvienam jvesties prievadui
gali bdti skirtingos, tad prie$ sujungdami batinai
patikrinkite jrenginio specifikacijas.

2) HDMI IN 3 prievadas itin tinka specifikacijoms,
skitoms mégautis UHD vaizdo jraSais (4:4:4,
4:2:2) 4K @ 50/60 Hz formatu. Visgi, vaizdas
arba garsas gali bati nepalaikomas priklausomai
nuo iSorinés jrangos specifikacijy. Tokiu atveju
naudokite kitg HDMI IN prievada.

3) Norédami gauti daugiau informacijos apie
kiekvieno jvesties prievado HDMI specifikacijas,
kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

4K @ 50/60 Hz palaikymo formatas

Kad Spalvy gylis / chro-
5 adro fF =
Raiska daznis (Hz) .m?tlnls.dalzms. :
8 bitai |10 bitai[12 bitai
YCbCr PP
420 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2"
340x21600 5904 VChor
X - -
60.00 [4:4:41
RGB ) i
4:4:4"

1: Palaikoma tik HDMI IN 3 prievade

0 PASTABA

¢ Rekomenduojama naudoti pridétg HDMI kabelj
(HDMI 3 prievadas). (Priklauso nuo modelio)
Jei naudojate jprastg HDMI kabelj, naudokite
didelio greic¢io HDMI kabelj (3 m arba mazesnj).

LatvieSu

Parraida digitalos video un audio signalus no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un
televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams
nakamaja attéla.

~@) PIEZIME \

* Vislabakas attéla kvalitates iegisanai televizo-
ram ieteicams izmantot HDMI savienojumu.

* |zmantojiet jaunako lielatruma HDMI™ kabeli ar
funkciju CEC (patérina elektroieri¢u vadiba).

o Lielatruma HDMI™ kabeli spéj parraidit 1080p
un lielaku signalu.

* Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),

PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)
- J

(Tikai modelim EC97**, EC98™*)

1) HDMI specifikacijas var atSkirties katra ieejas
porta, tapéc pirms savienojuma parbaudiet ierices
specifikacijas.

2) HDMI IN 3 ports ir ipasi piemérots, lai skatitu 4K
@ 50/60 Hz UHD video (4:4:4, 4:2:2). Tomér
video vai audio var netikt atbalstits atkariba no
aréja aprikojuma specifikacijam. Tada gadijuma
izmantojiet jebkuru citu HDMI IN portu.

3) Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu, lai
iegUtu papildinformaciju par katra ievades porta
HDMI specifikacijam.

4K @ 50/60 Hz atbalstitie formati

Kadru |Krasu dzilums/hroma
lz8kirtspéja ngg\l?ri'r;l:s iztverSana
(Hz) | 8 biti |10 biti| 12 biti
YCbCr PP
420 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2
3840x21600 5904 [VCher
60.00 [4:4:4°] - -
RGB [ ]
4:4:4"

1: Atbalsta tikai ar HDMI IN 3 portu

@ riEzIVE

¢ |zmantojot HDMI kabeli (HDMI 3. ports), iet-
eicams izmantot komplekta ieklauto kabeli.
(Atkartba no modela)
Izmantojot parastu HDMI kabeli, izmantojiet
atrdarbigu HDMI kabeli (3 m vai Tsaku).
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Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

 Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporucujemo da koristite HDMI vezu.

« Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl sa
CEC funkcijom (Customer Electronics Control).

¢ High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i vece.

* Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

(Samo za modele EC97**, EC98™*)

1) HDMI specifikacije mogu da se razlikuju za svaki
ulazni priklju¢ak, pa pre povezivanja proverite
specifikacije uredaja.

2) Zbog svojih specifikacija, priklju¢ak HDMI IN
3 narocito je prikladan za prikazivanje UHD
video zapisa (4:4:4, 4:2:2) od 4K @ 50/60 Hz.
Medutim, reprodukcija slike ili zvuka mozda
nece biti podrzana u zavisnosti od specifikacija
spoljasnje opreme. U tom slucaju, upotrebite
drugi HDMI IN prikljucak.

3) HDMI specifikacije svih ulaznih portova zatrazite
od servisnog centra za pomo¢ korisnicima.

Podrzani format 4K @ 50/60 Hz

~ @) NAPOMENA \

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomo¢u HDMI kabela kako je prikazano
na sljedecoj slici.

~ @) NAPOMENA \

e Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se koristiti
televizor s HDMI prikljuCkom.

« Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel s
funkcijom CEC (Customer Electronics Control).

¢ High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na tes-
tovima da prenose HD signal do 1080p i viSe.

¢ Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

(Samo modeli EC97**, EC98**)

1) HDMI specifikacije mogu se razlikovati za svaki
ulazni priklju¢ak pa provjerite specifikacije uredaja
prije povezivanja.

2) Specifikacije prikljucka HDMI IN 3 Cine ga
posebno pogodnim za uzivanje u UHD
videozapisima (4:4:4, 4:2:2) od 4K @ 50/60 Hz.
No slika ili zvuk mozda nece biti podrzani, ovisno
o specifikacijama vanjskog uredaja. U tom slu¢aju
koristite bilo koji drugi HDMI IN priklju¢ak.

3) HDMI specifikacije svih ulaznih priklju¢aka
zatrazite od sluzbe za korisnic¢ku podrsku.

Podrzani format 4K @ 50/60 Hz

Brzina | Dubina boje / h_roma
Rezolucija | kadrova semplovanje
(Hz)  [g-bitna]10-bitna[12-bitna
YCbCr PP
420 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2"
340X 21600 5504 [Veber
X - -
60.00 |4:4:4 "
RGB i i
4:4:4°

Broj Dubina boje / Kromat-
- sli¢ica u sko uzorkovanje
Razlucivost sekundi
(Hz) 8-bitna |10-bitna|12-bitna
YCbCr o 1
4:2:0 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2 '
3840x 21600 5504 [Veber
X ) - -
60.00 | 4:4:4°
RGB ) )
4:4:4"

1: Podrzano samo na HDMI IN 3 prikljuc¢ku

@) NAPOMENA

* Ako koristite HDMI kabl (HDMI port 3),
preporucuje se koriSéenje kabla koji se dobija u
kompletu. (U zavisnosti od modela)

Ako koristite standardni HDMI kabl, koristite
HDMI kabl velike brzine (3 m ili kraci).

1: Podrzano samo za HDMI IN 3 priklju¢ak

@) NAPOMENA

e Prilikom upotrebe HDMI kabela (HDMI priklju¢ak
3) preporucuje se upotreba priloZzenog kabela.
(Ovisno o modelu)

Ako koristite standardni HDMI kabel, neka to
bude HDMI kabel velike brzine (3 m ili kraci).
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Shgqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

~ @) SHENIM \

e Pér cilésiné mé té miré té figurés rekomandohet
gé TV-ja té pérdoret me lidhjen HDMI.

e Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i pajisjeve
elektronike pér konsumatorét).

¢ Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér té
mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe mé lart.

e Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

(Vetém ECO7**, EC98**)

1) Specifikimet HDMI mund té jené té& ndryshme
pér secilén fole hyrjeje, késhtu gé sigurohu qé té
kontrollosh specifikimet e pajisjes pérpara lidhjes.

2) Foleja HDMI IN 3 éshté sidomos e pérshtatshme
pér specifikimet pér shikim videoje UHD (4:4:4,
4:2:2) né 4K @ 50/60 Hz. Por zéri ose figura
mund t€& mos mbéshteten, né varési té pajsjeve
té jashtme. Né rast té tillé, pérdorni foleté e tjera
HDMI IN.

3) Kontakto me shérbimin ndaj klientit pér t& dhéna
té métejshme rreth specifikimeve HDMI té secilés
fole hyrése.

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. PoveZite vanjski uredaj i TV putem
HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

~ @) NAPOMENA \

* Preporucuje se koriStenje TV uredaja sa HDMI
vezom za postizanje najbolje kvalitete slike.

* Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine sa
funkcijom CEC (Customer Electronics Control -
Korisni¢ka elektronska kontrola).

o HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.

e Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),

PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

(Samo EC97**, EC98**)

1) HDMI specifikacije se mogu razlikovati za svaki
ulazni priklju¢ak i zato je potrebno provjeriti
specifikacije uredaja prije povezivanja.

2) Priklju¢ak HDMI IN 3 je posebno prikladan za
uzivanje u UHD video sadrzajima (4:4:4, 4:2:2) od
4K @ 50/60 Hz. Medutim, moguce je da video i
zvuk nece biti podrzani, ovisno o specifikacijama
vanjskog uredaja. U tom slu€aju koristite bilo koji
drugi HDMI IN priklju¢ak.

3) HDMI specifikacije svih ulaznih priklju¢aka
zatrazite od centra za podrsku kupcima.

Podprte oblike locljivosti 4K @ 50/60 Hz

. . i Dubina boje / Hromat-
Format gé mbéshtet 4K @ 50/60 I:Iz _ Rezolucija inBI::I(nI-?z) sko uzorkovanje
Shpejtésia | Thellésia e ngjyrés / 8 bita [10 bita[12 bita
Rezolucioni |e kuadrove| Analizimi i ngjyrés YCbCr 1
(Hz)  ["gbit [ 10 bit [ 12 bit 4:2:0 | YOPCr 4:20
YCbCr P 50.00 YCbCr4:2:2"
4:2:0 | YCPCr4:20 384021600 5904  [YCOCr
50.00 YCbCr4:2:2 " Pl 6000 |4:441| - -
3830%2160p|  59.94  [YCbCr RGB
Pl 6000 |4441| - - 4441 -
4R4Gf1 R R 1: Podrzano samo na HDMI IN 3 prikljucku

1: Mbéshtetet vetém né fole HDMI IN 3

@) sHENIM

 Kur pérdorni kabllo HDMI (HDMI port3), rekoman-
dohet té pérdorni kabllon e dhéné. (Né varési té
modelit)
Nése pérdorni kabllo normale HDMI, pérdorni ka-
bllo HDMI té shpejtésisé sé larté (3 m e poshté).

@) NAPOMENA

 Kada koristite HDMI kabl (HDMI priklju¢ak 3),
preporucuje se koristenje prilozenog kabla. (Ovis-
no o modelu)

Ako koristite standardni HDMI kabl, koristite
HDMI kabl velike brzine (3 m ili kraci).
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MakeaOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBake Ha AUrMTarnHn BUaeo
W ayavo CUrHanv of HaaBOPELLHWNOT ypes KOH
TeneBun3opoT. [loBp3eTe rv HaaBOPELLHNOT ypea
n TenesmsopoT co HDMI kaben kako wTo e
NpUKaXxaHo Ha criegHaTa Ccrivka.

~@) 3ABENEWKA —

¢ 3a Hajgobap KBanuTeT Ha crnukaTa ce
npenopayyBa KOPUCTEHE Ha TENIEBU30POT CO
HDMI noBp3yBarse.

* Kopwuctete HajHoBM HDMI™ kabrnun co ronema
6p3nHa co CEC (Customer Electronics Con-
trol) doyHkumja.

e HDMI™ kabnuTe co ronema 6p3uHa ce
TecTupaHu 3a npeHecyBawe Ha HD curHanm
0o 1080p v noBmcoko.

* MogapxaH HDMI ayano cdbopmart : Dolby Digital
(32Khz, 44.1Khz, 48Khz), DTS(44.1Khz, 48Khz),
PCM(32Khz, 44.1Khz, 48Khz, 96Khz, 192Khz)

.

(Camo EC97**, EC98**)

1) HDMI cneumdukaummte Moxe ga ce pasnvkysaar
BO 3aBVCHOCT Of BfIE3HMOT MPUKIYYOK, Taka LUTO
npoBepeTe rn cneundmrkaummTe 3a ypeaoT npeq
[a ro nospsere.

2) HDMI IN 3 npukny4okoT e ocobeHo norofeH 3a
crneundukaumunte 3a yxumeawe 8o UHD Buageo
coapxunm (4:4:4, 4:2:2) va 4K @ 50/60 Hz.
Cenak, BO 3aBVUCHOCT o7 crieLndukalmumTe Ha
HagBopeLLHaTa onpema, BuaeoTo 1 ayamoTo
MOXHO e Aa He buaat noaapxaHu. Bo Toj cnyyaj,
ynotpe6ete koj 6uno apyr HDMI IN npukmny4ok.

3) 3a noseke nHdopmaumm okony HDMI
creumnduKaLmmnTe 3a CEKoj BNIE3EH MPUKMYYOK
obpateTe Ce 4O CEPBVICHWOT LieHTap 3a KOPUCHULIN.

4K@ 50/60 Hz nopapxaHu chopmatu
OnaboynHa Ha

p __ | Cranka 60u / XpomaTcko
esonyuuja Ha(ciz-ljl;;m cemnnMpatse
8 6uTa [10 6uTa[12 6uTa
YePer! vebcra:20°
YCbCr4:2:2"
3840 x2160p| 2000 [Voper]
4096 x 2160p 60.00 | 4-4.4 - - -
RGB | _ ]
4:4:4"
1: MNopgapxaHo camo 3a HDMI IN 3 npuknyyok
@) 3ABENELLKA

* Kora kopuctute HDMI kaben (HDMI npuknyyok 3),
Ce npenopayysa Aa ro KopUCTUTE UcnopavaHnoT
kaben. (Bo 3aBucHOCT og MoAenorT)

Ako kopuctute 06uyeH HDMI, kopuctete HDMI
kaben co ronema 6pavHa (3m unm nomarsky).

Pycckun

Mepenaya LUMdpPOBLIX BUAEO 1 ayaMO CUTHAMOB OT
BHELLIHEro YCTPONCTBa Ha Tenesmsop. Moaknoyunte
BHELLIHEEe YCTPOMCTBO K TENEBK30PY C NMOMOLLIbIO
kabens HDMI, kak nokasaHo Ha CneayoLeM PUCYHKe.

~@) NPUMEYAHVE —

e [1ns nony4eHnst HaMNy4LUlero Ka4ecTea
n306paxeHns peKkOMeHAyeTCs NOAKMYaTh
Tenesu3op Yepe3 HDMI.

* cnonb3yiiTe BbICOKOCKOPOCTHOW kaberb
HDMI™ camom nocnegHen Bepcun ¢ pyHKumen
CEC (Customer Electronics Control).

* BbicokockopocTHble kabenu HDMI™ tectupytotcs
Ha cnocobHOCTb Nepeaaym curHana BbICOKON
YeTKOCTM C pa3peLLeHnem o 1080p v Bbiwe.

¢ [Mopnepxuaembint popmat HDMI Audio: Dolby
Digital (32« 'y, 44.1kl"u, 48ky), DTS (44.1kI 'y,
48kl'u), PCM (32«I"u, 441k, 48kI"u, 96k L,
192kI"y)

N J
(Tonbko ana EC97**, EC98**)

1) Xapakrepuctukn HDMI moryT pasnuyartecs ons
Ka)xgoro nopta, NosTOMy BaXKHO MPOBEPST
XapaKTepUCTMKN YCTPOWCTBA Nepes ero
MOZKIYEHNEM.

2) Mopt HDMI IN 3 umeeT TexHnveckue
XapaKTepuCTVKK, crneumansHo npeaHasHaqyeHHble
ans npocmotpa Bugeo UHD (4:4:4, 4:2:2) AK @
50/60 N'u. OgHako BMAEO nnm ayamno MoryT He
NOALEepXKMBaTLCS B 3aBUCUMOCTM OT TEXHUYECKMX
XapaKTepuUCTVK BHELLUHero obopynoBaHus. B atom
cnyyae mcnonb3ynte nobon gpyron nopt HDMI IN.

3) Ons nonyyeHusi 6onee nogpobHov nHopmaLum
0 xapaktepucTtukax HDMI kaxxgoro BxogHOro
pasbema CBSPKUTECH CO CIyXO0I NoaaepKKu.

Mopnepxka dopmartoB 4K @ 50/60 My

my6uHa uBeTta
Yacrtota |/ LiBeToBas
PaspelueHue Ka(}l:l_ﬂ())B AVCKPeTM3aLMS
8 6uT |10 61MT[12 6UT
YCbCr o 1
4:20 YCbCr 4:2:0
YCbCr4:2:2
4096 x 2160p 60,00 |4:4.41 - -
RGB ) )
4:4:4"
1: Nopaepxusaetcs Tonbko Ha nopte HDMI IN 3.
@) nPMMEYAHME

* [pu ncnonesosanum kabens HDMI (nopt HDMI 3)
pEKOMEHAYETCS MCNONb30BaTh kKabenb, BXoAALLMIA
B KOMMIIEKT 13aenusi. (B 3aBMCMMOCTH OT MOAENM)
IMpw ncnons3oBaHnn 0bbI4HOTO kabens HDMI
ucnonb3ywnTe BbICOKOCKopocTHOW kabens HDMI (3 m
1N kopoue).
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ARC (Audio Return Channel)

English

¢ An external audio device that supports
SIMPLINK and ARC must be connected
using HDMI/DVI IN 1 (ARC) or HDMI(4K @
60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) port.

* When connected with a high-speed HDMI
cable, the external audio device that
supports ARC outputs optical SPDIF without
additional optical audio cable and supports
the SIMPLINK function.

Magyar

* A SIMPLINK és ARC funkciét tamogaté kilsé
audioeszkézt a HDMI/DVI IN 1 (ARC) vagy
HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) porton
keresztil kell csatlakoztatni.

* Nagy sebességli HDMI-kabellel val6 csatla-
koztatas esetén a kils6 audioeszkéz az ARC
kimenetek optikai SPDIF-ét tovabbi optikai
audiokabel nélkul tamogatja, valamint ta-
mogatja a SIMPLINK funkciot.

Polski

e Zewnetrzne urzadzenie audio z obstugg
funkcji SIMPLINK i ARC musi byé
podtgczone przez port HDMI/DVI IN 1 (ARC)
lub HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

e W przypadku podtgczenia za pomocg przewodu
High Speed HDMI zewnetrzne urzadzenie
audio z obstuga funkcji ARC wysyta optyczny
sygnat SPDIF bez dodatkowego optycznego
przewodu audio i obstuguje funkcje SIMPLINK.

Cesky

» Externi audio zafizeni, které podporuje
SIMPLINK a ARC, musi byt pfipojeno pomoci
portu HDMI/DVI IN 1 (ARC) nebo HDMI(4K
@ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

» Pokud je externi audio zafizeni, které pod-
poruje ARC, pfipojeno vysokorychlostnim
kabelem HDMI, ma na vystupu optické SPDIF
bez dalSiho optického audio kabelu a pod-
poruje funkci SIMPLINK.

Slovencina

e Externé zvukové zariadenie, ktoré podporuje
Standardy SIMPLINK a ARC, musi byt
pripojené pomocou portu HDMI/DVI IN 1 (ARC)
alebo HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

* Pri pripojeni pomocou vysokorychlostného
kabla HDMI externé zvukové zariadenie, ktoré
podporuje Standard ARC, produkuje vystup
prostrednictvom optického rozhrania SPDIF aj
bez dodato¢ného optického zvukového kabla a
podporuje funkciu SIMPLINK.

Romana

¢ Un dispozitiv audio extern care accepta
SIMPLINK si ARC trebuie conectat
utilizandu-se portul HDMI/DVI IN 1 (ARC)
sau HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

¢ La conexiunea printr-un cablu HDMI de mare
viteza, dispozitivul audio extern care accepta
ARC furnizeaza iesire SPDIF optic fara cablu
audio optic suplimentar si accepta functia
SIMPLINK.

Bbnrapcku

* BbHLWHO ayamo ycTponcTBo, KOETO NOAAbPXa
SIMPLINK n ARC, Tpsbea aa 6bae cBbp3aHo
¢ nomowyta Ha HDMI/DVI IN 1 (ARC) unu
HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) nopr.

e [lpu cBbp3BaHe Ypes BrcokockopocteH HDMI
kaben ayamoycTponcTeoTo, nogabpxaio ARC,
n3sexga ontnyeH SPDIF 6e3 gonbnHUTENeH
ONTUYEH ayauokaben n nogabpxka yHKLMS
SIMPLINK.

Eesti

¢ Valine audioseade, mis toetab SIMPLINKI ja
ARCi tuleb tGihendada kasutades HDMI/DVI
IN 1 (ARC) v6i HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2
(ARC) porti.

 Kui seade on thendatud High Speed
HDMlkaabliga, edastab ARC-d toetav véline
audioseade optilist SPDIF-i tdiendava optilise
audiokaabli abita ja toetab SIMPLINK-funktsiooni.
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Lietuviy k. Shgqip

e |Sorinis garso jrenginys, palaikantis * Pajisjet e jashtme audio gé mbéshtesin

»SIMPLINK" ir ARC, turi bati prijungtas
naudojant HDMI/DVI IN 1 (ARC) arba
HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) prievada.
Kai jungiate didelés spartos HDMI kabeliu,
iSorinis garso jrenginys, palaikantis ARC, iSveda
optinj SPDIF be papildomo optinio garso kabelio
ir palaiko SIMPLINK funkcijg.

SIMPLINK dhe ARC duhet t& lidhen me
foleté HDMI/DVI IN 1 (ARC) ose HDMI(4K @
60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

e Kur lidhet me kabllo HDMI me shpejtési té larté,

pajisja audio e jashtme qé mbéshtet ARC-né,
nxjerr SPDIF-né optike pa kabllo optike pér au-
dio shtesé dhe mbéshtet funksionin SIMPLINK.

Latviesu Bosanski

 Pievienojiet mobilo talruni HDMI/DVI IN 1  Vanjski audio uredaj koji podrzava SIMPLINK
(ARC) vai HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC) i ARC mora se povezati putem HDMI/DVI IN
portam, lai televizora skatitu talruna ekranu. 1 (ARC) ili HDMI(4K@60Hz)/DVI IN 2 (ARC)
* Ja savienojumam izmanto lielatruma HDMI prikljucka.
kabeli, aréja audio ierice, kas atbalsta ARC, * Nakon povezivanja HDMI kablom velike

nodrosSina izejas optisko SPDIF bez papildu
optiska audio kabela un atbalsta SIMPLINK
funkciju.

brzine, vanjski audio uredaj koji podrzava
ARC 8alje na izlaz opti¢ki SPDIF bez dodat-
nog opti¢kog audio kabla i podrzava funkciju

SIMPLINK.

Srpski

¢ Spoljni audio uredaj sa podr§kom za
SIMPLINK i ARC mora da bude povezan na

MakegoHCKu
* HapgBopelleH ayamo ypea Koj nogapxysa

priklju¢ak HDMI/DVI IN 1 (ARC) ili HDMI(4K
@ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

¢ U sluc€aju povezivanja HDMI kablom velike
brzine, spoljni audio uredaj koji podrzava
ARC prosleduje opti¢ki SPDIF signal bez
potrebe za dodatnim opti¢kim audio kablom i
pri tome podrzava funkciju SIMPLINK.

SIMPLINK n ARC mopa fa ce nosp3e co
KopucTene Ha npukrnyvokotr HDMI/DVI IN 1
(ARC) unvn HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).
Mpwu noBp3ayBawe co HDMI kaben co ronema
Op3nHa, HaABOPELLUHMOT ayamno ypes Koj
nopapxysa ARC Ha nanes gaea ontuyku SPDIF
6e3 JoNOMNHMTENEH ONTUYKM ayamo kaben u ja
nooapxysa SIMPLINK cyHkupjaTa.

Hrvatski

¢ Vanjski audio uredaj koji podrzava SIMPLINK Pycckun
i ARC mora se prikljuciti na HDMI/DVI IN 1 e BHelwHee ayanoycTponcTeo ¢ NoaaepKKon

(ARC) ili HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC)
priklju¢ak.

» Kad je povezan putem brzog HDMI kabela,
vanjski zvu€ni uredaj koji podrzava ARC daje
SPDIF opticki izlaz bez dodatnog optickog
zvucnog kabela i podrzava funkciju SIMPLINK.

SIMPLINK n ARC HeobxoauMmo nogkntoyaTb
yepes nopt HDMI/DVI IN 1 (ARC) vnin
HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 2 (ARC).

Mpu noakno4YeHnn ¢ NOMOLLbIO
BbICOKOCKOPOCTHOro kabens HDMI, BHelHee
ayavoyCTPONCTBO, NOAAEPXKMBaIOLLEE

ARC, nony4yaet uucpoBor ayamo curHan
no HDMI, n He TpebyeT fONONHUTENBHOMO
NOAKMYEeHNSA LMPOBOro ONTUYECKOTO
ayguo-kabensa k SPDIF n nogaoepxvsaet
dyHKumm SIMPLIK.
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DVI to HDMI Connection

(Only EC93**, EC94**, EC90™*)

4(MHL)

HoOmi/DVIIN
K]

AUDIO OUT DVIOUT

DVD / Blu-Ray / PC /
HD Cable Box / HD STB

(Only EC97**)

..............

IN: '
|

-

«— (*Not Provided) —

© Qi -0

AUDIO OUT DvIOUT

DVD / Blu-Ray / PC /
HD Cable Box / HD STB

(Only EC98**)

| i [HomisasrouN]:
i nAV2 [N i b
H  (OAudioin) 1(HDCP2.2)

3 (10Bit)

. (*Not
Provided)

T

English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To
transmit an audio signal, connect an audio cable.

@ note

¢ Depending on the graphics card, DOS mode
may not work if a HDMI to DVI Cable is in use.

¢ When using the HDMI / DVI cable, Single
link is only supported.

DVIOUT

DVD / Blu-Ray / PC /
HD Cable Box / HD STB

Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kiils6 eszkdzrdl a
TV-készilékre. Az alabbi abra alapjan csatlakoztassa a
kiils6 eszkozt a TV-hez a DVI-HDMI-kabel segitségével.
Audiojel tovabbitasahoz csatlakoztasson egy
audiokabelt.

@) vEGUEGYZES

A grafikus kartyatol fuiggéen el6fordulhat, hogy
a DOS moéd nem mikddik, ha DVI-HDMI
kabelt hasznal.

* HDMI/DVI-kabel hasznalata esetén csak a
Single link opciét tAmogatja a rendszer.
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Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzgdzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potgczy¢ za pomocg przewodu DVI-HDMI w sposéb
pokazany na ponizszej ilustracji. W celu przesytania
sygnatu audio nalezy podtgczy¢ przewdd audio.

@ uwaca

* W przypadku korzystania z przewodu HDMI-
DVI tryb DOS moze nie dziata¢ — zaleznie
od karty graficznej.

e W przypadku uzywania przewodu HDMI/
DVI obstugiwane jest wytgcznie potaczenie
Single link.

Cesky

Prenasi signal digitalniho videa z externiho zafizeni do
televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
kabelu DVI-HDMI podle nasledujiciho vyobrazeni.
Chcete-li prenaset signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.

@) PozNAMKA

¢ V zavislosti na grafické karté nemusi rezim
DOS fungovat v pfipadé, ze se pouziva
kabel HDMI na DVI.

¢ Pokud pouzivate kabel HDMI/DVI, je podpo-
rovano pouze jedno pfipojeni.

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z externého
zariadenia do televizora. Prepojte externé zariadenie
a televizor prostrednictvom kabla DVI-HDMI podla
nasledujuceho obrazku. Na prenos zvukového signalu
musite pripojit zvukovy kébel.

@) PozNAMKA
« V zavislosti od Specifikacii grafickej karty rezim
DOS nemusi fungovat, ak sa pouziva kabel

HDMI-do-DVI.
* Pri pouzivani kabla HDMI/DVI je podporovany
datovy spoj single link.

Romana

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern

si televizorul cu cablul DVI-HDMI, asa cum se
arata n ilustratia urmatoare. Pentru a transmite un
semnal audio, conectati un cablu audio.

@ noTA

« Tn functie de placa video, este posibil ca modul
DOS sa nu functioneze daca este un cablu
HDMI la DVI este in uz.

e Atunci cand utilizati cablul HDMI/DVI, este
acceptata numai o legatura.

Bwnrapcku

lNpenasa LM poBKS BULEOCUTHAM OT BBHLLHO YCTPOWCTBO
Ha Tenesmsopa. CBbPXKETE BBHLUHOTO YCTPOMCTBO C
Tenesu3opa ype3 DVI-HDMI kabena, kakTo e nokasaHo
Ha crnegHarta durypa. 3a Aa ce npegaea ayamocurHan, e
HeobxoAMMo Aa BKIoYMTe ayamokaben.

@) 3ABENEXKA

B 3aBucumocT ot rpachuyHaTa Kkapta e Bb3MOXHO
DOS pexumbT fa He e aKTVBEH, ako B CbLLOTO
Bpeme u3nonaeare kaben HDMI kbm DVI.

* [lpu n3nonssareto Ha HDMI/DVI kaben ce
noaabpiKa caMo eMHMYHA Bpb3Ka.

Eesti

Edastab vélisseadme digitaalse videosignaali
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel. Helisignaali edastamiseks tihendage
audiokaabel.

@) vArkus

¢ Graafikakaardist séltuvalt ei pruugi HDMI-DVI
kaabli kasutamisel DOS-reziim to6tada.

¢ Kui kasutate HDMI-/DVI- kaablit, toetatakse
ainult Ghekordset Gihendust (Single Link).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio
jrenginio  televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta
Siame paveikslélyje. Garso signalui perduoti
prijunkite garso kabelj.

@) PAsTABA

* Jei naudojate HDMI-DVI kabelj, priklausomai
nuo grafinés plokstés, gali neveikti DOS rezimas.

 Kai naudojate HDMI / DVI kabelj, vienguba
jungtis yra palaikoma.

LatvieSu

Parraida digitalu video signalu no aréjas ierices

uz televizoru. Savienojiet aré&jo ierici un televizoru,
izmantojot DVI-HDMI kabeli, ka redzams 3aja attéla.
Lai parraiditu audiosignalu, pievienojiet audiokabeli.

@ riEzivE

 Atkariba no grafiskas kartes DOS reZims var
nedarboties, ja izmantots HDMI savienojuma
ar DVI kabelis.

« Lietojot HDMI/DVI kabeli, tiek atbalstitas tikai
vienas saites ierices.
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Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog uredaja do
televizora. Povezite spoljni uredaj i televizor pomocu DVI-
HDMI kabla na nacin prikazan na sledecoj slici. Za prenos
audio signala, povezite audio kabl.

@) NAPOMENA

U zavisnosti od graficke kartice, DOS rezim
mozda nece raditi ako se koristi kabl HDMI-DVI.

e Prilikom upotrebe HDMI/DVI kabla, podrzana je
jedino jednostruka veza.

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog uredaja na
televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor pomoéu
DVI-HDMI kabela kako je prikazano na sljiedecoj slici.

Za prijenos zvucnog signala prikljucite zvuéni kabel.

@) NAPOMENA

¢ Qvisno o grafickoj kartici, DOS nacin rada
mozda nece funkcionirati ako se koristi kabel
HDMI na DVI.

¢ Ako koristite HDMI/DVI kabel, podrzana je
samo jednostruka veza.

Shgqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon DVI-HDMI si¢ tregohet

né ilustrimin e méposhtém. Lidhni njé kabllo pér
audion, nése doni té transmetoni njé sinjal audio.

@) sHENIM

e Né varési té kartés grafike, regjimi DOS mun-
dté mos funksionojé nése éshté né pérdorim
njékabllo HDMI né DVI.

e Kur pérdorni kabllon HDMI/DVI, mbéshte-
tetvetém njé lidhje.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja na
TV. Povezite vanjski uredaj i TV putem DVI-HDMI
kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji. Za
prenos audio signala povezite audio kabl.

) NAPOMENA

¢ Qvisno o grafickoj kartici, moguce je da DOS
nacin rada neée funkcionirati ako se koristi
kabl HDMI na DVI.

¢ Prilikom koristenja HDMI/DVI kabla, podrzana
je samo jednostruka veza.

MakeQOHCKMU

OB03MOXYyBa NpeHecyBake Ha Aur1TaneH BUAeO curHan
0f} Ha[IBOPELLHWOT ypen KOH Tenesm3opor. [ospaete

M HafBOPEeLLHWOT ypea 1 Tenesusopot co DVI-HDMI
Kaben Kako LUTO e NpuKaXxaHo Ha cnegHata crnuvka. 3a
npeHecyBame Ha ayano curHarn, NnoBpaeTe ayamo kaben.

@) 3ABENEWKA

 Bo 3aBucHoCT og rpadmykata kaptuyka, DOS
PEXMMOT MOXe [a He (PYHKLIMOHMPA [OKOIKY
kopuctute kaben “HDMI koH DVI”.

* [Ipu kopuctewse Ha HDMI/DVI kaben, nogapxaHo
€ eIMHCTBEHO eNHEYHO MOBP3yBaH-E.

Pycckun

Mepenaya uudpoBoro BUaeoOCUrHana OT BHELLHErO
yCTpOWCTBa Ha Tenesm3op. [NoaknounTe BHELLHEE
YCTPOWCTBO K TENEBU30pY C NOMOLLbI0 kabens DVI-
HDMI, kak nokasaHo Ha criegyroemM pucyHke. [ins
nepenayv ayamocurHana noakmnoumTe ayguokabens.

~@) NPUMEYAHUE

¢ B 3aBMCHMOCTM OT BUAEONNATHI PEXUM
DOS moxeT 6bITb HEAOCTYMNEH, eCrn
ncnonbayetcsa kabens HDMI-DVI.

¢ [Mpu ncnonb3oBaxHumn kabens HDMI/DVI
nogaepXXMBaeTCH TONMbKO coeauHeHne Sin-
gle link (oguHapHbIV pexum).




A-24 MAKING CONNECTIONS

MHL Connection

(Only EC93**, EC94**, EC90™*)

MHL passive @

cable ——

(*Not Provided) .
_
=

i

Mobile phone

(Only EC97**, EC98**)

o

MHL passive
cable —3

(*Not Provided)

R — IH

Homi/bvi Il\

i)

Mobile phone

English

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface
for transmitting digital audiovisual signals from
mobile phones to television sets.

@) NoTE N

» Connect the mobile phone to the HDMI/DVI IN
4 (MHL) or HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4 (MHL)
port to view the phone screen on the TV.

e The MHL passive cable is needed to
connect the TV and a mobile phone.

e This only works for the MHL-enabled phone.

* Some applications can be operated by the
remote control.

¢ For some mobile phones supporting MHL,
you can control with the magic remote control.

¢ Remove the MHL passive cable from the TV
when:

- The MHL function is disabled
- Your mobile device is fully charged in

standby mode
N J

Magyar

A Mobile High-definition Link (MHL) egy olyan
interfész, amely segitségével a mobiltelefonokrol
érkezd digitalis audiovizudlis jelek televizio-
készulékekre jatszhatok at.

@) MEGJEGYZES

* Ha a tévén akarja megtekinteni a telefon
képernydjét, csatlakoztassa a mobiltelefont a
HDMI/DVI IN 4 (MHL) vagy a HDMI(4K @ 60
Hz)/DVI IN 4 (MHL) porthoz.

* Atévé és a mobiltelefon csatlakoztatésahoz
MHL passziv kébelre van szikség.

* Ez csak MHL-kompatibilis telefonok esetén
mUkodik.

e Egyes alkalmazasok a taviranyitéval is
mikddtethetéek.

* Bizonyos, az MHL-t tAmogat6 mobiltelefonok
esetében a Magic taviranyitot is hasznalhatja.

e Tavolitsa el az MHL passziv kabelt a tévébdl
a kovetkez6 esetekben:

- az MHL funkcio le van tiltva
- a mobil eszkdz készenléti dllapotban van
és teljesen fel van toltve
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Polski

Mobile High-definition Link (MHL) to interfejs
przeznaczony do przesytfania cyfrowych sygnatéw
audiowizualnych z telefonéw komdérkowych do
telewizoréw.

* Podigcz telefon komorkowy do portu HDMI/
DVIIN 4 (MHL) lub HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI
IN 4 (MHL), aby wyswietla¢ zawarto$¢ ekranu
telefonu na ekranie telewizora.

e Przewdd MHL stuzy do potgczenia
telewizora z telefonem komorkowym.

» Jest to mozliwe tylko w przypadku telefonéw
z obstugg interfejsu MHL.

* Niektorymi aplikacjami mozna sterowac za
pomocg pilota.

¢ Niektore telefony komoérkowe obstugujgce
standard MHL mozna kontrolowac za
pomocg pilota zdalnego sterowania Magic.

¢ Nalezy odtgczy¢ przewdd pasywny MHL od
telewizora, gdy:

- funkcja MHL jest wytgczona
- urzgdzenie przenosne jest w pemni
natadowane w trybie czuwania

Cesky

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhrani pro
pfenos digitalnich audiovizualnich signalt z mobil-
nich telefond do televizor(.

* PFipojte mobilni telefon k portu HDMI/DVI IN 4
(MHL) nebo HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4 (MHL)
a zobrazte obrazovku telefonu na televizoru.

» Pasivni kabel MHL je nutny pro pfipojeni TV
a mobilniho telefonu.

* Lze pouzit pouze pro telefony vybavené
rozhranim MHL.

* Né&které aplikace je mozné ovladat pomoci
dalkového ovladace.

¢ Nékteré mobilni telefony podporujici
rozhrani MHL umoziuji ovladani dalkovym
ovladacem Magic.

¢ Odpojte pasivni kabel MHL od televizoru v
nasledujicich situacich:
- je-li funkce MHL deaktivovana,
- je-li vaSe mobilni zafizeni pIné nabité v

pohotovostnim rezimu.

~@) uwaGA .

@) POZNAMKA \

Slovenéina

Mobile High-definition Link (MHL) je rozhranie na
prenasanie digitalnych audiovizualnych signalov z
mobilnych telefénov do televizorov.

@) POZNAMKA \

* Pripojenim mobilného telefénu k portu HDMI/
DVIIN 4 (MHL) alebo HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI
IN 4 (MHL) sa v televizore zobrazi obrazovka
telefonu.

¢ Na prepojenie televizora a mobilného telefénu
je potrebny pasivny kabel MHL.

e Tato moznost je ur€ena iba pre telefony, ktoré
podporuju pripojenie MHL.

* Niektoré aplikacie je mozné obsluhovat
pomocou dialkového ovladania.

 V pripade niektorych mobilnych telefénov s
podporou technoldgie MHL mdzete ovladanie
realizovat’ prostrednictvom dialkového
ovléddania Magic Remote Control.

» QOdstrante pasivny kdbel MHL z televizora, ak:
- funkcia MHL je vypnuta
- mobilny telefon je plne nabity v pohotovostnom

rezime

)

Romana

Mobile High-definition Link (MHL) este o interfata
pentru transmiterea semnalelor audiovizuale
digitale de la telefoane mobile la televizoare.

@) NOoTA N

¢ Conectati telefonul mobil la portul HDMI/DVI
IN 4 (MHL) sau HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4
(MHL) pentru a vedea ecranul telefonului pe
televizor.

¢ Cablul pasiv MHL este necesar pentru
conectarea televizorului la un telefon mobil.

¢ Acest lucru functioneaza numai la telefoanele
compatibile MHL.

¢ Unele aplicatii pot fi operate de telecomanda.

¢ Pentru anumite telefoane mobile care
accepta MHL, controlul poate fi asigurat de
telecomanda Magic.

¢ Scoateti cablul pasiv MHL din televizor atunci
cand:
- functia MHL este dezactivata
- dispozitivul dvs. mobil a fost incarcat

complet in modul de asteptare
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Bwnrapcku

Mo6unHaTa Bpb3ka ¢ Bucoka pesontoums (MHL)
€ MHTepdenc 3a npegasaHe Ha Lndposu
ayanoBU3yarnHu cUrHanu ot MobunHu TenedoHn
KbM TeneBm3opu.

@) 3ABENEXKA \

e CebpxeTe MobunHusa TenecdoH ¢ HDMI/DVI
IN 4 (MHL) nnv HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN
4 (MHL) nopT, 3a oa n3BegeTe ekpaHa Ha
TenedgoHa Ha Tenesusopa.

¢ [MacuBHuaT MHL kaben e HeoGxoaum 3a
CBbp3BaHe Ha TeNEeBM30p C MObKneH TenedoH.

e ToBa e Bb3MOXHO CaMo 3a TenedgoH ¢
paspelueHa MHL Bpb3ka.

* Hskoun npunoxexuns morat ga 6vaat
Haco4BaHu OT ANCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHue.

e [pu HsIKOM MOGWNHM TenedoHN, KOUTO
nogabpxat MHL, moxeTe ga n3nonssare
ONCTaHLUMOHHOTO ynpasneHue “Memxuk’.

* W3Bagete nacusHus MHL kaben ot Teneemsopa,
koraTo:
- yHkumsaTa MHL 6bae feaktmBmpaHa
- BaLLETO MOBWIHO YCTPOWCTBO € HaMmbHO

3apefeHo B PEXUM Ha rOTOBHOCT

Eesti

Mobiilne kdrglahutusega link (MHL) on liides
digitaalsete audiovisuaalsete signaalide mobiiltele-
fonidest teleritesse edastamiseks.

@) MARKUS \

« Uhendage mobiiltelefon HDMI/DVI IN 4 (MHL)
voi HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4 (MHL) porti,
et vaadata telefoni ekraani teleril.

¢ MHL passiivset kaablit on vaja TV ja
mobiiltelefoni Gthendamiseks.

¢ See toimib ainult MHL-lubatud telefoni puhul.

¢ Mdningaid rakendusi saab kasutada

kaugjuhtimispuldi abil.

Mdningate MHLi toetavate mobiiltelefonide

puhul saab juhtimiseks kasutada

kaugjuhtimispulti MAGIC.

¢ Eemaldage MHL- passiivkaabel teleri kiiljest
juhul, kui:

- funktsioonMHL on vélja lilitatud
- teie mobiilseade on taielikult laetud ja
ootereziimis

Lietuviy k.

Mobili didelés raiskos jungtis (MHL) yra sgsaja,
kuria skaitmeninis garso ir vaizdo signalas i$
mobiliyjy telefony yra perduodamas j televizorius.

@) PASTABA \

* Prijunkite mobilyjj telefong prie HDMI/DVI IN 4
(MHL) arba HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4 (MHL)
prievado, kad TV ekrane baty rodomas telefono
ekranas.

e MHL pasyvy laidg reikia prijungti prie

televizoriaus ir mobiliojo telefono.

Tai veiks tik jei telefone yra jjungta MHL funkcija.

Kai kurias programas galima valdyti nuotolinio

valdymo pultu.

Kai kuriuos mobiliuosius telefonus,

palaikancius MHL, galite valdyti ,Magic*

nuotolinio valdymo pultu.

IStraukite MHL pasyvy kabelj i$ TV, kai:

- §jungiama MHL funkcija

- jasy mobilusis jrenginys visiskai
jkraunamas parengties rezimu

&

Latviesu

Mobile High-definition Link (MHL) ir interfeiss, kas
paredzéts digitalo audio/video signalu parraidei no
mobilajiem talruniem un televizoriem.

@) PIEZIVE \

* Pievienojiet mobilo talruni HDMI/DVI IN 4
(MHL) vai HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4 (MHL)
portam, lai televizora skatitu talruna ekranu.

¢ MHL pasivais kabelis ir nepiecieSams, lai

savienotu televizoru un mobilo talruni.

81 iespéja darbojas tikai tad, ja talrunT ir

aktivizéts MHL.

DaZas lietojumprogrammas var darbinat,

izmantojot talvadibas pulti.

¢ Dazus mobilos talrunus, kas atbalsta MHL,

varat kontrolét, izmantojot talvadibas pulti

Magic remote control.

Nonemiet MHL pasivo kabeli no TV $ados

gadijumos:

- ir atsp&jota MHL funkcija;

- mobila ierice ir pilntba uzladéta gaididanas
rezima;
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Srpski

Mobile High-definition Link (MHL) je interfejs za
prenos digitalnih audio vizuelnih signala sa mobil-
nih telefona na televizore.

@) OPMERKING \

* Povezite mobilni telefon na priklju¢ak HDMI/
DVIIN 4 (MHL) ili HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI
IN 4 (MHL) da biste sadrzaj ekrana telefona
prikazali na televizoru.

e MHL pasivni kabl potreban je povezivanje
televizora sa mobilnim telefonom.

¢ Radi samo na telefonima koji su omoguceni
za MHL.

* Neke aplikacije mogu da se izvode pomocu
daljinskog upravljac¢a.

* Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju
MHL, mozete koristiti magi¢ni daljinski
upravljac.

* Iskljucite pasivni MHL kabl iz televizora u
slu€aju da je:

- funkcija MHL onemoguéena
- baterija mobilnog uredaja potpuno
napunjena u rezimu pripravnosti

Hrvatski

Mobile High-definition Link (MHL) je sucelje za pri-
jenos digitalnih audiovizualnih signala s mobilnih
telefona na televizore.

~@) NAPOMENA \

¢ Prikljucite mobilni telefon na HDMI/DVI IN 4
(MHL) ili HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4 (MHL)
priklju€ak kako biste zaslon telefona prikazali
na televizoru.

¢ Pasivni MHL kabel potreban je za
povezivanje televizora s mobilnim
telefonom.

¢ Ova funkcija radi samo na telefonima koji su
omoguceni za MHL.

* Nekim aplikacijama moze se upravljati
daljinskim upravljacem.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju
MHL, mozete koristiti Magic daljinski
upravljac.

¢ Uklonite pasivni MHL kabel s TV-a ako je:

- funkcija MHL onemogucena
- mobilni uredaj napunjen do kraja u stanju

mirovanja

Shgqip

Lidhja celulare e pércaktimit té larté (MHL) éshté
ndérfage transmetimi e sinjaleve audiovizuale nga
celularét drejt televizoréve.

@) SHENIM \

¢ Lidh celularin me folené HDMI/DVI IN 4 (MHL)
ose HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4 (MHL) pér té
paré ekranin e celularit né televizor.

» Kablloja pasive MHL nevojitet pér té lidhur
televizorin dhe njé celular.

e Punon vetém né celularé qé mbéshtesin MHL.

* Disa aplikacione mund té kontrollohen me
telekomandé.

* Celularét gé mbéshtesin MHL-né mund t'i
kontrolloni me telekomandén magjike.

¢ Higni kabllon pasive MHL nga televizori kur:
- funksioni MHL éshté joaktiv
- pajisja celulare éshté ngarkuar plotésisht né

modalitet pritjeje

Bosanski

Mobilna veza visoke definicije (MHL) je sucelje
za preno$enije digitalnih audiovizuelnih signala s
mobilnih telefona na televizijske uredaje.

@) NAPOMENA \

 Povezite mobilni telefon na HDMI/DVI IN 4
(MHL) ili HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4 (MHL)
priklju¢ak kako biste vidjeli ekran telefona na
TV uredaju.

e Za povezivanje TV-a i mobilnog telefona
neophodan je MHL pasivni kabl.

* To funkcionira samo za telefon sa
omogucenim MHL-om.

* Nekim aplikacijama moze se upravljati
daljinskim upravljacem.

¢ Kod nekih mobilnih telefona koji podrzavaju
MHL, mozete koristiti magi¢ni daljinski
upravljac.

¢ Uklonite MHL pasivni kabl s TV-a kada:

- je MHL funkcija onemoguéena
- je va$ mobilni uredaj potpuno napunjen u
stanju pripravnosti
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MakeaOHCKMU

Mo6unHa High-definition Bpcka (Mobile High-def-
inition Link - MHL) e uHTepdejc 3a npeHecyBare
Ha QurnTanHu ayauoBU3yeriHn CUrHanu of
MOBUIHN TenedOoHN KOH TeNeBU3opu.

@) 3ABENELIKA \

e 3a ga ro rmegarte eKpaHoT of MOBUIHUOT
TenedoH Ha TeneBmn3opoT, MOBP3eTE ro
MobunHuot TenedgoH Ha HDMI/DVI IN 4
(MHL) wnn HDMI(4K @ 60 Hz)/DVI IN 4
(MHL) npukny4okoT.

¢ MHL nacuBHuoT kaben e notpebeH 3a
noBp3yBak-e Ha TENEeBU30POT CO MOBUIeH
TenedoH.

¢ OBa hyHKLMOHMpPa caMo Kaj TernedoHn co
MHL moxHocTw.

e OgpeneHn annvkaumm Moxe aa ce
ynpaB.yBaaT Npeky AaneyYMHCKMOT yrpaByBay.

 3a ogpeneHn MobunHM TenedoHn kou
nogapxysaat MHL, moxHo e aa Bpute
KOHTpOsa Co NMOMOLL Ha Marv4YH1OT AaneyYmMHCKM
ynpaByBay.

¢ OtctpaHete ro MHL nacusHmoT kaben op,
TEneBU30pOoT Kora:

- yHkumjata MHL e oHeBO3MOXeHa
- BaLMOT MOBWUNEH ypen e LenocHO

HanosmnHeT BO PEXUM Ha NoAroTBeHOCT

Pycckun

Mobile High-definition Link (MHL) npeacraBsnser
cobow nHTepdernc ana nepegayv LMgpoBbIx
ayavoBM3yarnbHbIX CUTHaNoB OT MOGUIBHBIX
TenedOHOB K Tenesn3opam.

@) N"PUMEYAHVE —

¢ [MogkntoumTe MOBUIBHBIN TenedoH K NOpTy
HDMI/DVI IN 4 (MHL) vnn HDMI(4K @ 60
Hz)/DVI IN 4 (MHL) ons npocmoTpa akpaHa
TenedoHa Ha Tenesusope.

 [Ins nogknioveHns Tenesnsopa 1 MobunbHoro
TenedoHa TpebyeTcs naccuBHbIN kabens MHL.

e 3T0 BO3MOXHO TONMbLKO ANst MOBUIbHBIX
TenedoHoB, nogaepxmaarownx MHL.

¢ HekoTopbIMU MPUNOXEHUAMU MOXHO
ynpaBensTb C NOMOLLbIO nynbTa Y.

¢ HekoTopbiMu MOBGUNBHBEIMU TeNnedoHamu,
nogaepxumsaroimm MHL, MOXHO
ynpaensiTb ¢ nomoLbio nynsta Y MAGIC.

¢ OTCcoeanHATb NaccuBHbIN kabenb MHL ot
TeneBn3opa MOXHO B TOM Cryvae, ecru:
- oyHKuma MHL oTkntoveHa
- MOOUIbHOE YCTPONCTBO MOSTHOCTbLIO

3aPSXKEHO M HAXOAUTCA PexVIMe OXUAaHMSA |

Component Connection
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English

Transmits analogue video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component gender cable
as shown.

@ noTe

* If cables are not installed correctly, it could
cause this image to display in black and
white or with distorted colours.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiils6 eszkdzrél a TV-hez. Csatlakoztassa a
klils6 eszkdzt a TV-hez egy komponens atalakito
kabellel, az abran lathatéak szerint.

@) vEGUEGYZES

* Ha a kabelek helytelendl vannak telepitve, a kép
fekete-fehéren jelenhet meg, vagy eltorzulhatnak
a szinek.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego
do telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy przewodu z przejsciowkg do wtykow typu
Component w sposdb pokazany na ilustracji.

@ uwaca

* Jesli przewody zostang podtgczone
nieprawidtowo, moze to powodowac
wys$wietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku z
externiho zafizeni do televizoru. Pfipojte externi
zafizeni k televizoru komponentnim propojovacim
kabelem podle obrazku.

@) rPozNAMKA

* PFi nespravné instalaci kabelll se muze zo-
brazit Cernobily obraz nebo zkreslené barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazka.

@) PozNAMKA

* Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa m6ze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu pe

componente mama/tata, dupa cum este indicat.

@ noTA

« In cazul instalrii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru sau
cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

[Npenasa aHanorosuTe BUOEO- U aygnocurHanum ot
BbHLUIHO yCTpOVICTBO Ha Tenesm3opa. CBbpxeTe
BbHLUHOTO yCTpOVICTBO N TeneBn3opa c npexoneH
KOMMOHEHTEH kaben KakTo e nokasaHo.

@) 3ABENEXKA

* Ako kabenuTe ca NoCTaBeHN HenpaBUITHO, MOXe
Aa gosegar Ao Noka3BaHe Ha l/l306pa)KeHVIeT0 B
YEepHO U 051110 UMK C HESICHU LiBETOBE.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage véline seade ja
teler pesadega otstega komponentkaabliga, nagu
naidatud.

@) mArkus

¢ Kui kaablid Gihendatakse valesti, voib kuvatav
pilt olla must-valge v6i moonutatud varvidega.
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Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. ISorinj jrenginj ir
TV sujunkite komponentiniu tarpiniu laidu, kaip
nurodyta.

@) PasTABA

* Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas gali
bati rodomas nespalvotai arba iSkraipytomis
spalvomis.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un TV
ar komponento dzimtes kabeli, ka paradits.

@ riEzZiVE

* Ja kabeli ir uzstadtti nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u adaptera za komponentni
kabl kao Sto je prikazano.

@) NAPOMENA

* Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze doc¢i do narusavanja kvaliteta
slike, pri ¢emu ce slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog uredaja
na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor
pomocu komponentnog kabela kako je prikazano.

@) NAPOMENA

* Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze
doc¢i do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih
boja.

Shgqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe televizorin me njé kabllo mashkull/
femér komponenti si¢ tregohet.

@) sHENIM

* Nése kabllot jané instaluar né ményré té pa-
sakté, mund té ndodhé gé imazhi té afishohet
bardhé e zi ose me ngjyra té prishura.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite eksterni uredaj i TV
komponentnim gender kablom na prikazani nacin.

@) NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju, moguce
je da ¢e se slika prikazivati u crno-bijeloj
tehnici ili da ¢e boje biti izoblicene.

MakeQoOHCKMU

OBO3M0)KyBa npeHecyBawe Ha aHarnorHn sngeo
M ayaono curHanu og HagBopEeLWHUOT ypen KOH
TeneBm3opoT. [oBp3eTe M Ha4BOPELUHNOT
ypen un Tenesmn3opoT co kaben co KOMMOHEHTEH
npeTBopyBay Kako LWTO € NpuKaxaHo.

@) 3ABENEWIKA

* AKoO Kabnute He ce NPaBUIHO MHCTanNUpaHu,
MOXHO € CrukaTta fia ce npukaxe BO LipHO-
6en cdopmat unm co n3obnmyeHn Gou.

Pycckun

[Nepenaya aHanoroBbIX BUAEO- U ayanocurHanos
OT BHELUHEero yCTpOﬁCTBa Ha TeneBun3op.
[MoakntoumTe BHELLHEe yCTpOVICTBO K TeneBmn3opy
npuv NOMOLLX KOMMNOHEHTHOIo nepexogHoro
kabens, kak nokasaHo Ha PUCYHKe.

@) nPYMEYAHKE

* [lpn HenpaBMIbHOM MOAKMHOYEHUN Kabenei
n306paxeHne MOXeT ObITb YepHO-OenbiM 1nm
MNMETb UCKaXXEHHBbI LIBET.
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Composite Connection
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English
Transmits analogue video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a composite gender cable
as shown.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
klls6 eszkozrél a TV-hez. Csatlakoztassa a kilsd
eszkdzt a TV-hez egy kompozit kabellel (vagy kom-
pozit atalakito kabellel), az abran lathatéak szerint.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia zewnetrznego
do telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potgczy¢ za pomocg przewodu typu Com-
posite (lub przewodu z przejsciowkg do wtykéw
typu Composite) w sposdb pokazany na ilustraciji.

Cesky

PFfenasi analogovy signal videa nebo zvuku z
externiho zafizeni do televizoru. Pfipojte externi
zafizeni k televizoru kompozitnim kabelem (nebo
kompozitnim propojovacim kabelem) podle obrazku.

Slovencina

Sluzi na prenos analdgového obrazového a zvuko-
vého signalu z externého zariadenia do televizora.
Prepojte externé zariadenie a televizor pomocou
komponentného kébla podla nasledujuceho obrazka.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la
un dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozi-
tivul extern si televizorul cu cablul pe componente
(sau cablul pe componente mama/tata) dupa cum
este indicat.

Bbnrapcku

Mpenasa aHanoroBuTe BUAEO M ayaAMO CUrHaIM
OT BBbHLLUHO YCTPOWCTBO Ha TeneBusopa.
CBbpKeTe BbHLUHOTO YCTPOMCTBO 1 Tenesm3opa
C KOMNO3nTeH kaben (MM NPexofaeH KOMNO3nUTEH
kaben) kakTo e nokasaHo.

Eesti

Edastab vélisseadme analoog video- ja helisig-
naalid telerisse. Uhendage véline seade ja teler
komposiitkaabliga (v6i pesadega otstega komposi-
itkaabliga), nagu naidatud.
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Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus i$
iSorinio jrenginio j televizoriy. ISorinj jrenginj ir TV su-
junkite kompozitiniu laidu (arba kompozitiniu tarpiniu
laidu), kaip nurodyta.

LatvieSu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un TV ar
kompozito kabeli (vai kompozito dzimtes kabeli), ka
paradits.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog kabla (ili
adaptera za kompozitni kabl) kao $to je prikazano.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog uredaja
na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na televizor
pomocu komponentnog kabela kako je prikazano.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe televizorin me njé kabllo kompozit (ose
kabllo mashkull/femér kompozit) si¢ tregohet.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite eksterni uredaj i TV kom-
pozitnim kablom (ili kompozitnim gender kablom) na
prikazani nacin.

MakeaoOHCKMU

OBO3MOXyBa NpeHeCyBak-e Ha aHanorHn BUAEO

¥ ayamo CUrHanu of HaABOPELLHWOT ypen KOH
Tenesn3opoT. [oBp3eTe M HagBOPELLHUOT ypes v
TEeNeBn30POT CO KOMMO3WTEH Kaben (1nm co kaben co
KOMMO3UTEH NPETBOPYBaAY) Kako LUTO € NpuKaxaHo.

Pycckun

Ubertragt analoge Video- und Audiosignale von
einem externen Gerat an das TV-Gerat. Verbinden
Sie das externe Gerat wie in der Abbildung gezeigt
Uber ein Komponentenkabel mit dem TV-Gerét.

Headphone Connection

Ext.Speaker
I HP ()

(*Not Provided)

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device
and the TV with the headphone as shown.

@) NoTE

* AUDIO menu items are disabled when con-
necting a headphone.

Optical Digital Audio Out is not available
when connecting a headphone.
Headphone impedance: 16 Q

Max audio output of headphone: 0.627 mW
to 1.334 mW

* Headphone jack size: 0.35 cm
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Magyar

Tovabbitja a fejhallgato jelét a TV-készilékérdl
egy kulsé eszkdzre. A kbvetkezd abra alapjan
csatlakoztassa a kils6 eszkozt a TV-készulékhez
a fejhallgaté segitségével.

@) MEGJEGYZES

* Fejhallgato csatlakoztatasakor az HANG
menu elemei nem mikédnek.

* Az optikai digitélis audiokimenet nem all ren-
delkezésre csatlakoztatott fejhallgatd mellett.

¢ Fejhallgato-ellenallas: 16 Q

* Afejhallgaté maximalis hangteljesitménye:
0,627-1,334 mW

 Afejhallgaté-csatlakoz6 atmérdje: 0,35 cm

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie
dzwiekowego sygnatu z telewizora do urzgdzenia
zewnetrznego. Urzgdzenie zewnetrzne i
telewizor nalezy potgczy¢ za pomoca przewodu
audio w sposob pokazany na ponizszej ilustraciji.

@) uwaca N

* Po podfgczeniu stuchawek pozycje menu
AUDIO bedg zablokowane.

* Po podigczeniu stuchawek optyczne cy-
frowe wyjscie audio nie jest dostepne.

* Impedancja stuchawek: 16 Q

* Maksymalna moc dzwigku dla wyjscia
stuchawkowego: od 0,627 do 1,334 mW

* Rozmiar gniazda stuchawek: 0,35 cm

&

Cesky

Pfrenasi signal sluchatek z televize do externiho
zafizeni. Spojte externi zafizeni a televizor se
sluchatky podle nasledujiciho vyobrazeni.

@) POZNAMKA \

* Polozky nabidky ZVUK pfi pfipojeni
sluchatek nejsou aktivni.

* Vystup optického digitalniho zvuku pfi
pfipojeni sluchatek neni k dispozici.

* Impedance sluchatek: 16 Q

¢ Maximalni vykon sluchatek: 0,627 mW az
1,334 mW

 Velikost konektoru pro sluchatka: 0,35 cm
N\ )

Slovencina

Sluzi na prenos signalu sluchadiel z televizora
do externého zariadenia. Prepojte externé
zariadenie a televizor pomocou sluchadiel podfa
nasledujuceho obrazku.

@) POZNAMKA \

* Po pripojeni sluchadiel sa deaktivuju
polozky ponuky ZVUK.

* Opticky digitalny zvukovy vystup nie je po
pripojeni sluchadiel k dispozicii.

¢ Impedancia sluchadiel: 16 Q

e Max. zvukovy vykon sluchadiel: 0,627 mW
az 1,334 mW

¢ \elkost konektora sltichadiel: 0,35 cm

S

Romana

Transmite semnalul pentru casti de la televizor
la un dispozitiv extern. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu castile asa cum se arata
n ilustratia urmatoare.

@) NOoTA N

* Elementele meniului AUDIO sunt dezacti-
vate cand conectati o casca.

* lesirea audio digitala optica nu este
disponibila cand conectati o casca.

* Impedanta casti: 16 Q

* lesirea audio maxima a castilor: 0,627 mW
- 1,334 mW

* Dimensiunea mufei castilor: 0,35 cm
\ Y,

Bwnrapcku

MNpenasa curHana ot cnywankmute oT Tenesns3opa
KbM BbHLUHO yCTpOVICTBO. CBbpKEeTE BbHLUHOTO
yCTpOIZCTBO C Tenesn3opa 4Ypes cnywarnkure,
KaKTO € NoKa3aHOo Ha cnegHarta d)mrypa.

@) 3ABENEXKA

¢ EnemeHTuTe OT MeHtioTo AYOAUO ca
3abpaHeHun Npu cBbp3BaHe Ha CryLUanku.

e OnTnyeH undpoB ayanNON3TOYHKK He €
Ha pa3nonoXxeHne, Korato CBbp3BaTe
cnyLianku.

e CbnpoTuBneHune Ha cnywanku: 16 Q

* MakcrMmMarnHa u3xogHa MOLLHOCT Ha
cnywarnkw: ot 0,627 mW go 1,334 mW

* Pa3smep Ha xaka Ha cnywankute: 0,35 cm
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Eesti

Edastab kérvaklappide signaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage kérvaklapid
valisseadme ja teleriga nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

@) MARKUS

e Menud HELI valikuid ei saa kdrvaklappide
Uhendamisel kasutada.

* Funktsioon Optiline digitaalne audiovaljund ei
ole Uhendatud kérvaklappide korral kasutatav.

e Kdrvaklappide naivtakistus: 16 Q

» Kdrvaklappide maksimaalne helivaljund:
0,627 mW kuni 1,334 mW

» Korvaklappide pistiku suurus: 0,35 cm

&

Lietuviy k.

Perduoda ausiniy signalg iS televizoriaus j iSorinj
jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su televizoriumi
ausinémis, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

@) PASTABA

* GARSAS meniu elementai iSjungiami, kai
prijungiamos ausineés.
* Optiné skaitmeniné garso iSvestis negali
badti naudojama, kai prijungiamos ausinés.
e Ausiniy varza: 16 Q
* Maks. ausiniy garso iSvestis: 0,627-1,334 mW
L Ausiniy lizdo dydis: 0,35 cm

LatvieSu

Parraida austinu signalu no televizora uz aréjo
ierici. Savienojiet argjo ierici un televizoru ar
austinam, ka redzams $aja attéla.

@) PIEZIVE

» Kad austinas ir pievienotas, izvélnes AUDIO
elementi ir atspéjoti.

» Kad austinas ir pieslégtas, optiska digitala
audio izeja nav pieejama.

* Austinu pilna pretestiba: 16 Q

* Maks. austinu audio izvade: 0,627-1,334 mW

¢ Austinu spraudna lielums: 0,35 cm

&

Srpski

Omogucava prenos signala za slusalice sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor sa sluSalicama na nacin prikazan na
sledecoj slici.

@) NAPOMENA \

e Stavke iz menija AUDIO su isklju¢ene kada
se priklju€e slusalice.

 Opticki digitalni audio izlaz (Optical Digital

Audio Out) nije dostupan kada su priklju¢ene

sluSalice.

Impedansa slusalica: 16 Q

Maksimalna izlazna snaga slu$alica: 0,627

mW do 1,334 mW

Veli€ina prikljucka sluSalica: 0,35 cm

Hrvatski

Prijenos signala za sluSalice od televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu slusalica kako je prikazano na
sliedecoj slici.

@) NAPOMENA \

» Stavke izbornika ZVUK onemogucéene su
kadasu prikljucene slusalice.

» Opticki digitalni audio izlaz nije dostupan
kada su prikljucene slusalice.

* Impedancija sluSalica: 16 Q

* Maksimalna jakost audio izlaza na
slusalicama: 0,627 mW do 1,334 mW

L * Veli¢ina prikljuka za slusalice: 0,35 cm

Shqip

Transmeton sinjalin e kufjeve nga TV-ja né njé
pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme dhe TV-
né me kufjen sig tregohet né ilustrimin e méposhtém.

@) sHENIM \

 Elementet e menysé ZERI gaktivizohen kur
lidhni kufjet.

» Dalja e audios dixhitale optike nuk dispono-
het kur lidhni kufjet.

* Impedanca e kufjeve: 16 Q

* Dalja maksimale audio e kufjeve: 0,627 mW
deri né 1,334 mW

* Madhésia e vrimés sé kufjeve: 0,35 cm

S
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Bosanski

Prenos signala za slu$alice iz TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV sa sluSalicama
na nacin prikazan na sljiedecoj ilustraciji.

~@) NAPOMENA \

 Kori$tenje stavki izbornika AUDIOZAPIS je
onemoguceno nakon povezivanja slusalica.

* Nakon povezivanja sluSalica, opticki
digitalni izlaz zvuka nije dostupan.

¢ Otpornost slusalica: 16 Q

Maksimalni audio izlaz slusalica: 0,627 m\W

do 1,334 mW

L  Veli€ina prikljucka za sluSalice: 0,35 cm

MakegoHCKu

OBO3MOXyBa NpeHecyBake Ha CUrHamnoT 3a
CrnyLiasku of, TENeBMU30POT KOH HafBOpELLIEH
ypen. MNMoBp3eTe rv HaABOPELWHWUOT ypea v
TENeBM30POT CO KaBGenoT 3a cryLarky Kako LT
€ NnpuKaXkaHo Ha criefHaTa crka.

@) 3ABENEWKA

¢ EnemeHTtuTe og meHnto AYOUO

CEOHEBO3MOXEHW KOra ce NpUKnyyYeHn

cryLuarnku.

ONTUYKNOT AUrMTaneH ayano u3nes He e

[JOCTaneH Kora ce NpUKIyYeHn CriyLuarnku.

* NmnegaHca Ha cniywanku: 16 Q

e MakcvmManeH ayamo u3nes Ha cryLianku:
0,627mW po 1,334 mW

* [onemuHa Ha npuknyyok 3a cnywanku: 0,35 cm )

Pycckun

lMepenava curHana ot Tenesu3opa K HayLHUKaM.
MoakntounTe HayLWHNKN K TeneBn3opy, Kak
NnokKas3aHo Ha cnenyrwemM pUCyHKe.

@) NPUMEYAHME

* [pv NOAKMNOYEHNN HAYLLHUKOB 3M1EMEHTbI
MeHto HacTpoikn 3BYK ctaHoBaTcA
HEeLOCTYMHbIMMU.

* [py NOAKMIOYEHHBIX HaYLLHUKaX
ONTUYECKNI BbIXOZ, LLMGPOBOro
ayauocurHana HeJoCTyneH.

e ConpoTuBneHne HayLHKKoB: 16 Q

* MakcumManbHasi MOLLHOCTb 3ByKa
HayLwHukos: 0,627 mBT go 1,334
MBTyylHe3no HaywHukos: 0,35 cm

Audio Connection

OPTICAL
DIGITAL
AUDIO

(*Not I

Provided) ~ ¢
Sin
[w]

OPTICAL AUDIO IN

Digital Audio System

English
You may use an external audio system instead of
the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the optical audio cable as shown.

@ noTE

* Do not look into the optical output port.
Looking at the laser beam may damage
your vision.

* Audio with ACP (Audio Copy Protection)
function may block digital audio output.
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Magyar

A beépitett hangszoré helyett hasznaljon
opcionalis kils6 audiorendszert.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-késztilékrol
egy kiilsé eszkdzbe. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez az optikai
audiokabel segitségével.

@) vEGUEGYZES

* Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha be-
lenéz a Iézersugarba, az karosithatja latasat.
* Az ACP (Audio masolasvédelem) funkciéval el-
Iatott hang letilthatja a digitalis audiokimenetet.

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gtosnikow.

Optyczne potaczenie cyfrowe audio

To potgczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu audio z telewizora do urzgdzenia
zewnetrznego.

Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor nalezy potaczy¢
za pomocg optycznego przewodu audio w sposéb
pokazany na ponizszej ilustracji.

@) uwaca §

* Nie wolno zagladac¢ do $rodka optycznego por-
tu wyjsciowego. Patrzenie na wigzke laserowg
moze spowodowac uszkodzenie wzroku.
» System audio z funkcjg zabezpieczenia
przed kopiowaniem plikow audio (ACP) moze
blokowac¢ wyjsciowy cyfrowy sygnat audio.
N J

Cesky
volitelny externi zvukovy systém.

Pripojeni digitalnim optickym
zvukovym kabelem

Pfenasi signal digitalniho videa z televize do externiho
zarizeni. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
optického zvukového kabelu podle nasledujiciho
vyobrazeni.

@) PozNAMKA

* Nedivejte se do optického vystupniho portu.
Laserovy paprsek by vam mohl poskodit zrak.

e Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection)
muze blokovat vystup digitalniho zvuku.

Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mézete
pouzit volitelny externy zvukovy systém.

Digitalne optické zvukové
pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu z
televizora do externého zariadenia. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom optického
zvukoveého kabla podla nasledujuceho obrazku.

@) PozNAMKA

* Nepozerajte sa do optického vystupného
portu. Laserovy 1G€ vam moze poskodit' zrak.

* Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) méze blokovat digitalny vystup
zvuku.
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Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern
optional in locul difuzorului incorporat.

Conectarea audio cu cablu optic
digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un
dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul audio optic, asa cum se arata
n ilustratia urmatoare.

@ noTA

e Nu priviti in portul de iesire optica. Privirea
fasciculului laser va poate afecta vederea.

* Functia audio cu ACP (Audio Copy Protec-
tion) poate bloca iesirea audio digitala.

Bbnrapcku

MoxeTte oa nanonasarte AOMbIHUTENHA BbHLUHA
ayanocmcrtemMa BMeCTO BrpaaeHua BUCOKoroBopuTers.

CBbp3BaHe Ha undpoBa onTUYHa
ayauocucrtema

MpenaBa LncpoB ayanocurHan ot Tenesusopa

KbM BBHLUHO YCTPOMCTBO. CBbp3BaTe BLHLUHOTO
YCTPOWCTBO C TENEBM30PA, Ype3 ONTUYHUS
ayamokaber, KakTo e NnokasaHo Ha cregHarta durypa.

@) 3ABENEXKA N

* He HacouBalTe norrnega cu KbM nopra Ha
onTnYHKUA n3xop. NornexaaHeTo no nocoka Ha
nasepHVs by MOXe Aa NOBPeamn 3pEHNETO BU.

* Ayauo ¢ dyHKkuma ACP (3awuTta Ha 3ByKa
cpeLly KonupaHe) moxe aa bnokupa

n3BexaaHeTo Ha LMdpoB ayamocurHan.
\ J

Eesti

Sisse ehitatud kdlarite asemel voite kasutada
valikulist valist audiostisteemi.

Digitaalne optiline helithendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage valisseadme ja teleri
vahele optiline audiokaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

@) vArkus

« Arge vaadake optilise valjundpordi sisse.
Laserkiirde vaatamine voib teie nadgemist
kahjustada.

* Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse)
voib blokeerida digitaalse helivaljundi.

Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai
jsigyjamg iSorine garso sistema.

Skaitmeniné optiné garso jungtis
Perduoda skaitmeninj garso signalg i$ televizoriaus
j iSorinj jrenginj. Sujunkite iSorinj jrenginj su

televizoriumi optiniu garso kabeliu, kaip parodyta
Siame paveikslélyje.

@) PASTABA .

* Neziurékite j optinés iSvesties prievada.
Zidréjimas j lazerio spindulj gali pakenkti
regéjimui.

* Garsas su ACP (apsaugos nuo garso ko-
pijavimo) funkcija gali blokuoti skaitmenine
garso isvestj.
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LatvieSu

Varat izmantot papildu argjo audiosistému iebavéta
skalruna vieta.

Digitala optiska audio
savienojums
Parraida digitalo audio signalu no televizora uz aré&jo

ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot
optisko audiokabeli, ka redzams $aja attéla.

O riEzivE

* Neskatieties optiskas izejas porta tieSi ieksa.
Skatoties uz lazera staru, varat bojat redzi.

¢ Audio ar ACP (aizsardziba pret audio
kopésanu) funkciju var blokét digitalo audio
izeju.

Srpski

MoZete da koristite opcioni spoljni audio sistem
umesto ugradenih zvuénika.

Digitalna opticka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomocu opti¢kog audio kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

@) NAPOMENA

* Nemojte gledati u port optickog izlaza.
Gledanjem u laserski zrak moZete ostetiti vid.

* Ako zvucna datoteka sadrzi funkciju ACP
(Audio Copy Protection), moze doéi do
blokade digitalnog audio izlaza.

Hrvatski

Umjesto ugradenog zvuénika mozete koristiti
dodatni vanjski audio sustav.

Digitalni opti¢ki zvuéni
prikljucak

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do
vanjskog uredaja. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu optickog zvuénog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

@) NAPOMENA

* Ne gledajte u opticki izlazni prikljucak.
Gledanje u lasersku zraku moze ostetiti vid.

» Zvuk koiji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvuéni izlaz.

Shqip
Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér
audion né vend té altoparlantit té integruar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né
njé pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon optike audio si¢ tregohet né
ilustrimin e méposhtém.

@) sHENIM

* Mos shikoni né portén e daljes optike. Shikimi
i rrezeve lazer mund t’ju démtojé shikimin.

* Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e
kompjimit t&€ audios) mund té bllokojé daljen
dixhitale té audios.
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Bosanski

Mozete koristiti opcionalni vanjski zvu¢ni sistem
umjesto ugradenog zvucnika.

Digitalna opticka audio veza
Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski

uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV putem optic¢kog
audio kabla na nacin prikazan na sljedecoj ilustraciji.

@) NAPOMENA

* Nemojte gledati u priklju¢ak optickog izlaza.
Gledanje u laserski zrak moze ostetiti vid.

* Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od ko-
piranja zvuka) moze blokirati digitalni izlaz
zvuka.

MakegoHCKu

MoxxeTe aa KopuCcTUTE ONUMOHaneH HagBopeLleH
ayaono cuctemMm HaMecTo BrpaaeHnoT 3BYyYHUK.

AOvrntanHo onTU4YKO ayauo
noBp3yBae

OBO03MOXyBa NpeHecyBaHe Ha AuruTaneH ayamo
cuUrHarn of TeneBM30pOT KOH HaJBOPELLEH ypes.
MoBp3eTe rM HaABOPELIHWOT YPEea 1 TeNeBn3opoT
CO OMNTUYKM ayauo kaben Kako LITO e NpukakaHo
Ha criefHarta cruka.

@) 3ABENEWIKA

* He rmepgajte BO ONTUYKMOT 13Ne3eH
NpvKny4ok. MMegareTo KoH nacepckmTe
3pauu Moxe Aa BUro OLUTETW BUAOT.

* Ayauo co dpyHkumja ACP (Audio Copy Protec-
tion - Ayauno co 3awTtuta of Konvpame) Moxe
Aa ro bnokvpa AUr1uTanHuoT ayamo nsnes.

Pycckun

Bmecto BCTPOEHHOIro AMHaMMUKa MOXXHO MUCMOS1b3oBaTb
OONONHUTENbHYIO BHELLHIO ayauoCUCTEMY.

MoakntoyeHue uncpposBoro
ONTMYECKOro ayamoyCcTpomncTea

Mepenava umMdpPOBOro ONTUYECKOrO ayanocurHana
OT Tenesn3opa K BHELLHEMY yCTpOI7ICTBy.
MMopgkntounTe BHELWHee yCTpOI7ICTBO K Tenesn3opy c
NOMOLLbIK ONTU4YEeCKOro ayﬂMOKaGeﬂﬂ, KaK nokasaHo
Ha crnegytowemM pUcyHKe.

~@) N"PUMEYAHME

¢ He cmoTpuTe BHYTPb ONTUYECKOTO
BbIXOAHOro nopta. [NonagaHune nasepHoro
nyya B rrasa MOXeT NoBPeAunTb 3peHue.

e ®OyHKuma ayamo ¢ ACP (3awmTa ot
KOMMPOBaHWS ayamno) MoXeT 6roknpoBaThb
BbIBOZ ayaMo Ha LMpoBbIe BbIXOAbI.
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USB Connection English

Connect a USB storage device such as a USB

flash memory, external hard drive or a USB

memory card reader to the TV and access the
STy, Y Smart Share menu to use various multimedia files.

~ M @) NoTE \
: : ¢ Some USB Hubs may not work. If a USB

device connected using a USB Hub is not

detected, connect it to the USB IN port on

the TV directly.

Connect the external power source if your

USB is needed.

Connecting via USB 3.0:

0
0
:->
0
0
0 :
: Some USB device may not work if it dose not
: meet USB 3.0 standard. In case, connect it
: to USB IN 2 or USB IN 3 port. (Only EC97**,
.............. g EC98**)
N\ J
Magyar
Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroloeszkozt,

(Only EC93**, EC94**, EC90**)

C

USB IN <~

<4

példaul USB flash meméariat, kiils6 mereviemezt
vagy USB memdriakartya-olvasét, majd lépjen a
Smart Share menire a kilénb6z6 multimédias
fajlok hasznalatahoz.

HDD uUsSB HUB -
(ot Providad) (Not Provided) (Not Provided) (@) MEGJEGYZES ————
 Eléfordulhat, hogy egyes USB-elosztok nem

Onl EC97**, ECO8** mikodnek. Ha a készilék nem érzékeli az
(Only LJ) ‘ USB-eloszton keresztil csatlakozé USB IN-

eszkozt, csatlakoztassa azt kdzvetlenil a TV-

készlilék USB-portjahoz.

SOOI S ¢ Ha hasznalni szeretné az USB-eszkozt,

: csatlakoztassa a kilsd tapellatast.

¢ Csatlakoztatasi Uutmutatd az USB 3.0-hoz:
El6fordulhat, hogy egyes USB-s eszk6zok
nem miikodnek, amennyiben nem tamogatjak
az USB 3.0 szabvanyt. Ebben az esetben
csatlakoztassa az eszkdzt az USB IN 2 vagy az
USB IN 3 csatlakozoaljzathoz. (Csak EC97**,
EC98*)

USB [N <

:
= == ==

HDD IN

..............

usB HUB
(*Not (*Not
Provided) Provided)

P

HDD
(*Not Provided)
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Polski

Do telewizora mozna podigczy¢ urzgdzenia
pamieci masowej USB, takie jak pamiec¢ flash
USB, zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart
pamieci, a nastepnie za posrednictwem menu
SmartShare korzysta¢ z zapisanych w nich plikéw
multimedialnych.

¢ Niektére koncentratory USB mogg nie
by¢ obstugiwane. Jezeli urzgdzenie USB
podtaczone za pomocg koncentratora USB
nie zostanie wykryte, podtagcz je do portu
USB telewizora.

¢ Do korzystania z urzgdzenia USB potrzebne
moze by¢ zewnetrzne zrédto zasilania.

¢ Potgczenie przez USB 3.0: Niektore
urzgdzenia USB moga nie dziata¢, jesli nie
spetnia standardu USB 3.0. W przypadku,
podtacz go do portu USB IN 2 lub USB IN 3.
(Tylko modele EC97**, EC98**)

@) uwaca \

Slovencina

Pripojte k televizoru ulozné zariadenie USB, ako
napr. pamatoveé zariadenie USB typu flash, ex-
terny pevny disk alebo ¢itacku USB paméatovych
kariet, otvorte ponuku Smart Share a zobrazte
rézne multimedialne subory.

@) PozNAMKA \

* Niektoré rozbocovace USB nemusia
fungovat. Ak sa zariadenie USB pripojené
pomocou rozbo¢ovaca USB nepodari
rozpoznat, pripojte ho priamo k portu USB IN
na televizore.

¢ Ak je potrebné USB, pripojte externy zdroj
napajania.

e Sprievodca pripojenim pre USB 3.0: Niektoré
zariadenia USB nemusia pracovat, ak
nespifiaju $tandard USB 3.0. V takomto
pripade zariadenie pripojte k portu USB
IN 2 alebo USB IN 3. (Len modely EC97**,
EC98**)

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako napfiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo ¢te¢ku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky Smart Share pouzivat
riizné multimedialni soubory.

¢ Neékteré huby USB nemusi fungovat. Pokud
neni zafizeni USB pfipojené pomoci hubu
USB rozpoznano, pfipojte jej pfimo k portu
USBINnaTV.

¢ Pokud je vyzadovano zafizeni USB, pfipojte
externi zdroj napajeni.

« Priivodce pfipojenim pro USB 3.0: Néktera
zafizeni USB nemusi fungovat, pokud
nespliuji standard USB 3.0. V takovém
pfipadé pfipojte zafizeni k portu USB IN 2
nebo USB IN 3. (Pouze EC97**, EC98**)

@) PozNAMKA \

Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum
o memorie flash USB, un hard disk extern sau
un cititor de carduri de memorie USB la televizor
si accesati meniul Smart Share pentru a utiliza
diverse fisiere multimedia.

@) NoTA \

« Este posibil ca anumite huburi USB sa nu
functioneze.Daca un dispozitiv USB conectat
utilizand un hub USB nu este detectat,
conectati-l direct la portul USB IN de pe
televizor.

¢ Conectati sursa de alimentare externa sau
este necesar USB-ul.

¢ Ghid de conectare pentru USB 3.0 :
Este posibil ca unele dispozitive USB sa
nu functioneze daca nu sunt conforme
standardului USB 3.0. Tn acest caz, conectatj-
le la portul USB IN 2 sau USB IN 3. (Doar
EC97**, EC98**)
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Bwnrapcku

Cebpxete USB ycTpoiicTBoO 3a cbxpaHeHue KaTto
USB dhnalu namerT, BbHLUEH TBbPA, ANCK UK YeTeL,
Ha USB kapTu ¢ nameT ¢ Tenesunsopa n otBapsite
MeHTo Smart Share, 3a ga nsnonsearte pasnmyHn
MynTUMeaunHU darnnose.

@) 3ABENEXKA —

¢ Bb3MoxHO e Hakou USB BxogoBe fa He
pabotsaT. Ako USB Bxog, cBbp3aHo 4pe3 USB
KOHLIEHTpaTop, He 6bae OTKPUTO, CBbPXKETE
ro gupektHo ¢ USB IN nopta Ha Tenesusopa.

¢ AKO ce Hanoxu ga uasnonasate USB,
BKITHOYETE BbHLUEH N3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe.

¢ PbkoBoacTBO 3a cBbp3BaHe 3a USB 3.0
: Hakoe USB ycTpoiicTBO MOXe fa He
paboTu, ako TO He OTroBapsT Ha cTaHaapTa
USB 3.0. B TakbB criyyai, ro CBbpXeTe KbM
USB IN 2 unn USB IN 3 nopt. (Camo 3a
EC97**, EC98*)

Eesti

Uhendage teleriga USB-maluseade (naiteks USB-
valkmalu, véline kovakettadraiv voi USB-malu-
kaardilugeja), avage meniit Smart Share ja sirvige
erinevaid multimeediumfaile.

@) MARKUS N

¢ Moningad USB-jaoturid ei pruugi té6tada.
Kui USB-seadet, mis on Uhendatud USB-
jaoturiga, ei tuvastata, Gihendage see otse
teleri USB INpordiga.

» Kui peate USB-seadet kasutama, Uhendage
valine toiteallikas.

 Uhendamisjuhend USB 3.0 jaoks: Maned
USBseadmed ei pruugi toimida, kui ei toetata
USB 3.0 standardit. Sel juhul Gihendage see
USB IN 2 v5i USB IN 3 porti. (Ainult EC97**,

EC98**)
. )

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmeng, pvz., USB atmintine,
iSorinj standyjj diskg arba USB atminties korteliy
skaitytuvg, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
»~omart Share, kad galétuméte naudotis jvairiais
multimedijos failais.

@) PASTABA

¢ Kai kurie $akotuvai gali neveikti. Jei USB
jrenginys, prijungtas naudojant USB
Sakotuvg, neaptinkamas, prijunkite jj prie
televizoriaus USB IN prievado tiesiogiai.
Prijunkite 1Sorinj maitinimo $altinj, jei reikia
USB.
¢ Jungimo vadovas USB 3.0. Kai kurie
USB gali neveikti, jei neatitinka USB 3.0
standarto. Tada junkite prie USB IN 2 arba
USB IN 3 prievado. (Tik EC97**, EC98**)

Latviesu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, aréjo cieto disku vai USB atminas
kartes lasitaju pie televizora un atveriet izvélni
Smart Share, lai izmantotu daziddos multivides
failus.

@) PIEZIVE

e Dazi USB centrmezgli, iespgjams, nedarbosies.

Ja, izmantojot USB centrmezglu, pievienota

USB ierice netiek atrasta, pievienoijiet to tiesi

TV USB IN portam.

Pievienojiet aréju stravas avotu, ja vajadzigs

USB.

¢ SavienoSanas noradijumi USB 3.0: Dazas
USB ierices var nedarboties, ja tas neatbilst
USB 3.0 standartam. Tada gadijuma
savienojiet ierici ar USB IN 2 vai USB IN 3
portu. (Tikai modelim EC97**, EC98**)

~
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Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB fle$
memorije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB citaca
memorijskih kartica sa televizorom, a zatim pris-
tupite meniju Smart Share da biste koristili razlicite
tipove multimedijskih datoteka.

~@) NAPOMENA \

* Neki USB razvodnici mozda nece funkcionisati.
Ako USB uredaj koji je povezan pomocu
USB razvodnika nije prepoznat, direktno ga
prikljucite na USB IN priklju¢ak na televizoru.

¢ Prikljucite spoljni izvor napajanja ako vam je
potrebna USB veza.

¢ Vodi¢ za povezivanje za USB 3.0: Neki
USB uredaji mozda nece funkcionisati ako
nemaju podrsku za standard USB 3.0. U tom
slu¢aju, povezite uredaj na prikljucak USB
IN 2ili USB IN 3. (Samo za modele EC97**,
EC98**)

Hrvatski

Prikljucite USB memoriju, kao $to je USB flash
memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢ memo-
rijskih kartica na televizor i pristupite izborniku
Smart Share kako biste mogli koristiti razlicite
multimedijske datoteke.

@) NAPOMENA \

* Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi. Ako
USB uredaj povezan putem USB ¢&vorista
nije prepoznat, izravno ga prikljucite na USB
IN priklju¢ak televizora.

* Prikljucite vanjski izvor napajanja ako vam je
potrebna USB memorija.

¢ Upute za povezivanje za USB 3.0: Neki USB
uredaji mozda nece funkcionirati ako nije
zadovoljen standard USB 3.0. U tom slucaju
uredaj prikljucite u USB IN 2 ili USB IN 3

priklju¢ak. (Samo modeli EC97**, EC98**)
N Wy

Shgqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajtjes USB, si
p.sh. memoria flash USB, njésia e jashtme e
diskut té ngurté ose lexuesi i kartés s& memories
USB, dhe hyni né menyné Smart Share pér té
pérdorur skedaré té€ ndryshém multimedia.

@) SHENIM \

¢ Disa nyje USB mund té€ mos funksionojné.
Nése nuk diktohet pajisja USB e lidhur me
ané té nyjésUSB, lidheni drejtpérdrejt me
portén USB IN té televizorit.

e Lidhni burimin e jashtém té energjisé nése
nevojitet USB-ja.

¢ Udhézues lidhjeje pér USB 3.0: Disa pajisje
USB mund t& mos punojné nése nuk
pérmbushin standardin USB 3.0. Né rast té
tillé, lidhi né folené USB IN 2 ose USB IN 3.
(Vetém EC97**, EC98**)

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao $to je
USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢ita¢
memorijskih kartica sa TV-om i pristupite izborniku
Smart Share kako biste koristili razli¢ite multimedi-
jalne datoteke.

@) NAPOMENA \

* Neka USB ¢voriSta mozda nece raditi. Ako
uredaj povezan putem USB ¢vorista nije
prepoznat, prikljucite ga izravno na USB IN
ulaz televizora.

» Povezite vanjski izvor napajanja ako je vas
USB potreban.

* Vodi¢ o povezivanju za USB 3.0 : Moguce
je da neki USB uredaj nece raditi ako ne
zadovoljava standard USB 3.0. U tom slucaju,
povezite uredaj na priklju¢ak USB IN 2 ili USB

IN 3. (Samo EC97**, EC98™*)
S J
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MakeaOHCKMU

OBo3moxyBa nosp3yBawe Ha USB ypeau
3a ckrnagupane kako USB dnell memopuija,
HagBOpELLEH Xapg, AUCK uinn ynuTtad Ha USB

MEMOPUCKN KaPTUYKKU CO TeneBU30pOoT U npuctan

0o meHuTto Smart Share 3apagun Kopucterwe Ha
pasHu MynTumeamjanHy ajnosu.

e OpgpeneHn USB xab ypean moxe ga He
dyHKUMoHunpaat. Ako USB ypef koj e
noep3aH npeky USB xab He moxe aa ce
[eTekTvpa, AMpeKTHO noBp3eTe ro Ha USB
IN NpMKIy4YOKOT 04 TENeBU30poT.

 [oBp3eTe ro HagBOPELLHNOT U3BOP Ha
HanojyBak€e AOKOSKy € notpebeH USB.

¢ HanomeHa 3a noBp3yBare Ha USB 3.0 :
Hekon USB ypean moxe fa He paboTtaT ako
He ro 3agosonysaat USB 3.0 crangapaort.
Bo TakoB crniyyaj, noBp3eTe ro ypeaoT Ha
USB IN 2 unn USB IN 3 npuknyyouute.
(Camo EC97**, EC98**)

Cl module Connection

@) 3ABENEWKA

Pycckun

MopkntounTe K TENeBM3opy 3anoMuHatoLLee
USB yCTponcTBO, HanpuMep yCTPONCTBO hraLu-
namat USB, BHELLHWI XeCTKUA OUCK NN
USB-yCTpOWCTBO AN YTEHMS KapT NaMaTh U

oTKpoWTe MeHo SmartShare ansa vcnonb3oBaHWs

pasnuyHbIX MyNETUMEANAHBIX Pannos.

¢ HekoTtopble koHUeHTpaTopbl USB moryT
He paboTtaTb. Ecnu yctponcteo USB,
NOAKMOYEHHOE C MOMOLLbIO KOHLIEHTpaTopa
USB, He obHapyxeHo, noacoeanHuTe
ero HenocpeacTBeHHo k nopty USB IN Ha
Tenesm3ope.

* [logcoeanHnTE BHELLHWIN UCTOYHMK
[OOMOMHUTENbHOTO NUTaHNUs B 3aBUCMMOCTU
oT mogenu USB HakonuTens.

e NHcTtpykuum no noaxntoveHnto USB 3.0:
HexkoTopeble yctporictea USB moryT He
paboTaTb, eCrn OHW HEe COOTBETCTBYHOT
ctaHgapty USB 3.0. B gaHHoM criydae
ucnonb3yrte noptel USB IN 2 1 USB IN 3.
(Tonbko ana EC97**, EC98**)

~@) NPUMEYAHVE —

[—
(*Not Provided)

APCMCIA CARD SLOTA
VAN

APCMCIACARD SLOT A

English

View the encrypted (pay) services in digital TV
mode. This feature is not available in all countries.

@) NnoTE .

¢ Check if the Cl module is inserted into the
PCMCIA CARD SLOT in the right direction.
If the module is not inserted properly, this
can cause damage to the TV and the
PCMCIA CARD SLOT.

¢ If the TV does not display any video and
audio when Cl+ CAM is connected, please
contact to the Antenna/Cable/Satellite Serv-
ice Operator.
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Magyar

A kodolt (fizetés) szolgaltatasok megtekintése
digitélis TV tzemmaddban.

@) MEGJEGYZES

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Cl-modult a
megfeleld iranyba helyezte be a PCMCIA
kartyanyilasba. Ha a modult nem megfeleléen
helyezi be, azzal karosithatja a TV-készUléket
és a PCMCIA kartyanyilast.

¢ Ha a Cl+ CAM csatlakoztatasa utan a téve
nem jatszik le sem video-, sem audiotartal-
mat, vegye fel a kapcsolatot a foldi sugarzasu/
kabel/ mlholdas adas szolgaltatéjaval.

J

Slovencina

Prezeranie zakdédovanych (platenych) sluzieb v

digitdlnom televiznom rezime.

@) POZNAMKA \

¢ Skontrolujte, ¢i je modul Cl vlozeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vlozeny spravne, moze
dojst’ k poSkodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

¢ Ak televizor po pripojeni modulu Cl+ CAM
nezobrazuje Ziadne video ani zvuk, kon-
taktujte operatora pozemného/kablového/
satelitného vysielania.

Polski

Umozliwia oglgdanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowe;.

@) uwaca N

¢ Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

Jesli telewizor nie odtwarza obrazu ani
dzwieku w przypadku podtgczenia modutu
CI+CAM, nalezy skontaktowac sie z opera-
torem ustugi transmisji naziemnej/kablowej/

satelitarnej.

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani v
rezimu digitalni televize.

@) POZNAMKA -

e Zkontrolujte, zda je modul Cl vlozen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZen spravné, muze dojit k
poskozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

* Pokud televizor nema obraz nebo zvuk pfi
pfipojeni modulu Cl + CAM, kontaktujte
provozovatele pozemniho/ kabelového/
satelitniho vysilani.

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost) in
modul TV digital.

@) NoTA N

 Verificati daca modulul Cl este introdus
in fanta pentru card PCMCIA in directia
corecta. Daca modulul nu este introdus
corect, acest lucru poate cauza deteriorarea
televizorului si a fantei pentru card PCMCIA.

¢ Daca televizorul nu reda niciun continut vid-
eo sau audio cand Cl+ CAM este conectat,
va rugam contactati operatorul de servicii
terestre/ prin cablu/prin satelit.

Bbnrapcku

BwxTe nnateHuTe ycryri B LMOPOB TENEBU3NOHEH
PEXUM.

~@) 3ABENEXKA \

¢ [Mpoeepete ganu Cl MogynsT € NocTaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHata nocoka.
AKO MoAyn He e NocTaBeH MpaBuUIHO,
TOBa MOXe [a NPUYMHN yBPEXAaHe Ha
Tenesm3opa u kaptata PCMCIA cror.

¢ AKO TEneBM30pPBLT HE NOKasBa HUTO BMAEO,
HWUTO ayamo npm cebp3saHe Ha Cl+ CAM,
MOFIsi, CBbPXXETE Ce C onepaTtopa Ha
HaseMHu/kabenHun/ caTenuTHN ycnyru.
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Eesti

Vaadake krupteeritud (tasulisi) teenuseid digi-
taalses TV-reziimis. Esta funcién no esta disponi-
ble en todos los paises.

¢ Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud diges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, voib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

¢ Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil Cl+
CAM on thendatud, votke Ghendust maa-
pealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/satelliit-
televisiooni teenusepakkujaga.

Lietuviy k.

Zidrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse
nebus galima pasirinkti teleteksto funkcijos

 Patikrinkite, ar CI modulis teisinga kryptimi
jdétas j PCMCIA kortelés lizdg. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

 Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas
ir garsas, kai yra prijungta Cl+ kamera,
kreipkités j antzeméninés / kabelinés /
palydovinés televizijos paslaugy operatoriy.

& J

Latviesu

Skatiet Sifrétos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezZima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

¢ Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes
slota ir ievietots pareiza virziena. Ja modulis ir
ievietots nepareizi, tas var izraist televizora un
PCMCIA kartes slota bojajumu.

¢ Ja TV nerada nekadu video un audio, kad
ir pievienota Cl+ CAM ierice, sazinieties
ar virszemes/kabela/satelita pakalpojumu
operatoru.

~@) MARKuUS \

@) PASTABA \

@) PIEZIVE \

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja (us-
luga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne televizije.

~@) NAPOMENA \

¢ Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul nije
pravilno postavljen, to moze da osteti televi-
zor i otvor za PCMCIA karticu.

¢ Ako TV ne prikazuje video i audio signale kad
je Cl+ CAM povezan, obratite se operateru

zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.
N J

Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u
digitalnom nacinu rada.

~@) NAPOMENA \

¢ Provijerite je li Cl modul u utor za PCM-
CIA karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci do
ostecenja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

¢ Ako se na televizoru ne prikazuju videoza-
pisi i audiozapisi kad je priklju¢en Cl+ CAM,
kontaktirajte davatelja zemaljskih/kabelskih/
satelitskih usluga.

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital.

@) sHENIM S

¢ Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né fo-
lené e kartés PCMCIA né drejtimin e duhur.
Nése moduli nuk éshté futur si duhet, kjo
mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé sé
kartés PCMCIA.

¢ Nése televizori nuk jep video dhe audio kur
lidhet Cl+ CAM, kontaktoni me operatorin e
shérbimit tokésor/kabllor/satelitor.
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Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacinu rada.

~@) NAPOMENA

¢ Provjerite je li CI Modul umetnut u utor za PC-
MCIA karticu u pravom smjeru. Ako modul nije
ispravno umetnut, moze do¢i do ostec¢enja
televizora i utora za PCMCIA karticu.

¢ Ako TV ne prikazuje video i audio signale dok
je Cl+ CAM povezan, kontaktirajte operatera
usluge zemaljskog/kablovskog/satelitskog
signala.

MakeaoOHCKMU

3a npukas Ha kogupaHu ycryru (co nnakarbe) Bo
aurntaneH TV pexum.

¢ MNpoBepete ganu Cl mogynoT e BMETHAT BO
otBopoT 3a PCMCIA kapTuyka BO npaBurHa
Hacoka. AKO MOAyInoOT He € BMeTHaT
npaBuWITHO, TOa MOXe Aa NpeausBuka
OLITETYBaHE Ha TENEBU3OPOT 1 HA OTBOPOT
3a PCMCIA kapTtuuka.

e [lokorky TeNeBU30pOT He NpuKaxyBa
HVMKaKOB B1AEO W ayamo curHan kora e
nosp3aH Cl+ CAM, Be monume obpaTteTte ce
00 BalLMOT onepaTop 3a konHeHa/kaberncka/
caTenuTtcka ycnyra.

@) 3ABENEWKA

Pycckun

lMpocmoTp KoAMpOBaHHbIX (MraTHbIX) KaHanoB B
pexnme LmdpoBoro TB. OTa yHKUMSA AOCTyNHA
He BO BCEX CTpaHax.

 [poBepbTe, NPaBUbLHO NN YCTaHOBMEH
CAM mogynsb (Cl) B cnot PCMCIA.
HenpaBunbHasi yctaHoBKa MOgyNst MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO TENEBN30pa U1
cnota PCMCIA.

e Ecnu B Tenesn3ope OTCYTCTBYIOT
BMOEON300paXKeHre 1 3ByK Npu
noakntoveHHom Cl+ CAM, cBskutech ¢
0onepaTopoM KMMEHTCKON CryxObl AHTEHHOTO/
KabenbHOro/CnyTHUKOBOTO BELLAHWS.

~@) N"PUMEYAHKE

Euro Scart Connection

mmmma

emmmmmmmmm=

.---@--"

I (Use the Scart gender
cable provided.)

(*Not_ £
Provided)

ittt tdtt
4+ttt

AUDIO / VIDEO
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English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the Scart gender cable
as shown.

Output
Type AV1
Current (TV Out')
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI
1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

~@) NoTE .

* Any Euro scart cable used must be signal
shielded.

* When watching digital TV in 3D imaging
mode, only 2D out signals cannot be output
through the SCART cable.

¢ If you use the Time Machine function on
digital TV, monitor out signals cannot be
output through the SCART cable.

Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kulsé
eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatla-
koztassa a kuils6 eszkdzt a TV-hez az Euro Scart
kabel segitségével.

Kimenet tipusa
AV1

Aktualis (TV-kimenet")
bemeneti méd
Digitalis TV Digitalis TV
Analég TV, AV
Komponens Analog TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analdg vagy digitalis TV-jelet
kdzvetit.

@) VEGJEGYZES

e Csak arnyékolt Scart kabelt szabad hasznaini.

* Digitélis tévéadas 3D képmddban torténd
megtekintése esetén csak a 2D kimend jelek
tovabbithatok SCART-kabelen keresztil.

¢ Ha digitalis TV-n a Time Machine funkciét
hasznalja, akkor a SCART-kabelt nem lehet
hasznalni a TV kimend jeleinek tovabbitasara.

Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzagdzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzgdzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potgczy¢ za pomocg przewodu Euro Scart
w sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

Typ sygnatu
wyjsciowego

AV1
1& H - - 1

Aktualny (Wyjscie telewizyjne)

sygnat wejsciowy

Telewizja cyfrowa

Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa, AV
Component
HDMI

Telewizja analogowa

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowe;.

~@) uwaca .

e Uzywany przewdd Euro Scart musi by¢
ekranowany.

¢ Podczas ogladania telewizji cyfrowej w trybie
3D za posrednictwem przewodu SCART moze
by¢ wysytany wytgcznie sygnat wyjsciowy 2D.

¢ Podczas korzystania z funkcji Time Machine
do nagrywania tresci telewizji cyfrowej sygnaty
wyjéciowe telewizora nie mogg by¢ wysytane
za posrednictwem przewodu SCART.

Cesky

Prenasi signal videa nebo zvuku z externiho zafizeni
do televizoru. Spojte externi zafizeni a televizor pomoci
kabelu Euro Scart podle nasledujiciho vyobrazeni.

Typ vystupu
AV1

Aktualni (Vystup TV')
vstupni rezim
Digitalni TV Digitalni TV
Analogova TV, AV
Komponentni Analogova TV
HDMI

1 Vystup TV: vystup analogovych nebo digitalnich
televiznich signald.

~@) POZNAMKA N

e Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
signalu.

e Pokud sledujete televizi v 3D rezimu,
poskytuje vystup televizoru prostfednictvim
kabelu SCART pouze signal 2D.

» Pokud pouzijete funkci Time Machine na
digitalnim televizoru, vystupni signdly televizoru
nelze zpracovat prostrednictvim kabelu SCART. )
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Slovencina

SluZi na prenos obrazového a zvukoveho signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte ex-
terné zariadenie a televizor prostrednictvom kabla
Euro Scart podla nasledujuceho obrazku.

Bwnrapcku

Mpenasa BMOEO M @yaMo CUrHaMM OT BBHLLUHO
YCTPOWCTBO Ha Tenesm3opa. CBbpXKeTe BbHLUHO
YCTPOWCTBO C Tenesusopa ype3 Euro Scart kaben,
KaKTO e nokasaHo Ha crnefHara durypa.

Typ vystupu Tun n3xopn

AV1 AV1
Aktualny (Vystup televizora') Tekywy, (TV n3xoa')
rezim vstupu BXOASIL PEXUM
Digitalna TV Digitalna TV Lindbposa Tenesnaus Lindpoea Tenesusus
Analégova TV, AV AHarnoroBa TeneBsu-

. . 3ua, AV
Komponent Analégova TV KoMmonenT AHarorosa Tenesmams
HDMI

HDMI

1 Vystup televizora: Vystup signalov analégove;j
alebo digitalnej TV.

~@) POzZNAMKA N

¢ Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.

* Ked sledujete digitalnu TV v rezime 3D
zobrazovania, iba vystupné signaly v rezime
2Dje mozné prenasat cez kabel SCART.

* Ak pouzivate funkciu Time Machine na digitalnom
televizore, vystupné signaly televizora nie je
moZzné prenasat cez kabel SCART.

&

Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozi-
tiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul Euro Scart, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Tip de iesire
AV1

Mod (lesire TV")
intrare curent

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Component
HDMI

Televizor analogic

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

@) NoTA §

* Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fata de semnal.

e Cand urmariti televiziunea digitala in modul
pentru imagini 3D, numai semnalele de iesire
2D pot fi transmise prin cablul SCART.

 Daca utilizati funciia Time Machine pe televizorul
digital, semnalele de iesire ale televizorului nu
pot fi transmise prin cablul SCART.

1 TV u3xoad: oTBeXAa curHanu oT aHanorosa unm
undpoBa Tenesusms.

~@) 3ABENEXKA N

¢ Bcunukm ns3nonssanu Euro scart kabenu Tpsbea
[a ca CbC 3aluTeH curHan.

 Korato regate undposa Tenesnsus B
3D pexwvm Ha nsobpasssaHe, equHCTBEHO
naxoaawmte 2D curHanm morat ga 6vaar
nssegeHn upe3 SCART kabena.

¢ Ako nanonssare dyHkunsTa Time Machine
Ha LMpoB Tenesnsop, N3XOQHNTE CUrHanm
Ha Teresm3opa He MoraT Aa ce nssexagar

ype3 SCART kaben.
\ J

Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid teler-
isse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele Euro
Scartkaabel nii, nagu on naidatud alltoodud joonisel.

Viljundi tuip
AV1

Valitud (TV-véljund')
sisendtiiiip
Digitaalteler Digitaalteler
Analoogteler, AV
Komponent Analoogteler
HDMI

1 TV-véljund: analoog- voi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

~@) MARKUS .

¢ Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit,
peab see olema varjestatud.

¢ Kui vaatate digitelerit 3D-reziimis, saab
labi SCART-kaabli edastada ainult 2D
valjundsignaale.

» Kui kasutate digitelevisiooni puhul funktsiooni
Time Machine, ei saa teleri valjundsignaali

SCART-kaabli kaudu véljastada.
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Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio j televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi ,Euro Scart kabeliu, kaip tai parodyta
Siame paveikslélyje.

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg uredaja
do televizora. PoveZite spoljasnji uredaj i televizor
pomocu Euro Scart kabla kao $to je prikazano na
sledecoj slici.

ISvesties tipas
AV1
Dabartinis (TV iSvestis")
jvesties rezimas

Tip izlaza
AV1
Trenutni (TV izlaz")

ulazni rezim

Skaitmenineé televizija | Skaitmeniné televizija

Digitalna televizija Digitalna televizija

Analoginé televizija, AV
Komponentas
HDMI

Analoginé televizija

Analogna TV, AV
Komponentni
HDMI

Analogna televizija

1 TV iSvestis: siuncia analoginés arba
skaitmeninés televizijos signalus.

~@) PASTABA N

¢ Bet kuris ,Euro Scart” kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.

» Kai Zidrite skaitmenine TV 3D vaizdo rezimu,
per SCART kabelj gali bati perduoti tik 2D
iSvesties signalai.

¢ Jei naudosite ,, Time Machine* funkcijg
skaitmeniniame TV, TV iSvesties signaly
perdavimas negalimas per SCART kabelj.

Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un
televizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, ka redzams

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

~@) NAPOMENA N

¢ Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

 Prilikom gledanja digitalnog TV programa u
3D reZimu, samo 2D izlazni signali mogu da
se prenose preko SCART kabla.

¢ Ako koristite funkciju Time Machine na
digitalnom televizoru, izlazni video signal
nije moguce slati preko SCART kabla.

Hrvatski

Prijenos video i audio signala sa vanjskog uredaja
do televizora. Prikljucite vanjski uredaj na televizor
pomocu Euro Scart kabela kako je prikazano na
sliedecoj slici.

attela. Vrsta izlaza

Izejas veids S A_V1

AVA Trenutacéni (TV izlaz")

Pasreizéjais (Televizora izeja") nacin ulaza
ievades rezims Digitalna TV Digitalna TV
Digitala TV Digitala TV Analogna TV, AV
Analoga TV, AV Komponentni Analogna TV
Komb. sign. Analoga TV HDMI
HDMI

1 Televizora izeja: izeja nodroSina analogos vai
digitalos TV signalus.

~@) PIEZIME .
¢ |zmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

« Skatoties digitalo televiziju 3D
attélveidoSanas rezima, caur SCART kabeli
var raidtt tikai 2D izejas signalus.

¢ Ja digitalaja TV izmantojat funkciju Time
Machine, TV izvades signalus nevar izvadit,
izmantojot SCART kabeli.

1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV
signale.

~@) NAPOMENA N

» Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora biti
oklopljen.

» Kada gledate digitalnu televiziju u 3D nacinu
rada, samo se 2D izlazni signali mogu
prenijeti SCART kabelom.

» Ako funkciju Time Machine koristite na
digitalnom televizoru, izlazni signali televizora
ne mogu izlaziti putem SCART kabela.

&
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Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-
htme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet

né ilustrimin mé poshté.

MakeQOHCKMU

OBO3MOXyBa NPeHEeCyBakbe Ha BUAEO 1 ayano CUrHanm
01 HaZBOPELLHWOT yper KOH TeneBn3opoT. [NospaeTe

TV HaZBOPELLHMOT ypesa 1 TenesusopoT co Euro Scart
kaben KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha criegHaTta crvka.

Lloji i daljes Twvn Ha nanes
AV1 AV1

Regjimi (Dalje e TV-sé") TekoBeH (TV nzne3s’)
aktual i hyrjes pexum Ha Bnes
Digitalna TV Digitalna TV DurutanHa TV Ovrutanta TV
Analogna TV, AV AHarnorHa TV, AV
Komponentni Analogna TV KomnoHeHTeH AHanorHa TV
HDMI HDMI

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge

ose TV-sé dixhitale.

~@) sHENIM

nga sinjalet.

kabllos SCART.

¢ Kabllot Euro Scart duhet té jené t& mbrojtur

» Kur shikohen transmetime televizive dixhitale
né modalitet figure 3D, nga kablloja SCART
mund té dalin vetém sinjale 2D.

¢ Nése pérdor funksionin Time Machine né
televizione dixhitale, sinjalet e daljes sé
televizorit nuk mund té nxirren népérmjet

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na

sliedecoj ilustraciji.

Tip izlaza

Trenutni
nacin ulaza

AV1
(TV izlaz")

Digitalna TV

Digitalna TV

Analogna TV, AV
Komponenta
HDMI

Analogna TV

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV

signala.

~@) NAPOMENA

¢ Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu

signala.

* Prilikom gledanja digitalnog TV programa u
3D nacinu prikaza, preko SCART kabla je
moguce slati samo 2D izlazne signale.

¢ Ako koristite funkciju Time Machine na
digitalnom TV-u, izlazni signali ne mogu se
prenositi preko SCART kabla.

1 TV ua3nes : Ha nanes gasa aHanordu TV unn
avrmtanuu TV curHanu.

~@) 3ABENEWIKA

¢ Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucTu
Mopa da MMa OKIon 3a 3allTuTa Ha CUrHanor.

e [Npuv mepame Ha auruTanHa Tenesuavja Bo 3D
PEeXVM Ha crvka, eguHCTBeHo 2D nanesHute
curHanu moxe da buaat emuTyBaHu Npeky
SCART kabenor.

o [lokoriky ja kopuctuTe dyHKkumjata Time
Machine Ha gurutanHarta Tenesusuja,
nsnesHute TB curHanm He moxat ga bugat
emutyBaHu npeky SCART kabenor.

S

Pycckun

[ns nepenayn aHanoroBbIX BUAEO- 1 ayANOCUTHANOB
OT BHELLHETO YCTPOWCTBA HA TEMNEBM30P NOAKIOUMTE
BHELLHEe YCTPOWCTBO K TENEBU30PY C MOMOLLbHO
kabensa Euro CKAPT, kak nokasaHo Ha p1CyHKe.
Twun BbIXxoaa

AV1
Tekywun (TB-BbIx0A')
pexum BBoAa
Lincoposoe TB Lincdposoe TB

AHanorosoe TB, AV

KomMnoHeHTHbIN
HDMI

Ananorosoe TB

1 TB-BbixoA : BbiBoA aHanoroBoro nnm
undposoro TB-curHana.

~@) N"PUMEYAHME

¢ Vcnonb3yembin kabenb Euro CKAPT
[OIMKEH MMETb SKPaHMpOBaHWe curHana.

* [pu npocmoTpe uudposoro TB B pexnme
3D-n306paxeHnst TONbKO BbIXOOHbIE CUTHArbI
2D wmoryT BbiBOgMTbCA Yepes kabenb CKAPT.

* [1pu ncnonb3oBaHWM Ha umcposom TB
dyHkumm Time Machine (B 3aBucumocT ot
CTpaHbl) BbIXOAHbIE curHansl TB He moryT

BbIBOAMTLCH Yepes kabenb CKAPT.
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English
Connect various external devices to the TV and

switch input modes to select an external device. For

more information on external device’s connection,
refer to the manual provided with each device.
Available external devices are: HD receivers, DVD

players, VCRs, audio systems, USB storage devic-
es, PC, gaming devices, and other external devices.

~@) NoTE

¢ The external device connection may differ
from the model.

¢ Connect external devices to the TV regardless
of the order of the TV port.

e If you record a TV program on a DVD recorder
or VCR, make sure to connect the TV signal
input cable to the TV through a DVD recorder or
VCR. For more information of recording, refer to
the manual provided with the connected device.

¢ Refer to the external equipment’s manual for
operating instructions.

« If you connect a gaming device to the TV, use
the cable supplied with the gaming device.

¢ In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics
card.

e If Ultra HD content is played via PC, the video
or audio may have disruptions intermittently
depending on your PC’s performance. (Only
EC97**, EC98**)

Magyar

Csatlakoztasson kulonbdz kiilsé eszkdzoket a TV-
késziilékhez, és valtson at bemeneti modra a kuils6é
eszkoz kivalasztasahoz. Kils6 eszkdz csatlakoz-
tatédsara vonatkozé tovabbi tudnivaldkat az egyes
eszkodzok hasznalati utmutatdjaban talal.

A csatlakoztathato kiilsé eszkdzok:
HD-vevékészilékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroloeszkdzok, szamitdgépek,
jatékeszkdzok és egyéb kilsé eszkdzok.

@) VEGJEGYZES

e Akiilsé eszkdz csatlakozasa fligghet a
tipustol.

» Csatlakoztassa a kils6 eszkdzoket a
TV-késziilékhez a TV-port sorrendjétél
fuggetlenul.

* Ha DVD-felvevén vagy videomagnon régzit
egy TV-misort, gy6z6djon meg roéla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevén vagy
a videomagnon keresztul csatlakoztatta
a TV-hez. A felvételre vonatkozo tovabbi
tudnivaldkat a csatlakoztatott eszkoz
hasznalati utmutatéjaban talalja meg.

¢ A hasznalatra vonatkozo utasitasok a kilsé
berendezés hasznalati utmutatéjaban
talalhatok.

e Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-
készlilékhez, hasznalja az adott eszkoz sajat
kabelét.

 Eléfordulhat, hogy PC modban felbontassal,
a fuggéleges mintaval, a kontraszttal vagy a
fényerével kapcsolatos zaj lép fel. Zaj esetén
maodositsa a PC kimenetet mas felbontasra,
modositsa a képfrissitési sebességet mas
értékre, vagy allitsa be a fényer6t és a
kontrasztot a KEP meniiben, amig tiszta
nem lesz a kép.

¢ PC-mddban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beallitasok a grafikus kartyatol
figg6en nem mikddnek megfeleléen.

e Ha szamitogéprdl Ultra HD tartalmat jatszik
le, akkor — ha a szamitdgép teljesitménye
nem megfeleld — eléfordulhat, hogy a vided
vagy a hang idénként megakad. (Csak
EC97**, EC98**)
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Polski

Do telewizora mozna podtgczac rozne urzgdzenia.
Funkcja przetaczania trybow sygnatu wejsciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzgdzenie zewnetrzne,
ktére bedzie uzywane w danym momencie. Wiecej
informacji o podtgczaniu urzadzen zewnetrznych
mozna znalez¢ w ich instrukcjach obstugi.
Telewizor wspotpracuje miedzy innymi z
nastepujgcymi urzgdzeniami zewnetrznymi: odbi-
orniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD, magnetowidy,
systemy audio, urzadzenia pamieci masowej USB,
komputery, konsole do gier.

~@) uwaca N

* Sposéb podtgczania urzgdzenia zewnetrznego
moze si¢ rézni¢ w zaleznosci od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtgczac
do dowolnego odpowiedniego gniazda w
telewizorze.

e W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewdd sygnatu

telewizyjnego nalezy podtaczy¢ do telewizora
za posrednictwem tego urzadzenia. Wiecej

informacji o nagrywaniu znajdziesz w

instrukcji podtaczonego urzadzenia.

Informacje na temat obstugi urzgdzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtgczy¢ do telewizora

za pomocg przewodu dotgczonego do konsoli.

e W trybie PC mogg pojawiac¢ sie zaktdcenia
przy niektorych rozdzielczosciach, pionowych
wzorach lub ustawieniach kontrastu i jasnosci.
Nalezy wowczas sprobowac ustawi¢ dla trybu
PC inng rozdzielczos$¢, zmieni¢ czestotliwos¢
odswiezania obrazu lub wyregulowa¢ w menu
OBRAZ jasnos$c i kontrast, az obraz stanie sig
czysty.

e W trybie PC niektore ustawienia rozdzielczosci
mog3 nie dziata¢ poprawnie w zaleznosci od
karty graficznej.

e W przypadku odtwarzania w komputerze
materiatéw w jakosci Ultra HD obraz lub
dzwiek moga by¢ sporadycznie zaktécane w
zaleznosci od wydajnosci komputera. (Tylko
modele EC97**, EC98**)

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezimd vstupu volit urcité externi
zarizeni. DalSi informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
pfehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zadznamova zarizeni USB, pocitaCe, herni zafizeni a
dalSi externi zafizeni.

~@) POzZNAMKA N

 Pfipojeni externich zafizeni se mize u
riznych modeld lisit.
e Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.
e Kdyz nahravate televizni pofad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostfednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. DalSi informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.
Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfisluSném navodu k pouziti.
Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,
pouzijte kabel dodany spole¢né s hernim
zarizenim.
V rezimu PC mize vznikat Sum v souvislosti
s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem
nebo jasem. Pokud vznika Sum, zménte
vstup PC na jiné rozliSeni, zménte
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.
V rezimu PC nemusi néktera nastaveni
rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na
grafické karté.
¢ Pokud je na pocitaci prehravan obsah v
rozliseni Ultra HD, muze dojit k do¢asnému
naruSeni videa nebo zvuku v zavislosti na
vykonu pocitace. (Pouze EC97**, EC98**)
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Slovencina

K televizoru mdzete pripajat rézne externé zariad-
enia a prepinanim rezimov vstupu vybrat’ prislusné
externé zariadenie. Viac informacii o pripajani
externého zariadenia najdete v prirucke dodanej s
prislusnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravace, videorekordéry, zvukové systémy,
ulozné zariadenia USB, pocita¢, herné zariadenia a
iné externé zariadenia.

~@) POZNAMKA .

¢ Pripojenie externého zariadenia sa moze
liSit podla prislusného modelu.

e Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

¢ Ak zaznamenavate televizny program
na DVD rekordér alebo videorekordér,
pripojte televizny vstupny signalovy
kabel k televizoru cez DVD rekordér
alebo videorekordér. Viac informacii o
zaznamenavani najdete v priru¢ke dodanej
s pripojenym zariadenim.

¢ Postupujte podla pokynov v prirucke k
externému zariadeniu.

¢ Ak pripdjate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

¢ V rezime PC sa mbze s rozliSenim,
vertikalnym vzorom, kontrastom alebo jasom
spajat Sum. Ak je pritomny Sum, zmerite
vystup z PC na iné rozliSenie, zmerite
obnovovaci kmitoCet na iny kmitocet,
pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a
kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.

¢ V rezime PC sa v zavislosti od grafickej karty
moze stat, Zze urcité nastavenia rozliSenia
nemusia pracovat spravne.

¢ Ak sa na pocitaci prehrava obsah v rozliSeni
Ultra HD, obraz alebo zvuk sa mdze obdas
narusit’ v zavislosti od vykonu pocitaca. (Len
modely EC97**, EC98**)

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor si
comutati modurile de intrare pentru a selecta un
dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii privind
conectarea dispozitivului extern, consultati manualul
furnizat cu fiecare dispozitiv.

Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, dispozi-
tive de stocare USB, PC, dispozitive pentru jocuri i
alte dispozitive externe.

~@) NOTA .

e Conectarea dispozitivului extern poate diferi de
model.
» Conectafi dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.
Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de Tnregistrare DVD-uri sau pe un
VCR, asigurati conectarea cablului de intrare
pentru semnalul TV la televizor printr-un
dispozitiv de inregistrare DVD-uri sau printr-
un VCR. Pentru mai multe informatji privind
nregistrarea, consultati manualul furnizat cu
dispozitivul conectat.
Consultati manualul echipamentului extern
pentru instruciuni de functionare.
« Tn cazul in care conectati un dispozitiv pentru
jocuri la televizor, utilizai cablul furnizat cu
dispozitivul pentru jocuri.
Tn modul PC, este posibil sa existe interferents
legata de rezolutie, model vertical, contrast
sau luminozitate. Daca exista interferenta,
schimbati modul PC la alta rezolutje,
schimbatj rata de reimprospatare sau reglati
luminozitatea si contrastul din meniul IMAGINE
pana cand imaginea este clara.
Tn modul PC, este posibil ca unele setéri ale
rezolutiei sa nu opereze corect, in functie de
placa video.
Daca continutul Ultra HD este redat pe PC-
ul dvs., continutul video sau audio poate fi
intrerupt in functie de performanta PC-ului dvs.
(Doar EC97**, EC98**)
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Bwnrapcku

CebpxeTe pasnuyHN BbHLLUHW YCTPONCTBA C
Tenesu3opa 1 NPeBKYBaTe PEXVMUTE 3a BXOOHUSA
curHan, 3a ga nsbeperte CbOTBETHOTO BbHLLHO
YCTPOWCTBO. 3a AOMbIHWUTENHA MHOPMALA OTHOCHO
CBbP3BaHETO Ha BLHLUHW YCTPOWCTBA, pasrnefanTe
PBKOBOACTBOTO HA CbOTBETHOTO YCTPONCTBO.
HanuyHute BbHLWHK ycTpoicTea ca: HD
npuemuuum, DVD nnenbpu, VCR, ayamocucremu,
USB ycTponcTBa 3a CbXpaHeHue, KOMMITpH,
YCTPOWNCTBA 3a Urpy 1 ApYyrn BbHLUHU YCTPONCTBA.

~@) 3ABENEXKA —

e CBbP3BaHETO Ha BBHLLUHOTO YCTPONCTBO MOXE
[a e pasfnuyHo B 3aBMCMMOCT OT MoAena.

e CBbpKeTe BbHLUHWTE YCTPONCTBA C
Tenesn3opa, He3aBMCMMO OT peda Ha
noapexaaHe Ha TeNneBUsNOHHWTE NMOPTOBE.

* Ako 3anucBare TeneBu3voHHa nporpama ¢ DVD
pekopaep nnm VCR, HenpemMeHHO BkIoYeTe
BXoOHWs kaben 3a curHana oT Teneem3opa B
camus Tenesn3op ype3 DVD pekopaep vnm
VCR. 3a nogpo6HOCTM OTHOCHO 3anMcBaHeTo
HanpaBeTe CcrpaBka B PbKOBOACTBOTO Ha
noTpebuTens Ha CBbP3aHOTO YCTPOWCTRO.

* 3a fa ce 3ano3HaeTe C UHCTPYKUUMTE 3a
paboTa, pasrnefante pbKOBOACTBOTO 3a
M3Mon3BaHe Ha BbHLUHOTO 00OpyaBaHe.

* AKO BKIOYBaTe YCTPOMCTBO 3a Urpu
B TENeBM3opa, nanonaeavTe kabena,
NpPefoCTaBeH C TOBA YCTPOMCTBO.

* B pexum Ha pabota ¢ KOMMITBP €
Bb3MOXHO [ia Ce MOSBM LUYM, NPOu3TMYaLL
OT pe3ontoumsTa, BepTuKanHns LWabroH,
KOHTpacTa nnu SpkocTTa. AKO JOMNOBUTE LUYM,
NPOMEHETE peXxnma KOMMITbP Ha BapuaHT
C Apyra pesontouys, HacTpowTe pasnmyHa
HOpMa Ha OMpecHsIBaHe Unu perynupanTe
SIPKOCTTa U KOHTpacTa oT MeHio KAPTUHA,
[0KaTo KapTMHaTa ce N341CTu.

* B pexuM Ha KOMMIOTbP HAKOU HAaCTPOMKH
Ha pasgenuTenHara cnocobHOCT MoXe Aa
He paboTAT NPaBUIHO B 3aBUCUMOCT OT
rpadomyHara kapra.

e AKO Ha KOMMIOTBbPA BN CE Bb3NPOM3BEXAA
cbabpxanue ¢ Ultra HD kavectBo, BUOEOTO
UInn ayamnoTo e Bb3MOXHO [ia MMa CMYLLEHWS
OT Bpeme Ha Bpeme B 3aBWCUMOCT OT
edheKT1BHOCTTa Ha kommnioTbpa Bu. (Camo 3a
ECO7**, EC98™)

Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning
lUlitage sisendreziimid valima valisseadmeid.
Lisateavet valiseadmete Uhendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad vélisseadmed on jargmised: HD
vastuvdtjad, DVD-mangijad, videokassettmakid,
audiosusteemid, USB-maluseadmed, arvuti, man-
guseadmed ja muud valisseadmed.

~@) MARKUS N

 Valisseadmete Gihendamine vdib soltuvalt
mudelist erineda.
 Uhendage vélisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast séltumatult.
Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et iihendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti
vOi videokassettmaki kaudu. Lisateavet
salvestamise kohta leiate ihendatud seadme
kasutusjuhendist.
Juhiseid vt valisseadme kasutusjuhendist.
Manguseadme tUhendamisel teleriga kasutage
manguseadme Uhenduskaablit.
* Arvutireziimis voib esineda eraldusvdime,
vertikaalmustri, kontrasti vdi heledusega seotud
mura. Mira olemasolul muutke arvutivaljundi
eraldusvoimet, varskendussagedust voi
reguleerige heledust ja kontrasti menis PILT,
kuni jaate kvaliteediga rahule.
Koik eraldusvdime satted ei pruugi arvutireziimis
soltuvalt graafikakaardist korralikult todtada.
Kui teie arvutis esitatakse ultrakdrglahutusega
sisu, voib video vdi heli edastamine teie arvuti
joudlusest tulenevalt kohati katkendlik olla.

(Ainult EC97**, EC98**)
- J
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Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie televizoriaus
ir perjunkite jvesties rezimus, kad pasirinktuméte
iSorinj jrenginj. Daugiau informacijos apie iSoriniy
jrenginiy prijungima rasite su kiekvienu jrenginiu
pateiktame vadove.

Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos, USB

jrenginiai.

~@) PAsTABA .

* |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

* Prijunkite iSorinius jrenginius prie televizoriaus
nepaisydami televizoriaus jungties tvarkos.

e Jei DVD arba vaizdo jraSymo jrenginiu jraSote

televizijos programa, jsitikinkite, kad prijungéte

televizoriaus signalo jvesties kabelj prie

televizoriaus per DVD arba vaizdo jraSymo

jrenginj. Daugiau informacijos rasite su

prijungtu jrenginiu pateiktame vadove.

ISorinio jrenginio naudojimo instrukcijas rasite

vadove.

Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy jranga,

naudokite su ja pateiktg kabel].

Kompiuterio rezimu gali atsirasti skiriamosios

gebos, vertikalaus vaizdo, kontrasto ar

Sviesumo trikdziy. Jei yra trikdziy, nustatykite

kompiuterio iSvestj j kitg skiriamajg geba,

pakeiskite atnaujinimo daznj arba VAIZDAS

meniu reguliuokite Sviesumg ir kontrastg, kol

vaizdas taps ryskus.

Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos

nustatymai gali tinkamai neveikti atsizvelgiant j

vaizdo plokste.

 Jei ,Ultra HD" turinys rodomas jasy
kompiuteryje, priklausomai nuo kompiuterio
savybiy vaizdas arba garsas gali bati laikinai
sutrikdomas. (Tik EC97**, EC98**)

Latviesu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un

parslédziet ievades signala rezimus, lai atlasttu
argjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices

pievienoSanu, skatiet katras ierices komplektacija

ieklauto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir $adas: HD uztvéergji,
DVD atskanotaji, videomagnetofoni, audiosistémas,

USB atminas ierices, dators, spélu ierices un citas

aréjas ierices.

~@) PIEZIME

« Argjas ierices savienojums var atSkirties
atkariba no modela.

 Pievienojiet aréjas ierices televizoram

neatkarigi no televizora portu secibas.

Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot

DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,

parbaudiet, vai televizijas signala ievades

kabeli pievienojat televizoram, izmantojot

DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai

uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices

komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Argjas aparatiras lietodanas noradijumus

skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

Lai pievienotu televizoram spélu ierici,

kabeli.
Datora rezima var rasties troksni, ko izraisa
izSkirtspéja, vertikala attéla struktdra, kontrasts

reZimu uz citu izSkirtspéju, mainiet atsvaidzes
intensitati vai izvélné ATTELS pielagojiet
spilgtumu un kontrastu, [1dz attéls ir skaidrs.
Datora rezima dazi izSkirtspéjas iestatijumi,
iesp&jams, nedarbosies pareizi. Tas ir atkarigs
no grafiskas kartes.
e Ja Ultra HD saturs tiek atskanots datora, video
vai audio var k|0t saraustits atkariba no datora
veiktspéjas. (Tikai modelim EC97**, EC98**)

izmantojiet spélu ierices komplektacija ieklauto

vai spilgtums. Ja troksnis nezid, mainiet datora

J
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Srpski

Povezite razliCite spoljne uredaje sa televizorom i
aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste izabrali
Zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili viSe informacija
0 povezivanju spoljnih uredaja, pogledajte priru¢nik
koji se isporucuje sa svakim uredajem.

Podrzani su slede¢i spoljni uredaiji: HD risiveri, DVD
plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB memorije,
racunar, igracke konzole i drugi spoljni uredaiji.

~@) NAPOMENA N

¢ Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.
Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez
obzira na redosled TV priklju¢aka.
Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu
ili videorikorderu proverite da li je ulazni kabl
TV signala povezan na televizor preko DVD
rikordera ili videorikordera. Da biste dobili vise
informacija o snimanju, pogledajte priru¢nik
koji se isporu€uje sa svakim uredajem.
¢ Uputstvo za upotrebu potrazite u prirucniku
spoljnog uredaja.
» Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se isporucuje uz
igracku konzolu.
U PC rezimu moze se pojaviti Sum koji potice
od rezolucije, vertikalnog Sablona, kontrasta
ili osvetljenosti. Ako se javi Sum, promenite
rezoluciju signala na raunaru, promenite brzinu
osvezavanja ili podesite osvetlienost i kontrast
u meniju SLIKA sve dok slika ne postane jasna.
U zavisnosti od graficke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno raditi
u PC rezimu.
¢ Ako se Ultra HD sadrzaj reprodukuje na
racunaru, video ili zvuk mogu povremeno
da se prekidaju u zavisnosti od performansi
racunara. (Samo za modele EC97**, EC98™*)

Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza. Do-
datne informacije o prikljuivanju vanjskog uredaja
potrazite u priruCniku svakog uredaja.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaiji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaiji za igru i drugi vanjski uredaji.

~@) NAPOMENA N

* Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se razlikovati

ovisno o modelu.

Prikljucite vanjske uredaje na televizor bez

obzira na redoslijed priklju¢aka na televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomoc¢u DVD
snimaca ili videorekordera, kabel za ulazni
televizijski signal obavezno ukljucite u televizor
preko DVD snimaca ili videorekordera.
Dodatne informacije o snimanju potraZite u
priruniku prikljuéenog uredaja.

» Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

* Ako na televizor priklju€ujete igracu konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom
konzolom.

* U PC nacinu rada moze doc¢i do Suma koji je

povezan s razluc€ivoséu, okomitim uzorkom,

kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala,

promijenite stopu osvjeZavanja ekrana ili

podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik

SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

U PC nacinu rada neke postavke razlucivosti

mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o

grafi¢koj kartici.

Ako se na rac¢unalu reproducira Ultra HD

sadrzaj, slika ili zvuk povremeno se moze

prekidati, ovisno o performansama rac¢unala.

(Samo modeli EC97**, EC98**)
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Shqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen e
pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t& ofruar pér
¢do pajisje.

Pajisjet e jashtme té mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-té, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
tjera té jashtme.

~@) sHENIM N

¢ Lidhja e pajisjes s€ jashtme mund t€ ndryshojé

sipas modelit.

Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,

pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

Nése regjistroni njé program televiziv né

njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té

lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit t&€ TV-sé né

TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.

Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,

referojuni manualit t& ofruar me pajisjen e

lidhur.

Referojuni manualit té pajisjes sé jashtme pér

udhézimet e pérdorimit.

Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV, pérdorni

kabllon gé ofrohet me pajisjen e lojérave.

Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé lidhet

me rezolucionin, modelin vertikal, kontrastin

dhe shkélgimin. Nése vihet re zhurmé,
ndryshojeni daljen e PC-sé né njé rezolucion
tjetér, ndryshoni shpejtésiné e rifreskimit né
njé shpejtési tjetér ose rregulloni shkélgimin
dhe kontrastin né menyné FIGURA derisa té
qartésohet figura.

Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit

mund té& mos funksionojné si¢ duhet, né varési

té karté grafike.

e Nése né kompjuter luhet material Ultra HD,
video ose audio mund té ndérpritet heré pas
here, né varési t€ performancés sé€ kompjuterit.
(Vetém EC97**, EC98™*)

Bosanski

Povezite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i mijen-
jajte ulazne nacine rada kako biste odabrali vanjski
uredaj. Za viSe informacija o povezivanju sa van-
jskim uredajima pogledajte priru¢nike isporu¢ene sa
svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni sis-
temi, USB uredaji za pohranjivanje, racunari, uredaji
za igre, te drugi vanjski uredaji.

~@) NAPOMENA N

e Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

e Povezujte vanjske uredaje na TV bez obzira na
redoslijed TV prikljucka.

* Ako snimate neki TV program na DVD
rekorderu ili videorekorderu, pazite da
povezete ulazni kabl TV signala na TV uredaj
preko DVD rekordera ili videorekordera. Za
viSe informacija o snimanju pogledajte priru¢nik
isporucen s povezanim uredajem.

¢ Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priruéniku za koristenje.

» Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.

» U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje

povezane sa rezolucijom, vertikalnim uzorkom,

kontrastom ili svjetlinom. Ako ima smetniji,
promijenite PC izlaz na drugu rezoluciju,
promijenite brzinu osvjeZzavanja ili podeSavajte
svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA dok slika
ne bude jasna.

Moguce je da neke postavke rezolucije neée

funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o

datoj grafickoj kartici.

e Ako se na racunaru prikazuje Ultra HD sadrzaj,
video ili audio mogu biti isprekidani ovisno o
performansama racunara. (Samo EC97**,
EC98™)
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MakegoHcku

MoBp3yBajTe pas3nnyHM HagBOPELLHW ypeaum co
TENEeBU30POT N MEHYBAjTE M PEXNMUTE 3a BEe3eH
cvrHan 3a ga nsbepete HagBopeLleH ypea. 3a
noBeke MHopMaLIMK OKOMy NOBP3YBaH-€TO Ha
HafBopeLLeH ypes, nornegHeTe BO ynaTcTBOTO
ncropayaHo Co CeKoj oA ypeauTe.

HocTtanHn HagsopeluHn ypeam ce: HD pecusepw,
DVD nneepu, VCR, ayauno cuctemu, USB ypean
3a cknagupatrse, PC, ypeam 3a vrpu n apyru
Ha[BOpELLHW ypeaw.

~@) 3ABENEWIKA —

* [loBp3yBa-ETO CO HAABOPELLHWOT ypes MOoXe
[a ce pa3nukyBa BO 3aBMCHOCT Of MOAENOT.

* HapBopeluHuTe ypeam noBp3yBajTe rm co
TeneBu3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenot Ha TV
MPUKITYYOKOT.

* Ako cHumare TV nporpama Ha DVD pekopaep
unun VCR, kabenoT 3a BreseH curHan Bo
TeneBun3opoT nosp3ete ro npeky DVD
pekopgepoTt unu VCR ypepot. 3a noseke
MHPOPMALIMK OKOIY CHUMAaHETO, NornegHeTe
BO YNaTCTBOTO MCMOPaYaHo Co CEKOj Of
NoBp3aHUTE ypeau.

* YnaTcTBa 3a pakyBare nobapajre Bo
NPYPaYHUKOT 3a HaBOpeLLHaTa onpema.

* AKO cakaTe [a NnoBp3eTe ypen 3a urpu
CO TENeBu30pOT, KOPUCTETE ro kKabenot
ncropavaH co ypeaor 3a Urpw.

* Bo PC pexum, MoXe Aa uma wyM noBp3aaH
€O pe3onyuyjaTta, BepTvKanHara wema,
KOHTPaCTOT Unmn ocBeTneHocTa. AKo e
npucyTeH wwym, cmeHeTe ro PC nanesor Ha
Jpyra pesonyuuja, CMEHETe ja cTankara
Ha 06HOBYBaH-€ CO Apyra cTarnka, unm
npunarogyBajTe rm OCBETIIEHOCTa 1 KOHTPACcTOT
Bo MeHuTOo CJIMKA goneka cnvkaTta He buge
jacHa.

* Bo PC pexum, Hekou noctaByBarsa 3a
pesonyumjata Moxe Aa He (OyHKLMOHMpaaT
npaBuWITHO BO 3aBMCHOCT Of rpadmykara
KapTudKa.

e Ako Ha BawwmoT PC ce penpoayumpaat Ultra
HD coap»uHu, BUOEO nnm ayamo 3anvicute
MOXe noBpemeHo aa buaar ncnpekuHat Bo
3aBUCHOCT of, nepdopmaHcuTe Ha Bawwmot PC.
(Camo EC97**, EC98**)

Pycckun

MoaxntoumTe K TENEBM30pY pasnuyHble BHELLHWE
YCTPOWCTBA ¥ NepekniovanTe PEXUMbI UCTOYHWKOB
Ans Bblbopa BHeLLHero ycTponcTtaa. [Ina nonyyeHns
OONOMHUTENBHOW MHOPMaLMKU O NOAKIIOYEHUN
BHELLHEero yCTpoMCTBa CM. PYKOBOACTBa
NOMNb30BaTeNs KaXaoro yCTpomcTBa.

[lonycTMMO NOAKIYEHNE CREAYIOLMX BHELLHUX
ycTpoucTB: pecusepos HD, DVD-npourpbiBatenei,
BMOEOMarHMTO(OoHOB, ayanocucTeM, YCTPONCTB
XxpaHeHus aaHHbIx USB, MK, nrposbix NpyUcTaBok 1
OPYrnX BHELLHUX YCTPONCTB.

~@) "PUMEYAHME

* [lpoLecc NOAKMNYEHNS BHELLHErO YyCTPOWCTBa
OTNNYaeTCs B 3aBUCUMOCTU OT MOAENM.

e [logkntounTe BHELUHME YCTPOWCTBA
He3aBMCKMO OT NOopsSAKa PacronoXeHnst
pasbemoB Tenesnsopa.

e [pv 3anucu TeNeBM3NOHHON Nepeaayn
C NOMOLLIbIO yCTporcTBa 3anucu DVD
Unv BUAEoOMarHnTooHa nNnpoBepkTe, YTO
BXOOHOWN TENEBU3NOHHBIN CUrHan noctynaeT
Ha BXOp TeneBunsopa 4yepe3 yCTPONCTBO
3anvcm DVD unu BugeomartntodoH. ns
nony4YeHns AoNonHUTENbHON MHAOpPMaLmMm
0 3anucy CM. PyKOBOACTBO Monb3oBaTens
NOAKITIOYEHHOIO YCTPOWCTBA.

* HCTpyKUMM MO 9KchyaTaumum CM. B
[OKYMEHTAaLMMN BHELLHEro YyCTPOMCTBa.

* [Tpn NOAKMOYEHUM K TENEBK30PY UrPOBON

MPUCTaBKu NCMONb3ynTe kabenb, KOTOPbI

MOCTaBMSETCS B KOMMIEKTE UrPOBON NMPUCTaBKM.

B pexume PC (MK) moxeTt HabniogaTbes

LUyM, 13-3a BbIOGpaHHOrO pa3peLueHus,

4YacTOTbl BEPTUKANbHOW Pa3BepTKy,

KOHTPaCTHOCTW unu sipkocTu. Mpu

BO3HUKHOBEHMWW MOMeEX BbiGepuTe Ang

Bbixoga PC (MK) opyroe paspeLueHrue,

N3MEHNTE YacToTy OOHOBNEHNS Unn

OTperynupymnTe SpkocTb U KOHTPaACTHOCTb

B meHio MBOBPAXEHWE Tak, 4ToObI

n3o0paxkeHne cTano YeTKUMm.

B pexume PC (IK) HekoTopble HacTpowiku

paspeLLeHns 3KkpaHa MoryT He paboTaTb

[OMKHBIM 06pa3om B 3aBUCUMOCTU OT

BMaeonnarsl.

* [1py BOCNpOM3BEAESHNM MaTeprarnos B
dopmarte Ultra HD ¢ komnbloTepa Bugeo-

1 ayamonoToK MOryT NOnepemMeHHo
npepbiBaTbCH, B 3aBMCUMOCTMN OT
NPON3BOAUTENBHOCTUN BaLLEro KOMMbloTepa.
(Tonbko ona EC97**, EC98**)
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LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE INFORMATION / EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP 3

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

Bg'lfPl_Yﬁ LUS Hnml HDDI m = dits#p

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE INFOR-
MATION

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of per-
forming such distribution (such as the cost of media, shipping, and handling) upon email request to open-
source@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com.
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SAFETY INSTRUCTIONS

®

Please read these safety precautions carefully before using the product.

A\ WARNING

* Do not place the TV and/or remote control in the following environments:
- Alocation exposed to direct sunlight
- An area with high humidity such as a bathroom
- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat
- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam

or oil
- An area exposed to rain or wind

- Near containers of water such as vases
Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deforma-
tion.

* Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

* Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.
This plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

¢ Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

¢ Make sure to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded
earth pin. (Except for devices which are not grounded on earth.)
Otherwise possibility you may be electrocuted or injured.

* Insert power cable plug completely into wall socket otherwise if not secured com-
pletely into socket, fire ignition may break out.

* Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

* Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

* Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from flow-
ing in.
This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

¢ When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from
rear of TV as to not create possibility of electric shock/fire hazard.
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Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of chil-
dren.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume
them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/screw-
driver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected to
the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after
plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the prod-
uct, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

HSITON3
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* Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

>3 e Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a
long period of time.

2 Accumulated dust can cause fire hazard and insulation deterioration can cause

electric leakage/shock/fire.

* Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
1 liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
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/\ CAUTION

HSITON3

* There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

~_Z * Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
;{l Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
« supported.
VN Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to

the product.

* If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

* If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

hen installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not
installed by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock
hazard.

* We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

* Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

* Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

 Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct sunlight,
open fireplace and electric heaters .

%) * Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.
. » Signal from Remote Control can be interrupted due to externall/internal lighting eg
{‘2} B Sunlight, fluorescent lighting.
r;"\\x\*a, If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

* When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the prod-
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¢ Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugglng the power plug to the

ha R e wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
- ! It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

HSITON3

* Please follow the installation instructions below to prevent the product from over-
heating.
- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.
- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).
- Do not install the product on a carpet or cushion.
- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.
Otherwise, this may result in fire.

» Take care not to touch the ventilation openlngs when watchlng the TV for Iong perl—. -
ods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the opera-
tion or performance of the product.

. Penod|cally examine the cord of your appliance, and if its appearance |nd|cates damage or deterlo-
ration, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replace-
ment part by an authorized servicer.

* Prevent dust collecting on the power plug plns or outlet
This may cause a fire hazard.

Protect the power cord from physical or mechanlcal abuse such as belng twnsted
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

¢ Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp obJect such as nall
pencil or pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

void touching the screen or holding your flnger(s) agamst it for Iong penods of
time. Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to
screen.

* When cleaning the product and its components unplug the power f|rst and W|pe |t
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the
product and its panel.

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

* As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power -
source even if you turn off this unit by SWITCH.

* When unplugging the cable, grab the plug and unplug |t by pulllng at the plug
Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could
be hazardous.

* When moving the product, make sure you turn the power off flrst Then unplug the
power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
use electric shock.
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When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is
turned on. This is normal, there is nothing wrong with product.

The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (white, red,
green, blue) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction
and does not affect the performance and reliability of the product.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to ex-
change or refund.

You may find different brightness and colour of the panel depending on your view-
ing position(left/right/top/down).

This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related
with the product performance, and it is not malfunction.

 Displaying a still image for a prolonged period of time may cause image sticking. Avoid displaying a

fixed image on the TV screen for a long period of time.

* Generated Sound
“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depending on the product.
This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.

* Do not use high voltage electrical goods near the TV (e.g. electric mosquito-swatter). This may

result in product malfunction.

HSITON3
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Viewing 3D Imaging

A WARNING

Viewing Environment
* Viewing Time
- When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long
period of time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic iliness

e Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a
flashing light or particular pattern from 3D contents.

¢ Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic iliness such as epilepsy,
cardiac disorder, or blood pressure disease, etc.

» 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double
images or discomfort in viewing may be experienced.

« If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble
sensing depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than
the average adult.

« If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D
contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

* Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking.
e When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the
symptom subsides.
- Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain,
dizziness, nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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/\l CAUTION

Viewing Environment

* Viewing Distance

- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you
feel discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age

Infants/Children

- Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

- Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it.) Special monitoring
and extra attention is required for children watching 3D contents.

- Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance
between the eyes is shorter than one of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic
depth compared to adults for the same 3D image.

Teenagers

- Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D
contents. Advise them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.

Elderly

- The elderly may perceive less 3D effect compared to the youth. Do not sit closer to the TV than the
recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping
the lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with
chemicals.

HSITON3
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~@) NoTE

¢ Image shown may differ from your TV.

e Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

¢ The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.

* New features may be added to this TV in the future.

e The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

e The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

&

INSTALLATION PROCEDURE

Open the package and make sure all the accessories are included.

Connect an external device to the TV set.

Make sure the network connection is available.

You can use the TV network functions only when the network connection is made.

N

w N

* If the TV is turned on for the first time after it was shipped from the factory, initialization of the TV may
take a few minutes.

ASSEMBLING AND PREPARING
Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product.
The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

~/\ CAUTION

¢ Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
¢ Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.
¢ Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

-
~@) NoTE

¢ The items supplied with your product may vary depending on the model.

¢ Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

e For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory
stick does not fit into your TV’s USB port.

» Use a certified cable with the HDMI logo attached.

« If you do not use a certified HDMI cable, the screen may not display or a connection error may occur.
(Recommended HDMI cable types)
- High-Speed HDMI®/™ cable
- High-Speed HDMI®/™ cable with Ethernet
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Remote control,
Batteries (AAA)
(Depending on model)
(See p. 25, 26)

Magic remote,
Batteries (AA)

(Only EC930*, EC94**,
EC97**, EC98**)

(See p. 27)

Owner’s manual

N

E2SS)
7

Cinema 3D glasses
The number of 3D
glasses may differ
depending on the model
or country.

(Only EC93**, EC94**,
EC97**, EC98**)

13

7
Py

Cable Holder Component gender Composite gender HDMI Cable
(See p. A-4, A-5) cable cable (Depending on model)
(See p. A-28) (See p. A-28, A-31) (See p. A-10)
Scart gender cable AV Cover AV Cover AV Cover
(See p. A-47) (Only EC98**) (Only EC93** [EC94**, (Only EC97**)
(See p. A-4) EC90**) (See p. A-4)
(See p. A-4)

Tag on
(Depending on model)

Cable Managements
2EA

(Only EC97**)

(See p. A-4, A-5)

Cable Management
Screws

2 EA, M4 x L10
(Only EC97**)

(See p. A-5)

Cleaning Cloth
(Depending on model)

HSITON3
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Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.

Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Cinema 3D Glasses Magic Remote Video call camera Dual Play Glasses
LG Audio Device Tag on
EC93**
Compatibility EC94** ECO7** EC98**
EC90**
AG-F***

Cinema 3D Glasses

AN-MR500
Magic Remote

AN-VC5**
Video call camera

AG-F***DP
Dual Play Glasses

LG Audio Device . 0

Tag on . .

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manu-

facturer’s circumstances or policies.
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Parts and buttons

Atype: EC93**, EC94**, EC90**

<Front> <Rear>
Screen

Speakers

—Remote Control Sensor '

and Intelligent Sensor’
—LG Logo Light

Joystick button®

B type: EC97**

Built-In Camera
Screen

.

Speakers

------------ Remote Control Sensor
and Intelligent Sensor’
LG Logo Light

Joystick button®

HSITON3
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HSITON3

1
2
3

g

C type: EC98**

<Front> <Rear>
Built-In Camera
Neen
\

Speakers

Remote Control Sensor - )
and Intelligent Sensor' | Joystick button” |

Intelligent sensor - Adjusts the image quality and brightness based on the surrounding environment.
Joystick Button - This button is located behind the TV screen.
Joystick Button - This button is located below the TV screen.

@ noTE

You can set the LG Logo Light to on or off by selecting GENERAL in the main menus.
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Using the joystick button

You can operate the TV by pressing the button or moving the joystick left, right, up, or down.

Basic Functions

When the TV is turned off, place your finger on the joystick button

Power On . ;
and press it once and release it.

Volume If you place your finger over the joystick button and move it left or
Control right, you can adjust the volume level you want.

When the TV is turned on, place your finger on the joystick button
Power Off . .
and press it once for a few seconds and release it.

Programmes If you place your finger over the joystick button and move it up or
Control down, you can scrolls through the saved programmes you want.

HSITON3

—@ noTE .

* When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not
to press the joystick button. If you press the joystick button first, you may not be able to adjust the
volume level and saved programmes.

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time.
You can adjust the Menu items (¢h, X, @) moving the joystick button left or right.

¢ |TVOFF Turns the power off.

( ¢ X Q) X | CLOSE Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

® | INPUT Changes the input source.
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the
TV from being scratched or damaged and for safe

transportation regardless of its type and size.

A\

* Avoid touching the screen at all times, as this

CAUTION

may result in damage to the screen.

¢ |tis recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came

in.

¢ Before moving or lifting the TV, disconnect the

power

¢ When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

* Hold the top and bottom of the TV frame firmly.

cord and all cables.

Make sure not to hold the transparent part,

speaker, or speaker grill area.

X\k X‘W

[
Il

When transporting a large TV, there should be
at least 2 people.

When transporting the TV by hand, hold the
TV as shown in the following illustration.

When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

When transporting the TV, keep the TV
upright, never turn the TV on its side or tilt
towards the left or right.

Do not apply excessive pressure to cause
flexing/bending of frame chassis as it may
damage screen.

Be sure to keep your TV upright instead of
laying or tilting it while moving the TV.
When handling the TV, be careful not to
damage the protruding joystick button.
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a

table.

- Leave a 10 cm (minimum) space from the wall

for proper ventilation.

5 cm

10 cm

10 cm

Securing the TV to a wall
(This feature is not available for all models.)

To use the desk-type stand safely, make sure to
securely attach it to a wall.

. .

~~~~~

L

A

2 Connect the power cord to a wall outlet.

/\l CAUTION

* Do not place the TV near or on sources of
heat, as this may result in fire or other damage.

~/\ CAUTION

¢ Make sure that children do not climb on or

Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets

and bolts on the back of the TV.

- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.

Mount the wall brackets with the bolts to the

wall.

Match the location of the wall bracket and the

eye-bolts on the rear of the TV.

Connect the eye-bolts and wall brackets tightly

with a sturdy rope.

Make sure to keep the rope horizontal with the

flat surface.

hang on the TV.

@ noTE

* Use a platform or cabinet that is strong and

large enough to support the TV securely.

* Brackets, bolts and ropes are not provided.

You can obtain additional accessories from
your local dealer.

HSITON3
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the floor.
When you attach the TV to other building materi-
als, please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount bracket
that meet the VESA standard. Standard dimen-
sions for the wall mount kits are described in the
following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model TT7TEC98**
VESA (A x B) (mm)
LA

5 400 x 400
Standard screw M6
Number of screws 4

LSW420BX

Wall mount bracket @H@

55EC93**
Model 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
O —
Standard screw M6 M6
Number of screws 2 2
OSW100 OSW200
Wall mount
bracket

~/\ CAUTION

* Disconnect the power first, and then move
or install the TV. Otherwise electric shock
may occur.

If you install the TV on a ceiling or slanted

wall, it may fall and result in severe injury.

Use an authorized LG wall mount and

contact the local dealer or qualified

personnel.

* Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

* Use the screws and wall mounts that
meet the VESA standard. Any damages
or injuries by misuse or using an improper
accessory are not covered by the warranty.

)

~@) noTE

» Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

* The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

* The wall mount bracket is not provided. You

can obtain additional accessories from your

local dealer.

The length of screws may differ depending

on the wall mount. Make sure to use the

proper length.

¢ For more information, refer to the manual
supplied with the wall mount.
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Wall Type Set-up Guide How to detach the stand

(Only EC98** - Seperate purchase) Type 1. Hanging the TV on the wall before
removing a stand.

Guide spacer assembly 1
1 Remove the VESA screws (4 EA).

Wall mount
bracket

2
VESA screw
2 Assemble Guide spacer (4 EA) and Guide
spacer screws (4 EA).
3
Guide
spacer
screw
Guide spacer 4
Wall mount bracket installation
1 After installation, move the bracket forward.
5

HSITON3
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Type 2. Hanging the TV on the wall after removing a

stand. 4
1
Wall mount
bracket
5
/\l CAUTION
* When laying the TV on its back on a padded
table or surface, be careful to prevent the %
TV from being damaged.

F i
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Using Built-in Camera

(Only EC97**, EC98**)

@ noTE .

S

« Before using the built-in camera, you must
recognize the fact that you are legally
responsible for the use or misuse of the
camera by the relevant national laws including
the criminal law.

* The relevant laws include the Personal
Information Protection law which regulates
the processing and transferring of personal
information and the law which regulates the
monitoring by camera in a workplace and
other places.

e When using the built-in camera, avoid
questionable, illegal, or immoral situations.
Other than at public places or events, consent
to be photographed may be required. We
suggest avoiding the following situations :

(1) Using the camera in areas where the use
of camera is generally prohibited such as
restroom, locker room, fitting room and security
area.

(2) Using the camera while causing the
infringement of privacy.

(3) Using the camera while causing the
violation of the relevant regulations or laws.

J

Preparing Built-in Camera

1

Pull up the built-in camera at the back of the TV.

<—

Angle Adjustment —' =l

Slide

O noTE

* Remove the protective film before using the
built-in camera.

2 You can adjust the angle of the camera with

the angle adjustment lever on the back on the
back of the built-in camera.

[Side View]

9

Lens

N,
7

Lever

HSITON3
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3 Push down the built-in camera when you are

not using it.

@j

Name of Parts of Built-in
camera

Camera Lens
« Protective
Film

[/ Microphone

Checking the Camera’s
Shooting Range

1 Press the {3» (Home) button on the remote
control to display the HOME menu.

2 Select 0] Camera and then press the ()
Wheel(OK) button.

O notE

* The optimal distance from the camera to use
the motion recgnition function is between 1.5
m and 4.5 m.
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REMOTE CONTROL

(Depending on model)
The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly. &

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching % or Q\
the @ and ©© ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. 3

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

/\ CAUTION \

* Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.
* The remote control will not be included for all sales market.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

& (POWER) Turns the TV on or off.
=) INPUT Changes the input source.

Fmp———————————= S SETTINGS Accesses the main menus.
:’ Q.MENU Accesses the quick menus.
INFO® Views the information of the current programme and screen.
@ w M M «— SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
L e = =1 TV/RAD Selects Radio, TV and DTV programme.
1e -[ Eabc] rade' Number buttons Enters numbers.
[ 4 ghi | ‘ [ Sno LI (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.
GUIDE Shows programme guide.
l 7qu5 8 tuv 9WXVZ . .
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

E|| Owu || QVEW + A4 — Adjusts the volume level.

e i ====s= FAV Accesses your favourite programme list.
3 Used for viewing 3D video.
MUTE ¢ Mutes all sounds.
A P\ Scrolls through the saved programmes.
A\ PAGE v Moves to the previous or next screen.
RECENT Shows the previous history.
{ SMART Accesses the Home menus.
_____ LIVE MENU Shows the list of Recommended, Programmes, Search
and Recorded.
Teletext buttons( = TEXT / TOPT) These buttons are used for teletext.
1 |OK® Selects menus or options and confirms your input.
Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
5 BACK Returns to the previous level.
EXIT Clears all on-screen displays and returns to TV viewing.

AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be enabled.
REC/% Starts to record and displays record menu. (only Time Machine®®®
support model)

Control buttons (m, ««,», I, »») Controls the Premium contents, Time
Machine®*¥ or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices
(USB or SIMPLINK or Time Machine®*®).

=~ Coloured buttons These access special functions in some menus.
(@D: Red, : Green, (&): Yellow, @D: Blue)

Fee————eqre— === qr=—=ar—=——=—=—=v ¢

HSITON3
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¢ (POWER) Turns the TV on or off.
= INPUT Changes the input source.

SETTINGS Accesses the main menus.
Q.MENU Accesses the quick menus.

INFO® Views the information of the current programme and screen.
(User Guide) Sees user-guide.

Number buttons Enters numbers.

I (Space) Opens an empty space on the screen keyboard.
GUIDE Shows programme guide.
Q.VIEW Returns to the previously viewed programme.

+ .4 — Adjusts the volume level.

FAV Accesses your favourite programme list.
3 Used for viewing 3D video.

MUTE ¢ Mutes all sounds.

AP ~ Scrolls through the saved programmes.
-— PAGE — Moves to the previous or next screen.

RECENT Shows the previous history.

{ SMART Accesses the Home menus.

# MY APPS Shows the list of Apps.

Navigation buttons (up/down/left/right) Scrolls through menus or options.
OK ® Selects menus or options and confirms your input.

5 BACK Returns to the previous level.

LIVE MENU Shows the list of Recommended, Programmes, Search
and Recorded.

EXIT Clears all on-screen displays and returns to TV viewing.

| &
WEIED
i l4ghiH5jk|° 6mno
i lz’qrs 8tuv 9wxyz
| [ouee] (0] [oven]
[t o ,\'
< P G
=] S
Ve
< @ >
v
\BEK LVEMENU| EXIT )
N Jces] W
(@rext) (Topr ) i(appis)
Ca ) ()

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

Coloured buttons These access special functions in some menus.
(@D: Red, G=): Green, (=): Yellow, @: Blue)

Teletext buttons( g TEXT / T.OPT) These buttons are used for teletext.

APP/k  Selects the MHP TV menu source. (Depending on model)

Control buttons (m, ««, », I, »») Controls the Premium contents, Time
Machine®®¥ or SmartShare menus or the SIMPLINK compatible devices
(USB or SIMPLINK or Time Machine®*®).

LIVE TV Returnsto LIVE TV.

REC/* Starts to record and displays record menu. (only Time Machine
support model)

SUBTITLE Recalls your preferred subtitle in digital mode.
AD By Pressing AD button, audio descriptions function will be enabled.
TV/IRAD Selects Radio, TV and DTV programme.

Ready
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MAGIC REMOTE FUNCTIONS

When the message “Magic Remote battery is low. Change the battery.” is displayed,
replace the battery.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AA) matching @ W
and (- ends to the label inside the compartment, and close the battery cover. Be sure to

point the remote control toward the remote control sensor on the TV. ‘ 1]
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

(A CAUTION

Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control. }

(Only EC930*, EC94**, EC97**, EC98**)

& (POWER <9 (BACK)
Turns the TV( on or off)_ //\ Returns to the previous screen.
v (Home)

Accesses the Home menu.

€3 (EXIT to LIVE)
Switches among broadcast (an-
tenna) and various inputs.

& (Voice recognition)

Navigation buttons (up/down/left/right)
Press the up, down, left or right but-
ton to scroll the menu. If you press
A/ <] > buttons while the pointer
is in use, the pointer will disappear
from the screen and Magic Remote
will operate like a general remote
control. To display the pointer on the

‘-
|
screen again, shake Magic Remote ‘=ﬂ=‘=
to the left and right.

@ Wheel(OK) —
Press the center of the Wheel button

APY
Scrolls through the saved programmes.

123
/INPUT

Displays the Screen Remote.
* Accesses the Universal Control Menu.
(Depending on model)

* Pressing and holding the /ﬁl]r%% button
will display a menu to select an external
device that is connected to the TV.

3D

Used for viewing 3D video.

to select a menu.
You can change programmes by
using the wheel button.

These access special functions in
some menus.

(@®: Red @®: Green

O: Yellow @®: Blue)

Coloured buttons \

TA=— % (MUTE)
Adjusts the volume level. Mutes all sounds.

* By Pressing and holding the ’/AD
button, audio descriptions function will
be enabled.

HSITON3
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Voice recognition

Network connection is required to use the voice

recognition function.

1.Press the Voice recognition button.

2.Speak when the voice display window ap-
pears on the left of the TV screen.

» The voice recognition may fail when you
speak too fast or too slow.

» Use the Magic remote control no further
than 10 cm from your face.

» The recognition rate may vary depending
on the user’s characteristics (voice,
pronunciation, intonation and speed) and
the environment (noise and TV volume).

Registering Magic Remote

How to register the Magic Remote

How to use magic remote

To use the Magic Remote, first
@:ﬂ) pair it with your TV.
1 Put batteries into the Magic
(Wheel) Remote and turn the TV on.
2 Point the Magic Remote at
your TV and press the (])
Wheel (OK) on the remote
control.
* If the TV fails to register the
Magic Remote, try again after
turning the TV off and back on.

» Shake the Magic Remote
slightly to the right and left or
press ¢ (Home), /ﬁl],%l%] 3D
buttons to make the pointer
appear on the screen.

(In some TV models, the
pointer will appear when you
turn the Wheel button.)

* If the pointer has not been
used for a certain period
of time or Magic Remote is
placed on a flat surface, then
the pointer will disappear.

« If the pointer is not responding
smoothly, you can reset the
pointer by moving it to the
edge of the screen.

* The Magic Remote depletes
batteries faster than a normal
remote due to the additional
features.

How to deregister the Magic Remote

S Press the <3 (BACK) and ¢
(BACK) (Home) buttons at the same

time, for five seconds, to unpair
the Magic Remote with your TV.

* Pressing and holding the £3
(EXIT to LIVE) button will let
you cancel and re-register

(Home)

Magic Remote at once.
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Precautions to Take when
Using the Magic Remote

Use the Magic Remote within the maximum
communication distance (10 m). Using the
Magic Remote beyond this distance, or

with an object obstructing it, may cause a
communication failure.

A communication failure may occur due to
nearby devices. Electrical devices such as

a microwave oven or wireless LAN product
may cause interference, as these use the
same bandwidth (2.4 GHz) as the Magic
Remote.

The Magic Remote may be damaged or may
malfunction if it is dropped or receives a
heavy impact.

Take care not to bump into nearby furniture
or other people when using the Magic
Remote.

Manufacturer and installer cannot provide
service related to human safety as the
applicable wireless device has possibility of
electric wave interference.

It is recommended that an Access Point (AP)
be located more than 1 m away from the
TV. If the AP is installed closer than 1 m, the
Magic Remote may not perform as expected
due to frequency interference.

USING THE USER
GUIDE

HSITON3

User Guide allows you to more easily access the
detailed TV information.

1 Press the @(Home) button to access the Home
menu.

2 Select User Guide and press the () Wheel(OK)
button.

O noTE

* You can also access the User Guide by press-
ing (7] (User Guide) in the remote control.
(Depending on model)
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

A CAUTION

* Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
* When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

» To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.

* To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

rA CAUTION

* Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage the product.

* Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or
malfunction.

-

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Solution

Cannot control the
TV with the remote
control.

Check the remote control sensor on the product and try again.
Check if there is any obstacle between the product and the remote control.
Check if the batteries are still working and properly installed (P to @, O to Q).

No image display
and no sound is

Check if the product is turned on.
Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.
The TV turns off Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer / Timer

Power off feature is activated in the TIMERS settings.
If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting
to the PC (HDMI /
DVI), ‘No signal’ or
‘Invalid Format’ is
displayed.

Turn the TV off/on using the remote control.
Reconnect the HDMI cable.
Restart the PC with the TV on.

HSITON3
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SPECIFICATIONS

(Only EC93**, EC94**, EC90**)

Wireless module(LGSBW41) Specifications

Wireless LAN Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 3.0
2400 to 2483.5 MHz
Frequency Range 5150 to 5250 MHz Frequency Range 2400 to 2483.5 MHz

5725 to 5850 MHz (for Non EU)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
Output Power (Max.) 802.11g: 14 dBm Output Power (Max.) 10 dBm or Lower
802.11n - 2.4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm
* Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

* This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and your
body. And this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

Ce01970

(Only EC97**, EC98**)

Wireless module(LGSWF41) Specifications

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 to 2483.5 MHz
Frequency Range 5150 to 5250 MHz

5725 to 5850 MHz (for Non EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2.4 GHz: 14 dBm
802.11n -5 G Hz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Output Power (Max.)

Bluetooth module(BM-LDS401) Specifications

Standard Bluetooth Version 3.0
Frequency Range 2400 ~ 2483.5 MHz
Output Power (Max.) 10 dBm or lower

* Because band channel used by the country could be different, the user can not change or adjust the
operating frequency and this product is set for the regional frequency table.

¢ This device should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the device and your
body. And this phrase is for the general statement for consideration of user environment.

Ce€01970
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és Orizze meg, mert késébb sziksége lehet ra.
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A\ vigyAzat

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa komoly sérulést,
illetve sulyos vagy akar halalos balesetet is
okozhat.

A FIGYELEM

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa kdnnyebb személyi
sérulést, illetve a készlilék karosodasat
okozhatja.

@) meGUEGYZES

A megjegyzés segit a késziilék
megértésében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata
elétt kérjuk, figyelmesen olvassa el a
megjegyzést.
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LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl fliggéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

E)Ig'II:E_YF;LUS H'_"ml HDDI |/}( = dits o

HVAOVIN

INFORMACIOK A NYILT FORRASKODU
SZOFTVERREL KAPCSOLATBAN

Ha hozza kivan jutni a forraskédhoz GPL, LGPL, MPL és a készilék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kévetkez6 webhelyre: http.//opensource.lge.com.

A forraskdd mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerzdi jogi kdzlemény
let6ltheté. Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROMon hozzaférhetéveé teszi a forraskddot. A lemez
ara a forgalmazas koltségeit (pl. az adathordozo6 ara, szallitasi és kezelési kdltség) tartalmazza. A CD-
ROMot a kdvetkezd cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készulék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

A kiils6 vezérl6eszkoz beallitasahoz sziikséges informaciokért keresse fel a www./g.com weboldalt.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

®

A készilék hasznalata elétt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkez6 biztonsagi 6vintézkedéseket.

A VIGYAZA

Ne helyezze a TV-készlléket és a taviranyitot a kdvetkezé kdrnyezetekbe:

- Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves tertiletek, példaul firdészoba

- Héforras kozelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatoé eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtato késziilékek kdzelébe, ahol kdnnyen ki
vannak téve g6éznek vagy olajnak

- Es6nek vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkez6 esetben tliz, aramiités, hibas miikodés vagy deformalddas kévetkezhet be.

Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlizveszélyes lehet.

A haldzati csatlakozodugd a készilék dramtalanitasara szolgal. A dugénak kony-
nyen hozzaférhetének kell lennie.

Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozodugd tli nedvesek vagy
porosak, torolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkezb esetben a nedvesség halalos aramiitést okozhat.

A tapkabelt minden esetben féldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a folde-
Iés nélkili eszkdzoket.)
Halalos aramutést vagy sérulést szenvedhet.

A tapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfeleléen csatlakoztatott tapkabel tlizet okozhat.

Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fiitétesthez.
Ez tlizveszélyes és aramutést okozhat.

A kabelre se nehéz targyat, se készuléket ne helyezzen.
Ellenkezb esetben tizet vagy aramitést okozhat.

Hajlitsa el az antenna kabelét az épulet bels6 és kulsé tere kdzott ugy, hogy ne
juthasson bele eséviz.
Az esd tonkreteheti a készllék belsejét, és aramutést is okozhat.

Ha TV-készlléket szerel a falra, gondoskodjon arrdl, hogy azt ne a TV hatuljan
Iévé tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tizet vagy aramutést okozhat.
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¢ Ne dugjon tul sok elektromos eszkdzt egyetlen, tobb csatlakozé szamara készult
aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt tiz keletkezhet.

* Ne ejtse le a készlléket, illetve ne ejtse le kiilsd eszk6zok csatlakoztatédsa kézben.
Ellenkez6 esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készllékben.

¢ A csomagolasban talalhaté nedvszivé anyagot és a milanyag csomagoléanyagot
tartsa tavol a gyermekektdl.
Lenyelve a nedvszivd anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlenl
lenyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani. A
mianyag csomagoldanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

HVAOVIN

¢ Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-késziilékre vagy azon légjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

« Jarjon el koriltekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei mege-
gyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

¢ Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evdpalcat) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kbzvetle-
nil azutan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbol.
Halalos aramutést szenvedhet!
(Tipusfiiggd)

* Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készulék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készulékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiildndsen tgyeljen
a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készllékbe, huzza ki a tapkabelt és Iépjen kapcsolatba az Ggyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készllékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitoval
vagy benzinnel). Tz vagy aramutéses baleset kdvetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Usse meg a készlléket és
a képerny6t.
Ez személyi sérilést vagy a készulék karosodasat okozhatja.

ey  Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készlilékhez és az antennahoz.
T Halalos aramdiitést szenvedhet!
N
) 4
ol EC -, ¢ Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki

P az ablakokat és szell6ztessen!
@\ Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérulést okozhat.
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¢ Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa
szerint a készlléket.
Tz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beallitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

HVAOVIN

¢ Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hiizza ki a készliléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészllék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megseérilt
- ldegen targyak kerlltek a késziilékbe
- AkészUlékbdl fist vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

3 * Ha a készuléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, huzza ki a tapkabelt a
‘ - készulekbdl.
il - A kébelt borito por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aram-
szivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.
; H” ¢ A készilékre ne csdpdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra

5

folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.




BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A FIGYELEM

7

agyjon elegendd tavolsagot a kulsd antenna és a vezetékek kézétt, hogy az an-

& A tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
. 0@ Aramiitést okozhat.
"""""" ”" WW”W-'“”Nyéﬂﬁelyezze a készijlé‘kéfmdlryan helyekre, mintﬂb‘lrlui‘ryistabil polcok vagyﬁé‘éy‘éhetlen
F{b fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkddas léphet fel, illetve ahonnan nem

& képes a készilékhez teljes mértékben hozzaférni.
} Ellenkezd esetben a készulék leeshet vagy felborulhat, ami sérilést okozhat vagy
kart tehet a készllékben.

¢ Ha allvanyra szereli a TV-késziiléket, gondoskodjon arrél, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez6 esetben a készilék leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

e Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kiilén beszerezhetd) fali tartdkonzolt
a késziilék hatuljahoz. Ha a készlléket a (kiilon beszerezhetd) fali tartékonzollal szereli fel, gondo-
san rogzitse a leesés ellen.

(TJL, o ¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
i Ez tlizveszélyes és aramiitést okozhat.

¢ TV nézés kdzben ajanlott legalabb a képatld 2-7-szeresének megfelel6 tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6én keresztul néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez6 esetben a taviranyité megrongalddhat.

) 7 ¢ Ne hasznaljon egyltt hasznalt és Uj elemeket.
Q 15y Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

* Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, tartsa tavol azokat a kdzvetlen napsugarzastdl, nyitott kandal-
16tdl, és elektromos flitétestektol.

’ taviranyitorol kuldott jelet a napsugarzas vagy az er8s fény zavarhatja. Ebben az
J =T esetben sotétitse el a szobat.

o Kils6 eszk6zok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatasa esetén gondoskodjon
arrol, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkezé esetben a késziilék felborulhat, ami sérilést okozhat vagy kart tehet a
készulékben.

HVAOVIN
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sa f)(*'-{-‘ (Ne hasznalja a csatlakozodugét kapcsoloként.)
Ez mechanikai meghibasodast vagy aramutést okozhat.

o Kérjuk, kbvesse az alabbi szerelési utmutatasokat hogy megelozze a késziilék
tulmelegedését.
- Atermék és a fal kozétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.
- Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol nem jar a levegd (pl. kényvespolcra

vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.
- Ellenérizze, hogy a szell6zényilast nem takarja-e el terité vagy fuggoény.
Ellenkezé esetben tlizet okozhat.

« Ugyeljen, nehogy megérintse a szellozonyllasokat hosszabb |deJu tévénézés utan
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készilék miko-
dését és teljesitményét.

. Rendszeresen ellenérizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel aIIapota karosodasra vagy meghlba-' .
sodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készuléket addig, amig a kabelt hivatalos szer-
vizbél szdrmazo : i Slte.

. Je a tapcsatlakozo érintkezdit és az aljzatot az osszegyult portol
Ez tlizveszélyes lehet.

Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sérillésekkel szemben peldaul ne
csavarja és ne torje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Fordit-
son kulonds figyelmet a csatlakozédugdkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol
a kabel kilép a készlilékbdl.

A képerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkozzel peldaul szoggel
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

« Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztiil. Ellenkez6 esetben atmenetileg képhibak Iéphetnek fel a képernydén.

« Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor elészér hizza ki a tapkabelt maJd torolje
le puha torl6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinezédéshez vezet-
het. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne térdlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito,
gépkocsi valo vagy ipari polirozé anyag, csiszoldpapir vagy viasz, benzin, alkohol
stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.
Ellenkez6 esetben tliz, aramiités, a készlilék sérilése (deformalddas, korrozio
vagy torés) kovetkezhet be.

* Ha a készulék csatlakoztatva van a halézati fali aljzathoz, akkor az meg a fokapcsoloval torténd ki-
kapcsolas utan is feszultség alatt marad.

¢ A kabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozodugot és hlzza ki.
Ha a tapkabelben lév6 vezetékek csatlakozasa megszakad, tliz keletkezhet.

o A készilék szallitasakor el6szdr kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabe-
leket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készllék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okoz-
hat.

¢ Ne kapcsolja be/ki a készlléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva.
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¢ Akészilék szallitdsakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.
Ellenkezé esetben megsértlhet.

* Akészllék belsd alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzpont-
tal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

Iék barmilyen karosodasa esetén javitas sziikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozd megséril, ha folyadék vagy idegen targy keril a készilékbe, illetve
ha a készulék esé vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikddik megfelel6-
en vagy leejtették).

* Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast ész-
lelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készllék meghibasodasat.

* A panel a legkorszer(ibb technoldgidval készilt termék, amelynek felbontasa két-
millié-hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pon-
tokat és/vagy fényes és szines pontokat (fehér, piros, zold, kék) lat. Ez nem jelenti
a készulék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és
megbizhatdsagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere
gy a visszatérités.

ordulhat, hogy a panel fényereje és szine a betekintési szogtél fliggden eltérd
(bal/jobb/fent/lent).

Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolddik a készulék
teljesitményéhez, és nem utal hibas mikddésre.

« All6kép hosszu ideig torténd megjelenitése esetén képbeégés alakulhat ki. Keriilje el, hogy a TV
képerny6je hosszu ideig alloképet jelenitsen meg.

e Tavozé hang
,Pattogas”: Pattogas hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a h6mérseéklet és a pa-
ratartalom miatt 6sszehizodik a miianyag. Ez a zaj gyakori azon késziilékeknél, ahol termikus defor-
macidra van szilikség. Az aramkor/panel zugasa: Halk zaj tavozik a nagysebességll kapcsoléaram-
korbél, amely nagy mennyiségli aramot szolgaltat a készilék mikodtetéséhez. Késziléktdl fliggéen
valtozik.
Ez a tavozd hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.

* Ne hasznéljon magasfeszultségl berendezéseket a TV kozelében (pl. elektromos szliinyogriasztot).
Ez a termék meghibasodasahoz vezethet.

HVAOVIN
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3D képek megtekintése

A VIGYAZAT

Kornyezet
* Megtekintés ideje
- 3D tartalmak nézésekor éranként tartson 5-15 perces sziinetet. Ha hosszu idén keresztil néz 3D
tartalmakat, fejfajas, szédulés, faradtsag vagy szemfajas léphet fel.

Fényérzékenységi rohamban vagy krénikus betegségben szenvedék

e Egyes felhasznaldk rohamot kaphatnak, vagy mas rendellenes tlinetek jelentkezhetnek naluk, ha a 3D
tartalmak villogé fényeinek vagy specialis jelenségeknek vannak kitéve.

¢ Ne nézzen 3D videdkat, ha hanyingere van, terhes és/vagy krénikus betegségben, példaul
epilepsziaban, érrendszeri betegségben, vérnyomasbetegségben stb. szenved.

» A 3D tartalmak nem ajanlottak a sztereo vaksagban vagy sztereo anomaliaban szenvedéknek. Dupla
képeket lathat, vagy kényelmetlenség léphet fel.

e Kancsalsag, amblyopia (gyengénlatas) vagy szemtengelyferdiilés esetén gondot okozhat a mélység
érzékelése, és a kettds képek miatt kdnnyen elfaradhat. Ajanlott az atlagos felnétteknél gyakrabban
szUnetet tartani.

» Ha latasa jobb és bal szeme koz6tt valtakozik, a 3D tartalmak nézése el6tt vizsgaltassa meg latasat.

Tiinetek, amelyek miatt nem folytathaté vagy mell6zendé a 3D tartalmak nézése
* Ne nézzen 3D tartalmakat alvashiany, sok munka vagy ivas miatti faradtsag esetén.
¢ Ha ezen tlineteket észleli, ne hasznalja/nézze tovabb a 3D tartalmakat, és a tlinetek elmulasaig pihenje
ki magat.
- Ha a tlinetek tovabbra is fennallnak, forduljon orvoshoz. A tlinetek kéz6tt eléfordulhat fejfajas,
szemfajas, szédilés, hanyinger, remegés, homalyos latas, kényelmetlenség, kettds latas, vizualis
kényelmetlenség vagy faradtsag.
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A FIGYELEM

Kornyezet

Nézési tavolsag
- 3D tartalmak nézése alkalmaval ajanlott legalabb a képatlo kétszeresének megfeleld tavolsagot
tartani. Ha kényelmetlenséget észlel a 3D tartalmak nézésekor, tavolodjon el a TV-készUléktol.

Eletkor

Kisgyermekek/gyermekek

- 6 éves kor alatti gyermekek szamara tilos a 3D tartalmak felhasznalasa/megtekintése.

- A 10 év alatti gyermekek tulreagalhatjak a helyzetet, és tulzottan izgatott allapotba kertlhetnek,
mert latasuk fejlédésben van (példaul megprobaljak megérinteni a képernyét vagy abba beleugra-
ni). A 3D tartalmat néz6 gyermekeknek kilonleges feliigyelet és extra odafigyelés sziikséges.

- A gyermekeknek a felnéttekénél nagyobb a binokularis diszparitasuk a 3D bemutatoknal, mi-
vel a két szem kozotti tavolsag kisebb a felndttekénél. Ezért a feln6ttekhez képest nagyobb
sztereoszkopikus mélységet észlelnek azonos 3D képek esetén.

Kamaszok

- A 19 év alatti kamaszok érzékenyen reagalhatnak a 3D tartalmakbdl szarmazo fény izgaté hatasa
miatt. Ha faradtak, beszélje le 8ket a 3D tartalmak hosszu idén keresztul valé nézésérdl.

Id6ések

- Az id6sebbek a fiatalokhoz képest kevésbé észlelik a 3D hatast. Az ajanlott tavolsagnal ne Uljén
kdzelebb a TV-hez.

A 3D szemiiveg hasznalataval kapcsolatos figyelmeztetések

Hasznaljon LG 3D szemiveget. Ellenkez6 esetben el6fordulhat, hogy nem latja jol a 3D videdkat.

Ne hasznalja a 3D szemiiveget normal szemiiveg, napszemuiveg vagy véddészemiiveg helyett.

A modositott 3D szemivegek hasznalata megerdltetheti a szemet vagy képtorzulast okozhat.

Ne tartsa a 3D szemlivegeket tul meleg vagy tul hideg helyen. Deformaciot okoz.

A 3D szemlveg torékeny és konnyen karcolddik. A lencséket mindig puha, tiszta ruhaval tordlje at. Ne
karcolja meg a 3D szemiivegek lencséjét éles targgyal, és ne hasznaljon vegyi anyagot a tisztitashoz/
torléshez.

HVAOVIN
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~@) MEGJEGYZES

« Az &bra némileg eltérhet az On késziilékétsl.

A készuléke képerny6jén megjelend menuk némileg eltérhetnek a kézikbnyvben szerepld abraktoél.

A rendelkezésre all6 menik és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termék tipusatél fliggéen

valtozhatnak.

A jov6ben ujabb funkcidkkal bévulhetnek a TV szolgaltatasai.

ATV az aramfogyasztas csOkkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhato. Emellett a TV-t ki kell

kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel csdkkenthet6 az aramfogyasztas.

» Jelentés mértékben csdkkentheték a hasznalat kdzbeni energiafogyasztas és a mikddés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

&

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

1 Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.
2 Csatlakoztassa a kiils6 eszkozt a TV-készulékhez.
3 Ellendrizze, hogy van-e haldzati csatlakozas.
A TV-készllék halozati funkcidi csak akkor mikodnek, ha van haldzati csatlakozas.

* ATV legelsd bekapcsolasakor elindul az inicializalasi mivelet, ami par percet igénybe vehet.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellenérizze, hogy a készllék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitdl a terméket vasarolta. Az
Utmutatoban szereplé abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl és elemektdl.

~/\ FIGYELEM

» A készulék biztonsagossaganak és élettartamanak meg6rzése érdekében ne hasznaljon jova nem
hagyott tartozékokat.

¢ A garancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és sértilésekre.

» Egyes tipusok képernydjén egy vékony féliaréteg talalhatd; kérjik, ezt ne tavolitsa el.

~@) MEGJEGYZES

» Atermékkel egyltt szallitott tartozékok a modelltdl fliggéen valtozhatnak.

e Az utmutatéban talalhaté termékjellemz8k vagy a tartalom a termék funkcidinak fejlesztése miatt
el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.

» Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI- és USB-dugaszok foglalata ne legyen 10 mm-nél
vastagabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszabbit6 kabelt, amely tamogatja az USB 2.0
szabvanyt, ha az USB-kabel vagy az USB-memdaria nem illik a TV-készlilék USB-portjaba.

A= 10 mm
B =18 mm

» HDMI-tanusitvannyal ellatott kabelt hasznaljon.

* Ha nem HDMI-tanusitvannyal ellatott kabelt hasznal, akkor el6fordulhat, hogy nem jelenik meg a kép,
vagy hogy csatlakozasi hiba jelentkezik. (Ajanlott HDMI-kabel tipusok)
- High-Speed HDMI®/™-kabel

- High-Speed with Ethernet HDMI®/™-kabel
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Taviranyité és elemek  Taviranyité és elemek  Hasznalati utmutato Mozi 3D szemiiveg
(AAA) (AA) A 3D szemiivegek
(Tipusfiiggd) (Csak EC930*, EC94**, szama a tipustol vagy
(lasd a 25, 26 oldalt) EC97**, EC98**) az orszagtol fliggbéen

(lasd a 27. oldalt) valtozhat.

(Csak EC93**, EC94**,
EC97**, EC98**)

Kabeltarto Komponens Kompozit videokabel =~ HDMI-kabel
(lasd az A-4, A-5. oldalt)  yideokabel (lasd az A-28, A-31. (Tipusfiggd)
(lasd az A-28. oldalt) oldalt) (lasd az A-10. oldalt)
SCART kabel AV fedelet AV fedelet AV fedelet
(lasd az A-47. oldalt) (Csak EC98*) (Csak EC93**, EC94**,  (Csak EC97**)
(lasd az A-4. oldalt) EC90**) (lasd az A-4. oldalt)

(lasd az A-4. oldalt)

Tag on Kabelrendez6 A kabelrendezéhoz Torlékendd
(Tipusfiiggd) 2 EA tartozé csavar (Tipusfuggd)
(Csak ECO7**) 2 EA, M4 x L10
(lasd az A-4, A-5. (Csak EC97**)

oldalt) (lasd az A-5. oldalt)

HVAOVIN
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Kulon megvasarolhaté tartozékok

A kilén megvasarolhato tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkil valtozhatnak vagy

modosulhatnak.

Az alabbi kiegészitbket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.
Ezek a készllékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Mozi 3D szemiveg Magic taviranyito Videohivasra szolgald Dual play szemiiveg
kamera
LG Audio eszk6z Tag on
EC93**
Kompatibilitas EC94** ECO7* ECO8**
EC90**
AG-F***

Mozi 3D szemiiveg

AN-MR500
Magic taviranyité

AN-VC5**
Videohivasra szolgalé kamera

AG-F***DP
Dual play szemiiveg

LG Audio eszkoz

Tag on

A tipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd

kortlményeitdl vagy az eljarastol fliggéen.
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A készilék részei és gombijai

Atipus: EC93**, EC94**, EC90™*

<El6lap> <Hatlap>
Képernyd

i .

7

Hangszorok

—Tavvezérl6 érzékelbje ;
és intelligens érzékeld' 5
:

—LG logo
halvanyitas

Joystick gomb®

B tipus: EC97**

Beépitett kamera
Képernyd

”

Hangszérok

------------ Tavvezérld érzékelbje
és intelligens érzékeld'
LG logo

halvanyitas

Joystick gomb®

HVAOVIN
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OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

C tipus: EC98**

Beépitett kamera
Npernyﬁ

<Elélap> <Hatlap>

—

Hangszorok @D
| %\
w\ \
halvanyitas
Tavvezérld érzékelje és - )
intelligens érzékeld'  Joystick gomb~ |

1

Intelligens érzékel6 - A kdrnyezet alapjan allitja be a képmindséget és a fényerét.

2 Joystick gomb - Ez a gomb a TV-képernyd mogott talalhato.
3 Joystick gomb - Ez a gomb a TV-képerny6 alatt talalhaté.

g

@) MEGJEGYZES

Az LG logo halvanyitas és bekapcsolas jelzd opcié a fémenii ALTALANOS meniijében érhetd el.

|




OSSZESZERELES ES ELOKESZITES 17

A joystick gomb hasznalata

Egyszeriien vezérelheti a TV-funkciokat a joystick gomb fel/le/jobbra/balra mozgatasaval.

Alapfunkciok

Ha a TV ki van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
nyom-ja azt meg.

. ., Ha a TV be van kapcsolva, helyezze ujjat a joystick gombra, és
Kikapcsolas . . o A .
nyom-ja azt meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig.

Bekapcsolas

=
>
2
>
A

Hangeré- Ha ujjat a joystick gombra helyezi és balra vagy jobbra tolja azt,
szabalyozas akkor ezzel beallithatja a hangerét a kivant szintre.

Ha ujjat a joystick gombra helyezi, és felfelé vagy lefelé tolja azt,

rnaval 3 .
Csatornavalasztas akkor ezzel I1épkedhet az elmentett csatornak kdzott.

@ veGJEGYZES

* A joystick gomb mozgatasakor tgyeljen ra, hogy ne nyomja meg véletlenil a gombot.Ha a joystick
gombot megnyomja, akkor mar nem tudja modositani a hangerét, és nem tud csatornat valtani.

A menii bedllitasa

Amikor a TV be van kapcsolva, nyomja meg a joystick gombot.
A meniielemeket (¢h, X, @) a joystick gomb jobbra/balra mozgatasaval lehet beallitani.

| TV AL L .
O KIKAPCSOLASA A készulék kikapcsolasa.
1 Ao A A képerny6bmenu bezarasa és visszatérés TV
( O X Q) X | BEZARAS izemmodba.
® | BEMENET A bemeneti jelforrds modositasa.
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A TV felemelése és
szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyéb sériilés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a készulék tipusatol és méretétdl fuiggetlendl
olvassa el a kdvetkezd utasitasokat.

/\ FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képernyd
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérllését idézheti eld.

e A TV-késziiléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

¢ ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza ki
a tapkabelt és az 0sszes tobbi kabelt.

¢ Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sériilésének elkerlilése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készliléket az attetsz6 részénél, a
hangszoéronal vagy a hangszoréracsnal fogva.

0

L[
LUy

o=

¢ Nagy méretl TV szallitdsahoz legalabb 2
emberre van szukség.

Ha kézzel szallitja a TV-készlléket, tartsa azt
az abran lathatd modon.

e A TV-késziiléket a szallitas soran 6vja az
Utédéstdl és a tulzott razkodastol.

o ATV-késziléket a szallitaskor tartsa

figgblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne

dontse balra vagy jobbra.

Ne probalja meg tulzott erével hajlitgatni a

keretet, mivel ez a kijelz6 megrongalédasahoz

vezethet.

Mozgatas kézben mindig tartsa fliggéleges

pozicidban a tévét; ne fektesse el és ne dontse

meg.

¢ ATV mozgatasakor tigyeljen ra, hogy ne
tegyen kart a kiallo joystick gombban.
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Felszerelés asztalra

1

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

Emelje fel a TV-késziiléket, és allitsa az

asztalon fligg6leges helyzetbe.

- A megfeleld szell6zés érdekében hagyjon
a faltél (legalabb) 10 cm helyet.

5 cm

—

10 cm

10 cm

/\ FIGYELEM

¢ Ne helyezze a TV-t héforrasok kdzelébe
vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart

okozhat.

A TV falra rogzitése

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all ren-
delkezésre.)

Az asztali allvanyra szerelt készllék biztonsagos
hasznalata érdekében régzitse azt a falhoz.

—— -

\|

\

~o ISR § b 7 _ A P4
~. =2 IR <2--- o P

1 Helyezze a szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara, majd
huzza meg azokat.

- Ha a készulékben csavarok talalhatok a
szemescsavarok helyén, el6szoér tavolitsa
el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a
csavarokkal.

Parositsa 6ssze a fali tartékonzol és a TV

hatlapjan 1évé szemescsavarok helyét.

3 Er6s kotél segitségével kdsse 6ssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima fellletre vizszintesen.

/\ FIGYELEM

» Gondoskodjon arrél, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készulékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba. J

@) vMEGJEGYZES —

e ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

¢ A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a helyi

termékforgalmazétol szerezhet be.
S J

HVAOVIN



HVAOVIN

20 (OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Felszerelés falra

El6vigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartokonzolt egy
stabil, a padléra merdlegesen allé falra. Ha mas
épitéanyagokhoz rogziti a TV-készuléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfeleld csava-
rokat és fali tartokonzolokat hasznalja. A falikonzol-
készletek szabvanyos méreteit a kdvetkez6 tabla-
zat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhaté tartozékok (Falikonzol)

55EC93**

Model 55EC94** | 65EC97**
55EC90**

(A) (mm)

210 210
O =)

Fali konzol

Szabvanyos csavar M6 M6
Csavarok szama 2 2
OSW100 OSW200

Model 77EC98**
VESA (A x B) (mm)
A
. 400 x 400
Szabvanyos csavar M6
Csavarok szama 4
LSW420BX
Fali konzol @H@
!Il-m — .g
~/\ FIGYELEM .

e El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt
kdvetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
késziléket. Ellenkezd esetben fennall az
aramutés veszélye.

¢ Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo falra

szereli fel a monitort, akkor leeshet, és

sulyos személyi sérilést okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt

hasznaljon, és konzultéljon a helyi

forgalmazéval vagy mas szakemberrel.

Ne huzza tul a csavarokat, mert azzal

megsértheti a TV-készuléket, és a készulékre

vonatkozé garancia érvénytelenné valhat.

* AVESA-szabvanynak megfelel§ csavarokat
és fali konzolokat hasznaljon. A garancia nem
terjed ki a nem rendeltetésszer(i hasznalat
vagy nem megfelel§ tartozék hasznalata altal

L okozott karokra és sérilésekre. )

@) vMEGJEGYZES —

* Csak a VESA-szabvany
csavarspecifikaciéjaban felsorolt csavarokat
hasznaljon.

A falikonzol-készlet tartalmaz egy

szerelési utmutatét, valamint a sziikséges
alkatrészeket.

A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészité
tartozékokat a helyi termékforgalmazétol
szerezhet be.

A csavarok hossza az adott fali konzoltdl
fliggéen kilénbdzé lehet. Ugyelien ra, hogy
megfelel6 hosszusagu csavarokat hasznaljon.
e Tovabbi informaciokat a tartékonzolhoz

mellékelt utmutatéban talal.
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Utmutato fali konfiguracio
esetén
(Csak EC98™* - Kulbn megvasarolando)

Vezet6 tavtarté szerelvény
1 Tavolitsa el a VESA csavarokat (4 EA).

VESA csavar

2 Szerelje fel a vezet6 tavtartot (4 EA) és a
vezetd tavtartd csavarokat (4 EA).

Vezet6
tavtarto
csavar

Vezet6 tavtartd

A fali tartékonzol felszerelése
1 Afelszerelés utan hluzza el6re a konzolt.

Az allvany levalasztasa

1. tipus TV felakasztasa a falra az allvany
eltavolitasa el6tt.

1

4
T

Alivany

HVAOVIN
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2. tipus TV felakasztasa a falra az allvany eltavolitasa
utan.

Fali konzol

e

/\ FIGYELEM
» Ovatosan fektesse le a TV-t a hatuljara egy

nem kemény padra vagy mas fellletre. %3
: e

F NI

%

I

Allvany
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Beépitett kamera hasznalata A beépitett kamera elokészitése

1 Huzza fel a TV hatoldalan 1év6 csuszkat.
(Csak EC97**, EC98™*)

Csuszka

@) MEGUEGYZES —

* A beépitett kamera hasznalata el6tt
szeretnénk felhivni ra a figyelmét, hogy a
kamera hasznélatéara nemzeti térvények —
ideértve a buntetdjogi térvényeket is — vannak
érvényben.

e llyen torvény példaul az adatvédelmi torvény,
mely a személyes adatok feldolgozasat
és tovabbitasat szabalyozza, valamint a
munkahely vagy mas hely kameraval torténé
megfigyelését szabalyozo térvény.

A beépitett kamera hasznalatakor kertlje

a megkérddjelezhetd, a torvénytelen és az 0 -
etikatlan helyzeteket. A nyilvanos helyeken MEGJEGYZES
vagy eseményeken tul sziikség lehet a ¢ A beépitett kamera hasznalata el6tt tavolitsa
lefilmezett személy beleegyezésére. A el a védofilmet.
kovetkezd helyzetek elkerllését javasoljuk:
(1) Olyan helyeken, ahol a kamerahasznalat 2 Abeépitett kamera szégét a kamera hatuljan
jellemzéen tilos (pl. mosdok, 61t6z6k, lévé szogbeallito karral allithatja.
probafllkék vagy biztonsagi teriletek). -
(2) A személyiségi jogokat sérté modon. [Oldalnézet]
(3) A vonatkozé térvényeket vagy szabalyokat
megsértd modon. G

) |F ® ftsjﬂi ffffff } ffffff

Kar  Lencse

HVAOVIN
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3 Ha nem hasznalja a beépitett kamerat, nyomja

azt le.

A beépitett kamera részeinek neve

Kameralencse
o—\/édo6folia

l/ Mikrofon

A kamera hatésugaranak
ellenérzése

1 Nyomja meg a ¢ (Otthon) gombot a Otthon
menu megnyitdsahoz.

2 Valassza ki a[©] Kamera, majd nyomja meg a O
Tarcsa (OK) gombot.

@ mecUEGYZES

* A mozgasfelismerés funkcié hasznalatahoz a
kameratol mért optimalis tavolsag 1,5—4,5 m.
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TAVIRANYITO

(Tipusfiggd)

A hasznalati utmutatdban talalhato leirasok a taviranyité gombijai alapjan készultek.

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utmutatot, és annak megfelel6en hasznalja a TV- \ﬂ
készliléket. & N
Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarto fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA) # vagy Q\
elemeket, ligyelve a rekesz belsejében talalhaté megfeleld ®és @jelzés(] végekre, f,

majd zarja be az elemtart6 fedelét.
Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

/\ FIGYELEM N

¢ Ne hasznaljon egyditt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.
e Egyes értékesitési piacokon a taviranyité nem képezi a csomag részét.

A taviranyitét mindig a TV érzékelgje felé kell tartani.

& (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) ATV be- és kikapcsolasa.
P ———————————— 1 B INPUT A bemeneti jelforras médositasa.

° SETTINGS Digitalis Gzemmddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
Q.MENU A gyorsmeniik megnyitasa.

INPUT

. INFO® Az aktualis program, illetve képerny@ adatait jeleniti meg.
() (eme) (o) g

ONENU_

T ONENG. = SUBTITLE Digitalis Gzemmddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
le '[ Eabc] rgde, TV/RAD @/E A radio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.

[ a Szamgombok Szamok bevitelére szolgalnak.
ghi

S ‘ l B mno
Sy

o—— L1 (Sz6koz) Szokoz beillesztése a képerny6-billentylizeten.
GUIDE A programkalauz megjelenitése.

Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

+ .4 — Ahangerd szabalyozasa.

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

30 3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.

MUTE «¢ Az 0sszes hang elnémitasa.

AP\ Tallézés a mentett programok vagy csatornak kozott.
A PAGE Vv Lépés az el6z6 vagy a kovetkez6 képernydre.

8 tuv

l Zoas

RECENT Megjeleniti az el6zményeket.
42 SMART A Otthon megnyitasa

LIVE MENU Megijeleniti az Ajanlott, Program, Keresés és Felvett
menupontok listajat.

TELETEXT GOMBOK( = TEXT / T.OPT) A Teletext funkcié vezérl6-
gombjai.

OK @ enlik vagy opcidk kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jovahagyasa.
Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Goérgetés a menik és az
opciok kdzott.

O BACK Visszatérés az el6z6 szintre.

EXIT Az dsszes menu torlése a képernydrél és visszatérés TV lizemmddba.
AD Az AD gomb megnyomasaval az audié leiras funkcié bekapcsol.
REC/*k Felvétel megkezdése és a felvétel menii megjelenitése. (csak
Time Machine™*® tipus esetén)

Vezérlégombok (m, «¢, », I, »») Vezérli a prémium tartalmakat, a Time
Machine®*¥ vagy SmartShare meniiket, vagy a SIMPLINK-kompatibilis
eszkdzoket (USB vagy SIMPLINK vagy Time Machine™*®).

Szines gombok Ezek egyes menik alatt specialis funkciokat jeleni-
tenek meg. (@D: piros, =): z0ld, (&=): sarga, @D: kék)

Fee—————qr == qr==ar—=——=—=—=v ¢

HVAOVIN
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INPUT Q.MENU

AL

o o o o o o e e

|1 ) ‘ [Zabc 3def
l4ghi l [5 L 6mno
lZ’qrs 8 tuv gwxyll

e ——

.|.

& (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB) ATV be- és kikapcsolasa.

) INPUT A bemeneti jelforras médositasa.

SETTINGS Digitalis izemmaddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
Q.MENU A gyorsmenik megnyitasa.

INFO® Az aktualis program, illetve képernyd adatait jeleniti meg.
(Hasznalati utmutato) Lasd a hasznalati itmutatot.

Szamgombok Szamok bevitelére szolgalnak.

L1 (Szokoz) Szokoz beillesztése a képernyd-billentylizeten.
GUIDE A programkalauz megjelenitése.

Q.VIEW Visszalépés az el6z6 programhoz.

+ A4 — Ahangerd szabalyozasa.

FAV A kedvenc csatornak listajanak megnyitasa.

3p 3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhato.

MUTE ¢ Az 6sszes hang elnémitésa.

AP Tallézés a mentett programok vagy csatornak kézott.
<— PAGE — Lépés az el6z6 vagy a kdvetkezé képernybre.

/RECENT

EXIT )

RECENT Megijeleniti az el6zményeket.

{2 SMART A Otthon megnyitasa

i MY APPS Az alkalmazasok listajat mutatja.

Navigaciés gombok (fel/le/balra/jobbra) Gdrgetés a meniik és az
opciok kdzott.

OK ® Eniik vagy opciok kivalasztasa, illetve a bevitt adatok jévahagyasa.
O BACK Visszatérés az el6zé szintre.

LIVE MENU Megjeleniti az Ajanlott, Program, Keresés és Felvett
menUpontok listajat.

EXIT Az dsszes mend torlése a képerny6rdl és visszatérés TV tizemmaodba.

Szines gombok Ezek egyes meniik alatt specialis funkcidkat jelenite-
nek meg. (&D: piros, G=): z0ld, (&): sarga, @G: kék)

(@Text) (0P )i(APP/X)
“hew o ?

(= )C» )
(<) (O ) (Recrx)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

TELETEXT GOMBOK( & TEXT / T.OPT) A Teletext funkcid vezérl6-
gombjai.

APP/*) Az MHP TV meniforras kivalasztasa. (tipustdl fliggéen)
Vezérlégombok (m, «¢, », I, »») Vezérli a prémium tartalmakat, a Time
Machine®*" vagy SmartShare meniiket, vagy a SIMPLINK-kompatibilis
eszkdzoket (USB vagy SIMPLINK vagy Time Machine™®®).

LIVE TV Visszatérés az él6 tévémUisorhoz.

REC/*k Felvétel megkezdése és a felvétel menii megjelenitése. (csak
Time Machine™® tipus esetén)

SUBTITLE Digitalis Gzemmddban a preferalt feliratozas megjelenitése.
AD Az AD gomb megnyomasaval az audio leiras funkcio bekapcsol.
TV/IRAD Aréadio-, TV- és DTV-csatorna kivalasztasa.
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Ha megjelenik a ,A Magic Motion eleme kimertilt. Cseréljen elemet.” izenet, cserélje ki

az elemet.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtarto fedelét, majd cserélje ki az elemeket (1,5

w

V AA), lgyelve a rekesz belsejében talalhaté megfelelé @ és (- jelzésl végekre, majd

zarja be az elemtarto fedelét. A taviranyitot mindig a TV érzékelgje felé kell tartani.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

L Y

* Ne hasznaljon egyutt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

[A FIGYELEM

(Csak EC930*, EC94**, EC97**, EC98**)

G (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB)
ATV be- és kikapcsolasa.

Navigaciés gombok
(fel/le/balral/jobbra)

Afel, le, balra és jobbra gombokkal
a menulben lehet Iépkedni. Ha a

A\ < > gombokat akkor nyomja
meg, amikor a kurzor hasznalatban

van, akkor a kurzor eltlinik a
képerny6rél, és a Magic taviranyitd
hagyomanyos taviranyitdként kezd

el mikodni.

@ Tarcsa (OK) _
Nyomja meg a tarcsa kdzepét egy
mend kivalasztasahoz.
A tarcsagombbal lehet csatornat
valtani.

Szines gombok

Ezek egyes menuk alatt specialis
funkciokat jelenitenek meg.

(@®: Piros @®: Z old

O: Sarga @: Kék)

a——

A hanger6 szabalyozasa.

\

i ez AT
a | P
o I
| |

——— <5 (VISSZA)

Visszatérés az el6z6 képernyoére.

{ (Otthon)

A Otthon megnyitasa

€9 (Kilépés az élémiisorba)
Vaéltéds a mlsorszoéras (antenna)
és a kuloénb6zé bemenetek kozott.

< (Hangfelismerés)

APV

Tall6zéas a mentett programok vagy

csatornak kozott.

(EE)

/INPUT

A Képernyd taviranyitd megjelenitése.

* Az Univerzalis taviranyité meni
megnyitasa. (Tipusfiggd)

* Az /ﬁl]h%% gomb nyomva tartasara
megjelenik egy men, ahol a TV-hez
csatlakoztatott kiilsé eszkdzoket lehet
kivalasztani.

3D

3D-s videdk megtekintéséhez hasznalhatd.

'/Ao (NEMIT)

Az 6sszes hang elnémitasa.

*A ’/AD gomb megnyomasaval és
nyomva tartasaval a bekapcsolhaté
az audio leirasok funkcio.

HVAOVIN
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Hangfelismerés

A hangfelismerés funkcié hasznalatahoz

halézati kapcsolat sziikséges.

1.Nyomja meg a Hangfelismerés gombot.

2.Amikor a tévé bal oldalan megjelenik a Hang
ablak, beszéljen.

» Ha tul gyorsan vagy lassan beszél, a
hangfelismerés sikertelen lehet.

* Ne tartsa a Magic Motion taciranyitét az
arcatol 10 centiméternél tavolabb.

» Afelismerés sebessége a beszéd
jellemzéitdl (hang, kiejtés, intonacio,
sebesség) és a kornyezettdl (zaj, TV
hangereje) fuggéen kiulonbozd lehet.

A Magic Motion taviranyité
regisztralasa

A Magic taviranyité regisztralasa

A Magic taviranyitét a hasznalat

@ elétt parositani kell a TV-

(Tércsa) készulékkel.

1 Tegyen elemeket a Magic
taviranyitoba és kapcsolja be
a tévét.

2 Mutasson a Magic
taviranyitoval a tévére és
nyomja meg a taviranyitéon a
( Tarcsa (OK) gombot.

* Ha a tévé nem regisztralja a
Magic taviranyitot, probalja
meg Ujra a téve ki-, majd
visszakapcsolasa utan.

A Magic taviranyito regisztralasanak torlése

S A Magic taviranyito és
(VISSZA) a téveé parositasanak
& megszintetéséhez nyomja

(Otthon) meg egyszerre a <3 (VISSZA)
és a {» (Otthon) gombot, és
tartsa lenyomva a gombokat 6t
masodpercig.
* AE) (Kilépés az élémiisorba)
gomb nyomva tartasaval
lehet a Magic taviranyitot
egyszerlen Ujraregisztralni.

A Magic Motion taviranyité
hasznalata

* A kurzor képernydn valo
megjelenitéséhez razza meg
a Magic taviranyitét enyhén
jobbra és balra vagy nyomja
meg a ©» (Otthon), 128 3p

/INPUT
gombokat.
(Egyes TV-tipusok esetén
a tarcsa elforgatasakor
megjelenik a kurzor.)

* Ha bizonyos ideig nem
hasznalja a kurzort, vagy ha a
Magic taviranyitét sik fellletre
helyezi, akkor a kurzor eltiinik.

* Ha a kurzor nem reagal
megfeleléen, a képerny6
széléhez valé mozgatassal
helyreallithatja.

* A Magic taviranyit6 a specialis
funkciok miatt hamarabb
lemeriti az elemeket, mint egy
hagyomanyos taviranyité.
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A Magic Motion taviranyité
hasznalataval kapcsolatos
ovintézkedések

* A taviranyitét a maximalis hatétavolsagon (10 m)
belul hasznalja. Ha ennél tavolabbrol hasznalja
a taviranyitét, vagy valami akadalyozza azt, az
kommunikacios hibat okozhat.

* Kommunikécids hiba 1éphet fel a kdzelben Iévd
eszkdzok miatt. Az elektromos késziilékek,
példaul mikrohullamu siték vagy vezeték nélkili
LAN termékek interferenciat okozhatnak, mivel
ezek ugyanazon a savszélességen (2,4 GHz)
mikodnek, mint a Magic Motion taviranyito.

* Ha leejtik vagy erés Utés éri, a Magic Motion
taviranyité megsértlhet.

* A Magic Motion taviranyité hasznalata soran
vigyazzon, nehogy nekittédjén a kézelben lévé
butoroknak vagy megulisson valakit.

* A vezeték nélkuli eszkdzok esetében fennall
az elektromos interferencia lehetésége, ezért
a gyarto és telepité nem nyujt az emberi élet
szempontjabdl fontos szolgaltatasokat.

¢ Ajanlatos, hogy egy hozzaférési pont (AP) 1
méternél tavolabb helyezkedjen el a TV-t4l.

Ha a hozzaférési pont 1 m-nél kbzelebb van
telepitve, akkor a frekvenciainterferencia miatt
a Magic Motion taviranyitd esetleg nem fog a
varakozasoknak megfeleléen mikdodni.

A HASZNALATI
UTMUTATO
HASZNALATA

A hasznalati utmutaté segitségével kdnnyebben
elérhet6k a TV részletes informacioi.

1 Nyomja meg a 4 (Otthon) gombot a Otthon
menU megnyitdsahoz.

2 Valassza ki a Hasznalati ttmutaté elemet,

majd nyomja meg a () Tarcsa (OK) gombot.

@ mecUEGYZES

¢ A Hasznalati utmutatét a taviranyitod
(Hasznalati utmutaté) gombjanak megnyo-
masaval is megnyithatja. (Tipusfliggd)

HVAOVIN
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KARBANTARTAS

A TV-készulék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készliléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

A FIGYELEM

» El6szor gy6z8djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a tapkabelt és a tobbi kabelt
kihuzta-e.

e Ha a TV-t huzamosabb ideig nem hasznalja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges
villamlas vagy fesziltségingadozas altal okozott karosodas megel&zése érdekében.

Képernyd, keret, késziilékhaz és allvany

* Apor és a kénnyl szennyez6dések eltavolitdsahoz a fellletet széraz, tiszta és puha kendével térdlje le.
* A nagyobb szennyezddések eltavolitdsadhoz torolje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kbvetéen azonnal tordlje at szaraz ruhaval.

rA FIGYELEM N

* Mindig tartézkodjon a képerny6é megérintésétél, mert azzal a képerny6 sérulését idézheti eld.

* Ne nyomja, dérzsdlje vagy Utdgesse a képernyd fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel
karcolasok és képtorzulas kévetkezhet be.

* Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. A TV belsejébe keriild viz tizet, aramitést vagy

meghibasodast okozhat.
N\ J

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegydlt port és szennyezddést.
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Probléma

Megoldas

ATV nem
iranyithato a
taviranyitoval.

Ellenérizze a készliléken a taviranyito érzékeldjét, majd probalkozzon vjra.
Ellenérizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo targy a késziilék és a taviranyitd
kozott.

Ellenérizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be

vannak-e helyezve (® - ®, O - Q).

Nem lathaté kép és
nem hallhato hang.

Ellenérizze, be van-e kapcsolva a készlilék.
Ellendrizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
Mas készulékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen
kikapcsol.

Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.
Ellenérizze, hogy az Autom. készenlét (Tipusfiiggd) / Elalvas id6zit6 /
id6zité ki funkcié be van-e kapcsolva a AKTUALIS IDO beallitasoknal.

Ha a TV bekapcsolt allapota kézben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv allapotot
kovetéen automatikusan kikapcsol.

A szamitdégéphez
vald csatlakozasnal
(HDMI/DVI) a ,Nincs
jel” vagy ,Ervénytelen
formatum” Uzenet
jelenik meg.

A taviranyité segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készliléket.
Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.
Inditsa Ujra a szamitogépet, ugy, hogy a TV-készilék mar be van kapcsolva.

HVAOVIN
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MUSZAKI ADATOK

(Csak EC93**, EC94**, EC90**)

Vezeték nélkili modul (LGSBW41) miszaki adatai

A vezeték nélkuli LAN Bluetooth

Normal IEEE 802.11a/b/g/n Normal Bluetooth 3.0 verzié

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz
Frekvenciatartomany | 5725-5850 MHz (Az Eurépai | Frekvenciatartomany 2400 ~ 2483,5 MHz
Unidn kivili orszagokra
vonatkozdan)

802.11a: 13 dBm

Kimeneti 802.11b: 15 dBm Kimeneti 10 dBm vagy ennél

teljesitmény (max.) 802.515(1)§Ij1294:1 EH(sz?TE;ndBm teljesitmény (max.) alacsonyabb

802.11n - 5 GHz: 16 dBm

» Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltéré lehet, a felhasznalé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a miikodési frekvenciat, a késziilék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van bedllitva.

* A késziilék hasznalata kézben lgyeljen ra, hogy On és a késziilék kdzott legalabb 20 cm tavolsag
legyen. Kérjuk, vegye ezt figyelembe a felhasznaloi kdrnyezet ellenérzésekor.

Ce01970

(Csak EC97**, EC98**)

A vezeték nélkili LAN modul (LGSWF41) specifikacioja

Normal IEEE 802.11a/b/g/n/ac

2400-2483,5 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Az Eurdpai Unién kivili orszagokra
vonatkozdan)

Frekvenciatartomany

802.11a: 14.5 dBm

802.11b: 16 dBm

802.11g: 13.5dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Kimeneti teljesitmény (max.)

Bluetooth modul (BM-LDS401) miiszaki adatok

Normal Bluetooth 3.0 verzio
Frekvenciatartomany 2400 ~ 2483,5 MHz
Kimeneti teljesitmény (max.) 10 dBm vagy ennél alacsonyabb

* Mivel az orszag altal hasznalt sav csatorna eltérd lehet, a felhasznaldé nem valtoztathatja meg és nem
allithatja be a miikodési frekvenciat, a késziilék pedig a regionalis frekvenciatablazathoz van beallitva.

* A késziillék hasznélata kézben tigyeljen ra, hogy On és a késziilék kdzott legalabb 20 cm tavolsag
legyen. Kérjik, vegye ezt figyelembe a felhasznaloi kornyezet ellenérzésekor.

C€019/70
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Life's Good

" INSTRUKCJA OBStUGH

- OLED TV

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé
instrukcje obstugi. Po przeczytaniu warto ja zachowa¢ do dalszego
wykorzystania.
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17 - Korzystanie z przycisku joysticka

18  Podnoszenie i przenoszenie telewizora

19  Montaz na ptaskiej powierzchni

20  Montaz na $cianie

21 Instrukcja montazu modelu sciennego

21 - Jak zdemontowac podstawe

23  Korzystanie z wbudowanej kamery

23 - Przygotowanie wbudowanej kamery do

pracy

24 - Czesci skladowe wbudowanej kamery

24 - Sprawdzanie zasiegu obiektywu kamery

25 PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA

27 FUNKCJE PILOTA MAGIC

28  Rejestrowanie pilota Magic

28 Korzystanie z pilota Magic

29  Zalecenia dotyczace korzystania z pilota

Magic

29 KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI
OBSLUGI
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A OSTRZEZENIE

e Zignorowanie ostrzezenia moze

spowodowac wypadek, a w konsekwencji

powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

/\ PRZESTROGA

* Zignorowanie tego typu uwag moze

spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie
produktu.

@) uwaca

» Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania

produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy dokfadnie zapoznac¢ sie z uwagami.
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

llllllllllllllllllllllllllllllllll

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

INFORMACJA DOTYCZACA OPROGRAMOW-
ANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajacy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobra¢ ze strony internetowej http.//opensource.lge.com.

Oprécz kodu zrédtowego ze strony mozna pobra¢ warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajgcg koszty tak-
iej dystrybucji (w tym koszty no$nikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres opensource@
Ige.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujgcego mozna znalez¢ na stronie www.
Ig.com.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

®

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie z zasadami bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

* Nie wolno umieszczac telewizora ani pilota w nastepujgcych typach miejsc:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

- Miejsca o wysokiej wilgotnoéci, np. tazienka

- W poblizu zrédet ciepta, takich jak piece lub inne urzgdzenia wytwarzajace cie-
pto

- W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzgdzenie be-
dzie narazone na dziatanie pary lub tluszczow;

- Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru

- W poblizu pojemnikéw z wodg, np. wazonéw

Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem prgdem, awarig lub znieksztatce-

niem produktu.

* Nie nalezy umieszcza¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kon-
takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego jest urzadzeniem odtgczajgcym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pragdem.

* Przewdd zasilajgcy musi by¢ podtgczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzgdzen niewymagajgcych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem prgdem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

* Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podigczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajgcego grozi pozarem.

* Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajgcy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzgdzenia na przewodach za-
silajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewngtrz przewdd antenowy, aby
uniemozliwi¢ sptywanie do $rodka wody deszczowe;j.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez
wode wnetrza urzgdzenia lub porazenie elektryczne.

* Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazac, aby przewdd zasilajgcy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtgczac¢ zbyt wielu urzgdzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewréci¢ podczas podtaczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do najblizszego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowac uduszenie, dlatego nale-
zy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczegolnosci uniemozliwiajgcy jego przewrocenie, bgdz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

* Po wyjeciu zuzytych baterii z urzgdzenia nalezy uwazac, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

* Nie wolno wktada¢ przedmiotéw przewodzgcych prad (np. metalowych pretow) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykac przewodu zasilajgcego bezposrednio
po podigczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pragdem.

(zaleznie od modelu)
W poblizu produktu nie wolno przechowywaé zadnych tatwopalnych substancji.

Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzuca¢ do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mo-
nety, spinki do wtoséw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwrdécic¢ szczegdlng uwage, by zapobiec takiemu po-
stepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem prgdem, pozarem lub uszkodzeniem cia-

ta. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odigczy¢ przewdd zasilajgey i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu wodg ani przeciera¢ go fatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem prgdem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotykac¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i bu-
rzy.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pragdem.

Nie wolno dotykac¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.




6 INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac urzgdzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem prgdem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzadzenia nalezy skontaktowac sie z ser-
wisem.

* W przypadku wystgpienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakies przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem elektrycz-
nym.

 Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-
waod zasilajgcy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelno$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

TN * Nie nalezy narazac urzgdzenia na kontakt z wilgocig ani kapigcg lub rozlang woda.
~ ! W,, Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
— L) Wwazonow.
N —
== P T4
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/\ PRZESTROGA

* Produkt nalezy ustawi¢ w miejscu, w ktérym nie wystepujg zakiécenia spowodowa-
ne falami radiowymi.

zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem prgdem elektrycznym.

* Urzadzenia nie wolno instalowa¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne pdtki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepujg drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami
ciata lub uszkodzeniem urzgdzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrécenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewroé-
ci¢ sie i spowodowacé obrazenia.

e W przypadku montazu produktu na Scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomoca uchwytu $cien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

* Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ry-
zyko porazenia prgdem elektrycznym.

Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.

Ogladanie telewizji przez zbyt diugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig
widzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac¢ uszkodzenie pilota zdalne-
go sterowania.

* Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
ciek elektrolitu.

 Baterii nie wolno wystawia¢ na dziatanie wysokiej temperatury, np. poprzez wystawienie na bez-
posrednie dziatanie Swiatta stonecznego, umieszczenie w poblizu otwartego kominka lub grzejnika

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ elektrycznego. .
...+ Baterii jednorazowego uzytku NIE wolno umieszczaé w tadowarce.
W—”ﬁ * Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektow.
""""" 4 ~« Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju moga zaktécaé sygnai pilota
Q} U zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w po-
~"%%, mieszczeniu.

* W przypadku podtgczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowac, aby dtugos¢ przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spasc¢, co grozi obrazeniami ciata lub uszko-
dzeniem urzadzenia.
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* Nie wolno wtgczaé/wytgczac urzadzenia przez wiozenle wtyczkl do gnlazdka Iub
wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
Moze to spowodowac awarie produktu lub porazenie pradem.

* Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukciji mstalacu aby zapoblec przegrzanlu S|e
produktu.
- Odlegtos¢ pomiedzy urzadzeniem a $ciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.
- Produktu nie nalezy instalowaé¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na potce

biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowac¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).
Niestosowanie sig do tych zalecen grozi pozarem.

* W przypadku dtugiego ogladania telewizji nalezy unlkac dotykanla otworow wenty-
lacyjnych telewizora, poniewaz mogg one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

. Nalezy regularme sprawdzac przewod urzgdzenia. Jesli wndoczne sa uszkodzema Iub przepalone
miejsca, nalezy odtgczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzgdzenia az do momentu, gdy zuzyty
element zostanie wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewod.

* Nie wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gniazdku.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed flzycznyml przemazemaml i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwracac szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktérym przewod tgczy sig z urzgdzeniem.

* Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostrymi przedmlotaml np gwoz-
dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dlugopisem, oraz nalezy unikac za-
drapania panelu.

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub namskama go palcaml przez d+uzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia produktu i Jego czesm nalezy od%qczyc go od
zrodfa zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac¢ porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac preparatow aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wy-
padku nie wolno uzywac¢ srodkoéw czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samocho-
dowych lub przemystowych, substancji zrgcych, woskow, benzenu, alkoholu itp,
poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.

Nieprzestrzeganie tych zaleceh grozi pozarem, porazeniem prgdem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub peknigciem).

 Jesli urzadzenie jest podtgczone do gniazdka elektrycznego, wytgczenie urzqdiéma za pomoca wy-
tacznika nie spowoduje odtgczenia go od zrédta zasilania.

* Aby odtgczy¢ przewdd, nalezy chwycié wtyczke i wyc:lqgnac Ja
Roztgczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowac po-
zar.

* W przypadku przenoszenia produktu nalezy najplerw wy’faczyc zasnanle Nastep-
nie nalezy odtgczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczenio-
we.

Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac¢ pozar lub
porazenie prgdem.
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* Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywa¢ dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

* Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac¢ uszkodzenie mechaniczne.

S3 one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajgcego, oblanie cieczg, upusz-
czenie jakiegos przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzgdzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
owo lub zostat upuszczony.

esli urzgdzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpic niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie Swiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

* Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwdch
e do szesciu miliondéw pikseli. Na panelu mogg by¢ widoczne czarne i/lub jasne,
- kolorowe punkty (biate, czerwone, zielone, niebieskie) o wielkosci 1 ppm. Nie
oznaczajg one uszkodzenia ani nie wptywajg na jakos¢ i niezawodno$¢ dziatania
produktu.

To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg
do wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

* Jasnosc i kolor panelu mogg wydawac sie rozne w zaleznosci od pozycji ogladaja-
cego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystykg panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig
produktu i nie jest usterka.

* Wyswietlanie przez ditugi czas nieruchomego obrazu moze powodowac pojawienie sie na ekranie
pozostatosci nieruchomego obrazu. Dlatego nalezy unika¢ wyswietlania przez diuzszy czas nieru-
chomego obrazu na ekranie telewizora.

» Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytgczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajgcych deformaciji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetgczanie obwodu, ktory dostarcza duze
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska réznig sie w zalezno-
$ci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jakos¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.

* W poblizu telewizora nie wolno uzywac¢ produktéw elektrycznych o wysokim napieciu (takich jak
elektryczna tapka na komary). Moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie urzadzenia.
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Ogladanie obrazéw 3D

A OSTRZEZENIE

Warunki ogladania

e Czas ogladania
- Podczas oglgdania programéw 3D nalezy co godzine robic¢ przerwy o dtugosci 5-15 minut.
Ogladanie programéw 3D przez dtugi czas moze powodowac béle gtowy, zawroty gtowy, zmeczenie
lub nadwyrezenie oczu.

Osoby cierpigce na ataki epilepsji i przewlekte chore

* Niektore osoby mogg doznac ataku epileps;ji lub innych nietypowych symptomoéw w wyniku wystawienia
na migotanie $wiatta lub szczegdlne efekty wizualne 3D.

* Nie nalezy oglgdac¢ filméw 3D w przypadku: odczuwania nudnosci, cigzy i/lub choroby przewlektej, takiej
jak epilepsja, choroby serca, nieprawidtowe cisnienie krwi itp.

e Tresci 3D nie sg zalecane dla os6b cierpigcych na brak lub zaburzenia widzenia obuocznego. Istnieje
ryzyko wystapienia widzenia podwdjnego lub dyskomfortu podczas ogladania.

¢ Osoby z zezem, chore na, amblyopig (,leniwe oko”) lub astygmatyzm moga miec¢ trudnosci w
postrzeganiu gtebi i szybko odczuwa¢ zmeczenie podczas ogladania podwojnych obrazéw. W takim
przypadku zalecamy czestsze przerwy niz u przecietnej osoby doroste;j.

e Osoby, u ktorych wystepujg réznice pomiedzy wzrokiem prawego i lewego oka, powinny skorygowac te
réznice przed ogladaniem obrazéw 3D.

Objawy, ktére moga wymagac zaprzestania lub przerwania ogladania obrazéw 3D

* Nie nalezy oglagda¢ programéw 3D w przypadku odczuwania zmeczenia spowodowanego brakiem snu,
przepracowaniem lub spozyciem alkoholu.
* W przypadku wystgpienia ponizszych objawow nalezy przestac¢ oglagda¢ obraz 3D i odpoczg¢ do czasu
ustgpienia objawow.
- Jesli objawy nie ustgpia, nalezy skonsultuj sie z lekarzem. Objawy moga obejmowac bdle gtowy,
bodle oczu, zawroty gtowy, nudnosci, kotatanie serca, rozmazanie widzenia, dyskomfort, podwojne
widzenie, zmeczenie oczu lub ogdélne zmeczenie.
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A PRZESTROGA

Warunki ogladania

e Odlegtosc¢ od telewizora
- Podczas oglagdania tresci 3D nalezy zachowac¢ odlegto$¢ od ekranu wynoszacg co najmniej
dwukrotnosc¢ dtugosci przekatnej. W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas ogladania tresci
3D nalezy odsungc sie od telewizora.

Wiek widzow
¢ Niemowleta/dzieci

- Niedozwolone jest ogladanie obrazu 3D przez dzieci do 6 roku zycia.

- Dzieci w wieku do 10 lat mogg wykazywac¢ nadmierne reakcje i ekscytacje, poniewaz ich zmyst
wzroku dopiero sie rozwija (np. mogg prébowacé dotykaé obiektéw 3D, lub wchodzi¢ w ekran
telewizora. Dlatego nalezy zwracaé szczegdlng uwage na dzieci ogladajace tresci 3D.

- U dzieci wystepujg wieksze réznice w widzeniu materiatdw 3D dla obu oczu niz u oséb dorostych,
poniewaz odlegto$¢ miedzy oczami u dzieci jest krotsza niz u dorostych. Dlatego ich postrzeganie
gtebi bedzie bardziej stereoskopowe niz u dorostych ogladajgcych ten sam obraz 3D.

* Mtodziez

- Miodziez ponizej 19 roku zycia moze wykazywac nadwrazliwo$¢ na stymulacje przez $wiatto w
tresciach 3D. Mtodziez nie powinna ogladac tresci 3D przez zbyt dtugi czas, zwltaszcza w stanie
zmeczenia.

e Osoby starsze

- Osoby starsze mogg dostrzegac efekt trojwymiarowosci w mniejszym stopniu niz osoby mtodsze.

Nie nalezy siedzie¢ w mniejszej odlegtosci od telewizora niz zalecana.

Zalecenia dotyczace korzystania z okularéw 3D

¢ Nalezy uzywac¢ okularéw 3D firmy LG. Niestosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwié¢
prawidtowe ogladanie obrazu 3D.

* Nie nalezy uzywac okularéw 3D zamiast okularéw tradycyjnych, przeciwstonecznych lub ochronnych.

» Korzystanie ze zmodyfikowanych okularéw 3D moze powodowa¢ zmeczenie oczu lub znieksztatcenie
obrazu.

e Okularéw 3D nie nalezy przechowywaé w miejscach bardzo nagrzanych ani bardzo zimnych. Grozi to
ich znieksztatceniem.

e Okulary 3D sg delikatne i fatwo je zarysowaé. Do czyszczenia ich soczewek nalezy uzywac czystej,
miekkiej szmatki. Powierzchni soczewek okularéw 3D nie wolno szorowac¢ ostrymi narzedziami ani
czysci¢/wyciera¢ za pomocg srodkéw chemicznych.
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~@) uwaca

Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rézni¢ od przedstawionego w tej instrukgiji.

¢ Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zroédta sygnatu wejsciowego i
modelu produktu.

e W przysztosci funkcjonalno$¢ tego telewizora moze zosta¢ rozszerzona o nowe funkcje.

¢ Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna witgczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢
uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytgczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczgco ograniczy¢, zmniejszajgc jasnosc
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogélnych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

1 Otworz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie akcesoria.
2 Podtgcz urzgdzenie zewnetrzne do telewizora.
3 Upewnij sie, ze potgczenie z siecig jest dostepne.
Korzystanie z funkcji sieciowych telewizora jest mozliwe dopiero po nawigzaniu potgczenia z siecig.

* Inicjalizacja odbiornika po raz pierwszy od chwili otrzymania go z fabryki moze potrwac kilka minut.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

/\ PRZESTROGA

¢ Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtacza¢ do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

¢ Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoridow nie
sg objete gwarancja.

¢ Niektore modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.

~@) uwaca

e Zawartos¢ opakowania z produktem moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu.

* W zwigzku z unowoczes$nieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tres¢ tej instrukcji
obstugi mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

* W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potgczen przewody HDMI i urzgdzenia USB powinny mieé
koncowki o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub pamieé
masowa USB nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj przewodu przedtuzajgcego, zgodnego ze
standardem USB 2.0.

A= 10 mm
B =18 mm

* Nalezy korzysta¢ z certyfikowanego przewodu z logo HDMI.

* W przypadku uzywania niecertyfikowanego przewodu HDMI moze wystgpi¢ problem z
wys$wietlaniem obrazu lub btgd potgczenia. (Zalecane typy przewodu HDMI)
- Przewod High-Speed HDMI®/™
- Przewod High-Speed HDMI®/™ z obstugg sieci Ethernet
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Pilot zdalnego Pilot zdalnego Instrukcja obstugi Kinowe okulary 3D
sterowania i baterie sterowania Magic, Liczba sztuk okularéw
(AAA) baterie (AA) 3D moze byé rozna w
(zaleznie od modelu) (Tylko model EC930%, zaleznosci od modelu
(Patrz str. 25, 26) EC94**, EC97**, EC98™*) i kraju.

(Patrz str. 27) (Tylko model EC93**,

EC94**, ECO7**, EC98™)

7/
Py

Uchwyt do przewodéw Przewéd wideo typu Przewoéd wideo typu Przewéd HDMI

(Patrz str. A-4, A-5) Component Composite (zaleznie od modelu)
(Patrz str. A-28) (Patrz str. A-28, A-31) (Patrz str. A-10)

Przewodd typu SCART Ostona ztaczy AV Ostona ztgczy AV Ostona ztgczy AV

(Patrz str. A-47) (Tylko model EC98**) (Tylko model EC93**, (Tylko model EC97**)
(Patrz str. A-4) EC94**, EC90*) (Patrz str. A-4)

(Patrz str. A-4)

AR

fag on Uchwyt Wkret do uchwytu Sciereczka do
(zaleznie od modelu) przytrzymujacy prze- przytrzymujacego czyszczenia
wody przewody (zaleznie od modelu)
2 szt. 2 szt.,, M4 x L10

(Tylko model EC97**) (Tylko model EC97**)
(Patrz str. A-4, A-5) (Patrz str. A-5)
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno mogg bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy jakosci.
W celu nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzgdzenia.
Wymienione urzgdzenia wspétpracujg jedynie z niektérymi modelami.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Kinowe okulary 3D Pilot zdalnego ster- Kinowe okulary 3D Okulary do korzys-
owania Magic tania z funkcji Dual
Play (Tryb dwu
ekrandéw)
Urzadzenie audio Tag on
firmy LG
EC93**
Kompatybilnosé EC94** ECO7** EC98**
EC90**
AG-F***
Kinowe okulary 3D ’ ’ ’
AN-MR500 . . .
Pilot zdalnego sterowania Magic
AN-VC5** .
Kinowe okulary 3D
AG-F***DP
Okulary do korzystania z funkcji Dual . . .
Play (Tryb dwu ekranéw)
Urzadzenie audio firmy LG . . .
Tag on . . .

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych
decyzji producenta.
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Ztacza i przyciski sterujace

Typ A: EC93**, EC94**, EC90**

<Przéd> <Tyt>
Ekran
(7 )
Gtosniki D
| !
’/r \\\

— Czujnik zdalnego :

sterowania i inteligentny :

czujnik’ :
—Podswietlane logo LG Przycisk joysticka®

Typ B: EC97**
Wbudowana kamera
Ekran

.

Gtosniki

Czujnik zdalnego sterowania
i inteligentny czujnik’
Podswietlane logo LG

Przycisk joysticka®
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Typ C: EC98**

<Przé6d> <Tyt>

Wbudowana kamera
Nﬂn

\

Gtosniki

Czujnik zdalnego —
sterowania i inteligentny ~ Przycisk joysticka”
czujnik’

1 Inteligentny czujnik - Dostosowuje jakos$¢ i jasnos$¢ obrazu do warunkdéw otoczenia.
2 Przycisk joysticka - Ten przycisk znajduje sig za ekranem telewizora.
3 Przycisk joysticka - Ten przycisk znajduje sie pod ekranem telewizora.

@ uwaca

« Podswietlane logo LG i wskaznik zasilania mozna wigczy¢ lub wytgczyé, wybierajac menu OGOLNE
w menu gtéwnym.
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Korzystanie z przycisku joysticka

Naciskajac przycisk joysticka lub przesuwajgc go w gore, w dot, w lewo lub w prawo, mozna sterowac
funkcjami telewizora.

Podstawowe funkcje

Gdy telewizor jest wytgczony, nacisnij krotko przycisk joysticka
Wiaczanie jeden raz.Gdy telewizor jest wytgczony, nacisnij krotko przycisk
joysticka jeden raz.

Gdy telewizor jest wigczony, nacisnij i przytrzymaj przez kilka

Wytaczanie sekund przycisk joysticka.
Regulacja Aby dostosowaé poziom gtosnosci, nacisnij przycisk joysticka i
glosnosci przesun go w lewo lub w prawo.

®fe) (=)

Przelaczanie Aby przewija¢ liste zaprogramowanych kanatéw, nacisnij przycisk
programow joysticka i przesun go w goére lub w dét.

— @ uwaca .

* Umieszczajac palec na przycisku joysticka i przesuwajgc przycisk w gore, w dét, w lewo lub
w prawo, nalezy uwazac, aby nie nacisng¢ przycisku. Jesli przycisk zostanie nacisniety przed
przesunieciem, nie mozna bedzie dostosowac poziomu gto$nosci i zapisanych programow.

Dostosowywanie ustawien menu

Gdy telewizor jest wigczony, nacisnij przycisk joysticka jeden raz.
Aby dostosowac ustawienia menu (¢h, X, @) przesuwaj przyciskiem joysticka w lewo lub w prawo.

Q) TELEWIZOR
WYL.

! e Zamkniecie menu ekranowych i powrét do trybu
(O X ) X ZAMKNIJ ogladania telewizji.

Wytgczanie zasilania.

® |WEJSCIE Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub pod-
niesienia telewizora nalezy przeczyta¢ ponizsze
informacje. Pomogg one unikng¢ jego porysow-
ania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢ bezpiec-
zny transport niezaleznie od modelu i rozmiaréw.

/\ PRZESTROGA

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

e Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

* Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

* Telewizor nalezy trzymac ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

» Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

X\k XW
x% ><//L
= 0=

Duzy telewizor powinny przenosic¢ przynajmniej
2 osoby.

Niosac telewizor, nalezy go trzymaé w sposob
pokazany na ponizszej ilustracji.

Odczas transportu telewizora nalezy chroni¢
go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.
Podczas transportu telewizora nalezy go
trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obracac go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.

Nie nalezy uzywa¢ nadmiernej sity wobec
obudowy, poniewaz jej zginanie lub wyginanie
moze spowodowac uszkodzenie ekranu.
Podczas przenoszenia telewizora nalezy

go trzymac w pozycji pionowej. Nie wolno
obracac go na bok ani pochylac.

Podczas korzystania z telewizora nalezy
uwazac, aby nie uszkodzi¢ wystajgcego przy-
cisku joysticka.
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Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowej.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od Sciany w celu zapewnienia
odpowiedniej wentylacji.

10 cm

5 cm 1l 10 cm

LG

.

2 Podtagcz przewdd zasilajgcy do gniazdka
sieciowego.

/\ PRZESTROGA

* Telewizora nie wolno umieszczac w poblizu
zrédet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektorych modelach ta funkcja jest niedostepna.)

Aby bezpiecznie korzysta¢ z podstawy do ptaskich
powierzchni, nalezy odpowiednio przymocowac jg
do Sciany.

~~~~~~~~~~~
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W16z i dokreé sruby oczkowe lub uchwyty i
Sruby z tytu telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie majg sie znalez¢
Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne
Sruby, wykrec je.
Przymocuj uchwyty Scienne do $ciany za
pomocg Srub.
Potozenie uchwytéw $ciennych powinno
odpowiadac pozycji $rub oczkowych
wkreconych z tytu telewizora.
Potgcz $sruby oczkowe z uchwytami $ciennymi
za pomocg napietej, odpowiednio wytrzymatej
linki, ktéra powinna biec rownolegle do podtogi.

~/\ PRZESTROGA

* Nalezy dopilnowaé, aby telewizor byt
zamontowany w sposoéb bezpieczny dla
dzieci, a w szczegoélnosci uniemozliwiajgcy
jego przewroécenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

@ uwaca .

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub potki wystarczajgco duzych
i mocnych, aby pomiescic¢ urzadzenie i
wytrzymac jego cigzar.

* Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotgczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoriéow prosimy
skontaktowac sie z lokalnymi punktami
sprzedazy.
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Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej
do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na
stabszych $cianach lub innych elementach, skon-
sultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.

Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego

instalatora.

Wolno uzywac wytgcznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajgcych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano stand-
ardowe wymiary zestawéw do montazu $ciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

55EC93**
Model 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
0 (-
Typ wkretu M6 M6
Liczba wkretow 2 2
OSW100 OSW200
Uchwyt scienny

Model 7TEC98**
VESA (A x B) (mm)
A

5 400 x 400
Typ wkretu M6
Liczba wkretow 4

LSW420BX
Uchwyt $cienny < H B
Elﬂm — .g

~/\ PRZESTROGA —

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub

montazu telewizora nalezy odigczy¢ go

od zasilania. Niezastosowanie sie do tego

zalecenia grozi porazeniem prgdem.

W przypadku montazu telewizora na suficie

lub pochylonej $cianie moze on spasc,

powodujgc powazne obrazenia ciata u 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego

dopuszczonego przez firme LG do uzytku z

danym modelem urzgdzenia. W razie potrzeby

nalezy skonsultowac sie ze sprzedawca lub
technikiem.

Uszkodzenia powstate w wyniku korzystania

z uchwytu $ciennego innej firmy nie sg objete

gwarancja.

Nie wolno zbyt mocno dokrecac wkretow,

poniewaz moze to doprowadzi¢ do

uszkodzenia telewizora, a w efekcie do utraty
gwaranciji.

* Nalezy uzy¢ wytgcznie Sciennego uchwytu
montazowego i wkretdéw spetniajgcych
wymagania standardu VESA. Szkody i
obrazenia ciata spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriéw nie sg objete
gwarancja.

.
@ uwaca .

* Nalezy uzywac wytgcznie wkretow
wymienionych w specyfikacji standardu VESA.
» W skitad zestawu do montazu $ciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne czesci.
* Uchwyt $cienny jest wyposazeniem dodatkowym.
Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego
sprzedawcy.
Dtugosc¢ wkretow moze byé rézna w
zaleznosci od modelu uchwytu $ciennego.
Nalezy uzy¢ wkretow o odpowiedniej dtugosci.
Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukc;ji
dotgczonej do zestawu do montazu

Sciennego.
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Instrukcja montazu modelu Jak zdemontowa¢ podstawe

s'ciennego Wariant 1. Zawieszenie telewizora na $cianie

rzed odtgczeniem podstawy.
(Tylko model EC98** - do nabycia osobno) prz aczeniem p Wy

Zespot elementu dystansowego 1
1  Wykre¢ sruby VESA (4 szt.).

Uchwyt
Scienny

2
Sruba VESA
2 Zamontuj element dystansowy (4 szt.) i wkre¢
Sruby mocujace element dystansowy (4 szt.).
Sruba el-
ementu dys-
tansowego 4
Element
dystansowy
Montaz uchwytu sciennego .
1 Po zamontowaniu, przesun uchwyt do tytu.
{ - Podstawa
5
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Wariant 2. Zawieszenie telewizora na $cianie po
odtgczeniu podstawy. 4

Uchwy
Scienny

/\ PRZESTROGA

* Umieszczajgc telewizor ekranem do gory na
wyscietanym stole lub powierzchni, nalezy %
zachowac ostrozno$c¢, aby go nie uszkodzic.

F i

%

T

Podstawa
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Korzystanie z wbudowanej
kamery

(Tylko model EC97**, EC98**)

~@ uwaca y

* Korzystajac z wbudowanej kamery, nalezy
mie¢ swiadomos¢ odpowiedzialnosci prawne;j
zwigzanej z korzystaniem lub niewtasciwym
korzystaniem z kamery wynikajacej z
obowigzujacych przepiséw prawa krajowego,
w tym przepiséw prawa karnego.

* Przepisy majgce zastosowanie w tym
przypadku obejmujg ustawy o ochronie
danych osobowych regulujgce przetwarzanie
i przekazywanie danych osobowych
oraz przepisy dotyczgce monitoringu za
posrednictwem kamery w miejscu pracy oraz
innych miejscach.

* Podczas korzystania z wbudowanej kamery
nalezy wystrzegac sie sytuacji niezgodnych
z prawem lub budzgcych watpliwosci natury
moralnej. W przypadku miejsc i wydarzen
niemajacych charakteru publicznego moze by¢
wymagana zgoda na filmowanie. Zalecamy
wystrzegac¢ sie nastepujgcych sytuaciji :

(1) Korzystanie z kamery w miejscach, w
ktorych jest to zazwyczaj zabronione, takich
jak WC, szatnie, przymierzalnie i strefy
bezpieczenstwa.

(2) Korzystanie z kamery stanowigce
naruszenie prywatnosci.

(3) Korzystanie z kamery stanowigce
naruszenie obowigzujgcych regulacji lub
przepisow.

& J

Przygotowanie wbudowanej
kamery do pracy

1 Pociagnij do géry suwak znajdujacy sie z tytu
telewizora.

=

Dzwignia regulacji —~—— =

kata kamery /———= T
i

Suwak

O uwaca

* Przed rozpoczeciem korzystania z
wbudowanej kamery zdejmij folie ochronna.

2 Mozliwe jest dostosowanie kata kamery
za pomocg dzwigni znajdujgcej sie z tytu
wbudowanej kamery.

[Widok z boku]

o [ ] —tsffz

Dzwignia Obiektyw

N,
7
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3 Gdy wbudowana kamera nie jest uzywana,
wcisnij jg w dot.

@j

Czesci skladowe wbudowanej
kamery

Obiektyw
l ._Folia

ochronna

[/ Mikrofon

Sprawdzanie zasiegu
obiektywu kamery

1 Nacisnij przycisk {3 (Menu gtéwne), aby
otworzy¢ menu Menu gtéwne.

2 Wybierz opcje [©] Kamera i naciénij (]) Przycisk
kétka (OK).

O uwaca

¢ Optymalna odlegto$¢ od kamery podczas
korzystania z funkcji rozpoznawania ruchu
wynosi od 1,5 do 4,5 m.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

(zaleznie od modelu)
Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotyczg przyciskéw dostepnych na pilocie zdal- N
nego sterowania. Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora

& N\
w prawidtowy sposob. 7 lub Q\
W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wtozy¢ baterie (1,5 3

V AAA) zgodnie z oznaczeniami ) i (O na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie
zamkng¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonaé¢ czynno$ci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w
odwrotnej kolejnosci.

/\ PRZESTROGA N

* Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.
* Pilot zdalnego sterowania nie jest dotgczany do zestawu w niektorych krajach.

N\

Pilota nalezy kierowac w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

& (ZASILANIE) Wigczanie i wytgczanie telewizora.
) INPUT Zmiana zrédta sygnatu wejsciowego.
Fop———————————- T SETTINGS Przejscie do giéwnych menu.
b P Q. MENU Pr'zejéclie.do najc%eéciej wykorzystywapyph fun!«;ji..
INFO® Wyswietlanie informacji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.

INPUT L. . .. . . . .
@ SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
OMENU_

TV/IRAD Wybor funkgji radia, telewizji analogowe;j lub cyfrowe;.

L
[}

1e H 2 abe l 3 gef Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.

2. .5, LI (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowej.
[ il | ° =l ] [ BEmo GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.
[ 7pqm] [ Su [ G Q.VIEW Powrét do poprzednio oglgdanego programu.

+ .4 — Regulacja gtosnosci.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatow.

30 Oglgdanie obrazu w trybie 3D.

MUTE ¢ Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

A\ P\ Przewijanie zapisanych programéw lub kanatéw.

A\ PAGE v Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

RECENT Woyswietla dotychczasowa historie.
4 SMART Dostep do menu gtéwnego.

LIVE MENU Wyswietla liste opcji: Polecane, Programme, Szukaj oraz
Nagrane.

PRZYCISKI TELETEKSTU(& TEXT / T.OPT) Te przyciski stuzg do
obstugi teletekstu.

OK® Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

Przyciski nawigacji (w goére/w dot/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji
menu i ustawien.

5 BACK Powrdt do poprzedniego poziomu menu.

EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu ogladania telewiz;ji.

AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwigkiem.
REC/* Uruchamianie nagrywania i wyswietlanie menu nagrywania. (tylko
model Time Machine™** przystosowany do obstugi funkgji nagrywarki cyfrowej)
Przyciski sterowania (m, <4, », I, »») Sterowanie odtwarzaniem tresci
Premium, menu Time Machine™®*® i SmartShare oraz urzgdzeniami
zgodnymi ze standardem SIMPLINK (urzgdzenia USB i SIMPLINK oraz
funkcja Time Machine®®®).

Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektérych
menu. (@&D: czerwony, G=): zielony, (&): zo6ity, @G: niebieski)

Fee———ee === qr==ar—=——=——v v
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——————————a

ar

& (ZASILANIE) Wigczanie i wytgczanie telewizora.

=) INPUT Zmiana zZrédta sygnatu wejsciowego.

SETTINGS Przejscie do gtéwnych menu.

Q. MENU Przejscie do najczesciej wykorzystywanych funkcji.

INFO® Wyswietlanie informaciji o aktualnym programie i ustawieniach ekranu.,
(Instrukcja obstugi) Wyswietlanie instrukcji obstugi.

Przyciski numeryczne Wprowadzanie cyfr.

LI (Spacja) Wstawienie spacji za pomoca klawiatury ekranowe;j.
GUIDE Wyswietlanie przewodnika po programach.
Q.VIEW Powrét do poprzednio oglgdanego programu.

+ .4 — Regulacja gtosnosci.

FAV Wyswietlenie listy ulubionych kanatow.

30 Ogladanie obrazu w trybie 3D.

MUTE ¢ Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

A\ P v Przewijanie zapisanych programéw lub kanatéw.

-— PAGE — Przejscie do poprzedniego lub nastepnego ekranu.

©
IR
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RECENT Woyswietla dotychczasowa historie.

4 SMART Dostep do menu gtéwnego.

# MY APPS Wyswietlenie listy aplikaciji.

Przyciski nawigacji (w gore/w dot/w lewo/w prawo) Przewijanie pozycji
menu i ustawien.

OK® Wybdr menu i ustawien oraz zatwierdzanie wyboru.

5 BACK Powrdt do poprzedniego poziomu menu.

LIVE MENU Wyswietla liste opcji: Polecane, Programme, Szukaj oraz
Nagrane.

EXIT Zamkniecie menu ekranowych i powr6t do trybu ogladania telewiz;ji.

Kolorowe przyciski Dostep do specjalnych funkcji w niektorych menu.
(@D: czerwony, G=): zielony, (=): zotty, @: niebieski)

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

,
\S

PRZYCISKI TELETEKSTU( & TEXT / T.OPT) Te przyciski stuzg do
obstugi teletekstu.

APP/*%  Umozliwia wybor pozycji dostepnych w menu telewizji MHP. (Zaleznie
od modelu)

Przyciski sterowania (m, <4, », Il, »») Sterowanie odtwarzaniem tresci

Premium, menu Time Machine®**” i SmartShare oraz urzgdzeniami

zgodnymi ze standardem SIMPLINK (urzgdzenia USB i SIMPLINK oraz
funkcja Time Machine™**®).

LIVE TV Powrét do trybu LIVE TV.

REC/*) Uruchamianie nagrywania i wyswietlanie menu nagrywania. (tylko
model Time Machine™**” przystosowany do obstugi funkcji nagrywarki cyfrowej)

SUBTITLE Wyswietlanie napiséw w trybie cyfrowym zgodnie z preferencjami.
AD Nacisniecie przycisku AD powoduje wigczenie funkcji opisu dzwigkiem.
TVIRAD Wybor funkciji radia, telewizji analogowej lub cyfrowe;.
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FUNKCJE PILOTA MAGIC

Kiedy pojawi sie komunikat ,Bateria pilota Magic bliska wyczerpania. Wymien baterie.”,

nalezy wymienic baterie.
W celu wiozenia baterii otworz pokrywe komory baterii, widz baterie (1,5 V AA) zgodnie W

z oznaczeniami @ i © na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie zamknij pokrywe

komory baterii. Pilota nalezy kierowa¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w ‘ (1]
telewizorze.

W celu wyjecia baterii nalezy wykona¢ czynnosci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w
odwrotnej kolejnosci.

{A PRZESTROGA }

Nie wolno mieszac starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

(Tylko model EC930%, EC94**, ECO7**, EC98**)

& (ZASILANIE) — “9(WSTECZ) _
Wigczanie i wytgczanie telewizora. m Powrdt do poprzedniego ekranu.
v (Menu gtéwne)
Dostep do menu gtéwnego.
€3 (WYJSCIE - NA ZYWO)
Przetgczanie miedzy sygnatem
antenowym i réznymi sygnatami
wejsciowymi.
& (Rozpoznawanie glosu)

Przyciski nawigacji

(w gore/w dot/w lewo/w prawo)

Aby przewija¢ menu, nacisnij przycisk
w gore, w dot, w lewo, w prawo.

Jesli podczas korzystania z kursora
wecisniesz przyciski N\/ <] [> kursor
zniknie z ekranu, a pilot Magic bedzie
dziatat jak zwykty pilot. Aby ponownie
wyswietli¢ kursor na ekranie, potrzgsnij
pilotem Magic na boki.

APY

1 J Przewijanie zapisanych programéw lub

AT kanatow.

2B

/INPUT

Wyswietlenie pilota ekranowego.

* Dostep do menu pilota uniwersalnego.
(zaleznie od modelu)

i
I} nnpUT

@ Przycisk koétka (OK) —
Aby wybra¢ menu, wcisnij sSrodek
przycisku kotka.
Przycisk kotka umozliwia takze
zmiane programow.

Nacisniecie i przytrzymanie przycisku
M2 spowoduje wyswietlenie menu,
z ktérego mozna wybraé urzgdzenie

zewnetrzne poditgczone do telewizora.

3D

Stuzy do ogladania obrazu 3D.

/ff
|
N

Dostep do specjalnych funkcji w
niektorych menu.

(@®: Czerwony @®: Zielony
: Zolty @®: Niebieski)

_ +," — % o (WYCISZENIE)
Regulacja gtosnosci. Wyciszenie wszystkich dzwiekow.
* Nacisniecie i przytrzymanie przycisku
/AD powoduje wigczenie funkcji opisu
dzwiekiem.

Kolorowe przyciski —\
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Rozpoznawanie gtosu

Do korzystania z funkcji rozpoznawania gtosu

wymagane jest potgczenie z siecia.

1.Nacisnij przycisk rozpoznawania gtosu.

2.Po wys$wietleniu okna wyszukiwania
gtosowego w lewej czesci ekranu telewizora
wypowiedz polecenie.

* Rozpoznawanie gtosu moze zakonczy¢ sie
niepowodzeniem w przypadku zbyt szybk-
iego lub zbyt wolnego wypowiadania stow.

» Nie odsuwaj pilota Magic dalej niz 10 cm
od twarzy.

» Skutecznos¢ rozpoznawania gtosu moze
by¢ rézna w zaleznosci od charaktery-
styki gtosu uzytkownika (wysokosc¢ gtosu,
wymowa, intonacja i szybko$¢ mow-
ienia) oraz otoczenia (hatas i nastawiona
gtosnosc¢ telewizora).

Rejestrowanie pilota Magic

Rejestracja pilota Magic

Korzystanie z pilota Magic

Przed rozpoczeciem korzystania
@:ﬂ) z pilota Magic nalezy sparowac

go z telewizorem.

1 W16z baterie do pilota Magic i
wigcz telewizor.

2 Skieruj pilota Magic w strone
telewizora i nacisnij przycisk
@ Przycisk koétka (OK) na
pilocie.

* Jesli rejestracja pilota Magic nie
powiedzie sie, nalezy wytgczyc
telewizor i ponowi¢ prébe.

(Przycisk
kotka)

* Potrzasnij pilotem Magic na

§/<“ boki lub naci$nij przyciski 5
/\ (Menu gtéwne), 125, 3p aby

% wyswietli¢ kursor na ekranie.

(W niektérych modelach
telewizoréw kursor pojawi sie
po obréceniu przycisku kota.)

e Kursor zniknie, jesli nie
byt uzywany przez jakis
czas lub jesli pilot Magic
zostat potozony na ptaskiej
powierzchni.

e Jesli kursor nie reaguje
prawidtowo, mozna go
zresetowac, przesuwajgc go
do krawedzi ekranu.

* Pilot Magic zuzywa baterie
szybciej niz zwykty pilot,
poniewaz jest on rozbudowany
o dodatkowe funkcje.

Wyrejestrowanie pilota Magic

S Nacisnij jednoczesnie przyciski
(WSTECZ) | <O (WSTECZ)i > (Menu
o gtowne) i przytrzymaj je przez

(Menu okoto 5 sekund, aby zresetowad
gtéwne) pilota Magic sparowanego z
telewizorem.

* Przycisnigcie i przytrzymanie
przycisku €3 (WYJSCIE
- NA ZYWO) umozliwi
natychmiastowe anulowanie
rejestracji pilota Magic
ponowng rejestracje.
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Zalecenia dotyczace KORZYSTANIE
korzystania z pilota Magic Z INSTRUKCJI
* Pilota nalezy uzywac w granicach OBSLU GI

maksymalnego zasiegu komunikacji (10 m).

Wieksza odlegtos¢ albo obecnos¢ przeszkdd

na linii miedzy pilotem a telewizorem mogg

uniemozliwi¢ komunikacje. Instrukcja obstugi zawiera szczegétowe informacje
Zaktocenia w komunikacji moga by¢ rowniez o0 obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.
powodowane przez urzadzenia znajdujgce

sie w poblizu. Urzgdzenia elektryczne, takie

jak kuchenki mikrofalowe i oprzyrzagdowanie 1 Nacisnij przycisk @(Menu gtéwne), aby

bezprzewodowych sieci LAN, mogag otworzy¢ menue Menu gtéwne.

powodowac zakidcenia, poniewaz uzywajg

tego samego pasma co pilot Magic (2,4 GHz). 2 Wybierz pozycje Podrecznik obstugi i nacisnij
» Upuszczenie lub silne uderzenie pilota Magic @ Przycisk kétka (OK).

moze spowodowac jego uszkodzenie albo
nieprawidtowe dziatanie.
Podczas korzystania z pilota Magic nalezy
uwazac, aby nie uderzy¢ nim w pobliskie
meble ani w inne osoby.
Producent i instalator nie mogg zagwarantowac¢
catkowitego bezpieczenstwa przy korzystaniu
z urzgdzenia, poniewaz urzadzenia
bezprzewodowe moga powodowad, lub
podlegaé zakiéceniom powodowanym przez
fale elektromagnetyczne.
* Nie zaleca sie umieszczania punktu dostepu
w odlegtosci mniejszej niz 1 m od telewizora.
Jesli punkt dostepu bedzie znajdowac sie w
odlegtosci mniejszej niz 1 m, pilot Magic moze
nie dziata¢ prawidtowo z powodu wystepowania
zakiocen czestotliwosci radiowej.

O uwaca

¢ Dostep do instrukcji obstugi mozna tez
uzyskac, naciskajgc przycisk (7] (Podrecznik
obstugi) na pilocie. (zaleznie od modelu)
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytgczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajgcy i pozostate kable.

* Jesli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajgcy
od gniazdka sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan
elektrycznych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usung¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, suchg, czystg szmatka.
* Aby usung¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie miekkg szmatkg

nawilzong czystg wodg lub rozcienczonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrzeé
powierzchnie suchg szmatka.

rA PRZESTROGA N

* Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

* Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowaé uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pragdem lub nieprawidtowe dziatanie.

Przewdd zasilajgcy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajgcym nalezy regularnie usuwac.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Rozwigzanie

Nie mozna sterowaé
telewizorem

przy uzyciu

pilota zdalnego
sterowania.

Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzgdzeniu i sprébuj ponownie.
Sprawdz, czy miedzy urzgdzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujgcych
przesytanie sygnatu.

Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sg poprawnie wiozone (@ do @, © do ().

Nie wida¢ obrazu

Sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone.

i nie stychac Sprawdz, czy przewdd zasilajgcy jest podtgczony do gniazdka elektrycznego.
dzwieku. Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podtgczajgc do niego inne urzgdzenia.
Telewizor Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastgpita przerwa w zasilaniu.

nieoczekiwanie sie
wytgcza.

W ustawieniach opcji CZAS sprawdz, czy nie wigczono funkcji Automatyczne
wylaczanie (zaleznie od modelu) / Drzemka / Czas wyt.

Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.

Podczas podtgczania
do komputera (HDMI
/ DVI) wyswietlany
jest komunikat ,No
signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format”
(Nieprawidtowy
format).

Wytgcz i wtgcz telewizor za pomoca pilota.
Odtacz i ponownie podtacz przewodd HDMI.
Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wtgczony.
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DANE TECHNICZNE

(Tylko model EC93**, EC94**, EC90**)

Dane techniczne bezprzewodowego modutu (LGSBW41)

Bezprzewodowego LAN Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, wersja 3.0
2400-2483,5 MHz
Zakres 5150-5250 MHz Zakres

L s 2400-2483,5 MHz
czestotliwosci 5725-5850 MHz (Poza tery— |czestotliwosci

rium Unii Europejskiej)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Moc wyjsciowa
(typowa)

Moc wyjsciowa

10dBm lub mniejsza
(typowa)

e Z uwagi na rézne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegdlnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg
czestotliwosci dla danego regionu.

* Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sie do niego na odlegto$¢ mniejszg niz
20 cm. Stwierdzenie to stanowi ogolng uwage, ktérg nalezy uwzgledni¢ w zaleznosci od warunkéw pracy.

Ce01970

(Tylko model EC97**, EC98**)

Dane techniczne bezprzewodowego modutu LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400-2483,5 MHz
Zakres czestotliwosci 5150-5250 MHz

5725-5850 MHz (Poza terytorium Unii Europejskiej)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Moc wyjsciowa (typowa)

Dane techniczne modutu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, wersja 3.0
Zakres czestotliwosci 2400 ~ 2483,5 MHz
Moc wyjsciowa (typowa) 10 dBm lub mniejsza

e Z uwagi na rozne kanaty pasma wykorzystywane w poszczegolnych krajach uzytkownik nie ma
mozliwosci zmiany ani regulacji czestotliwosci pracy, a produkt zostat skonfigurowany zgodnie z tabelg
czestotliwosci dla danego regionu.

* Podczas montazu lub uzytkowania urzadzenia nie nalezy zbliza¢ sig¢ do niego na odlegtos¢ mniejszg niz
20 cm. Stwierdzenie to stanowi ogolng uwage, kitérg nalezy uwzgledni¢ w zaleznosci od warunkéw pracy.

Ce01970
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3 LICENCE 29 POQUZIVANI UZIVATELSKE
PRIRUCKY
3 OZNAMENi O SOFTWARU o
OPEN SOURCE 30 UDRZBA
i i 30  Cisténi televizoru
3 NASTAVENI EXTERNIHO 30 - Obrazovka, ramegek, kryt a stojan
OVLADACIHO ZARIZENI 30 - Napajeci kabel
10 - Sledovani 3D obrazu 32 TECHNICKE UDAJE
12 POSTUP INSTALACE
12 MONTAZ A PRIPRAVA
12 Vybaleni
14 Dokupuje se zvlast
15  Soucasti a tlacitka
17 - Pouzivani tlacitka ovladace
18  Zvedani a pfemisténi televizoru
19 Umisténi monitoru na stolek
20  Montaz na sténu
21 Priivodce typd montazi na sténu
21 - Odpojeni stojanu
23  Pouzivani integrované OBSAHkamery
23 - Priprava integrované kamery
24 - Nazvy dill integrované kamery
24 - Kontrola rozsahu zabéru kamery
25 DALKOVY OVLADAC A VAROVANI
. , * Pokud budete tuto varovnou zpravu
27 FUNKCE PALKOVEHO ignorovat, mize dojit k vaZnému zranéni,
OVLADACE MAGIC nehodé& & Gmrti.
28  Zaregistrovani dalkového ovladace Magic
28  Jak pouzivat dalkovy ovlada¢ Magic I\
29  Opatfeni pro pouzivani dalkového ovladace A UPOZORNENI

Magic

» Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poSkozeni vyrobku.

@) PoznAMKA

* Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpecéné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku dikladné prectéte.
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LICENCE

U rdznych modeld se podporované licence mohou liSit. Dal$i informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Bg'IFE_YF;LUS HuImi HDDI |/}( = dits-#p

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kodu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky a
upozornéni na autorska prava.

Spolec¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici naklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO
ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.
Ig.com.

MS3)
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny. ®

A VAROVANI

Tf7 - Misto vystavené pfimému slune¢nimu svitu

SE== - Misto s vysokou vlhkosti, napt.koupelna
- Blizko tepelnych zdroja, napf. kamen a dalSich zafizeni, ktera produkuji teplo
- Blizko kuchyriské linky nebo zvlhéovace vzduchu, kde mdze byt snadno vysta-

ven pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru
- Blizko nadob s vodou, napf. vaz
Jinak mdze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci
vyrobku.

" @ ¢ Neumistujte televizor a dalkovy ovlada¢ v nasledujicich prostfedich:
A 728

AMS3)

. ¢ Neumistujte vyrobek do prasného prostredi.
e O Mohlo by dojit k poZaru.

o Elektricka zastréka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité pFistup-
na.

¢ Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

¢ Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

¢ Napajeci kabel radné pfipojte.
Pokud neni napajeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

¢ Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napajeci kabely tézké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak mdze dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Kabel antény mezi vnitrtkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
dést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitfku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

¢ PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muaze dojit k pozaru z divodu prehrati.

P¥i pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak muze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je soucasti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vihkosti by mohl byt pfi pozZiti nebezpec¢ny. Pokud by doslo k na-

mohou zpUsobit zadu$eni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mlize televizor prevratit a zpUsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

MS3)

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové pred-
méty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte
napajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladnujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
PFi neopatrném zachazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo
pozaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do
vlasu, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvI&sté déti.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem, poZaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite naraztm ¢&i padu jakychkoli predmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zrané&ni nebo k poskozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény béhem bourky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k Uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.
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e Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace €i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

¢ V pfipadé, Ze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poskozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach muZe zpusobit pozar, pfipadné opotfebena izolace mize zpusobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-
dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
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/\ UPOZORNENI

""""""" < -Vyrobek instalujte v prostFedl kterym neprochéiéjrl'mrédiové viny.

¢ Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostatecna vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

¢ Neinstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.
V opacném pripadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mlize zplsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

¢ Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevrace-
ni. Jinak se mdze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

* Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci me-
zi¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitelné souc¢asti). Pfi instalaci pfistroje na sténu
pomoci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

* Priinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* DoporuCujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespori 2 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru mize dojit k rozmazanému vidéni.

¢ Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pFehfati a vyteceni.

ie by nemély byt vystavovany vlivim nadmérného tepla. Napfiklad byste je neméli vystavovat
pfimému slunci, otevienému ohni a plsobeni elektrickych topnych téles.

A « Signal z dalkového ovladace mlze byt rusen slune¢nim svétlem nebo jinym silnym
AU svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.

dlouhé kabely.
flssct V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout, coz mize zpUsobit zranéni nebo
o8kozeni vyrobku.

* Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouZijte dostate¢né

MS3)
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- ¢ Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrcky do/vytazemm zastrcky Zelek-
ha fxvx-‘ trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

o PostupUJte podle instalacnich pokynu nize, abyste Zzabranili prehratl vyrobku

- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostatecné ventilace (napf. do knihovny nebo
skfifky).

- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak muze dojit k pozZaru.

BN -Dbejte na to, abyste séﬂb‘r“l'aélym sledovani televize nedotkli ventilaénich otvoru
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢&i vykonu vyrobku.

. Prawdelne kontrolulte zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozenl nebo opotrebenl Po-
kud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

« Dbejte na to, aby se na kolicich zastréky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehro-
madil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

¢ Chrante napajeci kabel pfed fyzickym nebo mechanlckym poskozenlm Jako Je pre-
krouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénujte
zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistam, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnyml ostryml predmety (na-
pfiklad nehty, tuzkou Ci perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

AMS3)

¢ Nedotykejte se obrazovky ani na ni na delsi dobu nepokladejte prsty ‘Mohlo by
dojit k do¢asné deformaci obrazu.

 P¥i Cidténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odeJte napajenl a otfete jej mekkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily mGze zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarve-
ni. Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. NepouZivejte
Cistici prostfedky na sklo, le§ténku na auta nebo primyslova lestidla, abrazivni
prostiedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel
poskodit.
V opacném pfipadé mlze dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo posko-
zeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknutl)

« Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpojena od zdroje stfidavého
proudu i kdyz tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

¢ PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastreku a vytahnete
Pokud dojde k oddéleni vodi¢u uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

* Pred presouvanim vyrobku nejprve vypnéte napaje
kabely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

. Pak vytahnéte napajeci
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¢ PFi pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je
tézky.
Jinak muze dojit ke zranéni.

* Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s zadosti o vycisténi vnitfnich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpUsobit mechanické selhani.

eSkeré opravy vyrobku svéfte kvalifikovanym pracovnikim servisu. Vyrobek je
potfeba opravit v pfipadé, ze byl jakymkoli zplisobem poskozen, napfiklad v pfi-
padé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti kapaliny &i objektl do
zarizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti ¢i vihkosti, nefunguje standard-
nim zpusobem ¢i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mizete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v poradku.

n ¢ Panel je vyrobek s moderni technologii s rozliSenim dvou az Sesti miliond pixeld.
& . v s v Fa . v I’ v "oz v I
V\; Na panelu muzete vidét drobné ¢erné nebo jasné barevné tecky (bila, ervene,
zelené, modré) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani

spolehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu
nebo vraceni penéz.

MS3)

¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se muze
jas a barvy panelu lisit.
Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
se 0 zavadu.

e Zobrazeni statického obrazu po del$i dobu mlze zpUsobit vypaleni obrazu. Nezobrazujte na obra-
zovce televizoru staticky obraz dlouho.

e Vytvareny zvuk
,Praskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepelnym
smrstovanim plastu kvili teploté a vihkosti. Tento zvuk je bézny u vyrobk(, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzu€eni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnozZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.
Tento vytvareny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

* V blizkosti televizoru nepouzivejte elektrické spotfebice s vysokym napétim (napf. elektrickou
mucholapku). Mze dojit k poSkozeni produktu.
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Sledovani 3D obrazu

A VAROVANI

Prostredi pro sledovani

Doba sledovani
- P¥i sledovani 3D obsahu si kazdou hodinu udélejte pfestavku 5 — 15 minut. Dlouhodobé sledovani
3D obrazu mlze zplUsobovat bolesti hlavy, zavraté, malatnost nebo unavu oci.

Lidé trpici fotosenzitivnimi zachvaty nebo chronickou nemoci

U nékterych uZivateld mdze v pfipadé vystaveni blikajicimu svétlu nebo urcitému vzoru z 3D obsahu
dojit k zachvatu nebo jinym abnormalnim pFiznaktim.

Nesledujte 3D videa v pfipadé nevolnosti, t€hotenstvi nebo chronické nemoci jako epilepsie, srde¢ni
choroby nebo probléma s krevnim tlakem apod.

3D obsah neni doporu€ovan pro osoby neschopné prostorového vidéni nebo s anomalnim prostorovym
vidénim. MUze dochazet k dvojitému vidéni nebo nepfijemnym pocitim pfi sledovani.

Pokud trpite strabismem (Silhavosti), tupozrakosti (slabym zrakem) nebo astigmatismem, miiZzete mit
problém s vnimanim hloubky a snadno se kvili dvojitému obrazu unavit. Doporuujeme, abyste délali
Pokud mate rozdil zraku mezi levym a pravym okem, pfed sledovanim 3D obsahu provedte korekci
zraku.

Priznaky, pfi kterych byste méli sledovani 3D obsahu prerusit nebo se mu vyhnout

Nesledujte 3D obsah, pokud jste unaveni kvuli nedostatku spanku, pfepracovani nebo poziti alkoholu.

e Pokud takovymi pfiznaky trpite, prestarite 3D obsah pouzivat/sledovat a dostate¢né si odpocirite, nez

pfiznaky odezni.

- Pokud pfiznaky pfervavaji, poradte se s Iékafem. Mezi pfiznaky mohou patfit bolesti hlavy, bolesti
ocni bulvy, zavraté, nevolnost, buseni srdce, rozmazané vidéni, pocit nepohodli, dvojité vidéni, poti-
Ze s vidénim nebo Unava.
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Prostiedi pro sledovani

e Vzdalenost pro sledovani
- Pfi sledovani 3D obsahu udrzujte vzdalenost odpovidajici alespori dvojnasobku uhlopfi¢ky. Pokud
je sledovani 3D obsahu nepfijemné, pfesurite se dale od televizoru.

Vék pro sledovani
o Déti

- Pouzivani/sledovani 3D obsahu détmi mladSimi 6 let je zakazano.

- Déti mladSi 10 let mohou pfehnané reagovat a pfili§ se vzrusit, protoZe jejich zrak se stéle vyviji
(napfiklad snazit se dotknout obrazovky nebo do ni skocit). Déti sledujici 3D obsah vyzaduji speci-
alni dozor a mimofadnou pozornost.

- Déti maji vétsi binokularni disproporci 3D prezentaci nez dospéli, protoZze maji mensi vzdalenost
mezi o€ima. U stejného 3D obrazu proto vnimaji vétsi stereoskopickou hloubku nez dospéli.

* Dospivajici

- Dospivajici ve véku do 19 let mohou citlivé reagovat kvuli stimulaci ze svétla ve 3D obsahu. Dopo-

ructe jim, aby v pfipadé unavy nesledovali 3D obsah pfilis dlouho.
* Starsi lidé

- Starsi lidé mohou ve srovnani s mladSimi vnimat menSi 3D efekt. Nesedte blize k televizoru, nez je

doporucena vzdalenost.
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Upozornéni pro pouzivani 3D bryli

e Pouzivejte 3D bryle LG. Jinak nemusite 3D videa vidét spravné.

» 3D bryle nepouzivejte misto normalnich bryli, slunecnich bryli ani ochrannych bryli.

¢ Pouzivani upravenych 3D bryli mize namahat zrak nebo zpUsobovat zkresleni obrazu.

* Nenechavejte 3D bryle v prostfedi s mimoradné vysokymi nebo nizkymi teplotami. DoSlo by k jejich
deformaci.

» 3D bryle jsou kiehké a snadno se poSkrabou. K otirani skel bryli vzdy pouzivejte jemnou, Cistou tkaninu.
Nedotykejte se skel 3D bryli ostrymi pfedméty a necistéte/neotirejte je chemickymi pfipravky.
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~@) PozZNAMKA N

Uvedeny obrazek se muze od vaseho televizoru lisit.

Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se miize mirné liSit od obrazk( v této pfirucce.
Dostupna menu a moznosti se mohou lisit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

Televizor mGze byt za ucelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, cozZ pfispéje ke snizeni spotfeby energie.
* Snizenim urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz prispéje ke snizeni celkovych provoznich naklada.

. J

POSTUP INSTALACE

1 Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veSkeré prisluSenstvi.
2 Pripojte k televizoru externi zafizeni.
3 Zkontrolujte, zda je k dispozici sitoveé pfipojeni.
Funkce siti v televizoru mlzete pouzit pouze tehdy, kdyz je provedeno sitové pfipojeni.

fi prvnim zapnuti televizoru po dodani z vyroby muze inicializace televizoru trvat nékolik minut.
* P ti tel dod yroby | tel trvat nékolik t

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré prisluSenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skute€¢ného vyrobku nebo polozky.

~/\ UPOZORNENI .

* Nepouzivejte jiné nez schvalené polozky, jinak neni zaru¢ena bezpecnost a zivotnost vyrobku.
 Zaruka se nevztahuje na po$kozeni a zranéni zpusobena neschvalenymi polozkami.

¢ Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit.

\ J

~@) PozZNAMKA N

* Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu liSit.

* Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z divodu zlep$eni funkci vyrobku zménit
bez pfedchoziho upozornéni.

e Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a zafizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi
nez 10 mm a Sitku mensSi nez 18 mm. Pouzijte prodluzovaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0,
pokud nelze kabel USB nebo pamétovou kartu USB pfipojit k portu USB televizoru.

* Pouzijte certifikovany kabel s logem HDMI.

e Pokud nepouzijete certifikovany kabel HDMI, obrazovka nemusi zobrazovat nebo muze dojit k chybé
pFipojeni. (Doporucené typy kabeld HDMI)
Vlysokorychlostni kabel HDMI®/™
Vysokorychlostni kabel HDMI®/™ se siti Ethernet
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Dalkovy ovladaé Dalkovy ovlada¢ Navod k obsluze 3D bryle Cinema
a baterie (AAA) Magic, baterie (AA) Pocet 3D bryli se mlze
(Zavisi na modelu) (Pouze EC930*, EC94**, lisit podle modelu nebo
(viz str. 25, 26) EC97**, EC98**) zeme.

(viz str. 27) (Pouze EC93**, EC94**,

EC97**, EC98™")

7/
Py

Drzak kabelQ Komponentni Kompozitni Kabel HDMI
(viz str. A-4, A-5) propojovaci kabel propojovaci kabel (Zavisi na modelu)
(viz str. A-28) (viz str. A-28, A-31) (viz str. A-10)
Propojovaci kabel Srouby kryt Srouby kryt Srouby kryt
SCART (Pouze EC98**) (Pouze EC93**, (Pouze EC97**)
(viz str. A-47) (viz str. A-4) EC94**, EC90**) (viz str. A-4)
(viz str. A-4)

Tag on Kabelové spony Sroub kabelové Cistici hadfFik
(Zavisi na modelu) 2 EA spony (Zavisi na modelu)
(Pouze EC97**) 2 EA, M4 xL10
(viz str. A-4, A-5) (Pouze EC97**)

(viz str. A-5)

MS3)
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Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych poloZzek mlze v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni
k Upravam nebo zménam.

Toto zbozi muzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s ur€itymi modely.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
3D bryle Cinema Dalkovy ovlada¢ Magic Kamera pro videohovory Bryle pro dualni hrani
Audio zafizeni LG Tag on
EC93**
Kompatibilita EC94** EC97* ECO8**
EC90**
AG-F***

3D bryle Cinema

AN-MR500
Dalkovy ovlada¢ Magic

AN-VC5**
Kamera pro videohovory

AG-F***DP
Bryle pro dualni hrani

Audio zafizeni LG . . o

Tag on . . .

Nazev nebo technické feseni modelu se mize zménit z dlivodu zdokonaleni funkci produktt nebo
zmeény urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zasad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

ATyp : EC93**, EC94**, EC90**

<Pfedni strana>

Obrazovka

Reproduktory

! |

— Cidlo dalkového ovladace
a inteligentni &idlo’
— Svételné logo LG

B Typ : EC97**

Integrovana kamera

|

Reproduktory

a inteligentni &idlo’

Svételné logo LG
Tlagitko ovladage® 9

<Zadni strana>

2/

Tlagitko ovladace

2

Obrazovka

. Cidlo dalkového ovladade

MS3)
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C Typ : EC98**

Integrovana kamera
NraZOVka
l\

<Predni strana> <Zadni strana>

Reproduktory

1
2
3

[

Cidlo dalkového ovladade

a inteligentni idlo’ Tiagitko oviadade”

Inteligentni Cidlo — upravi kvalitu a jas obrazu podle okolniho prostiedi.
Tlacgitko ovladace - Toto tlacitko je umisténo za obrazovkou televizoru.
Tlacgitko ovladace - Toto tlacitko je umisténo pod obrazovkou televizoru.

@) PoznAMKA

« Indikaci loga LG Ize zapnout nebo vypnout vyb&rem polozky OBECNE v hlavnim menu.
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Pouzivani tlacitka ovladace

Funkce TV mUlzete jednoduse ovladat stisknutim nebo pfesunutim tladitka ovlada¢e nahoru, doll, doleva
nebo doprava.

Zakladni funkce

( ) o . . " . .
. Kdyz je TV vypnuta, umistéte prst na tlacitko ovladace, jednou je
Zapnuti stisknéte a poté uvolnéte
N '
)
Vyonuti Kdyz je TV zapnuta, umistéte prst na tlaCitko ovladace, jednou je
yp stisknéte pod dobu nékolika sekund a poté uvolnéte.
(@]
m
%
Ovladani Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlaCite je doleva &i <
hlasitosti doprava, muzete nastavit poZadovanou uroven hlasitosti.
Ovladani Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a zatlacite je nahoru i
programu doll, mGzete prochazet pozadované ulozené programy.
— @) POZNAMKA 5
» Pokud umistite prst na tlacitko ovladace a budete jej tlacit nahoru, doll, vlevo nebo vpravo, davejte
pozor, abyste nestiskli tlaCitko ovladace. Pokud nejprve stisknéte tlaitko ovladace, nebudete moci
nastavit uroven hlasitosti a uloZzené programy.

. J

Uprava nastaveni menu

Pokud TV zapnete, stisknéte jednou tlacitko ovladace.
Muzete upravit nastaveni polozek menu (¢, X, @) pposunutim tlacitka ovladace doleva nebo doprava.

() |[VYPNOUTTV | Vypnéte telefon.

(O X Q) X |ZAVRIT Vlymazani zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét

ke sledovani televizoru.

- VSTUP Zmeéna vstupniho zdroje.
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Zvedani a premisténi
televizoru

Nez pfemistite nebo zvednete televizor,
prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili
jeho poSkrabani nebo poSkozeni a aby pfeprava
probéhla bezpecné bez ohledu na typ a velikost
televizoru.

/\ UPOZORNENI

¢ Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

e Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plivodné dodan.

AMS3)

odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

e Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
sméfovat dopredu, aby nedoslo k poSkozeni.

e Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbeijte, abyste se nedotykali prihledné ¢asti,

reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

X\K x"‘sv
x% x//L
= =

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,

Prepravu velkého televizoru by mély provadét
nejméneé 2 osoby.

PFi manualni prepravé televizoru drzte televizor
podle nasledujiciho vyobrazeni.

PFi pfepravé televizor nevystavujte narazim
ani nadmérnému treseni.

PF¥i pfepravé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatacejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

Snazte se pfilis netlacit, aby nedoslo k ohnuti
Sasi ramu a tim k poSkozeni obrazovky.
Ujistéte se, ze pfi pfesouvani TV jej udrzujete
ve vzptimené poloze a nepokladate jej nebo
nenaklanite.

PFi manipulaci s televizorem dejte pozor, abyste
neposkodili vy€nivajici tladitko ovladace.
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt volny
prostor (minimalné) 10 cm pro zajisténi
spravného vétrani.

10 cm

H
5 cm ﬂ 10 cm

=

BN

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

/\ UPOZORNENI

¢ Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoS$lo k pozaru
nebo jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u vSech modelu.)

Pokud chcete zajistit bezpecné pouzivani stojanu,
zkontrolujte, zda je bezpecné pfipevnén ke sténé.

~~~~~

y
O
%@

1 Zasuiite a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzéaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubd s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pripevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.
Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze Sroubl s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky
pomoci pevneého provazu.

Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobé&zné
s vodorovnym povrchem.

~/\ UPOZORNENi ————

e Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
na televizor.
N\ J

~@) PozNAMKA .

» Pouzijte podloZku nebo skfifku, ktera je
dostatecné pevna a velka, aby unesla
televizor.

» Konzole, Srouby a lanka nejsou soucasti
dodavky. MGzete je ziskat u svého lokalniho

prodejce.
N J

MS3)



AMS3)

20 MONTAZ A PRIPRAVA

Montaz na sténu

Pfipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte

jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pripevnujete televizor k jinym stavebnim
materialim, obratte se na kvalifikované pracovniky.
Spolecnost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.

Oveérte, zda Srouby a drzak pro montaz na sténu
vyhovuji standardu VESA. Standardni rozméry sad
pro montaz na sténu jsou uvedeny v nasledujici
tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro
montaz na sténu)

Model 7T7TEC98**
VESA (Ax B) (mm
A

5 400 x 400
Standardni Sroub M6
Pocet Sroubu 4

LSW420BX

Drzak pro e
montaz na sténu @H@

55EC93**
Model 55EC94** 65ECI7**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
O —
Standardni Sroub M6 M6
Pocet Sroubt 2 2
OSW100 OSW200
Drzak pro
montaz na sténu

~/\ UPOZORNENi —

* Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
prfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak
muZze dojit k urazu elektrickym proudem.
Pokud instalujete televizor na strop

nebo naklonénou sténu, mize spadnout

a zpUsobit vazné zranéni.

PouZivejte schvaleny drzék pro montaz

na sténu od spole¢nosti LG a obratte se

na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

« Srouby neutahuijte pili§ velkou silou, jinak
se televizor poskodi a zaruka pozbude
platnost.

» Pouzijte Srouby a nasténné drzaky,
které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na podkozeni a zranéni
zpUsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfislusenstvim.

N J

~@) PozNAMKA .

e Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubu podle standardu VESA.

» Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

e Drzak pro montaz na sténu je doplriikové

prisluSenstvi. Dopliikové prisluSenstvi si

muzete zakoupit od mistniho prodejce.

Délka Sroubl se muze lisit v zavislosti na

nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili

spravnou délku.

Dalsi informace naleznete v navodu

prilozeném k nasténnému drzaku.
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Pravodce typi montazi na Odpojeni stojanu
Sténu Typ 1. ZavéSeni televizoru na sténu pfed odpojenim
stojanu.

(Pouze EC98** - Dokupuje se zvlast)

Pripevnéni distan¢ni podlozky
1 OdsSroubujte Srouby VESA (4 EA).

Drzak pro montaz na sténu

Sroub VESA

2 Pripevnéte distan¢ni podlozku (4 EA) a Srouby
distan¢ni podlozky (4 EA).

Sroub distanéni
podlozky

Distanéni podlozka

Montaz drzaku na sténu
1 Po montazi posunte drzak dopfedu.
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Typ 2. ZavéSeni televizoru na sténu po odpojeni

stojanu.

I
/\ UPOZORNENI

* PF pokladani televizoru zadni ¢asti na stul
s podlozkou nebo na jiny povrch dbejte na to,
aby se televizor neposkodil.

F NI
3
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Pouzivani integrované Pfiprava integrované kamery
OBSAHkamery

1 Vysurte integrovanou kameru na zadni strané

televizoru.
(Pouze EC97**, EC98**)

Packa pro —~— o=

nastaveni Uhlu

Vysuvny
mechanismus

~@) PozNAMKA y

* Pfed pouzitim integrované kamery si musite
uveédomit, ze jste pravné odpovedni za pouziti
nebo zneuziti kamery podle pfislusnych
narodnich zakonul véetné trestnich zakond.

* Pfislusné zakony obsahuji zakon o ochrané
osobnich udajl, ktery upravuje zplsob
zpracovani a pfenos osobnich udaju, a zakon
upravujici pouzivani kamery na pracovisti a na
dalSich mistech.

* Pfi pouzivani zabudovaného fotoaparatu se
vyhnéte veSkerym pochybnym, nezakonnym

MS3)

nebo nemoralnim situacim. K fotografovani 0 A KA

na jinych nez vefejnych mistech a akcich POZNAM

muZe byt vyZadovan souhlas. Doporuéujeme e Pred pouzitim integrované kamery odstrante
vyhnout se nasledujicim situacim. : ochrannou folii.

(1) Pouzivani kamery v oblastech, kde je

pouzivani kamery vSeobecné zakazano, 2 Uhel kamery miiZzete nastavit packou pro
napfiklad na toaletach, v Satnach, zkusebnich nastaveni Ghlu na zadni strané integrované
kabinkach a bezpecnostnich oblastech. kamery.
(2) Pouzivani kamery v pfipadé&, Ze doSlo k -
porusovani soukromi. <Bocni pohled>
(3) Pouzivani kamery v pfipadé&, Ze by byly
poruSovany pfedpisy nebo zakony. (7'
\ ) ¢ ® ftﬁfﬂz 777777 -
Pékovy oviadat Objektiv

N,
¥
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3 Zasunte integrovanou kameru, pokud ji
nepouzivate.

(o

Nazvy dilt integrované kamery

AMS3)

Objektiv kamery
= Ochranna folie

[/ Mikrofon

Kontrola rozsahu zabéru kamery

1 Stisknutim tlagitka {(Domtu) piejdete do
menu Dom(i.

2 Vyberte moznost 0] Kamera a poté stisknéte
tlacitko () Koleéko (OK).

@ roznAMKA

e Optimalni vzdalenost od kamery pro
pouzivani funkce Rozpoznavani pohybu je
mezi1,5a4,5m.
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DALKOVY OVLADAC

(Zavisi na modelu)

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace. N
Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zpisobem. o “\\
Pokud chcete provést vyménu baterii, otevrete kryt baterie, vloZte baterie (1,5 V 7, nebo (¢
AAA) tak, aby koncovky CFYC odpovidaly Stitku umisténému uvnitf prostoru pro 1

baterie, poté kryt baterii zavrete.
PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

& UPOZORNENI

* Nepouzivejte souasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.
» Dalkové ovladani nebude uréeno pro vSechny trhy.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na Cidlo dalkového ovladani na televizoru.

) (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

"_"":._ _______ CTZ = INPUT Zména vstupniho zdroje.
@ : SETTINGS Pejde na hlavni menu.

Q.MENU Pristup k nabidkam rychlého menu.

INPUT
@ ames) (WFoo | __|INFO® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.

oM ] SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
=9
1e H aabc] rade, TV/RAD [&/E Zména velikosti obrazu.

L
]

Ciselna tladitka Pro zadavani gisel.
[ 4ghi °5]kl ] [ Smno ~ P . . . .
LI (mezera) Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.
[ 7qu5][ 8!uv [ 9wxyz

GUIDE Zobrazi prdvodce porady.
Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.
E|| O | |QVEW + 1 — Uprava trovné hlasitosti.
S ======3 FAV Pfistup k seznamu oblibenych kanal.
3p Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.
MUTE «¢ Vypnuti vSech zvuka.
A\ P\ Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.
A PAGE v Prechod na predchozi nebo dal$i obrazovku.

RECENT Zobrazuje pfedchozi historii.
4 SMART Pristup k menu Domd.
LIVE MENU Zobrazi seznam doporucenych, program(, hledani a zaznamda.

TLACITKA TELETEXTU (2 TEXT / T.OPT) Tato tladitka se pouZivaji
pro teletext.

OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

Navigacni tlacitka (nahoru/dolu/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami
nebo moznostmi.

O BACK Navrat na piedchozi troven.

EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke
sledovani televizoru.

AD Stisknutim tlaCitka AD se aktivuje funkce popisu zvuku.

REC/* Zahajit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (Pouze u
modelt s podporou Time Maching®*®)

Ovladaci tlacitka (m, <<, >, II,»») Ovladani nabidek s prémiovym
obsahem, Time Machine®**” nebo SmartShare nebo kompatibilnich
zafizeni SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK nebo Time Maching"®®).

Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.

Fee———ee === qr==ar—=——=—=—=v ¢

(@: Cerveng, Go: Zelené, (: Zluté, @D: Modré)

MS3)
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INPUT Q.MENU

@ e &

.

1.0 [2use| |B e
I4ghiH5ikl° Bro
Zoen] (8] [Oer ]

( (NAPAJENI) Zapnuti nebo vypnuti televizoru.

1 INPUT Zména vstupniho zdroje.

SETTINGS Prejde na hlavni menu.

Q.MENU P¥istup k nabidkdm rychlého menu.

INFO ©® Zobrazi informace o aktualnim pofadu a obrazovce.
(Uzivatelska prirucka) Zobrazi uzivatelskou pfirucku.

Ciselna tlagitka Pro zadavani &isel.

LI (mezera) Slouzi k zadani mezery na klavesnici na displeji.
GUIDE Zobrazi prdvodce porady.

Q.VIEW Navrat k dfive zobrazenému programu.

L
z
>

< |3 ]| P
wTER || v

~—MEO>T =

+ A4 — Uprava Grovné hlasitosti.
FAV Pristup k seznamu oblibenych kanald.

3p Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

MUTE oz Vypnuti vSech zvuk(.

A\ P/ Prochazeni ulozenymi programy nebo kanaly.

-— PAGE = Prechod na predchozi nebo dal$i obrazovku.

/ EHI\
RECENT e

RECENT Zobrazuje pfedchozi historii.

{2 SMART P¥istup k menu Doma.

i MY APPS Zobrazi seznam aplikaci.

Navigacni tlacitka (nahoru/dold/doleva/doprava) Prochazeni nabidkami
nebo moznostmi.

OK ® Vybér menu nebo moznosti a potvrzeni zadani.

O BACK Navrat na pfedchozi troveri.

LIVE MENU Zobrazi seznam doporucenych, programa, hledani a
zaznamd.

EXIT Vymazani veSkerych zobrazeni na obrazovce a pfechod zpét ke
sledovani televizoru.

__________ -

(@7ext) (ToPT )I(APP/K)

—————————— &4

Ca ()
(<« ) (» ) (Recrx)

(sustmie) ( ap ) (Tw/RAD)

Barevna tlacitka V nékterych nabidkach maji zvlastni funkce.
(@: Cerveng, G Zelené, (&): Zluté, @: Modré)

TLACITKA TELETEXTU (2 TEXT / T.OPT) Tato tladitka se pouZivaji
pro teletext.

APP/%k Vybér zdroje nabidky MHP televizoru. (zavisi na modelu)
Ovladaci tla¢itka (m, <<, », 1, »») Ovladani nabidek s prémiovym
obsahem, Time Machine®®® nebo SmartShare nebo kompatibilnich
zaFizeni SIMPLINK (USB nebo SIMPLINK nebo Time MachineR®®).

LIVE TV Navrat do rezimu ZIVE VYSILANI.

REC/* Zahdjit nahravani a zobrazit menu pro nahravani. (Pouze u
model(i s podporou Time Machine™*®)

SUBTITLE V digitalnim rezimu zobrazi preferované titulky.
AD Stisknutim tlacgitka AD se aktivuje funkce popist zvuku.
TVIRAD Zména velikosti obrazu.
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FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE MAGIC

Jakmile se zobrazi zprava ,Baterie v dalkovém ovladaci Magic je vybita. Vymérite
baterii.“, vyménte baterii.

Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete pfislusny kryt, viozte baterie (1,5 V typu W
AA) tak, aby koncovky @ a (-) odpovidaly stitku umisténému uvniti prostoru pro baterie,

poté kryt baterii zaviete. Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na ‘ 1]
televizoru.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opaéném poradi.

/\ UPOZORNENI

[- Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ maze poskodit. }
(@]
(Pouze EC930%, EC94**, EC97**, EC98**) m
A
A . = =<

& (NAPAJENI) —— <9 (ZPET)
Zapnuti nebo vypnuti televi //\ Navrat na pfedchozi obrazovku.

 (Domi)
Pfistup k menu Domu.
€ (Opustit nabidku a prejit na zivé vysilani)
Pfepnuti mezi pfijmem vysilani z antény a
rdznymi vstupy.

(Rozpoznavani hlasu)

Navigacni tlacitka
(nahoru/doli/doleva/doprava)
Prochazejte nabidku stisknutim
tlacitka nahote, dole, vlevo nebo
vpravo. Pokud stisknete tlacitka
NN <] > kdyz je v provozu
ukazatel, zmizi ukazatel z obrazovky
a dalkovy ovlada¢ Magic bude fungovat
jako univerzalni dalkovy ovladac.
Pro opétovné zobrazeni ukazatele
na obrazovce zatfeste dalkovym
ovladatem Magic doprava a doleva.

ANPY

Prochazeni ulozenymi programy nebo

kanaly.

nR2BE

/INPUT

Zobrazi Vzdalenou obrazovku.

* PFistup k Menu univerzalniho ovladace.
(Zavisi na modelu)

@ Kolecko (OK)
Pro vybér menu stisknéte stfed
tlacitka Kolecko.
Programy muzete ménit pomoci
tlacitka Kolecko.

* Stisknutim a podrzenim tlacitka %],%l%]
zobrazite menu pro vybér externiho
zafizeni, které je pfipojené k TV.

30

Pouziva se pro sledovani videa ve 3D.

Barevna tlacitka
V nékterych nabidkach maji zvlastni

funkce.
(@®: Cervena @®: Zelena 4
©: Zlutd @®: Modra) 0 (VYPNOUT ZVUK)
Vypnuti vSech zvuk. o
R~ e —— * Stisknutim a podrzenim tlacitka /AD

Uprava drovné hlasitosti. se aktivuje funkce popist zvuku.
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Rozpoznavani hlasu
Pro pouziti funkce Rozpoznavani hlasu je nutné
sitové pfipojeni.
1. Stisknéte tlacitko Rozpoznavani hlasu.
2.AZ se na levé strané telvizni obrazovky objevi
okno pro zaznam hlasu, feknéte, co chcete.
* Rozpoznavani hlasu muize selhat, pokud
mluvite pfili§ rychle nebo pfili§ pomalu.
* Nepouzivejte dalkovy ovlada¢ Magic dal nez
10 cm od svého obliceje.
* Mira rozpoznavani zavisi na charakteristikach
uzivatele (hlas, yslovnost, intonace a rychlost)
a prostredi (okolni hluk a hlasitost televizoru).

Zaregistrovani dalkového
ovladace Magic

AMS3)

Jak zaregistrovat dalkovy ovlada¢ Magic

<H> Pokud chcete pouzit dalkovy

ovlada¢ Magic, nejprve jej

sparujte s televizorem.

1 VloZte baterie od dalkového
ovlada€e Magic a zapnéte
televizor.

2 Namifte dalkovy ovlada¢
Magic na televizor a na
dalkovém ovladadi stisknéte
tlagitko (D) koleéko (OK).

* Pokud se televizoru nepodafi
zaregistrovat dalkovy ovladaé
Magic, zkuste tuto akci provest
Znovu po vypnuti a opétovném
zapnuti televizoru.

(Kolecko)

Jak zrusit registraci dalkového ovladace Magic

) Soucasnym stisknutim tlacitka

(ZPET) <3 (ZPET) a <3 (Domi) na dobu
w . péti sekund zru$ite parovani

(Domu) mezi dalkovym ovladagem

Magic a televizorem.

* Stisknutim a pfidrzenim tlacitka
€3 (Opustit nabidku a pfejit na
zivé vysilani) mGzete soucasné
zrusit a znovu proveést registraci

dalkového ovladace Magic.

Jak pouzivat dalkovy
ovlada¢ Magic

\/ » Zatfeste dalkovym ovladacem
MV~ Magic jemné doprava a doleva
nebo stisknéte tlacitka 1

% (Domu), 123 3p apy se na
obrazovce zobrazil ukazatel.

(U nékterych modeld
televizord se ukazatel zobrazi
po otoceni tlaCitkem Kolecko.)

e Ukazatel zmizi, neni-li po
urc€itou dobu pouzit nebo
pokud je dalkovy ovlada¢
Magic umistén na vodorovny
povrch.

* Pokud ukazatel nereaguje
plynule, muzete ho obnovit
tim, Ze ho pfesunete na okraj
obrazovky.

» Dalkovy ovlada¢ Magic
spotifebovava baterie rychleji
nez normalni dalkovy
ovladag, protoze je vybaven
doplrikovymi funkcemi.
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Opatreni pro pouzivani
dalkového ovladac¢e Magic

Dalkovy ovlada¢ pouzivejte do vzdalenosti
maximalné 10 m. Pouziti ovladace za touto
vzdalenosti nebo za prekazkou muze zpUsobit
preruseni komunikace.

Preruseni komunikace muze také nastat

z duvodu pfitomnosti jinych zafizeni v okoli.
Elektricka zafizeni, jako napfiklad mikrovinné
trouby nebo bezdratova zafizeni sité LAN,
mohou zpuUsobovat ruseni, protoze vyuzivaji
stejné vysilaci pasmo (2,4 GHz) jako dalkovy
ovlada¢ Magic.

V pfipadé padu nebo silného narazu se
dalkovy ovlada¢ Magic mize poskodit nebo se
mohou objevit poruchy funkce.

Béhem pouzivani dalkového ovladace Magic
dbejte, aby nedoslo k uderu do okolniho
nabytku nebo osob.

Vyrobce a instalujici nemohou poskytnout
sluzbu zajistujici bezpecnost osob, protoze
pouzité bezdratové zafizeni mlze rusit
elektrické viny.

Doporucujeme umistit pfistupovy bod (AP) dale

nez 1 m od televizoru. Jestlize je pfistupovy
bod (AP) nainstalovan blize nez 1 m, dalkovy
ovlada¢ Magic nemusi fungovat podle

POUZIVANI
UZIVATELSKE
PRIRUCKY

UzZivatelska pfiru¢ka umoznuje snadnéjsi
pFistup k podrobnym informacim o televizoru.

1 Stisknutim tlacitka @ (Domu) prejdete do menu
Domd.

2 Zvolte moznost Uzivatelska pfirucka a
zmacknéte () Koleéko (OK).

@ roznAMKA

¢ Na Uzivatelskou pfiru¢ku se dostanete také
zmacknutim tlaCitka (2] (Uzivatelska pfirucka)
na dalkovém ovladadi. (zavisi na modelu)




AMS3)

30 UDRZBA

UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné Cistéte.

A UPOZORNENI

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
» Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, €istou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navihéenou v Cisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. lhned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

rA UPOZORNENI

» Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

» Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do n&j netukejte nehtem nebo ostrym
pfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

* NepouZivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

* Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mize dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné odstrariujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.
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ODSTRANOVANI POTIizi

Problém

Reseni

Televizor nelze
ovladat dalkovym
ovladacem.

Zkontrolujte ¢idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.

Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi prekazka.

Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné viozené (® na @, © na Q).

Nezobrazuje se
Zadny obraz a neni
slySet zadny zvuk.

Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
Zkontrolujte, zda je napajeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle
vypne.

ZKkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napdjeni.
Zkontrolujte, zda je funkce Aut. pohot. rezim (Zavisi na modelu) / Casovaé
vypnuti / Cas vypnuti aktivovana v nastaveni pro CAS.

Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po
15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni k pocitaci
(HDMI / DVI) se
zobrazi zprava
,Zadny signal* nebo
,Neplatny format*.

Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
PFipojte kabel HDMI znovu.
Zapnéte televizor a restartuje pocitac.

MS3)
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TECHNICKE UDAJE

(Pouze EC93**, EC94**, EC90**)

Bezdratovy modul (LGSBW41) — technické udaje

Bezdratové sité LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Version 3.0

2400 az 2 483,5 MHz

Frekvenéni rozsah 5150 a2 5 250 MHz Frekvenéni rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz

5725 az 5850 MHz (Pro staty
mimo EU)

802.11a: 13 dBm
, ., 802.11b: 15 dBm , .
z/nyqlzt:?nl vykon 802.11g: 14 dBm zlr::txu;)nl vykon

i 802.11n — 2,4 GHz: 16 dBm |

802.11n — 5 GHz: 16 dBm

10 dBm nebo nizsi

* ProtoZe kanal pasma pouzivany v dané zemi muze byt jiny, uZivatel nemiZze provozni kmitoGet ménit ani
upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

* Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim
a vasim télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostiedi.

Ce€01970

(Pouze EC97**, EC98**)

Technické udaje modulu bezdratové sité LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

2 400 az 2 483,5 MHz
Frekvenéni rozsah 5150 az 5 250 MHz
5725 az 5 850 MHz (Pro staty mimo EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Vystupni vykon (max.)

Technické udaje modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth Version 3.0
Frekvencéni rozsah 2 400 ~ 2 483,5 MHz
Vystupni vykon (max.) 10 dBm nebo nizsi

¢ ProtoZe kanal pasma pouzivany v dané zemi miize byt jiny, uZivatel nemuze provozni kmito¢et ménit
ani upravit a tento vyrobek je nastaven podle regionalni tabulky frekvenci.

» Toto zafizeni by mélo byt instalovano a pouzivano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zafizenim a
vasim télem. Tato fraze se tyka obecného prohlaseni pro pfistup k uzivatelskému prostfedi.

Ce01970
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29 Preventivne opatrenia pri pouzivani
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¢) PozNAMKA

* Poznamka vdm poméha porozumiet

funkciam produktu a bezpecéne ich
pouzivat. Pred pouzitim produktu si
pozorne precitajte poznamku.
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LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov ligit. Dalsie informacie o licenciach najdete na we-
bovej lokalite www.lg.com.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE

Ak chcete ziskat’ zdrojovy kod, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii

typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kédom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte webovu
lokalitu http.//opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mozete prevziat vSetky uvedené licenéné podmienky, upozornenia tykajuce
sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani Ziadosti na e-mailovu adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez poskytne
otvoreny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho dodanim (ako je
cena meédia, poStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informacie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com.

VNIQNIAOTS



4 BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne preditajte bezpe¢nostné opatrenia. @

A\ vaROVANIE

A
ﬁ7 =) - miesto vystavené priamemu slneé¢nému svitu,
e - miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelfa,
- miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,
- miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pésobeniu pary alebo oleja,
- miesto vystavené pdsobeniu dazda alebo vetra,
- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.
V opac¢nom pripade by mohlo déjst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom, porucham alebo
deformacii produktu.

@ * Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestriujte na nasledujuce miesta:

™ * Nenechavajte produkt na prasnych miestach.
== Mohlo by dojst’ k poziaru.

» Sietova zastrcka slizi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt neustale
dostupna.

Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastrcky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vlhkost’ by mohla zapri€init zasah elektrickym pradom.

» Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

Dékladne pripojte napéjaci kabel.
AK nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poZiaru.

Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zésahu elektrickym pradom.

Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opacnom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajsieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.

Voda moze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

* Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napdjaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
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Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak dojde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najblizSej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spdsobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horlavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, pali¢ky alebo drbty, ani horlavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stre-
disko.

Na produkt nerozpraSujte vodu ani ho necistite pomocou horfavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dori spadli akékolvek pred-
mety. Na obrazovku nekladte ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by vas zasiahnut elektricky prud.

Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spdsobenému iskrou.
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* Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravujte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

* Ak déjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvy€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zésahu elektrickym pradom.

eﬁ * Ak nebudete produkt dIh8i €as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
‘ ) Usadeny prach by mohol spdsobit’ poziar a naruSenie izolacie by mohlo spésobit
N , unik elektrického prudu, zésah elektrickym pradom alebo poziar.
= Y

* Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa narn umiestfhovat pred-
L mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.
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/\ UPOZORNENIE

Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato¢na vzdialenost, aby
nedos$lo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom.

rodukt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno Upline podopriet.

V opa¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit’ sa, o mbéze spbso-
bit poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt méze prevrhnut a spbésobit poranenia.

* Ak chcete produkt namontovat na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna sucast). Pri inStalacii supravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) supravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

¢ Pri instalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

* Televizor vam odporu¢ame sledovat’ zo vzdialenosti zodpovedajucej minimalne 2
az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

* Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

* Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo preteceniu batérii.

» Batérie nesmu byt vystavované nadmernému teplu, preto ich uchovavajte mimo priameho sine¢né-
ho Ziarenia, otvoreného ohnia a elektrickych ohrievacov.

@) * Ubezpecte sa, Ze medzi dialkovym ovladanim a snimacom nie su ziadne objekty.
e
2 s .
.
; o * Slnecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit signal z dialkového
{2} S ovladaca. V takom pripade zvy$te zatemnenie miestnosti.
N \\‘\J}

 Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, €i je
dizka pripajacich kablov dostatoéna.
V opac¢nom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, ¢o méze spbsobit’ poranenia
alebo poSkodenie produktu.
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* Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajamm do elektrlckej zasuvky alebo odpa-
janim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastréku na zapinanie a vy-
pinanie.)

Mohlo by déjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrickym pradom.

* Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupujte podfa nasledujucich pokynov
na instalaciu.
- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.
- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu
(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).
- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.
- Skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.
V opa¢nom pripade by mohlo ddjst’ k poziaru.

» Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovanl teIeV|zora nedotkll ventllacnych o
otvorov, pretoZze mozu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spbsobom neovplyvriuje.

ravidelne kontro ujte kabel zariadenia a ak sa javi poskodeny alebo naruseny, odeJte ho zaria-
denie dalej nepouzivajte a zabezpedlte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny
nahradny diel.

e Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo \Y zasuvke
Mohlo by ddjst’ k poziaru.

hrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechanlckym namahanlm naprlklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postupanim. Mi-
moriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza zo zariadenia.

* Netlac¢te na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom naprlklad nechtom ce-
ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

VNIQN3AOTS

W-WVyhybaJte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov k obrazov-
ke. V opacnom pripade mdze dojst k doCasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

 Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdrOJa napajanla a potom
ho utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spdsobit poSkriabanie
alebo zmenu farby. Na produkt nerozprasujte vodu a neutierajte ho mokrou tkani-
nou. Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné
lestiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'., ktoré mézu posko-
dit produkt a jeho panel.
V opac¢nom pripade by mohlo dojst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
poskodeniu produktu (deformacii, korézii alebo popraskaniu).

* Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpoijili ho od elektrickej zasuvk.y',ustale je prlpOJene' -
k zdroju napajania striedavym pradom.

* Pri odpajani kabla postupujte tak, Ze kabel uchoplte za zastrcku a vyhahnete ho
Ak sa vodi¢e v napajacom kabli prerusia, moze dojst k poziaru.

ri premiestriovani produktu najprv skontroIUJte Ci ste vypI| napajanle Potom od-
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, ¢o by mohlo viest

k pozZiaru alebo zasahu elektrickym pradom.



BEZPECNOSTNE POKYNY

9

* Pri premiestiovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u¢elom vygistenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol sp6sobit mechanicku poruchu.

nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poskodeny napajaci kabel alebo zastr¢ka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo dor spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené daz-
du alebo vihkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

* Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti moze mierne ,blikat”. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

* Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuzi-
va Spickové technoldgie. Na paneli mozete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne
- sfarbené bodky (bielé, Cervené, zelené, modré) s velkostou 1 ppm. Nenaznacduje

to ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spofahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie penazi.

* V zavislosti od vasej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vam méze
zdat, Ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu
a nejde o poruchu.

» Zobrazovanie statického obrazka na dlhsi ¢as moze sposobit vypalenie obrazu. Na obrazovke
nezobrazujte dlhsi ¢as nehybny obraz.

» Sprievodné zvuky
,Praskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mozete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v dosledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyzaduje tepelna deformacia. Bzu€anie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo pradu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.
Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.

* V blizkosti televizora nepouzivajte elektrické spotrebice s vysokym napatim (napr. elektrick mucho-
lapku). Mohlo by to spdsobit’ poruchu vyrobku.
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Sledovanie 3D zobrazenia

A VAROVANIE

Prostredie pri sledovani

+ Cas sledovania
- Pri sledovani obsahu vo formate 3D si kazdu hodinu dajte prestavku 5 az 15 minut. DIhodobé
sledovanie obsahu vo formate 3D mbze vyvolat bolesti hlavy, zavraty, Unavu alebo namahu o¢i.

Fotosenzitivhe osoby trpiace zachvatmi a chronicky choré osoby

* Pri vystaveniu pésobeniu blikajuceho svetla alebo ur€itym vzorom v obsahu vo formate 3D sa u
niektorych pouzivatelov mézu vyskytnut zachvaty alebo iné abnormalne priznaky.

¢ Ak mate pocit nevolnosti, ste tehotna alebo trpite chronickou chorobou, ako je epilepsia, poruchy
srdcového rytmu alebo poruchy krvného tlaku atd., nepozerajte videa vo formate 3D.

¢ Obsah vo formate 3D sa neodporuca sledovat osobam trpiacim na stereoslepotu alebo anomalie
vnimania priestorového obrazu. Pri sledovani sa u nich mbze vyskytnut dvojité videnie alebo
nepohodlie.

¢ Ak trpite na strabizmus (Skulenie), amblyofiu (slabozrakost) alebo astigmatizmus, mézete mat problémy
s vnimanim hibky a v désledku dvojitého videnia mdzete 'ahko pocitit tinavu. Odporuéa sa, aby ste si
davali prestavky CastejSie nez priemerna dospela osoba.

¢ Ak jednym okom vidite lepSie nez druhym okom, pred sledovanim obsahu vo formate 3D pouzite
prostriedky na Upravu zraku.

VNIQN3AOTS

Priznaky vyzadujuce prerusenie alebo ukonéenie sledovania obsahu vo formate 3D

¢ Nesledujte obsah vo formate 3D, ak pocitujete Unavu v désledku nedostatku spanku, prepracovania
alebo pozitia alkoholu.
e Ak spozorujete tieto priznaky, prestarite s pouzivanim alebo sledovanim obsahu vo formate 3D a
oddychnite si, kym tieto priznaky nezmiznu.
- Ak priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom. Medzi takéto priznaky méze patrit bolenie hlavy,
bolenie o€i, zavraty, nevolnost, buSenie srdca, rozmazané videnie, nepohodlie, dvojité videnie,
neprijemné pocity z pozerania alebo unava.
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A UPOZORNENIE

Prostredie pri sledovani

¢ Vzdialenost pri sledovani
- Obsahu vo formate 3D vam odporu¢ame sledovat' zo vzdialenosti zodpovedajicej minimalne
dvojnasobku velkosti uhlopriecky obrazovky. Ak mate pri sledovani obsahu vo formate 3D
neprijemné pocity, presurite sa do vacsej vzdialenosti od obrazovky.

Odporucania pre rozne vekové skupiny
* Deti

- Detom mlad$im ako 6 rokov sa zakazuje pouzivat alebo sledovat obsah vo formate 3D.

- Deti vo veku do 10 rokov mézu prehnane reagovat a prezivat nadmerné vzrusenie, pretoze ich
zrak je vo vyvoji (mdzu sa napriklad pokusat dotknut sa obrazovky alebo sko it do obrazovky).
Deti sledujuce obsah vo formate 3D je potrebné Specidlne sledovat a venovat im pri tom zvysSenu
pozornost.

- Deti maju vyssiu binokularnu disparitu sledovania obsahu vo formate 3D nez dospeli, pretoze
vzdialenost medzi ich o¢ami je mensia nez u dospelych. Preto budl stereoskopickt hibku obrazu
vo formate 3D vnimat intenzivnejSie nez dospeli.

e Miadistvé osoby

- Miladistvé osoby vo veku do 19 rokov mozu v dosledku stimulacie svetlom obsahu vo formate 3D
reagovat precitlivelo. Odporuca sa, aby sa vyhli dlhému sledovaniu obsahu vo formate 3D, ked su
unaveni.

« StarsSie osoby

- StarSie osoby m6zu vnimat menej 3D efektov nez mladSie osoby. Pred televizorom by nemali

sediet vo vzdialenosti mensej nez je odporuc¢ana vzdialenost.

Upozornenia pri pouzivani 3D okuliarov

* Pouzivajte 3D okuliare od spolognosti LG. V opaénom pripade nemusite spravne vidiet videa vo
formate 3D.

* Nepouzivajte 3D okuliare namiesto svojich beznych okuliarov, sinecnych okuliarov ani ochrannych
okuliarov.

e Pouzivanie upravovanych 3D okuliarov m6ze spdsobit namahu o¢i alebo deforméciu obrazu.

3D okuliare nevystavujte extrémne vysokym ani nizkym teplotam. Vedie to k ich deformacii.

3D okuliare su krehké a lahko sa poSkriabu. Na utieranie SoSoviek vzdy pouzivajte makky a Cisty kus

tkaniny. Neposkriabte SoSovky 3D okuliarov ostrymi predmetmi a pri ich Cisteni a utierani nepouzivajte

chemikalie.
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~@) PozZNAMKA N

* Nakres sa moze liit od vasho televizora.
» Obrazovka vasho TV sa méze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.
* Dostupné ponuky a moznosti sa mozu lisit v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,
ktory pouzivate.
K tomuto televizoru mozu byt v buducnosti pridané dalSie funkcie.
Ak chcete znizit spotrebu energie, mdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor
nebudete urcity €as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZili spotrebu energie.

» Spotrebu energie po€as pouzivania mézete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj

celkové prevadzkoveé naklady.

N\ J

POSTUP INSTALACIE

1 Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prislusenstvo.
2 Pripojte externé zariadenie k televizoru.
3 Skontrolujte, ¢ mate k dispozicii sietové pripojenie.
Sietové funkcie televizora mézete pouzivat iba v pripade vytvorenia sietového pripojenia.

* Inicializacia televizora pri jeho prvom zapnuti od odoslania z tovarne méze trvat niekolko minut.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto priru¢ke sa
mozu odliSovat od skuto¢ného vzhladu produktu a poloziek.

~/\ UPOZORNENIE .

* Aby ste zabezpecili bezpe€nost a dlhu zivotnost produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené prisluSenstvo.
e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim neschvaleného
prislusenstva.
* Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku foliu, ktora sa nesmie odstranit..
N J

~@) PozNAMKA N

* Polozky dodané s produktom sa m6zu u jednotlivych modelov lisit.

» Technické parametre produktu alebo obsah tejto prirucky sa mézu zmenit’ bez predchadzajuceho
upozornenia v dbsledku inovacie funkcii produktu.

* Pre optimalne pripojenie by malo mat oramovanie kablov HDMI a zariadeni USB hribku mensiu ako
10 mm a Sirku menSiu ako 18 mm. Pouzite predlzovaci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak
kabel USB alebo paméatové zariadenie USB nemozno zasunut do USB portu na televizore.

 Pouzite certifikovany kabel s pripojenym logom HDMI.

» Ak nepouzijete certifikovany kabel HDMI, obrazovka nemusi zobrazovat alebo sa mdze vyskytnat
chyba pripojenia. (Odporuc¢ané typy kablov HDMI)
- Vysokorychlostny kabel HDMI®/™

- Vysokorychlostny kabel HDMI®/™ so sietou Ethernet
N J
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/ N
Dialkovy ovladac a Dialkovy ovladac¢ Pouzivatel'ska Okuliare Cinema 3D
batérie (AAA) Magic Remote Control, prirucka Pocet 3D okuliarov sa
(v zavislosti od modelu)  batérie (AA) moze lisit' v zavislosti od
(Pozrite si str. 25, 26) (Len modely EC930*, modelu alebo krajiny.
EC94**, EC97**, EC98™*) (Len modely EC93**,
(Pozrite si str. 27) EC94**, EC97**, EC98™*)
ﬁ z
Drziak kablov Komponentny kabel Kompozitny kabel Kabel HDMI %‘
(Pozrite si str. A-4, A-5) (Pozrite si str. A-28) (Pozrite si str. A-28, (v zavislosti od modelu) >
A-31) (Pozrite si str. A-10)
Kabel SCART AV kryte AV kryte AV kryte
(Pozrite si str. A-47) (Len modely EC98**) (Len modely EC93**, (Len modely EC97**)
(Pozrite si str. A-4) EC94**, EC90*) (Pozrite si str. A-4)

(Pozrite si str. A-4)

Tkanina na Cistenie

Tag on Uchytenie kablo Skrutka na uchytenie

(v zavislosti od modelu) 2E Ay I v kéblI‘ov SETEOMt (v zavislosti od modelu)
(Len modely EC97**) 2 EA, M4 xL10
(Pozrite si str. A-4, (Len modely EC97**)

A-5) (Pozrite si str. A-5)
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s ciefom zlepSenia kvality.
Tieto zariadenia si méZete zakupit u svojho predajcu.
Tieto zariadenia funguju iba s urcitymi modelmi.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Okuliare Cinema 3D Dialkovy ovladac Kamera na vide- Okuliare Dual Play
Magic Remote ohovory
Zvukové zariadenie Tag on
LG
EC93**
Kompatibilita EC94* EC97* ECO8**
EC90**
AG-F***

Okuliare Cinema 3D

AN-MR500
Dialkovy ovlada¢ Magic Remote

AN-VC5**
Kamera na videohovory

AG-F**DP
Okuliare Dual Play

Zvukové zariadenie LG . . 5

Tag on . . .

Nazov alebo dizajn modelu sa méze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo
podmienok vyrobcu.
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Sucasti a tlacidla
Typ A: EC93**, EC94**, EC90**

<Predna strana>

Obrazovka

<Zadna strana>

. A |

Reproduktory

| !

2/

—Snimac dialkového
ovladania a inteligentny
snimag’

—LG logo Osvetlené

ovladaca

Tlacidlo pakoyého

Typ B: EC97**

Vstavana kamera
Obrazovka

S~

Reproduktory

Snimac dialkového ovladania
a inteligentny snimag’
LG logo Osvetlené

Tlacidlo pakového
ovladaga®

VNIQNIAOTS
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Typ C: EC98**

<Zadna strana>

<Predna strana>

Vstavana kamera
\ObraZOVka
l\

Reproduktory

Snimac dialkového

ovladania a inteligentny  Tjagidio pakového
. «1

snimac _ oviddaca® |

1 Inteligentny snimac - Nastavenie kvality obrazu a jasu podla podmienok okolitého prostredia.
2 Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tlacidlo je umiestnené za obrazovkou televizora.
3 Tlacidlo pakového ovladaca - Toto tla€idlo je umiestnené pod obrazovkou televizora.

@) PozNAMKA

* Osvetlenie loga LG alebo kontrolku napajania mozete zapnut alebo vypnut vyberom polozky
VSEOBECNE v hlavnych ponukach.
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Pouzivanie tlacidla pakového ovladaca

Funkcie TV mézete jednoducho ovladat stlac¢enim alebo posunutim tlacidla pakového ovladac¢a nahor,

nadol, dolava alebo doprava.

Zakladné funkcie

( ) I . . . . . (b s s
, Napajanie Ked je televizor vypnuty, raz stlacte tlacidlo pakového ovladaca a

zapnuté uvolnite ho.

¢ P

)
Vypnut’ Ked je televizor zapnuty, na par sekund stlacte tlaCidlo pakového
napajanie ovladaca a uvolnite ho.
Ovladanie Ked tlacidlo pakového ovladaca posuniete dolava alebo doprava,
hlasitosti bude sa menit’ Uroven hlasitosti.
Ovladanie Posunutim tlacidla pakového ovladaca nahor alebo nadol mézete
programov prechadzat ulozenymi programami.

— @ pozNAMKA

~
* Pri manipulacii s tla¢idlom pakového ovladaca davajte pozor, aby ste ho nestlacili. Posuvajte ho
len nahor, nadol, dolava a doprava. Ak stlagite najprv tlacidlo pakového ovladaca, nebude mozné
nastavit' Uroven hlasitosti a ulozené programy.
J

Nastavenie ponuky

Ked je televizor zapnuty, stlacte tlacidlo pakového ovladaca jedenkrat.
Polozky ponuky (¢h, X, ) mdzete nastavit posunutim tlacidla pakového ovladaca dolava alebo doprava.

O |TVVYP Vypnite televizor.
| 5 ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu
( O X e) x ZATVORIT sledovania TV.
® | VSTUP Zmena vstupného zdroja.

VNIQNIAOTS
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Zdvihanie a
premiestinovanie televizora

Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpedil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

/\ UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to
méze viest k jej poSkodeniu.

¢ Odporuca sa premiesthovat televizor v
Skatuli alebo v pévodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

¢ Pred premiestriovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napajaci kabel a vSetky
kable.

* Aby sa zabranilo poSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od vas.

* Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast’ ramu
televizora. Uistite sa, Ze nedrzite priehladnu ¢ast,
reproduktor ani oblast mriezky reproduktora.

X\k XW
x% ><//L
= 0=

Velky televizor by mali premiestriovat
minimalne 2 ludia.

Pri ru¢nom premiestriovani televizora drzte
televizor podla nasledujuceho obrazku.

Pri premiestriovani televizora sa vyhybaijte
narazom a nadmernému chveniu.

Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotacajte ho nabok ani ho
nenahynajte dolava alebo doprava.
Nevyvijajte nadmerny tlak, ktory by mohol
spOsobit’ napnutie/ohnutie ramu. Mohlo by to
viest' k poskodeniu obrazovky.

Pri pohybe televizor udrziavajte vo zvislej
polohe a nepokladajte ho do lezatej polohy ani
ho nenaklanajte.

Pri manipulacii s televizorom budte opatrni,
aby ste neposkodili vysuvacie tlacidlo pako-
vého ovladaca.
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U miestnenie na St6| Upevnenie televizora k stene

(Tato funkcia nie je dostupna pre v8etky modely.)
1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte

ho do zvislej polohy. S cieflom zabezpecit bezpecné pouzivanie
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10 cm stolového stojana ho pevne pripevnite k stene.
kvéli dostatoénému vetraniu.
ST =
UJ L]
10 cm
// \\ ,/, \\\
1 OIS \‘ H /Q \
L) ) el
\ )/ &\ & ]
5 \\\ ’ ,/

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo

! televizne konzoly a skrutky na zadnej strane

7] televizora.

5 cm I 10 cm - AK su v mieste pre skrutky s okom vlozené

iné skrutky, najprv odstrarite tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
na zadnej Casti televizora oproti sebe.

3 Pevne spojte skrutky s okom a nastenné
konzoly pomocou silnej Snury.

Snura musi viest vodorovne s rovnym
il

A povrchom.

2 Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky. FA UPOZORNENIE

* Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.
/\ UPOZORNENIE § )
* Neumiesthiuijte televizor do blizkosti alebo na ,
zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo inym ( 0 POZNAMKA R

typom poSkodenia.

* Na zabezpecenie televizora pouzite dostatocne
velku a silnu ploSinu alebo skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanka nie su sucastou
dodavky. MozZete si ich zakupit u svojho
lokalneho predajcu.

VNIQNIAOTS
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Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnt nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materidlom, obratte sa
na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

Pouzite skrutky a nastennt konzolu, ktoré spifiaju
normy asociacie VESA. Standardné rozmery
suprav drziakov na stenu su popisané v nasledu-
jucej tabulke.

Polozky zakupené samostatne (Nastenna konzola)

55EC93**
Model 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
O —
Standardna
skrutka M6 M6
Pocet skrutiek 2 2
OSW100 OSW200
Nastenna konzola

Model 77EC98**
VESA (A x B) (mm)
LA

5 400 x 400
Standardna skrutka M6
Pocet skrutiek 4

LSW420BX

Nastenna konzola

~/\ UPOZORNENIE ———

* Pred premiestfiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst’ k zasahu
elektrickym prudom.

* Ak televizor nainstalujete na strop alebo na

naklonenu stenu, mdze spadnut a sposobit

vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od

spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho

predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

Nepritahujte skrutky prili$ silno, pretoze

tym moze dojst’ k poSkodeniu televizora a

anulovaniu vasej zaruky.

Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré

spifiaji normy asociacie VESA. Zaruka sa

nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo
zranenie spdsobené nespravnym pouzivanim
alebo pouzivanim nespravneho prislusenstva.

N J

~@) PozNAMKA .

* Pouzite skrutky, ktoré si na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

» Suprava drziaka na stenu obsahuje

inStalacnu priruc¢ku a potrebné sucasti.

Nastenna konzola predstavuje volitelné

prislusenstvo. DalSie prislusenstvo mozete

ziskat' u vasho predajcu.

* Dizka skrutiek sa méze u jednotlivych

drziakov na stenu liSit. Uistite sa, ze

pouzivate spravnu dizku.

BlizSie informacie najdete v prirucke

dodanej s drziakom na stenu.
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Sprievodca nastavenim
nastenného typu

(Len modely EC98** - Samostatny nakup)

Namontovanie diStanénych podloziek
1 Odstrarite skrutky VESA (4 EA).

Skrutka VESA

2 Zlozte distan¢nu podlozku (4 EA) a skrutky
distan¢nych podloziek (4 EA).

Skrutka
diStancnej
podlozky

Distan¢na
podlozka

Montaz nastennej konzoly

Odpajanie stojanu

Typ 1. Zavesenie televizora na stenu pred
odobratim stojana.

1

Nastenna
konzola

VNIQNIAOTS
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Typ 2. Zavesenie televizora na stenu po odobrati
stojana.

/\. UPOZORNENIE

* Pri kladeni televizora na zadnu stranu
na vypodloZeny stdl alebo povrch dajte
pozor, aby ste televizor neposkodili.

F i

Nastenna
konzola
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Pouzivanie vstavanej
kamery

(Len modely EC97**, EC98**)

~@) PozNAMKA y

* Pred pouzitim vstavanej kamery je potrebné
si uvedomit, Ze ste pravne zodpovedny za
pouzitie a nespravne pouzitie kamery podla
prislusného vnutrostatneho prava vratane
trestného prava.

e Prislusné pravo zahffia zakon o ochrane
osobnych udajov, ktory upravuje spracovanie
a prenos osobnych udajov, a zakon, ktory
upravuje monitorovanie pracoviska a inych
miest kamerou.

* Nepouzivajte vstavanu kameru v spornych,
nelegalnych alebo nemoralnych situaciach. V
inych situaciach ako na verejnych miestach
a podujatiach sa m6ze vyzadovat suhlas s
fotografovanim. Odpori¢ame vam vyhnut sa
nasledujucim situaciam. :

(1) Na miestach, kde je pouzitie kamery
vSeobecne zakazané, ako su toalety, uschovnia,
skusobné kabinky a bezpecnostna zdna.

(2) Spbésobom, ktory vedie k narudeniu sukromia.
(3) Spbsobom, ktory vedie k poruseniu
prisluSnych nariadeni alebo prava.

Priprava vstavanej kamery

1 Vytiahnite posuvnu listu v zadnej Casti
televizora.

<

Packa na nas- —~—— o=
tavenie uhla L

lista

Posuvna

{0 POZNAMKA

* Pred pouzitim kamery odstrarte ochrannu féliu.

|

2 Uhol kamery je mozné upravit’ packou na
nastavenie uhla na zadnej strane vstavane;j
kamery.

[Pohlad zboku]

X e £
* o = Do
Packa  Objektiv

N,
¥
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3 Ked vstavanu kameru prave nepouzivate,

zasunte ju.

@j

Nazov ¢asti vstavanej kamery

Objektiv kamery

e—(QOchranna
Ochranna

l/ Mikrofon

Kontrola rozsahu snimania
kamery

1 Stlacenim tlacidla {7» (Domov) prejdete do
ponuky Domov.

2 Vyberte moznost [0 Kamera a potom stladte
tlagidlo (D Koliesko (OK).

@ roznAMKA

* Pri pouzivani funkcie rozpoznavania pohybu je
optimalna vzdialenost od kamery 1,5 az 4,5 m.
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DIALKOVY OVLADAC

(v zavislosti od modelu)

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca. \n
Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne. 24 ‘\
Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AAA) 7 alebo
a zachovajte pritom spravnu polohu pélov @ a (© podla nalepky vo vnutri prie€inka

a zatvorte kryt prie€inka pre batérie. Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri @

inStalacii, ibaze v opacnom poradi krokov.

/\ UPOZORNENIE .

* NepouZivajte naraz staré a nové batérie, pretoZze by to mohlo poskodit' dialkovy oviadac.
» Dialkové ovladanie nebude dostupné na vsetkych predajnych trhoch.

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.

& (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.
) INPUT Zmena vstupného zdroja.

.. &=} |SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam. 7
. Q. MENU Pristup k rychlym ponukam. e
INPUT INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky. 2
@ SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitdlnom rezime. g
T T - ==4 |TV/IRAD Viyber programu v rezime Radio, TV a DTV. =
le -[ Eabc]radet TR .
Numerické tla¢idla Zadavanie Cisel.

[ Qg | [+Sj ‘ [ Gmo| | (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.
l Zoas| | Buv| | Swn Q.VIEW Navrat k predoglému programu.

el | OL | [ovew + A — Nastavenie Urovne hlasitosti.
e ==L FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.
30 Sledovanie videa v 3D.
«—— MUTE ¢ Vypnutie vSetkych zvukov.

A\ P\ Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.
A PAGE Vv Prechod na predchadzajucu alebo nasledujucu obrazovku.

------ - RECENT Zobrazenie predchadzajucej historie.
4 SMART Pristup k Gvodnej ponuke Domov.

LIVE MENU Zobrazi sa zoznam Odporu¢ané, Program, Vyhladavanie
a Nahraté.

TLACIDLA TELETEXTU( & TEXT / T.OPT) Tieto tlagidla sa pouzivaju
na zobrazenie teletextu.

OK ® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
Navigacné tlacidla (hore/dole/vliavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky
alebo moznosti.

5 BACK Navrat na predchadzajlcu Uroven.

EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

AD Stlacenim tlacidla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.
REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre
modely s podporou Time Machine®**®)

Ovladacie tlacidla (m, <4, », Il, »») Ovlada obsah ponuky Premium,
ponuky Time Machine™*® alebo SmartShare alebo zariadenia kompatibilng
s funkciou SIMPLINK (USB alebo SIMPLINK alebo Time Machine®**®).

N Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.
(@&D: Cervené, G=: zelené, (&): zIté, @D: modré)

Fee————eqre— === qr=—=ar—=——=—=—=v ¢
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& (NAPAJANIE) Zapinanie a vypinanie televizora.

=) INPUT Zmena vstupného zdroja.

SETTINGS Pristup k hlavnym ponukam.

Q. MENU Pristup k rychlym ponukém.

INFO® Zobrazenie informacii aktualneho programu a obrazovky.
(Pouzivatel'ska prirucka) Zobrazenie pouzivatelskej prirucky.

Numerické tlacidla Zadavanie Cisel.

I (Medzera) Vytvori prazdne miesto na klavesnici na obrazovke.
GUIDE Zobrazenie Sprievodcu programami.

Q.VIEW Navrat k predoslému programu.

+ A — Nastavenie urovne hlasitosti.

FAV Pristup k zoznamu oblubenych kanalov.

3d Sledovanie videa v 3D.

MUTE «¢ Vypnutie vSetkych zvukov.

A\ P\ Prechadzanie cez ulozené programy alebo kanaly.

<— PAGE — Prechod na predchadzajucu alebo nasledujicu obrazovku.

RECENT Zobrazenie predchadzajucej historie.

{ SMART Pristup k Gvodnej ponuke Domov.

# MY APPS Zobrazenie zoznamu aplikacii.

Navigacné tlacidla (hore/dole/vlavo/vpravo) Prechadzanie cez ponuky
alebo moznosti.

OK ® Vyber ponuk alebo moznosti a potvrdenie vykonanych nastaveni.
5 BACK Navrat na predchadzajlcu Uroven.

LIVE MENU Zobrazi sa zoznam Odporuc¢ané, Program, Vyhladavanie
a Nahraté.

EXIT ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a navrat do rezimu sledovania TV.

Farebné tlacidla Pristup k Specialnym funkciam v urcitych ponukach.
(@&D: Cervené, o): zelené, (&: Zlté, @D: modreé)

| &
WEIED
i l4ghiH5jk|° 6mno
i lz’qrs 8tuv 9wxyz
| [ouee] (0] [oven]
[t o ,\'
< P G
=] S
Ve
< @ >
v
\BEK LVEMENU| EXIT )
N Jces] W
(@rext) (Topr ) i(appis)
Ca ) ()

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

TLACIDLA TELETEXTU(& TEXT / T.OPT) Tieto tlacidla sa pouzivaju
na zobrazenie teletextu.

APP/* Vyber zdroja ponuky MHP TV. (v zavislosti od modelu)
Ovladacie tlacidla (m, 4, », Il, »») Ovlada obsah ponuky Premium,
ponuky Time Machine®*® alebo SmartShare alebo zariadenia kompatibilné
s funkciou SIMPLINK (USB alebo SIMPLINK alebo Time Machine®**®),
LIVE TV Navrat na Zivé televizne vysielanie.

REC/* Spustite nahravanie a zobrazi sa ponuka nahravania. (len pre
modely s podporou Time Machine™®®)

SUBTITLE Zobrazenie preferovanych titulkov v digitalnom rezime.

AD Stla¢enim tlac¢idla AD (POPIS ZVUKU) sa povoli funkcia popisu zvuku.
TVIRAD Vyber programu v rezime Radio, TV a DTV.
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FUNK CIE DIALKOVEHOVLADACA MAGIC
REMOTE CONTROL

Ked sa zobrazi hlasenie ,Batéria dialkového ovladania Magic je slaba. Vymerite

batériu.“, vymerite batériu. a
Pri vymene batérii otvorte kryt prieCinka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AA) a zachovaijte W
pritom spravnu polohu pdélov @ a (=) podla nalepky vo vnutri prie€inka a potom zatvorte

kryt prie€inka pre batérie. Uistite sa, ze je dialkovy ovlada¢ namiereny smerom k <‘ 1]
snimacu dialkového ovladaca na televizore.

Ak chcete batérie vybrat, vykonajte €innosti inStalacie v opaénom poradi.

Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poskodit' dialkovy ovladag.

(& UPOZORNENIE }

(Len modely EC930%, EC94**, EC97**, EC98™*)

& (NAPAJANIE)  9(SPAT) ,
Zapinanie a vypinanie televizora. —|—/.—\ j%lclzﬁlo%?'apzrg\%uune na predchadza-

{7 (Domov)
Pristup k uvodnej ponuke Domov.

€3 (UKONCIT funkciu LIVE)
Prepina medzi vysielanim
(anténa) a réznymi vstupmi.

& (Rozpoznavanie hlasu)

APY
1 Prechadzanie cez ulozené rogramy
AT alebo kanaly.

123
/INPUT

Zobrazi ovladanie z obrazovky.
* Priamy pristup do ponuky Univerzalne
ovladanie. (v zavislosti od modelu)

Navigacné tlacidla
(hore/dole/vlavo/vpravo)

Stlacanim tlacidiel hore, dole, viavo
alebo vpravo prechadzate cez ponuky.
Ked stlacite tlacidla AN/ <] > a
kurzor je prave zobrazeny, kurzor
zmizne z obrazovky a dialkové
ovladanie Magic bude fungovat
ako bezné dialkové ovladanie.

Aby sa kurzor znova zobrazoval

na obrazovke, zatraste dialkovym \ o
|
[

‘9-
=ﬂ=:
I} nnpUT

ovlada¢om Magic doprava a dolava. —

@ Koliesko (OK)

Stlacenim stredu kolieska vyberiete
ponuku.

Pomocou kolieska mézete menit TV

program.

* Stlagenim a podrzanim tlagidla E sa
zobrazi ponuka s vyberom externych
zariadeni, ktoré su pripojené k
televizoru.

3D

Sledovanie videa v 3D.

Farebné tlacidla

Pristup k Specialnym funkciam v
urcitych ponukach.

(@®: Cervené @®: Zelené

©: ZIt¢ @d: Modré s
© odré) % w (VYPNUT ZVUK)
F A= Vypnutie v8etkych zvukov.
Nastavenie urovne hlasitosti. * Stlatenim a podrzanim tlacidla '/AD

sa povoli funkcia popisu zvuku.

VNIQNIAOTS
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Rozpoznavanie hlasu
Na pouzitie funkcie rozpoznavania hlasu je
potrebné sietové pripojenie.
1. Stlacte tlacidlo Rozpoznavanie hlasu.
2.Po zobrazeni okna pre hlas v lavej Casti
televiznej obrazovky nieCo povedzte.
* Rozpoznavanie hlasu méze zlyhat, ak hov-
orite prili$ rychlo alebo prili§ pomaly.
» Dialkové ovladanie Magic pouzivajte vo
vzdialenosti najviac 10 cm od vaSej tvare.
« Uspesnost rozpoznania sa moze ligit
v zavislosti od charakteristik hlasu
pouzivatela (hlas, vyslovnost, intonacia
a rychlost) a prostredia (okolity hluk a
hlasitost’ televizora).

Registracia dialkového
ovladac¢a Magic Remote
Control

Postup pri registracii dialkového ovladania Magic

Pouzivanie diafkového
ovladac¢a Magic Remote
Control

Ak chcete pouzivat dialkové
ovladanie Magic, musite ho
sparovat’ s vasim TV.

1 Do dialkového ovladania Magic
vlozte batérie a zapnite TV.

2 Namierte dialkové ovladanie
Magic na TV a stlaéte (D
Koliesko (OK) na dialkovom
ovladani.

* Ak sa v TV nepodari
zaregistrovat dialkové ovladanie
Magic, vypnite a opatovne
zapnite TV a skuste to znova.

0

(Koliesko)

e Mierne zatraste dialkovym
ovladanim Magic doprava a
dolava alebo stlacte tlacidla
4 (Domov), %]EE 3p a kurzor
sa zobrazi na obrazovke.

(Pri niektorych modeloch
televizora sa kurzor objavi,
ked pohnete kolieskom.)

* Ak sa kurzor urcitu dobu
nepouzival alebo je dialkove
ovladanie Magic polozené na
rovnom povrchu, kurzor zmizne.

* Ak kurzor nefunguje spravne,
mébzete ho obnovit' tym, ze ho
presuniete na okraj obrazovky.

* Dialkové ovladanie Magic vybija
batérie rychlejSie ako bezné
dialkové ovladanie, pretoze

obsahuje dodato¢né funkcie.

Postup pri zruSeni registracie dialkového
ovladaca Magic

S Aby ste zrusili parovanie
(SPAT) dialkového ovladania
Magic,stlacte naraz tlacidla
(Domov)

<5 (SPAT) a ¢ (Domov) a 5
sekund ich podrzte.

* Stlacenim a podrzanim
tlagidla €3 (UKONCIT funkciu
LIVE) vam umozni naraz
zrusit’ a znova zaregistrovat
dialkové ovladanie Magic.
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Preventivne opatrenia POUZIVANIE

pri pouzivani dialkového POUZIVATELSKEJ
ovladac¢a Magic Remote ‘ X
PRIRUCKY

Control
 Dialkovy ovladac pouZivajte v rozsahu
maximalnej komunikacnej vzdialenosti (10 Pouzivatelska prirudka vam poskytuje jednoduchsi
m). Pri pouZivani dialkového ovladaca vo pristup k podrobnym informaciam o televizore.

vacsej vzdialenosti alebo za prekazkou méze
dojst k chybam v komunikacii.

¢ Komunikaciu mézu ovplyvnit aj okolité 1 Stlagenim tlagidla ©(Domov) prejdete Domov.
zariadenia. Elektrické zariadenia, ako
napr. mikrovinna rura alebo zariadenie pre 2 Vyberte polozku Pouzivatel'ska priru¢ka a
bezdrétovl siet LAN moZu spdésobovat stlacte tlagidlo (D) Kolieska (OK).

ruSenie, pretoze pouzivaju rovnaku

frekvenciu (2,4 GHz) ako dialkovy ovlada¢

Magic Remote Control.

Pri pade alebo tvrdom naraze sa dialkovy

ovlada¢ Magic Remote Control moze

poskodit.

Pri pouzivani dialkového ovladaca Magic

Remote Control davajte pozor, aby ste

nevrazali do okolitého nabytku &i osdb.

* Vyrobca a montazny technik neméze
poskytovat sluzby tykajuce sa bezpecnosti @
0s6b v suvislosti s moznym ruSenim
elektrickymi vinami sp6sobenym prislusnym
bezdrétovym zariadenim.

e Odport¢ame, aby ste pristupovy bod (AP)
umiestnili minimélne 1 m od televizora. Ak sa
AP (pristupovy bod) nachadza blizsie ako 1
m, v dosledku frekvenéného rusenia nemusi

dialkovy ovlada¢ Magic Remote Control 0 POZNAMKA

fungovat spravne.

* Pristup k pouzivatelskej prirucke mézete
ziskat' aj stlacenim tlacidla (7] (Pouzivatel'ska
priru¢ka) na dialkovom ovladaci. (v zavislosti
od modelu)




VNIQN3AOTS

30 UDRZBA

UDRZBA

Cistenie televizora

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete o najlep$i vykon a prediZite Zivotnost produktu.

A UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napajaci kabel a vSetky ostatné kable.
* Ak sa televizor dIhsi ¢as nepouziva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

rA UPOZORNENIE

&

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchu, €istu a jemnu tkaninu.
* Na odstranenie hrubSich necistdt z povrchu pouZivajte jemnu tkaninu namoc&enu vo vode alebo

rozriedenom jemnom Cistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoze to mdze viest k jej poSkodeniu.

* Povrch obrazovky nestlacajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretoze to
mdbze spdsobit Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* Nepouzivajte ziadne chemikalie, pretoze by mohli poskodit’ produkt.

» Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poziar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napéajacieho kabla nahromadeny prach alebo $pinu.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor pomocou
dialkového ovladaca.

Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejaka prekazka.
Skontrolujte, ¢i batérie stale funguju a ¢i st spravne ulozené (® na @, © na ).

Ziadny obraz ani
ZvuKk.

Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo déjst’ k vypadku elektrického
prudu.

§kontro|ujte, Gi st fungcie Aut. pohot. rezim (v zavislosti od quelu)/
Casovac vypnutia / Cas vypnutia aktivované v nastaveniach CAS.

Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signal, televizor sa po 15 minutach
automaticky vypne.

Pri pripajani k
pocitau (pomocou
kabla HDMI / DVI)
sa zobrazi sprava
,Ziadny signal alebo
~Neplatny format".

Pomocou dialkového ovladaca televizor vypnite a zapnite.
Znovu pripojte kabel HDMI.
Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.
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TECHNICKE PARAMETRE

(Len modely EC93**, EC94**, EC90**)

Technické parametre pre bezdrétovy modul (LGSBW41)

Bezdrbtovu siet LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, verzia 3.0

2 400 az 2 483,5 MHz
Frekvenény rozsah 5150225250 MHz I o engny rozsah 2 400 a2 2 483,5 MHz
5725 az 5 850 MHz (Pre krajiny

mimo EU)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Vystupny vykon
(max.)

Vystupny vykon

10 dBm alebo menej
(max.)

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moze lisit, pouzivatel nemoze zmenit
alebo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

» Toto zariadenie by malo byt nainstalované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia a od
tela. Tato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.

Ce01970

(Len modely EC97**, EC98**)

Technické parametre modulu pre bezdrétovu siet LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

2 400 az 2 483,5 MHz
Frekvenény rozsah 5150 az 5 250 MHz
5725 az 5 850 MHz (Pre krajiny mimo EU)

802.11a: 14,5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Vystupny vykon (max.)

Technické parametre modulu Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzia 3.0
Frekvenény rozsah 2400 ~ 2483,5 MHz
Vystupny vykon (max.) 10 dBm alebo menej

* KedZe sa kanal pasma pouzivaného v jednotlivych krajinach moze lisit, pouzivatel nemoze zmenit
alebo upravit prevadzkovu frekvenciu a tento produkt je nastaveny na regionalnu tabulku frekvencii.

» Toto zariadenie by malo byt nainStalované a pouzivané vo vzdialenosti min. 20 cm od zariadenia a od
tela. Tato fraza plati ako vSeobecné vyhlasenie na zvazenie prostredia pouzivania.

Ce€01970
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Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza monitorul si pastrati-|
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FOLOSIREA GHIDULUI DE
UTILIZARE

3 LICENTE

3 INFORMATII DE NOTIFICARE
PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN
SOURCE

3 SETAREA DISPOZITIVULUI E
XTERN DE COMANDA

4 INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

10 - Vizionarea imaginilor 3D

12 PROCEDURA DE INSTALARE

12 ASAMBLARE $I PREGATIRE

12 Despachetarea

14 Achizitionare separata

15  Componente si butoane

17 - Utilizarea butonului Joystick

18  Ridicarea si deplasarea televizorului

19  Montarea pe o masa

20  Montarea pe perete

21 Ghid de configurare tip de perete

21 - Detasarea suportului

23 Utilizarea camerei incorporate

23 - Pregatirea camerei incorporate

24 - Denumirea pieselor camerei incorporate

24 - Verificarea intervalului de filmare al

camerei

25 TELECOMANDA

27 FUNCTIILE TELECOMENZII
MAGICE

28  Inregistrarea telecomenzii magice

28  Cum se utilizeaza telecomanda magica

29  Masuri de precautie la utilizarea

telecomenzii magice

30 INTRETI NERE
30  Curatarea televizorului
30 - Ecranul, rama, carcasa si suportul
30 - Cablul de alimentare
31 DEPANARE
32 SPECIFICATII
A AVERTISMENT

* Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.

/\ ATENTIE

» Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

@ noTA

* Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
inainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

llllllllllllllllllllllllllllllllll

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

INFORMATII DE NOTIFICARE PRIVIND SOFT-
WARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http://opensource.lge.com

Tn plus fatd de codul surs3, toate conditiile licentei, denegérile de responsabilitate privind garantia si
NOTAle despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI E XTERN DE
COMANDA

Pentru a obtine informatji privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitaii site-ul www.lg.com.

YNYINOX
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta inainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

i

N * Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
] OJE@W] - Intr-un loc expus luminii directe a soarelui
‘”//’*ﬁ ‘ - Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie
. - Tn apropierea unei surse de caldurd, cum ar fi sobe si alte dispozitive care pro-
duc caldura
- Tn apropierea blaturilor de bucatarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot
fi expuse rapid la abur sau ulei
- Tntr-o zona expusa ploii sau vantului
- Tn apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele
Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu, electrocuta-
rea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

s ¢ Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
e Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

¢ Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

« Nu atingeti stecherul cu mainile ude. In plus, dacé pinul cablului este ud sau aco-
perit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

* Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

¢ Introduceti complet cablul de alimentare.
In cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exista riscul izbuc-
nirii unui incendiu.

Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu obiecte fierbintj,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau electrocu-
tare.

ndoiti cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

* La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electrica multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveii grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea produ-
sului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la indema-
na copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseala, incercati sa 1i induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
|asati la indeméana copiilor.

Nu lasati copiii sa se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghij.
In cazul in care un copil inghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele cab-
lului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de intrare
din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce I-ati
conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(In functie de model)

Nu asezati sau depozitati substante inflamabile Tn apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporald. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-I curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu lasati alte obiecte sa cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.
Exista riscul electrocutarii.

Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti fer-
eastra si aerisiti.
Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYINOX
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* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« Tn cazul in care survine oricare dintre urmatoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- In produs au pétruns obiecte strdine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

» Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati
cablul de alimentare de la produs.
Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatjei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

¢ Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire si nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.
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« Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s existe o distantd
suficientd, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau n alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile in care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.

VA in caz contrar, produsul poate cidea sau se poate rasturna, cauzand vatdmari

rporale sau deteriorarea acestuia.

luati masuri de prevenire a
rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cadea, cauzand vatamari
corporale.

» Daca doriti sa8 montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard (compo-
nente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola de mon-
tare pe perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

* La instalarea antenei, consultati un tehnician de service calificat.
Altfel, se poate produce pericol de incendiu sau de electrocutare.

¢ Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decéat
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

* Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

* Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, de exemplu pastrati-le la distanta de lumina directa a
soarelui, seminee deschise sau radiatoare electrice.

e Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

* La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
n caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vatamari corporale sau dete-
iorarea produsului.

YNYINOX
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* Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand caquI de allmentare Ia/de Ia
priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

* Va rugam sa respectati instructiunile de lnstalare de mai JOS pentru a lmpledlca
supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).
- Nu instalafi produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.
z contrar, acest lucru p R
* Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare in tlmp ce V|Z|onat| Ia telewzor
un timp indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza
functionarea sau performanta produsului.

te avea ca rezultat izbucni unw |ncend|u

* \erificati perlodlc cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica detenoran scoatetl | din prlza
intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherulm sau pe prlza
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva socurllor f|Z|ce sau mecanice, cum ar

fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu mana sau cu un oblect ascutlt cum ar f| unghla
un creion sau un pix, si nu il zgariati.

YNYINOH

» Evitati atingerea ecranului sau apasarea |ndelungata a acestwa cu degetul
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

e La curatarea produsului si a componentelor acestma |nta| deconectatl allmentarea
si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o lavetd umeda. Nu
utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate autovehi-
culelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool etc., ce
pot deteriora produsul si panoul acestuia.

Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu, electro-
cutare sau deteriorarea produsului (deformare, corodare sau spargere).

e Cat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectata de la
sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR

¢ La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoate’;l I d|n prlza
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

e La mutarea produsului, asigurati-va ca intai oprl’;l allmentarea cu energle Ap0|
deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de conec-
tare.

Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare.
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* La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
In caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatamarea corporala.

» Contactafi un centru de service o data pe an pentru a curata componentele interne
ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a

» Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

* Panoul este un produs de Tnalta tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre si/sau puncte

. puternic colorate (alb, rosu, verde, albastru) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru

nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.

Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru

» Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de
pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

» Afisarea unei imagini statice pentru o perioada lunga de timp poate cauza refinerea imaginii. Evitati
i i ini fixe pe ecranul televizorului pentru o perioada lunga de timp.

YNYINOX

* Sunet generat
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de
la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.

Acest sunet generat nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

* Nu utilizaii electrocasnicele cu tensiuni inalte Tn apropierea televizorului (de ex. aparat electric pen-
tru tantari). Acest lucru poate avea drept rezultat functionarea defectuoasa a produsului.




YNYINOH

10 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Vizionarea imaginilor 3D

A AVERTISMENT

Mediul de vizionare

e Durata de vizionare
- Cand vizionati continut 3D, faceti cate o pauza de 5 - 15 minute la fiecare ora. Vizionarea de
continut 3D o perioada de timp indelungata poate cauza dureri de cap, ameteald, oboseala sau
tensiune oculara.

Persoanele care manifesta epilepsie fotosenzitiva sau boli cronice

* Este posibil ca unii utilizatori sa manifeste o criza sau alte simptome anormale cand sunt expusi la
lumina intermitenta sau la anumite secvente repetitive ale continutului 3D.

* Nu priviti continut video 3D daca va este greata, daca sunteti o femeie insarcinata si/sau daca suferiti
de o boala cronica, cum ar fi epilepsie, afectiuni cardiace sau tulburari ale tensiunii arteriale etc.

» Continutul 3D nu este recomandat persoanelor suferind de incapacitate sau de anomalii de vedere
stereoscopica. Este posibil sa apara fenomenul de vedere dubla sau disconfort la vizionare.

» Daca suferiti de strabism (privire incrucisata), ambliopie (vedere lenesa) sau astigmatism, este
posibil sa aveti dificultati in a percepe profunzimea si sa obositi repede din cauza imaginilor duble. Se
recomanda sa faceti pauze mai frecvente decat telespectatorii adulfi obisnuiti.

» Daca vedeti diferit cu ochiul stang si cu cel drept, corectati-va vederea inainte de a viziona continut 3D.

Simptomele care impun intreruperea vizionarii sau renuntarea la a mai viziona continut 3D

* Nu vizionati continut 3D cand va simtiti obosit din cauza lipsei de somn, a muncii prelungite sau a
consumului de bautura.
» Cand simtiiti aceste simptome, incetati sa mai utilizati/vizionati continut 3D si odihniti-va suficient, pana
la disparitia simptomului.
- Daca simptomele persista, adresati-va medicului. Simptomele pot include durere de cap, durerea
globilor oculari, ameteala, greata, palpitatii, vedere incetosata, disconfort, vedere dubla, disconfort
vizual sau oboseala.
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A ATENTIE

Mediul de vizionare

 Distanta de vizionare
- Mentineti o distanta de cel putin doua ori mai mare decét lungimea diagonalei ecranului, cand
vizionati continut 3D. Daca resimtiti disconfort la vizionarea de continut 3D, mutati-va si mai departe
de televizor.

Varsta de vizionare
* Bebelusii/Copiii

- Utilizarea/Vizionarea de continut 3D de catre copiii cu varste mai mici de 6 ani sunt interzise.

- Copiii cu varste mai mici de 10 ani pot avea reactii exagerate si pot deveni prea agitati, deoarece
vederea lor este in curs de dezvoltare (de exemplu: pot incerca sa atinga ecranul sau sa sara in
ecran. Copiii care vizioneaza continut 3D trebuie supravegheati in mod deosebit si cu foarte mare
atentie.

- Copiii prezinta o disparitate bioculara mai mare decat cea a adulijlor la vizionarea de prezentari 3D,
deoarece la ei distanta dintre ochi este mai mica decat cea a adultilor. Prin urmare, ei vor percepe
o adancime stereoscopica mai mare comparativ cu adultii, la aceeasi imagine 3D.

* Adolescentii

- Adolescentiji cu varste mai mici de 19 ani pot avea reactiii de sensibilizare din cauza stimularii
exercitate de lumina continutului 3D. Recomandati-le sa se abtina de la a viziona continut 3D timp
indelungat atunci cand sunt obositi.

* Persoanele in varsta

- Este posibil ca persoanele in varsta sa perceapa mai putine efecte 3D comparativ cu tinerii. Nu

stati la televizor la o distanta mai mica decat distan{a recomandata.

Precautii la utilizarea ochelarilor 3D

« Asigurati-va c& utilizati ochelari 3D LG. in caz contrar, este posibil s& nu puteti viziona continutul video
3D in mod adecvat.

* Nu utilizati ochelarii 3D in locul ochelarilor dvs. normali, al ochelarilor de soare sau al ochelarilor de
protecitie.

 Utilizarea unor ochelari 3D modifica{i poate cauza tensiune oculara sau distorsiunea imaginii.

* Nu pastrati ochelarii 3D la temperaturi extrem de ridicate sau de scazute. Acest lucru va cauza
deformare.

* QOchelarii 3D sunt fragili si se pot zgaria usor. Utilizati intotdeauna o carpa moale, curata atunci cand
stergeti lentilele. Nu zgariati lentilele ochelarilor 3D cu instrumente ascutite si nu le curatati/stergeti cu
substante chimice.

YNYINOX
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~@P NOTA N

* Imaginea ilustrata poate fi diferitd de televizorul dvs.

Afisajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel

prezentat in acest manual.

Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul

produsului pe care ofil folositi.

In viitor acestui televizor i se pot adauga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul trebuie

oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de energie.

* Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de
luminozitate a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

PROCEDURA DE INSTALARE

1 Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.
2 Conectati un dispozitiv extern la televizor.
3 Asigurati-va ca aveti acces la conexiunea la retea.
Putesi utiliza funcitiile retelei televizorului numai cand este realizata conexiunea la retea.

* Daca televizorul este pornit pentru prima data dupa livrarea din fabrica, initializarea acestuia poate dura
cateva minute.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului Tn ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

~/\ ATENTIE .

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

 Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantje.

* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.

.
~@) NoTA N

* Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.

 Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

* Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu extern care accepta USB 2.0 in cazul in care
cablul de memorie USB sau stickul de memorie USB nu intra in portul USB al televizorului dvs.

e Utilizati un cablu autorizat cu sigla HDMI atasata.

* Daca nu utilizati un cablu autorizat HDMI, este posibil ca ecranul sa nu mai afiseze sau sa apara o
eroare de conexiune. (Tipuri de cabluri HDMI recomandate)
- Cablu HDMI®/™ de mare viteza

L - Cablu HDMI®/™ de mare viteza cu Ethernet )




ASAMBLARE S| PREGATIRE 13

Telecomanda si
bateriile (AAA)

(In functie de model)
(Consultati p. 25, 26)

\D

S

&=

/ N
Telecomanda magica, Manual de utilizare Ochelari C inema 3D
Baterii (AA) Numarul ochelarilor 3D
(Doar EC930*, EC94**, poate fi diferit in functie
EC97**, EC98™**) de model sau de tara.
(Consultati p. 27) (Doar EC93**, EC94**,

EC97**, EC98**)

Suport de cablu Cablu component Cablu compozit mama/ (;ablu HDMI
(Consultati p. A-4, A-5) mama/tata tata (In functie de model)
(Consultati p. A-28) (Consultati p. A-28, A-31)  (Consultati p. A-10) 2

(@]
=
>
4
p

Cablu Scart mama/ Carcasa AV Carcasa AV Carcasa AV

tata (Doar EC98**) (Doar EC93**, EC94**, (Doar EC97**)

(Consultati p. A-47) (Consultati p. A-4) EC90*) (Consultati p. A-4)

(Consultati p. A-4)

Tag on
(In functie de model)

T

Laveta de curatare

Gestionarea cablului rub de gestionare -
2 EAI i El::aubluluig ! (In functie de model)
(Doar EC97**) 2 EA, M4 x L10

(Consultati p. A-4, A-5) (Doar EC97**)
(Consultati p. A-5)
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate Tn vederea imbunatatirii calitaji,
fara nicio notificare. Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.
Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Ochelari Cinema 3D Telecomanda Camera pentru ape- Ochelari Dual Play
magica luri video
Dispozitiv audio LG Tag on
EC93**
Compatibilitate EC94** ECO7* EC98*
EC90**
AG-F***

Ochelari Cinema 3D

AN-MR500
Telecomanda magica

AN-VC5**
Camera pentru apeluri video

YNYINOH

AG-F***DP
Ochelari Dual Play

Dispozitiv audio LG C

Tag on .

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea funcijilor produsului,

circumstantele sau politicile producatorului.
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Componente si butoane
Tip A: EC93**, EC94**, EC90**

<Fata> <Spate>

Ecran

Difuzoare

—Senzor telecomanda si ymmmmmmnoe- \
Senzor inteligent’

L LG Led-ul cu logo-ul § §

Buton Joystick®

Tip B: EC97**
Camera incorporata
Ecran

L

Difuzoare

............ Senzor telecomanda si
Senzor inteligent’
LG Led-ul cu logo-ul

Buton Joystick®

YNYINOX
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Tip C: EC98™*

<Fata>
Camera incorporata

Nﬁan

\

<Spate>

Difuzoare

\

LG Lem?ki R

|

Senzor telecomanda si -
Senzor inteligent’ Buton Joystick™ |

1 Senzor inteligent - Regleaza calitatea imaginii $i luminozitatea pe baza mediului inconjurator.
2 Buton Joystick - Acest buton se gaseste in spatele ecranul televizorului.
3 Buton Joystick - Acest buton se gaseste sub ecranul televizorului.

@ noTA

 Puteti seta ledul cu logo-ul LG sau ledul indicatorului de nivel de putere la pornit sau la oprit
selectand GENERAL din meniurile principale.
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Utilizarea butonului Joystick

Puteti folosi funcfiile televizorului intr-un mod simplu, apasand sau deplasand butonul joystick in sus, in jos,

la stanga sau dreapta.

Functii de baza

. Cand televizorul este oprit, atingeti cu degetul butonul joystick,
Pornire . P .
apasati o data si eliberati-I.
. Cand televizorul este pornit, atingeti cu degetul butonul joystick,
Oprire o L oA 7 )
apasati o data cateva secunde si eliberati-I.

Control volu

®fe) (=)

Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti spre stanga

m ) ) ; x o
sau dreapta, puteti regla nivelul volumului pe care il dorifj.

Controlul
programelor

Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus sau in
jos, puteti derula prin programele salvate ce dorifj.

— @ noTA
» Daca atingeti cu degetul butonul joystick si il impingeti in sus, in jos, la stdnga sau la dreapta, aveti
grija sa nu apasati butonul joystick. Daca apasati mai intai butonul joystick, nu puteti regla nivelul
volumului si programele salvate.

Setarea meniului

Cand televizorul este activat, apas

ati butonul joystick o data.

Puteti regla elementele meniului (¢h, X, @) deplasand butonul joystick la stanga sau la dreapta.

O

TV OPRIT Opriti alimentarea.

((‘) XQ) X

Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la

INCHIDERE 4
televizor.

INTRARE Modifica sursa de intrare.

YNYINOX
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Ridicarea si deplasarea
televizorului

Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, citif

urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si dimensiune.

/\| ATENTIE

 Evitati Tn orice moment sa atingeti ecranul,

deoarece acest lucru poate avea drept rezul-

tat deteriorarea ecranului.

» Este recomandat sa deplasati televizorul in
cutia sau Tn materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

« Tnainte de a deplasa sau de a ridica
televizorul, deconectati cablul de alimentare si
toate cablurile.

¢ Atunci cand tineti televizorul in mana, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

* Tineti ferm partea inferioara si cea superioara

ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
fineti mana in partea transparenta, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

o=

X\k XW
xé x/%é

_..-..-..-.--.--.--.--.,
e mmmmmmm s EE ...

Atunci cand transportati un televizor mare,
trebuie sa existe cel putin 2 persoane.

Atunci cand transportati televizorul in mana,
tineti televizorul asa cum se arata in ilustratia
urmatoare.

Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.
Atunci cand transportati televizorul, {ineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral si nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

Nu aplicati presiune excesiva pentru a cauza
curbarea/indoirea of sasiului cadrului deoarece
ecranul s-ar putea deteriora.

Asigurati-va ca mentineti televizorul in pozitie
verticala in loc de a-l culca sau inclina in timp
ce miscati televizorul.

La utilizarea televizorului, aveti grija sa nu
deteriorati butonul joystick scos in relief
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Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

10 cm

5 cm 1l 10 cm

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

/\| ATENTIE

* Nu asezati televizorul in apropierea surselor de
caldura sau pe acestea, deoarece pot aparea
incendii sau alte deteriorari.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

Pentru a utiliza suportul tip birou in siguranta,
asigurati-va ca il montati corespunzator de perete.

. .

~~~~~

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse n locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intai
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe perete.
Faceti sa corespunda locatia suportului de
perete cu suruburile cu ureche de pe spatele
televizorului.

3 Conectati stréns suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.

~/\ ATENTIE .

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor
sau sa se agate de acesta.

N\

 Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul in siguranta.

 Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii

suplimentare de la distribuitorul dvs. local.
. J

VYNVINOY
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Montarea pe perete

Atasati cu atentie o consola de montare pe
perete optionala la spatele televizorului si instalatj
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atasati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
contactati personal calificat.

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
catre un instalator profesionist, calificat.

Asigurati-va ca utilizati suruburi si console de mon-
tare pe perete care respecta standardul VESA.
Dimensiunile standard pentru kiturile de montare
pe perete sunt descrise in tabelul urmator.

Achizitionare separata (Consola de montare
pe perete)

55EC93**
Model 55EC94** 65ECO7**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
0 (-
Surub standard M6 M6
Numar de suruburi 2 2
OSW100 OSW200
Consola de montare
pe perete

Model 7TEC98**
VESA (A x B) (mm)
LA

B 400 x 400
Surub standard M6
Numar de suruburi 4

LSW420BX
Consola de mon- ke
tare pe perete - H _
[ | N | ]

~/\ ATENTIE y

* Deconectati mai intéi alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. In caz
contrar, exista pericol de electrocutare.
Daca instalati televizorul pe un plafon sau

pe un perete inclinat, acesta poate cadea,

cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si

contactati distribuitorul local sau personal

calificat.

Daca utilizati montarea pe perete fabricata de

terti, aceasta nu este acoperita de garantie.

* Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece
acest lucru poate deteriora televizorul si
anula garantja.

e Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii necorespunzatoare sau a utilizarii
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite
de garantje.

.
@) noTA .

e Utilizati suruburile care sunt listate in
specificatiile pentru suruburi ale standardului
VESA.

Kitul suportului de perete include un manual

de instalare si componentele necesare.

e Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

* Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

* Pentru mai multe informatji, consultatj

manualul furnizat cu suportul de perete.
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Ghid de configurare tip de Detasarea suportului

perete Tipul 1. Suspendarea televizorului pe perete

fnainte de indepartarea suportului.
(Doar EC98** - Achizitionare separata) nal inaep Hportuit

Ansamblu distantier ghidaj 1
1 Scoateti suruburile VESA (4 EA).

2
Surub VESA

2 Asamblati distantierul ghidajului (4 EA) si

suruburile distantierului ghidajului (4 EA).
X
o
=
;;
3 p

Surub
distantier
ghidaj

Distantier ghidaj

Instalarea consolei de montare pe perete
1 Dupa instalare, mutati consola in fata.
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Tipul 2. Suspendarea televizorului pe perete dupa
indepartarea suportului.

/\| ATENTIE

* Atunci cand asezati televizorul pe spate pe
o suprafata sau o masa moale, aveti grija sa
preveniti deteriorarea televizorului.

F i

Consola de mon-
tare pe perete
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Utilizarea camerei incorporate

(Doar ECO7**, EC98**)

~@ noTA .

« Inainte de a utiliza camera incorporata, trebuie
sa recunoasteti ca sunteti responsabil din
punct de vedere legal pentru utilizarea sau
utilizarea necorespunzatoare a camerei in fata
legilor nationale, inclusiv a codului penal.

¢ Legile relevante includ legea Protectiei datelor
personale care reglementeaza procesarea Si
transferarea datelor personale si legea care
reglementeaza monitorizarea cu camere la
locul de munca si in alte locuri.

e La utilizarea camerei incorporate, utilizatorul
trebuie sa obtina consimtamantul de la
subiectii la care se refera datele. Evitati sa
utilizati camera in urmatorul mod. :

(1) Utilizarea camerei in zonele unde utilizarea
acesteia este in general interzisa, precum la
toaleta, in vestiar, in sala de sport si in zona
de securitate.
(2) Utilizarea camerei care determina
incalcarea confidentialitatii.
(3) Utilizarea camerei care determina violarea
reglementarilor sau a legilor relevante.

N\ J

Pregatirea camerei incorporate

1 Ridicati plansa de pe spatele televizorului.

<

Maneta de reglare a — =

O noTA

e Scoateti folia protectoare Tnainte de a utiliza
camera incorporata.

unghiului £

Plansa

YNYINOX

2 Puteti regla unghiul camerei cu o0 maneta
de reglare a unghiului Tn spatele camerei
incorporate.

[Vizualizare laterala]

N

9

T

T

Maneta Lentile

N,
¥
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3 Coborati camera incorporata atunci cand nu o

utilizati.

@j

Denumirea pieselor camerei
incorporate

Obiectivele
camerei

o Folie pro-
tectoare

YNYINOH

Microfon

Verificarea intervalului de
filmare al camerei

1 Apasati butonul {7 (Pagina de start) pentru a

accesa meniul Pagina de start.
2 Selectati [0l Camera iar apoi apasati butonul
@ Disc (OK).

O noTA

* Distanta optima fata de camera pentru utilizarea
functiei de recunoastere a migcarilor este
cuprinsa intre 1,5 si 4,5 m.
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TELECOMANDA

(In functie de model))

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda. \n
Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul. A AW
Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA 7 sau Q\
de 1,5 V) aliniind capetele @ si © cu marcajul din interiorul compartimentului si 3

inchideti capacul pentru baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut
pentru instalarea acestora.

/\ ATENTIE N

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.
* Telecomanda nu va fi inclusa pe toate pietele de vanzare.

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

& (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.
) INPUT Modifica sursa de intrare.

oo SETTINGS Acceseaza meniurile principale.
Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

INFO® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.

INPUT
@ SEITNGS )| INFOO SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.
ONENL

T = T m=1 TVIRAD Electeaza programul Radio, TV si DTV.

1e -[ Eabc] radet

Butoane numerice Introduce numere.

[ Agi| |+Si ‘ [ Gmo| Y (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
GUIDE Afigseaza ghidul de programe.
l Zhas | | Buv| | Oy Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

" VEW + 4 — Regleaza nivelul volumului.
Y O.j|@ ! FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

30 Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.

MUTE ¢ Dezactiveaza toate sunetele.

P\ Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

A\ PAGE Vv Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

RECENT Afiseaza istoricul.
L+ SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.

LIVE MENU Afiseaza lista de Recomandate, Program, Cautare si
Inregistrate.

BUTOANE TELETEXT(E TEXT / TOPT) Aceste butoane se utilizeaza
o« pentru teletext.

OK ® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri
sau optiuni.

5 BACK Revine la nivelul anterior.

EXIT Sterge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.
REC/* Tncepeti inregistrarea si afisati meniul inregistrarii. (numai pentru
modelele compatibile cu Time Machine™*")

Butoane de control (m, 4«4, », I, »») Controleaza continuturi Premium,
meniuri Time Machine®®® sau SmartShare sau dispozitive compatibile
cu SIMPLINK (USB sau SIMPLINK sau Time Machine®®).

Butoane colorate Acestea acceseaza funciii speciale in unele

Fee————eqre— === qr=—=ar—=——=—=—=v ¢

meniuri. (&D: Rosu, G=): Verde, (): Galben, @D: Albastru)

YNYINOX
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& (PORNIRE/OPRIRE) Porneste sau opreste televizorul.

=) INPUT Modifica sursa de intrare.

SETTINGS Acceseaza meniurile principale.

Q. MENU Acceseaza meniurile rapide.

INFOO® Vizualizeaza informatiile programului si ecranului curente.
(Ghid de utilizare) Afiseaza ghidul de utilizare.

Butoane numerice Introduce numere.

LI (Spatiu) Deschide un spatiu liber pe tastatura ecranului.
GUIDE Afiseaza ghidul de programe.

Q.VIEW Revine la programul vizionat anterior.

+ A — Regleaza nivelul volumului.

FAV Acceseaza lista dvs. de canale preferate.

3 Se utilizeaza pentru vizionarea de continut video 3D.

MUTE ¢ Dezactiveaza toate sunetele.

AP ~/ Deruleaza prin programele sau canalele salvate.

-<— PAGE — Se deplaseaza la ecranul anterior sau la cel urmator.

RECENT Afiseaza istoricul.

& SMART Acceseaza meniul initial Pagina de start.

I MY APPS Afiseaza lista de Aplicatii.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/dreapta) Deruleaza prin meniuri
sau optiuni.

OK ® Selecteaza meniurile sau optiunile si confirma ceea ce ati introdus.
5 BACK Revine la nivelul anterior.

LIVE MENU Afiseaza lista de Recomandate, Program, Cautare si
Inregistrate.

EXIT S$terge afisarile de pe ecran si revine la vizionarea la televizor.

| &
WEIED
i l4ghiH5jk|° 6mno
i lz’qrs 8tuv 9wxyz
| [ouee] (0] [oven]
[t o ,\'
< P G
=] S
Ve
< @ >
v
\BEK LVEMENU| EXIT )
(@rext) (Topr ) i(appis)
Ca ) ()

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

Butoane colorate Acestea acceseaza functii speciale in unele meniuri.
(@D: Rosu, G=: Verde, (&): Galben, @: Albastru)

BUTOANE TELETEXT(E TEXT / T.OPT) Aceste butoane se utilizeaza
pentru teletext.
APP/% Selectati sursa de meniu doritd MHP TV. (in functie de model)

Butoane de control (m, 4, », I, ») Controleaza continuturi Premium,
meniuri Time Machine®*® sau SmartShare sau dispozitive compatibile
cu SIMPLINK (USB sau SIMPLINK sau Time Machine®*®).

LIVE TV Revenire la LIVE TV.

REC/Pk Tncepeti inregistrarea si afigati meniul inregistrarii. (numai pentru
modelele compatibile cu Time Machine™®=®)

SUBTITLE Readuce subtitrarea preferata in modul digital.
AD Apasand butonul AD, va fi activata functia de descriere audio.
TV/RAD Electeaza programul Radio, TV si DTV.




FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE 27

FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Atunci cand este afisat mesajul ,Bateria telecomenzii magice este descarcata. Schimbati

bateria.” inlocuiti bateria.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul bateriei, inlocuiti bateriile (1,5 V AA) W
facand sa corespunda capetele @ si (@ cu eticheta din interiorul compartimentului si

inchideti capacul bateriei. Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru ‘ (1]
telecomanda de pe televizor.

Pentru a scoate bateriile, efectuati actiunile de instalare in ordine inversa.

A ATENTIE
g

Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda. }

(Doar EC930*, EC94**, EC97**, EC98**)

& (PORNIRE/OPRIRE) <2 (INAPOI)
Porneste sau opreste televizorul. m Revine la ecranul precedent.
{v (Pagina de start)
Acceseaza meniul initial Pagina
de start.

€3 (IE SIRE in LIVE)
Comuta intre transmisiuni
(antena) si diferite iegiri.
& (Recunoastere vocala)

APV
1 Deruleaza prin programele sau canalele
o
AN salvate.

123
/INPUT

Afiseaza Telecomanda ecranului.

* Acceseaza Meniul Control universal.
(In functie de model)

* Daca apasati si mentineti apasat
butonul EU@T se va afisa un meniu
pentru a selecta un dispozitiv extern
conectat la televizor.

3D

Utilizata pentru vizionarea materialului

Butoane de navigare
(sus/jos/stanga/dreapta)
Apasati butonul sus, jos, stdnga sau
dreapta pentru a derula meniul. Daca
apasatj butoanele A/ <] > in
timp ce utilizati indicatorul, acesta va
disparea de pe ecran si Telecomanda
Magic va functiona ca o telecomanda N
generala. Pentru a afisa din nou indi- ‘=ﬂ=‘=
catorul de pe ecran, agitati Teleco-

manda Magic la stanga si la dreapta. o
® Disc (OK) — | v

YNYINOX

Apasati in centrul butonului Wheel
pentru a selecta un meniu.

Puteti schimba programele utilizand
butonul Disc.

Butoane colorate |
Acestea acceseaza funcitii speciale
in unele meniuri.
(@®: Rosu @®: Verde
@: Galben @®: Albastru)

video 3D.
A=
Regleaza nivelul volumului. '/AD (FARA SONOR)

Dezactiveaza toate sunetele.

*apésénd si tinand apasat butonul
/AD descrierile functiilor audio vor fi
activate.



YNYINOH

28 FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE

Recunoastere vocald Cum se utilizeaza teleco-
Pentru utilizarea functiei de recunoastere i3
vocala este necesara conexiunea la retea. manda maglca

1. Apasati butonul Recunoastere vocala.

2. Spuneti ce doriti atunci cand fereastra cu afisajul

vocii apare in stanga ecranului televizorului. \\ /  Agitaj usor TeI_ecomanAda Magic

* Recunoasterea vocala este posibil sa esueze .//\<: spre dreapta si spre stanga sau
daca vorbiti prea repede sau prea lent. apasaglmt%g]oanele ¢ (Pagina de

* Utilizatj telecomanda Magic la cel mult 10 % .sta.rt), nour 3D pentru a face ca
cm de fata dvs. indicatorul sa apara pe ecran.

» Rata de recunoastere poate varia in functie (La unele mpd?le TV,. ipdicatorul
de caracteristicile utilizatorului (voce, apare atunci cand rotiti butonul
pronuntie, intonatie si viteza) si mediu Whee!.) ' .
(zgomot si volumul televizorului). * Daca indicatorul nu a fost folosit

0 anumita perioada de timp
sau telecomanda Magic este

a . e plasata pe o suprafata plata,
Inregistrarea telecomenzii atunci indicatorul dispare.
magice » Daca indicatorul nu raspunde

prompt, il puteii reseta

N . “ . deplaséandu-| catre marginea
Cum se inregistreaza telecomanda Magic P 9

ecranului.
Pentru a folosi telecomanda  Telecomanda Magic consuma
@:ﬂ) Magic, mai intéi asociati-o cu bateriile mai rapid decat o
(Disc) televizorul p'ropriu." i telecomgnfﬁ_\ normal_é, din cauza
1 Introduceti bateriile in tel- caracteristicilor suplimentare.
ecomanda Magic si porniti
televizorul.

2 Indreptati telecomanda Magic
inspre televizor si apasati pe
(D Disc (OK) de pe telecomanda.

* Daca televizorul nu poate
inregistra telecomanda Magic,
incercati din nou dupa oprirea
si repornirea acestuia.

Cum se anuleaza inregistrarea telecomenzii Magic

S Apasati simultan pe butoanele

(INAPOI) | <3 (INAPOI) si <3 (Pagina de
o start) timp de cinci secunde,

(Pagina de | pentru a dezasocia telecomanda
start) Magic de televizorul dvs.

* Prin mentinerea butonului
€3 (IESIRE in LIVE) apasat,
aveti posibilitatea de a
anula si reinregistra imediat
telecomanda Magic.




FUNCTIILE TELECOMENZII MAGICE / FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE 29

Masuri de precautie la FOLOSIREA GHIDULUI
utilizarea telecomenzii DE UTILIZARE

magice
« Utilizati telecomanda in raza maxima de
comunicare (10 m). Utilizarea telecomenczii Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai ugor
la o distantd mai mare sau cu un obiect informatiile detaliate despre televizor.

interpus poate duce la esecul comunicarii.

e Un esec de comunicare poate surveni
din cauza dispozitivelor din apropiere. 1 Apasati butonul @(Pagina de start) pentru a
Dispozitivele electrice, precum cuptoarele accesa meniul Pagina de start.
cu microunde sau produsele LAN fara fir, R - S .
pot provoca interferente, deoarece utilizeaza 2 (Sgllf)Ctat' Ghid de utilizare si ap&sati (D Disc
aceeasi latime de banda (2,4 GHz) ca si '
telecomanda magica.

e Telecomanda magica poate fi deteriorata sau
poate functiona defectuos daca este trantita
sau lovita puternic.

 Aveti grija sa nu va loviti de obiecte de
mobilier sau de alte persoane aflate in jur
cand utilizati telecomanda magica.

* Producatorul si instalatorul nu pot oferi
service legat de siguranta persoanelor, ;
deoarece dispozitivul fara fir aplicabil prezinta
posibilitate de interferenta cu unde electrice. @

¢ Se recomanda amplasarea unui Punct de
acces (AP) la peste 1 m distanta de televizor.
Daca APul este instalat la mai putin de 1 m,
este posibil ca telecomanda magica sa nu
functioneze conform asteptarilor, din cauza
interferentei frecventelor.

YNYINOX

O noTA

¢ De asemenea, puteti accesa Ghidul de uti-
lizare apasand 7] (Ghid de utilizare) de pe
telecomanda. (In functie de model)
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INTRETI NERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

VAN ATENTIE

* Mai intéi asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte cabluri.

» Cand televizorul este lasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati cablul de alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din
cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, rama, carcasa si suportul

* Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
* Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau
in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

rA ATENTIE N

 Evitati n orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat
deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece
acest lucru poate duce la aparitia zgarieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

* Nu utilizafi substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la
incendii, electrocutare sau la o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

Indepértati in mod regulat praful sau murd&ria acumulate pe cablul de alimentare.
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DEPANARE

Problema

Solutie

Televizorul nu
poate fi controlat cu
telecomanda.

Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.
Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.
Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (® la @

,@la).

Nu se afi seaza
nicio imagine si nu
se produce niciun
sunet.

Verificati daca produsul este pornit.
Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.
Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se
opreste dintro
data.

Verificati setarile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa
fie intrerupta.

Verificati activarea caracteristicii Standby automat (In functie de model) /
Temporizator oprire / Temporizator oprire este activata in setarile TIMP.
Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cand va conectati
la PC (HDMI / DVI),
va fi afi sat ‘Fara
semnal’ sau ‘Format
invalid’.

Porniti/oprisi televizorul utilizand telecomanda.
Reconectarea cablului HDMI.
Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

YNYINOX
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SPECIFICATII

(Doar EC93**, EC94**, EC90**)

Specificatii modul fara fi r (LGSBW41)

LAN fara fir Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versiune Bluetooth 3.0
2400 - 2483,5 MHz
Domeniu de 5150 - 5250 MHz Domeniu de 2400 ~ 2483.5 MHz
frecvente 5725 - 5850 MHz (Pentru non- |frecvente
EU)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm

Putere de iesire 802.11g: 14 dBm

(Max.)

802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Putere de iesire

(Max.) 10 dBm sau mai mica

Ce01970

* Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

» Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat la o distan{d minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul dvs.
Aceasta fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.

(Doar EC97**, EC98**)

Specificatiile modulului LAN fara fir (LGSWF41)

Standard

IEEE 802.11a/b/g/n/ac

Domeniu de frecvente

2400 - 2483,5 MHz
5150 - 5250 MHz
5725 - 5850 MHz (Pentru non-EU)

Putere de iesire (Max.)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Specificatiile modulului Bluetooth (BM-LDS401)

Standard

Versiune Bluetooth 3.0

Domeniu de frecvente

2400 ~ 2483,5 MHz

Putere de iesire (Max.)

10 dBm sau mai mica

Ce€01970

* Deoarece canalul de banda utilizat de tara poate fi diferit, utilizatorul nu poate modifica sau regla
frecventa de functionare si acest produs este setat pentru tabelul de frecvente regionale.

* Acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat la o distanta minima de 20 cm intre dispozitiv si corpul dvs.
Aceasta fraza este o afirmatie generala din consideratie pentru mediul optim pentru utilizator.




@ LG

Life's Good

PBbKOBOOCTBO HA MNMPUTEXATEA
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anapar, v ro 3anasete 3a 6baeLy crnpasku.
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2

CbAbP>XXAHNE

CbAbPXAHUE

29 WU3MNON3BAHE HA TOBA
PBKOBOOCTBO HA
NMOTPEBUTENA

30 noaAaPBXKA

30 [louncteaHe Ha Bawns Tenesnsop

30 - EkpaH, pamka, wkad n ctonka

30 - 3axpaHBaly kaben

31 OTCTPAHABAHE HA
HEU3MNPABHOCTU

32 CNEUMNPUKALNU

3 JIMUEH3U

3 WHOOPMALUA 3A CODPTYEP
C OTBOPEH KOl

3 HACTPOWMKA HA
YCTPOUCTBO 3A BbHLLUHO
YNPABJIEHUE

4 WHCTPYKUUU 3A
BE3OMNACHOCT

10 - MmepaHe Ha 3D n3obpaxeHus

12 NPOLUEC HA MHCTAJTIUPAHE

12 ACEMBJIUPAHE U
noaroToBKA

12 PasonakoBaHe

14  3akynyBa ce oTAenHoO

15  Yactu n 6yTOHM

17 - MNon3BaHe Ha DKONCTUK ByTOHA

18 [MoBguraHe n npemecTBaHe Ha Tenesmnsopa

19 MoHTax Ha maca

20 MoHTax Ha cTeHa

21 PbkoBOACTBO 3a NocTaBsiHE HA CTeHa

21 - Kak ce oTkaya ctomnkaTa

23 M3nonseaHe Ha BrpageHaTta kamepa

23 - lMogroToBka Ha BrpageHaTa kamepa

24 - HanmeHoBaHus Ha YacTuTe Ha

BrpazeHarta kamepa
24 - MNpoBepka Ha obxBaTa Ha 3acHeMaHe Ha
¢oToanapara

25 AOUCTAHUMOHHO
YNPABJIEHUE

27 OYHKUUU HA
OUNCTAHLUMOHOTO
YNPABJEHUE MAGIC

28 PernctpupaHe Ha ANCTaHUMOHHO
ynpasnexue Magic

28 Kak ga usnonasaTte AMCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue Magic

29 MpennasHu mepku, KOUTO Aa cbbniogaearte

npu nsnon3eaHe Ha ANCTaHUMOHHO
ynpasnexue Magic

A NPEAYNPEXAOEHUE

* AKo npeHebperHeTe CbOGLLEHUETO 3a

npeanynpexneHue, MoxXxete a NnpudnHuTe
CEepUo3HO HapaHABaHe U MMa ONacHOCT OT

3riononyka nnm CMbPT.

A BHUMAHUE

* Ako npeHebperHete cbobLLEHNETO 38

BHMUMaHWe, MoXxeTe aa Npu4nHuTe neko
HapaHaBaHe unn noBpena Ha ypeaa.

@) 3ABENEXKA

e Tasn SABEJIEXXKA Bu nomara ga

pa3bepeTe npoaykTa 1 Aa ro usronssare
6esonacHo. MNpeau oa nanonasare
npoaykTa, npoyeTeTe Tasn benexka
BHMMATENHO.



NMUEH3W / N'HOOPMALINA 3A COPTYEP C OTBOPEH KOF, /
HACTPOWKA HA YCTPOWUCTBO 3A BbHLLUHO YMPABINIEHVE 3

NTIMUEH3U

nO,D,,EI,'bp)KaHI/ITe NNUEH3N MOXe Oa ca pas3fnmnyHu B 3aBUCMMOCT OT Moaena. 3a noeeve Mchopmau,vm
OTHOCHO NMUEH3NTE noceTeTe www./g.com.

BIEJI!FB_YI; LUS Hnml HDDI m = dits-#p

MHO®OPMALIUA 3A CODPTYEP C OTBOPEH KOA

3a ga nonyuyute n3xogHus koa cbrnacHo GPL, LGPL, MPL n gpyrv nuueHsn ¢ OTBOPEH KOA, ChabpXallm
ce B TO3M NpoaykT, nocetete yeb canta http://opensource.lge.com.

B ponbnHeHne KbM M3XOOHMS KOO MOXETEe A U3TErMnUTe U BCUYKM CMOMEHATU NULIEH3UOHHWN YCIOBUS,
OTKa3smn OT rapaHLun 1 N3BECTUS BbB Bpb3Ka C aBTOPCKM MpaBsa.

LG Electronics wwie B npegocTtaBn OTBOPEHMS U3XOAEH KOO HA KOMMAKTAMCK CpeLly 3annaiaHe Ha
pasxoguTe Nno OCbLUECTBABAHE Ha AUCTPUBYLINS, KaTo Hanpumep pas3xoauTe 3a HocUTenu, JocTaBka U
obpaboTka, crieqg kaTo usnparute MMenn 4o opensource@lge.com. ToBa npeanoxeHne Baxu 3a nepmog ot
Tpu (3) rogvHW OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpoaykTa.

HACTPOWKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLUHO
YMNMPABIEHUE

3a ga nonyyuTe noBeyve MHOpMaLMs 3a HacTporkaTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a BbHLLUHO YNpaBreHne, nocetete
www.lg.com.

miodvliuqg



miodvliuqg

4 MHCTPYKLINW 3A BE3OIMNACHOCT

UWHCTPYKUUU 3A BE3OIMNACHOCT

I'IpoqueTe BHUMATESNTHO Te3n MHCTPYKUUKN 3a 6e3onacHocT, npeau Aa nsnonsesarte npoaykra.

A NMPEOYNPEXOEHWUE

* He nocraBgaite Tenesm3opa n QUCTAHLUMOHHOTO ynpaBrneHne B cnegHuTe cpegu:

- MSCTO, U3IOXEHO Ha MpsiKa CribHYeBa CBETNUHA,

- 30Ha C BMCOKa BMaXXHOCT, HanpumMep 6aHs;

- 6n130 0o M3TOYHUK Ha TOMMUHA, KaTo nevka v ApyrM YCTPOMCTBa, reHepupaLim
TOMNUHa;

- Bn130 0O KYXHEHCKU MIOTOBE UMW OBMaXHUTENW, KbAETO NPOAYKTHLT MOXeE nec-
HO fa 6bJe M3NOoXeH Ha napa Unu MasHuHa;

- 30Ha, U3roXeHa Ha ObXA Unn BATHP;

- 6n13o oo cbaoBe ¢ BoAa, Hanpumep Basw.

B npoTuBeH cnyyai ToBa MOXe Aa AoBede 40 noxap, TOKOB yaap, HemsnpasHOCT unu gedop-

MUpaHe Ha NpoayKTa.

* He nocraBsinTe ypeda Ha MecTa, KbAeTO MOXe [a 6be U3NOoXKeH Ha npax.
ToBa MOXe [ia Npeaun3BMKa ONacHOCT OT noxap.

* V3KkntoYBaLLo YCTPOWCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckara mpexa. Tol Tpsibea aa
MOXe [a ce M3ron3Ba Mo BCSKO Bpeme.

e He nokocBaitTe Liencena ¢ Mokpu pble. OcBeH ToBa, ako U3aafeHUTe YacTu Ha
Liencena ca BrnaxHW Uin ca NoKpUTK C Npax, U3cyLleTe Lencena HambiHO UK ro
nouYncTeTe OT npaxa.

Moxxe ga BM yaapu TOk B CNEACTBYE Ha NpekaneHarta Brara.

* YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3any 3axpaHBallyus kaben kbM 3azemMeHa Mpexa. (C
U3KMOYEeHNe Ha He3a3eMeHU YCTPOCTBa. )
Moxe foa BM yaapy TOK Unv ia Cce HapaHuTe.

* duKcmpanTe HanbiHO 3axpaHBaLus kabern B KOHTaKTa.
AKO 3axpaHBamnaT kaben He e dMKCMpaH HanNbiHO, MOXe Aa Bb3HUKHE noxap.

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBalmaT kaben He ce gonupa A0 ropeLy NpeaMeTu, Kato
Hanpumep neyka.
ToBa Moxe Aa goBede 40 TOKOB yAap Unu noxap.

* He nocraBanTe TEXKM NpegMeTn nnm camms NPOAYKT BbpPXYy 3axpaHBalLln kabenu.
B npotuneeH cnyqa|7| TOBa MOXe fa aoseae 0 OnaCHOCT OT noXap Ui TOKOB

ynap.

¢ OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpeLLHaTa U BbHLUHATa YacT Ha crpajarta,
3a Aa npegoTBpaTuTe nonagaHeTo Ha OAbXAOBHU Karku B HEro.
ToBa MOXe Aa [oBede [0 NoBpeda, NpUYnHeHa oT Boda, B NPOoAyKTa U Aa NpuUydnHn
TOKOB yaap.

* [Tpy MOHTaX Ha TeneBu3opa Ha CTeHa BHUMaBanTe Aa He ro MoHTMparTe Ypes
oKauyBaHe Ha 3axpaHBallus kaben v kabenuTe 3a curHan Ha rbp6a Ha Tenesusopa.
ToBa MoXe [la oBeie [0 NoXap W TOKOB yaap.
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He BkntoyBaviTe npekaneHo MHOIO eNeKTpUYeckn YCTPONCTBA B €4UH efnekTpuye-
CKM KOHTAKT C HSIKOMNKO M3BOAA.
B npoTtuBeH crnyyari ToBa MoXe fa AoBee A0 noxap nopaaw nperpsiaHe.

He n3nyckavite npogykTa 1 He NO3BONsABaNTE Aa ce NpeobbpHe, AOKATO CBbP3Ba-
Te BbHLUHW YCTPOWCTBA.

B npotuBeH cnyyai ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe Uy nospeaa Ha npo-
AyKTa.

[Ma3eTe onakoBbYHMSI MaTepuan NpoTMB BRara 1 nNracTMacoBaTa OnakoBKa Aane-
Ye OT AoCTbNa Ha geua.

BelecTBaTta NpoTMB OBnaXHsiBaHe ca BpeaHW npu nornbLiade. MNpu nornbliaHe
Ha TakoBa BELLEeCTBO MO MNorpeLlka npeaussrkanTe noBpbLaHe Ha NocTpaganus
1 ro otTBegeTe B Han-bnuakaTta 6onHuua. OcBeH ToOBa BUHMMIOBATa OMNakoBKa MOXe
[a npyyrHK 3agywaBaHe. JpbxTe 9 ganede ot JOCTbNa Ha Marnku geua.

He nossongaBanTe Ha JeuaTa cu ga ce kadBaT BbpXy Tenesusopa unv aa ce npum-
nenBaT KbM Hero.

B npotneeH cnyqa|7| TOM MOXe Aa NafgHe, KOeTo Aa NpUYMHU CEPMO3HO HapaHsiBa-
He.

M3xBbprisiiTe nsrnonssaHuTe 6atepumn BHUMATENHO, 3a Aa He JONyCHeTe AeTe Aa
r nssage.
Ako ToBa ce cryyu, 3aBefieTe ro HezabaBHO Ha nekap.

He noctaBsnTe enekTpnyeckv NpoBogHMLM (KaTo Hanpumep mMetaneH npubop

3a XpaHeHe) B eQnHNS Kpan Ha 3axpaHBalyms kaben, 4okaTo ApYrusT e CBbp-
3aH C BXOAAWMS TepMUHan 3a 3axpaHBaHe (CTeHHUst KoHTakT). OcBeH ToBa He
[oKocBanTe 3axpaHBalLms kaben BegHara cnej BKapBaHETO My B eNeKTpUYeckus
KOHTaKT.

Moxe pa Bv yoapm TOK.

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

He noctaBanTe n He cbxpaHsaBanTe 3anannmm BeLLECTBa B 6nusoct oo ypeaa.
ViMa onacHOCT OT eKcnnoaunsa nnun noxap, NPUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOCTaBs-
He Ha 3anannmMmun eBellecTtBa.

He n3nyckante metanHu npegmeTyn kato Hanpumep MoHeTu, ubu 3a koca,
npubopu 3a xpaHeHe nnn kabenu BbPXy ypeaa, KakTo 1 3ananvmMu npegmeTm Kato
xapTusa un knbput. feuarta Tpsabsa ga BHUMaBaT 0cobeHo.

Moxe Oa Bb3HMKHE TOKOB yAap, Noxap unv HapaHsiBaHe. AKO B MpoAyKTa nonagHe
YyX4 NpeaMeT, U3KINYeTe 3axpaHBaLLms kaben n ce CBbPXeTE CbC CEPBU3HUSA
LIEHTBP.

He pa3snpbckBanTe Boga BbpXy NPOAYKTa 1 He ro MoYUCTBanTe CbC 3ananmmo
BeLLeCTBO (pa3TBopuTe Unn 6eHseH). ToBa Moxe Aa NPUYMHM NoXap Uy TOKOB
yAap.

He nossonsiBante yaap wnv nagaHe Ha npegmMeTn BbPXy ypeda v He yapsante
eKkpaHa ¢ npegmeTu.
Moxe pa ce HapaHuTe unv NpoayKTHLT Aa ce NoBpeau.

Hukora He fokocBawiTe TO3W ypes Unu aHTeHaTa no BpeMe Ha rpbMOTEeBUYHM Bypu
UM CBETKaBULM.
Moxe pa Bv yoapm TOK.

Hukora He [OKOCBaWTe CTEHHMSI KOHTAKT, KOraTo MMa M3TU4aHe Ha ra3, OTBopeTe
NpO30pLUUTE U NMPOBETPETE.
ToBa MOXe [ja MPUYMHM NOXap Ypes UCKpa N Bb3arnnamMmeHsBaHe.

miodvliuqg
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* He pasrnobssainTe, nonpasanTe Unn NpoMeHsanTe ypeaa no CBOe YCMOTPEHWE.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NOXap UK TOKOB yAaAp.
CBbpXKeTe ce CbC CepBU3HUA LIEHTBP 3a NpoBepKa, kKanmbprpaHe nnv nonpaska.

* AKO Bb3HMKHE HAKOE OT CrefHUTE CbCTOSHWUS, N3KMNoYeTe NpodykTa He3abaBHO n
Ce CBbPXETe C MECTHWS CEPBU3EH LIEHTBP:
- MpoAyKTbT € 61N NoAnoXeH Ha yaap;
- MPOJYKTHT € NOBPEaEH;
- B MpOAYKTa ca HaBMNe3nu Yyav NpeameTy;
- OT NpoAdyKTa uanusa UM uUnu cTpaHHa Mupuama.
ToBa MOXe fja foBefe A0 ONACHOCT OT MoXap Unv TOKOB yaap.

3 * Ako Bb3HamepsiBaTe [a He U3nomnsearte ypeaa OAbro Bpeme, u3Bagete Lencena
Ha 3axpaHBalLus Kaben oT KOHTakTa.

A 3anpallBaHeTo MOXe Aa NPUYMHU NoXap, a BnollaBaHe Ha Ka4ecTBOTO Ha n3ona-
LUMOHHUTE Matepuann Mmoxe aa ctaHe npuyinHa 3a n3thdaHe Ha TOK, TOKOB yaap
Unu noxap.

* YpenbT He Tpﬂ6Ba na 6bae nanaraH Ha kanaHe unu NPpbCKaHe U BbpXYy HEro He
Tpﬂ6Ba Aa 6baat nocrtaBsiHM npeamMeTu, NbJIHN C TEYHOCTU, KaTO Hanpumep Basu.

miodvliuqg
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/\ BHUMAHME

» TpsiGBa Oa MMa AOCTaTbYHO Pa3CTOsHWE MEXOY BbHLIHATA aHTeHa ¥ 3axpaHBa-
WuTe Kabenu, 3a Aa He ce AOMNyCHe T Ja ce AOKOCBa [0 TSX AOpUW ako aHTeHaTa
nagHe.

a MOXe 7@ MPUYMHI

e He nocTaBsinTe NpoaykTa Ha MecTa KaTto HecTabuiH1 padToBe UM HaKMOHEHU
noBbpxHOCTU. OCBEH TOBa M3bArBaiTe MecTa, KbAeTO UMa BUBpaLuM U npoay-
KTbT HAMa MbMHa onopa.

B npoTuBeH cryyaii Toih MOXe Aa NagHe unu Aa ce oGbpHe, KOeTo Aa AoBeae Ao
HapaHsiBaHe MUny NoBpefa Ha NpoadykKTa.

e AKO MocTaBuTe Tenesusopa Ha cTolka, TpsbBa Aa npeanpuemeTe AencTems ga
npegoTBpaTuTe NpeobpbLLAHETO Ha NPoAyKTa. B NpoTrBeH criyyain To Moxe aa
nagHe, KOeTo [1a NpPUYMHK HapaHsBaHe.

 AKo nnaHupaTe Ja MOHTMpaTe NpoayKTa Ha CTeHa, NpUKpeneTe cTaHdapTHa KOH30Ma 3a MOHTax
VESA (BonbINHUTENHN YacTu) KbM bpba Ha NpofykTa. Korato MOHTUpaTe koH3onaTa 3a cTeHa (ao-
MbIHUTENHK YacTu) KbM ypeda, NpuKpeneTe s BHUMAaTENHO, 3a Ja He nagHe.

RVIJ'IO)KeHI/IFITa/ aKCe puTe, yKasaHu ot n

* [py MOHTMpPaHe Ha aHTeHaTa Cce KOHCynTupanTe ¢ KBanuuumpaH TEXHUK.
ToBa moxe fa foseae 40 ONacHOCT OT NoXap Uinn TOKOB yaap.

[OvaroHarna Ha ekpaHa, KoraTo rrneaare TeneBusus.
AKO rnegarte Ternesun3uns 3a No-npoabIHKUTENHO BpEMe, ToBa MOXe Oa AoBeae A0
3aMbITIEHO 3pEHNE.

* 3nonseanTe camo onpeaenexHvs Tun 6atepuu.
ToBa Moxe fa noBpean QUCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHue.

* He cmecBawite ctapu n HoBu batepun.
ToBa MOXe fa NpUYMHU NperpsiBaHe n oTudaHe Ha batepunte.

° EaTepMMTe He Tp;|6|3a na 6baat Ma3naraHu Ha npekomMepHa TonsinHa. D,p'b)KTe ganedy oT npdaka CIlbH-
4YeBa CBETIIMHA, ropsLly OrbH 1 eNnekTpu4eckn HarpesaTtenHn ypeau.

* YBepeTe ce, Ye HAMa NpeameTn Mexay OUNCTaHUMOHHOTO yrnpaBiieHne n ceHsopa.

e CurHanbsT OT AUCTAHLUMOHHOTO ynpasleHne Moxe aa obae CMYTEH OT ClibH4Y€eBa
WUnu gpyra cunHa cBeTnvHa. B TakbB cryvan 3aTbMHETE NOMELLEHUNETO.

* [pu cBbP3BaHE Ha BBLHLLHM YCTPOWCTBA KaTo UrpanHu BUOEOKOH30MM ce yBepeTe,
Ye CBbp3BaLLMTE Kabenu ca 4oCTaTb4yHO AbMIN.
B npotuBeH crnyyaii, NpoayKTbT MOXe Aa nagHe, KoeTo a AoBefe [0 HapaHsBaHe
Unu noBpeaa Ha npoaykTa.

miodvliuqg
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* He uskniouBante/BknoyBante npoaykTa, KaTto masam,u,aTe nnn nocraeaTe 3axpaH-
BaLlunA kabern B CTEHHWUSI KOHTaKT. (He nanonssanTe 3axpaHBaLlimna kaben 3a KJ'IPO‘-I.)
Toea moxe ga NpUYNHN MexaHn4Ha noBpena uim ToKoB yaap.

* CnasBaWiTe yka3aHusaTa 3a MOHTax no-,qony, 3a Aa I'Ipe,El,OTBpaTI/ITe nperpﬂBaHe Ha

npoaykra.

- Pa3sctosiHmeTo mexay npoaykTa u cteHata Tpsibea Aa e noHe 10 cm.

- He nocraBsiiTe npogykta Ha MsAcTo 6e3 BeHTUnauus (Hanp. eTaxepka unm B
wkad).

- He noctaBsaiTe npoaykta BbpXy MOKET UM Bb3rnasHuLa.

- YBeperTe ce, Ye BEHTUNaLMOHHNTE OTBOPU He ca BriokmpaHu OT kbpna unn 3ase-
ca.

B npoTuBeH crnyyain Moxe Aa Bb3HWKHE noxap.

* BHuMaBanTe Aa He AOKOCBaTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOpM KoraTto rne/:laTe Tene-
BM3USi NPOABIMKMTENHO BpeMe, Thil KaTo MoraT Aja ce HaropeLlsiT. ToBa He ce oTpa-
351Ba Ha AeNCTBMETO UM paboTHUTE XapakTepuUCTMKM Ha NpoayKTa.

. I'Iepmoa,quo nperne»q:lame kabena Ha ypeaa cv 1 ako BbHLUHUAT My BVI,El nokassa nospe,qa unu
BIIOLLEHO CbCTOsIHVE, M3BafeTe 3axpaHBalLus kaben oT koHTakTa, npekpaTeTe ynotpebara Ha
ypena u cMeHeTe 3axpaHBalLus kaben cbe cbliata pe3epBHa YacT 3a NoaMsiHa MPU YMbIHOMOLLEH
CEPBU3EH LEHTBP.

 [MpepoTtBpareTe cbOMpPaAHETO Ha Npax BbPXy u.wlchoaeTe Ha mencena WIn KOHTa-
KTa.
ToBa MOXe Aa npeansBrKka OnacHoCT OT noxap.

¢ [NpennasBaiTe 3axpaHBalLus kaben ot cbmavlqecm U XUMUYECKN noapep,m KaTo
OrbBaHe, NpuLLMnNBaHe, 3allunBaHe BbB BpaTh UM HacTbneaHe. O6pbLLaiTe 0co-
6eHO BHMMaHWe Ha LLencennTe, CTEHHUTE KOHTaKTU U MSACTOTO, KbETO KabenbT
Bnu3a B ypea.

* He HaTuckanTe CUNHO BbpPXY NaHemna Cc TeXKn nin OCTpVI npenmeTM KaTto Hanpw-
Mep rBo3fen, XumMuKarnka unm Monme U He Apackante naHena.

Vabsraaiite aa ﬂOKOCBaTe ekpaHa unu ga 3am:p>KaTe npbCcTa(UTe) CU BbPXY HEro
NPOABIMKATENHO BpeMe. AKO ro HanpaBuTe, MOXe Aa NPUYNHUTE BPEMEHHU CMY-
LLEEHMs1 Ha ekpaHa.

[Mpu nouncTBaHe Ha NpoayKTa N KOMMOHEHTUTE My npro N3KIoyeTe 3axpaHBaHe-

TO 1 ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpra. lNMpunaraHeTo Ha NPeKOMepPEH HaTUCK MOoXe Aa

aoBefe A0 ApackoTMHU unn obesuBeTaBaHe. He npbckanTe Boga u He n3bbpceain-

Te C BnaxHa kbpna. Hukora He n3nonaeaiTte npenapar 3a CTbKI0, aBTOMOOUITHN

UM NPOMULLINIEHN pa3peautenu, abpasvBHW MaTepuany unun Bakca, 6eHseH, cnupT

W T.H., KOUTO MOraT a NnoBpeasaT NpoAdykTa 1 naHena.

B npoTtuBeH cnyyaii ToBa MOXe Aa AoBee A0 noxap, TOKOB yaap unv noepea Ha

.................................................. NpoAyKTa (Aeopmupate, koposua unn nospeaa). . R
» [lokaTo T03n ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHNB TOK, prskaTa C M3TOYHMKA Ha

3axpaHBaHETOo He ce MpeKbCBa, A0pU KoraTo uakmounTe ypeda ot KIMFOYA.

* [lpu n3kniouBaHe Ha kabena xBatllaiTe Liencena u rv mssamuame
AKO NpoBOAHMLNTE B 3axpaHBaLLus kaben 6baaT npekbCeHaTh, ToBa MOXe Aa
NPUYUHK Noxap.

e [lpy npemecTBaHe Ha NpogykTa He 336paB;w1Te npro ,u.a N3KMNoYnTE 3axpaHBa-
HeTo. Crieq TOBa U3KroYeTe 3axpaHBaluTe kabenu, kabenute Ha aHTeHaTa u
BCUYKM CBbp3BaLLM Kabenu.

TeneBU3opbT UMK 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa 6bAaT NnoBpeaeHU, KoeTo Aa
MPWYMHM OMACHOCT OT MoXap Uy TOKOB yAap.
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 [Mpn NnpemecTBaHe unu pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABONKM, Tbi KaTo
TON € TEXbK.
B npoTtuBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsBaHe.

e CBbp3BaliTe Ce CbC CePBU3HMSA LEHTHP BEAHBbX roAMLLHO 38 NOYNCTBAHE BbTPELU-
HOCTTa Ha ypeaa.
HaTtpynanusaT ce npax Moxe Aa NpudMHN MexaHu4yHa HeusnpaBHOCT.

€ CepBm3, KoraTo ypeabT € NOBPedeH MO HAKaKbB Ha4uMH, KaTo HanpuMep 3axpaH-
BaWmAT kaben unu wercen ca NoBpeaeH, BbpXy ypeaa e Guna pasnsara Te4HOCT
WK ca nagHanv npeamMeTy, ypeabT e Oun N3NoXeH Ha ObXa, Brara, He paboTu
HOPMarHO Unu e BUn U3nyckaH.

* AKO NpoayKTHT € CTyAeH Npu [OKOCBaHe, € Bb3MOXHO MPpU BKMKOYBAHETO My Aa
ce NosiBv Neko npumureaHe. ToBa e HOpMarHo 1 He e NpU3HaK 3a Hanuyue Ha
npo6rnem c npoaykTa.

* [MaHenbT e BUCOKOTEXHOMOMMYeH NpoayKT ¢ pasgenurenHa cnocobHocT oT Asa
[0 LWecT MununoHa nukcena. Moxe ga Bumkagarte Marnku YepHU TOUKU U/ TOUKK C
- ApKK LBeToBe (65, YepBeHW, 3eMeHun, CMHK) ¢ pasmep 1 ppm Ha naHena. Tosa He

€ Hen3npaBHOCT N He OKa3Ba BIIUAHNE BbpXY NPON3BOANUTENHOCTTA U HAOEeXaAHOCT-
Ta Ha npoaykra.

To3un dhbeHOMEH BL3HUKBA U NpwU NpoayKTn OT Apyru npon3soanTenn n He e npnyn-
Ha 3a 3aMAHa Unn Bb3CTaHOBABaAHE Ha nrarteHarta cymMma.

¢ MoxeTe ga BuxaOaTe pasnnyHa SpKocT UINK LIBETOBE Ha NnaHerna B 3aBUCUMOCT OT
nosvumsaTa Ha rnegaHe (nsso/asicHo/rope/gony).
To3n hbeHoOMeH Bb3HMKBA Nopaaun XxapakTepuUcTUKUTe Ha naHena. Tol HSMa Bpb3ka
C NPOV3BOAMTENHOCTTA Ha NPOAYKTa U He NpeaAcTaBnsiBa HEM3NPaBHOCT.

° 3am:p>+<aHeTo Ha OaaeHo V|3o6pa>KeHme Ha eKpaHa 3a NpoabJDKUTENEH Nepmno OT BpeMe MOXe Oa
goseae 0o crienBaHe Ha M306pa)KeHVIF|. M36sareaite Ha €KpaHa Ha Tenesn3opa B ga Cton CTaTu4yHoO
M306pa)KeHVle 3a NpoAbINKUTENEH nNepunon OT BpeMe.

* NeHepupaH 3BYK
“Mykawy” 3ByK: NyKaWUST 3BYK, KONTO YyBaTe Npu rnegaHe Ha TeneBusns Unm nskmnoyBaHe Ha
Tenesm3opa, ce Cb3faBa OT CUHTETUYHOTO TOMMIMHHO NPUTUCKaHe, NMPUYMHEHO OT Temneparypara u
BMaxHOCTTa. To3n Wwym e obryaeH 3a yCcTponcTBa ¢ Heobxoguma TonnuHHa gedopmauus. Wym ot
enekTpuyeckara Mpexa/bpbMyeHe B MaHena: HUCKUTE HMBA Ha LUyM Ce reHepuparT OT BUCOKOCKO-
POCTHO MpEeBKMYBaLLlaTa ce Bepura, KoSTo JOCTaBs rofisiMa 4yacT OT eHeprusTa 3a paboraTa Ha
yCcTporcTBOTO. CTEMEHTa 3aBMCK OT KOHKPETHOTO YCTPOMCTBO
Tosu Wwym He ce OTpa3siBa BbPXY eKcrnnoaraumsaTa v HagexaHoCTTa Ha NpoaykTa.

* He n3anonseaniTe ypeam ¢ BUCOKO HanpexeHne B 6rin3ocT 4o Tenesum3opa (Hanp. enekTpu4eckm
KOMapHuK). B npoTnBeH criyyam yCTponCcTBOTO MOXE [a Ce NOBPeAMN.

miodvliuqg
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MmepaHe Ha 3D nsobpaxeHus

A NMPEAYNPEXOEHUE

YcnoBusi Ha rmepaHe

e Bpewme Ha rmegaHe
- lNpwv mepaHe Ha 3D cbabpxaHue npaseTe No 5 - 15 MUHYTW NOYMBKM Ha BCekM Yac. MegaHeTo Ha
3D cbabpkaHve 3a ObITblr Nepuos oT BpemMe MoXe [ia NpU4nHY rmaBobonve, 3amasHocT, ymopa
WIN HanperHaTocT Ha o4unTe.

Mpwu xopa ¢ npunagbum nopaau poToHyBCTBUTENHOCT NN XPOHUYHA GonecT

* Hakon notpebutenu Moxe Aa NpexuBesdT NpunagbLm Unv gpyru HeobnyarHn cMMNTOMMU, KoraTo ca
N3MNOXEHN Ha Muralla CBeTNIMHA Unn KOHKpeTeH mogen ot 3D cbabpxaHue.

e He rnegante 3D BMAEOKNMMNOBE, ako BU Ce NOBAWra, ako cTe BpeMeHHa UM ako MMaTe XpoHU4Ha
bonecrt, kKaTo enunencus, CbpAeYHU CMyLLEHNST unu 6onecT, CBbp3aHa C KPbBHOTO HaNAraHe v ap.

¢ 3D cbabpkaHMETO He ce NpenopbYBa Ha nuua, CTpagalun OT CTepeo crnenoTta unm ctepeo aHoManus.
Moxe pa ce BuxaaT ABOVIHU M306paxeHns unu ga ce u3nuta AUCKOMAOpT.

¢ AKO nmaTte KpMBOrmeacTBO, YacTnyHa cnenota (cnabo 3peHune) nnm acturMaTn3bM, MOXe Aa umarte
npobnemu ¢ ycellaHeTo Ha AbnboYmHaTa 1 necHo ga noyyBcTBaTe ymopa nopaaun ABONHUTE
n3obpaxxeHus. NpenopbYMTENHO € Aa NpaBuTe MNO-YECTU MOYMBKM OT 0OMYANHOTO 3a Bb3PACTHM.

e AKO 3peHMEeTOo BM Ce pasnunyasa npv NsSBOTO M AACHOTO OKO, NpernefanTe ro, npeav ga rmegate 3D
CbObpXaHue.

CumnTOMU, U3NCKBALLK npekpaTtsdBaHe U Bb3OobpXaHe OT rneaaHe Ha 3D CbAbpXaHue

» He rmegaiite 3D cbabpkaHue, koraTo ycellare yMmopa nopaam nunca Ha CbH, NpeToBapBaHe Uin
nueHe.
» KoraTto Teau cMMNTOMY ca Hanuue, npekparteTe uanonasaHeto/rnegaHeto Ha 3D cbabpXaHue un
MoYmHeTe JOCTaTbYHO, 4OKATO CUMMTOMBT OTMUHE.
- MNocbBeTBaliTe ce ¢ nekaps c1, ako CUMNTOMUTE NpoabmkasaT. CUMNTOMUTE MOXKE Aa BKMoYBaT
rnasobonve, 6onka B o4HaTa a6brka, 3aMasgHOCT, NoBauraHe, cbpluebueHe, ANCKOMAOPT, ABONHU
n306paxKeHusi, 3aTpyaHEHO 3peHre U ymopa.
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A BHUMAHUE

YcnoBusi Ha rmegaHe

¢ PascTosiHve Ha rnegaHe
- I'Io,q,u,bpmame pascTtodaHMe OT NoHe ABa NbTU AbJKMHATa Ha AMaroHana Ha ekpaHa, Korato rneaare
3D cbabpxaHue. Ako yceTnte auckomdopT npu rmegaHe Ha 3D cbabpxaHue, ce npemecTteTe no-
Aaneud oT Tenesnsopa.

Bb3pacTt

¢ bebeTta/geua

- WM3nonseaHeTo/rnegaHeTo Ha 3D cbabpkaHue OT Aela nog 6-rogviiHa Bb3pacT € 3abpaHeHo.

- [euata nopg 10-rogviiHa Bb3pacT MOXe Aa pearmpart Mo U3BbHPEAEH HAYMH 1 Aa ce pa3BbliHyBaT
npekaneHo MHOro, Thbi KaTo 3pEHMETO UM € B pa3BuTHe (HanpyMep Moxe Aa ce onutaTt aa
[JOKOCHAT ekpaHa uUnun ga ckodaT B Hero. V3nckBa ce cneynanHo HabnogeHne n U3KmYUTeNnHO
BHMMaHuWe npu geua, rmegaiwum 3D cbabpkaHue.

- [euata umat no-rofiiMo HECLOTBETCTBME NpU rMefaHe ¢ aBeTe oun Ha 3D npeseHTaumm ot
Bb3pacTHUTE, Thbil KATo MpU TAX Pa3CTOSHUETO MexXay o4MTe e no-Manko. lNMopaam ToBa Te wWwe
Bb3npuemar no-rofiiMa CTepeockonuyHa AbfboYmMHa OT Bb3pacTHUTE NpU egHo U cbluo 3D
n3obpaxeHue.

e TunHengXxvpu

- TunHenoxbpute noa 19-rogulliHa Bb3pacT MOXe Aa pearmpaTt ¢ YyBCTBUMTEMHOCT nopaau
CBETMMHHOTO cTumynupaxe npu 3D cbabpxaHue. MNocbBeTBanTe M Aa He rmepat 3D cbabpxaHve
3a MPOABLIMKUTENEH NEPUO, OT BpEME, KOrato ca YMOPEHMU.

e Bb3pacTHu

- Bwb3pacTHuTe xOpa MoOXe Aa Bb3npuemar no-manko 3D edektn B cpaBHeHue ¢ mnaguTte. He

CcTOnTe No-6nmn3o 4o TeneBmn3opa OT NPENOPbHLYAHOTO PA3CTOSIHUE.

MpepynpexpeHusi npu nanonssaHe Ha 3D ouunarta

¢ Manonseavite 3D ouuna ot LG. B npotuBeH cnyyan HAMa Aa MoxeTe fa BwxkaaTe npasurnHo 3D
BUOEOKNUMNOBETE.

¢ He usnonasante 3D ounna kaTo 3amMecTUTEN Ha CTaHOAPTHU oYmMna, CIbHYEBU ouMna Unu npegnasHa

Macka.

M3nonseaHeTo Ha nameHeHn 3D ounna moxe Aa NpUYUHM yMOpa Ha O4nTe UM U3KPMBSABAHE Ha

n3o0bpaxxeHneTo.

* He cbxpaHsBavite 3D o4nnara cv npm NnpekoMepHO BUCOKN MW HACKU TemnepaTypu. ToBa Lie aosene
00 AedopmupaHeTo nm.

¢ 3D ouunara ca 4ynnvBu 1 Morat necHo Aa 6baat HagpackaHu. BuHaru nouncreanTte newmrte ¢ meka
1 yucTa kbpna. He gpackante newmte Ha 3D ounnara ¢ ocTpu NpeaMeT 1 He M novncTeamnTe/
n3bbpceanTe C XMMUYECKN BELLECTBA.

miodvliuqg
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12 MPOLEC HA MHCTANIMPAHE / ACEMBJIMPAHE W MOOMOTOBKA

~ @) 3ABENEXKA

* Bb3MOXHO € BaLLMAT TENEBMU30pP Aa M3rMexaa pasfiMyHo OT TO3U Ha NoKasaHoTo n3obpaxeHue.

* OSD ( ekpaHHOTO MEeHI0) Ha BalLVs TENEBU30P MOXE NEKO [ja Ce pasnyasa OT TOBa, NOoKasaHo B
PBbKOBOACTBOTO.

* HannuHute mMeHiOTa 1 ONUMM MOXe [a Ce pa3nuyaBaT OT BXOAHUSI M3TOYHWK UMU MoZena Ha
YCTPOWACTBOTO, KOETO M3MOMn3BarTe.

* B 6baelle e Bb3MOXHO KbM TO3W MOZen TeNneBn3opu Aa ce Ao6aBsaT HOBU (hyHKLIMN.

* 3a ja HamManuTe KOHCyMUpaHaTa enekTpUYecka EHEpPrusl, MOXeTe Aa OCTaBuTe TeneBn3opa B
PEeXuUM Ha roTOBHOCT. AKO 3a U3BECTHO BPEME He rreaate TeneBusus, Tpsabea aa ro usknoysarte ot
3axpaHBaLuus My GYTOH, 3a la HamansiBaTe KOHCyMUpaHaTa enekTpuyecka eHeprusi.

 KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprus o BpeMe Ha ynotpeba Moxe [ja Ce MOHWKM 3HA4YUTESTHO,
aKo HaManuTe HMBOTO Ha SIPKOCT Ha TENEBM30pa 1 TOBA CbOTBETHO LLE MOHWKM 1 0BLLIMTE pasxoam
OT M3ron3BaHe Ha ypeaa.

NMPOLUEC HA UHCTAJNTIMPAHE

1 OTBOpeTe onakoBKaTa U ce yBepeTe, Ye BCUYKM NPUHAANEKHOCTU Ca BKITHOYEHN.
2 CBbpxeTe BbHLUHO YCTPOMCTBO KbM Tenesusopa.
3 YBepeTe ce, Ye e HanvLe MpexoBa Bpb3ka.
MoxeTe [a 13non3BaTe MpexXoBuUTe yHKLMM Ha TeNeBKn3opa camo Cref KaTo OCbLIECTBUTE BPb3ka C Mpexa.

* an NMbPBOTO BKIKOYBAHE HA TeNeBn3opa cnen Kato e 61N goctaBeH OT 3aBoAa € Bb3MOXHO
nHnumannsaumaTa My aa oTHeMme HAKOJTIKO MUHYTW.

ACEMBJIUPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

I'IpoaepeTe Janu B KOMMJEeKTa ca BKIIOYEHW CNeAHUTE eneMeHTU. AKO HSIKOM OT akcecoapuTte nuncear,
Ce CBbpXKeTe C MECTHUA nNpeacTaBuUTesn Ha MACTOTO, OTKbAETO CTE 3aKynuiin NpoeKkTopa. MﬂlOCTpaLlVIVITe B
TOBa PbKOBOACTBO MOXe fa ce pasnnyaBart OoT OencTBuUTenHns NPOAYKT U apTUKy-.

~/\ BHUMAHUE

* 3a pa ocurypute 6e3onacHOCTTa 1 NpoabIKUTENHATA ekcrnoaTtaums Ha NpoaykTa, He u3nonseainTe
HUKaKBU HeogobpeHy enemMeHTu.
* Bcska noepena vnu WeEeTU, HaHeCeHW CrieCcTBME U3MOoN3BaHETO HAa HeogobpeHN enemMeHTH, He ce
obxBawaTt oT rapaHuuaTa.
L * Hakou Mofenu nMmat nocTaBeHO TbHKO MOKPUTUE BbPXY ekpaHa, KOeTo He TpsibBa Aa ce ceansi.

~@) 3ABENEXKA

* ApTUKynuTe, NpefocTaBeHy 3aefHo C NpoAdyKTa BU, MOXe [ia ca pasnuy4yHu B 3aBUCMMOCT OT Mofena.

* [poaykToBUTE cneunduKkaLmm N CbabpXKaHUETO Ha TOBa PHKOBOACTBO MOXE [a Ce NPOMeHAT 6e3
npeavn3BecTue nopaau aktyanuampaHe Ha yHKLMKU Ha NpoayKTa.

* 3a ontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpoicTeaTa TpsibBa Aa pasnonarat ¢ dpaceTu ¢
nnbTHOCT nog 10 Mm un wupuHa 18 mm. Msnonsearite yabrmkuTeneH kaben, konTto nogabpxa USB
2.0, ako USB kabentp nnn USB nametTa He ce nobupa B USB nopta Ha Tenesusopa Bu.

A= 10 Mm
B =18 mm

* N3nonseante ceptuduumpaH kaben, ¢c noroto Ha HDMI Bbpxy Hero.
* Ako He nsnonseare ceptudumumpad HDMI kaben, e Bb3MOXHO eKpaHbT Aa He ce Nokasea uUnu aa
Bb3HWUKHE rpeLuka npu cebpasaHe. (Mpenopwyann Tunose HDMI kaben)

- Bucokockopocten HDMI®/™ kaben
- BucokockopocteH HDMI®/™ kaben ¢ Ethernet
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OucTaHUMOHHO
ynpasrneHue u 6atepum
(AAA)

(B 3aBMCKMOCT OT Mozena)
(BwxTe cTp. 25, 26)

AncTaHUMOHHO
ynpasneHue Magic,
6arepun (AA)

(Camo 3a EC930%,
EC94**, EC97**, EC98*)
(BwxTe cTp. 27)

PbkoBoACTBO Ha
npuTexarens

N

(A
7

3D ouuna 3a KUHO
BpoaTt 3D ovnna moxe
[a e pasnnyeH B
3aBUCMMOCT OT Moaena
WInu cTpaHaTa.

(Camo 3a EC93**,
EC94**, EC97**, EC98™*)

P—

Obpxay Ha kabenu
(BwxTe cTp. A-4, A-5)

P

KomnoHeHTeH Kaben
(BwxTe cTp. A-28)

KomnosuTteH kaben
(BwxTe cTp. A-28, A-31)

HDMI kaben
(B 3aBMCMMOCT OT Mozena)
(BwxTe cTtp. A-10)

Yl

Scart kaben
(BwxTe cTp. A-47)

AV kanaka
(Camo 3a EC98**)
(BwxTe cTp. A-4)

AV kanaka
(Camo 3a EC93**,
EC94**, EC90*)
(BwxTe cTp. A-4)

AV kanaka
(Camo 3a EC97**)
(BwxTe cTp. A-4)

Tag on
(B 3aBMCHMOCT OT Mozena)

MpuabpxaHe Ha
kabenu

2EA

(Camo 3a EC97**)
(BwxTe cTp. A-4, A-5)

T

BuHT 32
npuagbpxaHe Ha
Kabenu

2 EA, M4 x L10
(Camo 3a EC97*)
(BwxTte cTp. A-5)

Kbpna 3a nouMcTBaHe
(B 3aBMCKMOCT OT Mozena)

miodvliuqg
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3aKkynyBa ce oTAenHo

C uen nosuLwaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSITENHO 3aKyneHuTte apTuKynm Mmorat ga ce npoMeHAT unm
aKkTyanmaupar 6e3 npegunssectme. 3a ga 3aKynuTte TakmBea, ce 06preTe KbM MEeCTHUA npeacrtaBuTern.

Tesun yCTpOIZCTBa pa60T9IT CaMo C onpenerneHn Mmoaenu.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
3D ouuna 3a KnMHO [OuncTaHuMoHHO Kamepa 3a Bugeo Ouunna 3a ABOMHO
ynpaeneHne Magic pasroBopu Bb3MNpouseexaaHe
Ayavo Tag on
npuHapgnexHoct LG
EC93**
CbBMecTUMOCT EC94** ECO7** EC98**
EC90**
AG-F***
3D ouuna 3a KnHo ’ ’ ’
AN-MR500 . . .
[uncTtaHumoHHo ynpasneHne Magic
AN-VC5** .
Kamepa 3a B1aeo pasroBopu
AG-F***DP . . .
Ouwnna 3a gBOVIHO Bb3Npon3BeXaaHe
Ayavo npuHagnexHocTt LG . . .
Tag on . . .

HanmeHoBaHMeTO Ha mogena nnun gusanHa My Morat fa ce NpoMeHAT B 3aBUCUMOCT OT
HagcTporkaTa Ha (byHKLl,I/II/ITe Ha npoayKTa nnn chbakTopu n yCcnoBuA, CBbp3aH C NPON3BOANTENA.
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YacTtu n 6yToHMU
Tun A : EC93**, EC94**, EC90™**

<OTtnpep>

ExpaH

Bucokorosoputenu

! !

— CeH30p 3a ANCTaHLMOHHO
ynpasrieHve 1
WHTENUreHTEH ceHaop'

LG cBeTeLo noro

Tun B : EC97**

BrpageHa kamepa
EkpaH

C

BMCOKOFOBOpVITeJ'IVI

CeHs0p 3a ANCTaHLMOHHO
ynpasreHue un
VHTENureHTeH ceHsop'
LG cBerteLlo noro

xoicTuk 6yToH®

<OT3ap>

TlxolcTuk GyToH

miodvliuq9g



miodvliuqg

16 ACEMBJIMPAHE W MOArOTOBKA

Tun C : EC98™**

<OTtnpes> <OT3ap>
BrpageHa kamepa

EkpaH

\

Bucokorosoputenu

R
<

CeH30op 3a AMCTaHLUMOHHO > )

ynpasreHe 1 [xoncTuk ByToH”

NHTENMUreHTeH ceH30p1

LG cBeTeLo noro

1 WHTenureHTeH ceH3op - HacTporiBa ka4ecTBOTO Ha U300pakeHNeTo CbobpasHO C OKonHaTa cpega.
2 [xoncTtuk 6yToH - To3mn ByTOH ce Hamupa 3aJ eKkpaHa Ha Tenesun3opa.
3 [xowctuk 6yToH - To3n BYTOH Ce Hamupa NoA ekpaHa Ha TeneBm3opa.

@) 3ABENEXKA

e MoxeTe ga U3KMYMTe UM BKIKOYUTE CBETIIMHHUS MHAMKATOP Ha Noroto Ha LG nnv cBeTnuHHMSA
MHOMKaTOp Ha 3axpaHBaHeTo kato usbdepete OBLLUW B rmaBHUTE MeHioTa.
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NMon3BaHe Ha AXXOUCTUK OyTOHa

MoxeTe ga HacTporiBaTe pyHKLUUUTE Ha TENeBM3opa Ype3 HaT1CcKaHe Unmn npemMecTBaHe Ha [XXONCTUK
OyTOHa Harope, Haforny, HaNABoO UMM HAAsCHO.

OCHOBHM hyHKLMU

BKniouBaHe Korato TeneBm3opbT € U3KIYEH, NoCTaBeTe NPbCT BbpXy OyToHA
PKOWCTUK N FO HAaTUCHETE BeOHbX U ro oceoboaerte.
( ) Korato TeneBn3opbT € BKIOYEH, MOCTaBETE NPBLCT BbPXY
UsknouBaHe OyTOHa [KOWCTUK, HATUCHETE BEAHBXK 3@ HAKOIKO CEKYHOU U O
ocBobopeTe.
KoHTpon Ha .
cunaTa Ha AKO nocTaBuTe MPbCTa CM BbPXY OYyTOHa [HKONCTUK U O MpemMecTeTe
3ByKa HansBO UM HagsCHO, MOXEeTe Aa perynupare cunarta Ha 3ByKa.
YnpasneHme AKO nocTaBuTe NpbCTa CU BbpXy OyTOHa OXKOWCTUK U rO NpemMecTeTe
P Harope unv Hagony, MOXeTe Aa ckponvparte npes 3anameTeHnTe
Ha nporpamu
nporpamu.

— @) 3ABENEXKA

* KoraTo npbCTLT BM € Hag 6yTOHa Ha JKOWCTMKA U ro NpeBKNoYBaTe Harope, Hagony, HanAaeo Unn
HagsICHO, BHMMaBanTe 4a He HaTUCHETe 6yTOHa Ha OKOMUCTMKA. AKO MbpBO HAaTUCHETE 6yTOHa Ha
PKONCTUKA, HAMa Oa MOXeTe aa perynuparte HUBOTO Ha Cunarta Ha 3ByKa 1 Aa 3anuceate nporpamu.

PerynvlpaHe Ha MeHTO

KoraTo TeneBu3opbT € BKYEH, HATUCHETE JKONCTUK ByTOHa BEOHBX.
MoxeTe ga perynupate enemeHTute Ha MeHoTo ((h, X, ®), KaTO MeCTUTE DXKONCTUK ByTOHa HaNsABoO Unn

HaOsACHO

&) M3KINIOYBAHE HA
TENEBU3OPA

M3krnouBaHe Ha 3axpaHBaHETO.

((') X Q) X | 3ATBAPSIHE

M3TpmBa BCUYKO Ha ekpaHa u ce BpbLlya Ha
TeneBn3nNoHEeH pexunm.

= BXoa CMeH$S BXOOHUSA U3TOUYHUK.

miodvliuqg
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MoBpuraHe u npemecTBaHe
Ha TeneBu3opa

KoraTto npemecTBaTte unu noeBaurate Tenesmsopa,
npoyeTeTe criefiHaTa UHopMaLys, 3a Aa
npefoTBpaTUTe HadpacKBaHe Unv nospeaa u

Ja ocurypute 6e3npobriemMHo TpaHCcrnopTupaHe,
He3aBMCMMO OT MoAera U pa3Mepa Ha Ternesusopa.

/\ BHUMAHVE

* BuHaru nsbsareante ga gokocsarte ekpada,
TbI1 KaTo TOBa MOXe [ja IoBe/e A0 nospena
Ha ekpaHa.

* [IpenopbunTENHO € Aa npemecTaare
Tenesn3opa B KyTusiTa Uy OnakoBbYHUSA
maTtepwuarn, B KOWTO MbpBOHaYanHo e éun
AOCTaBeH.

e MNpeaun Aa mecTuTe UK noBauraTe
TeneBunsopa, U3KINoYeTe 3axpaHBaLLus 1
BCUYKM OCTaHanu kabenu.

» Korato gbpxute Tenesnsopa, ekpaHbT Tpsibea
Aa e NnocTaBeH C Nnue, He Haco4YeHo KbM Bac,
3a fa ro npeanasuTte oT NoBpeaa.

* MpuabpxanTe gobpe ropHaTa 1 JonHaTta cTpaHa
Ha pamkaTa Ha TeneBm3opa. He gokocarite
npo3payHaTta 4YacT, BUCOKOroBOpuTens Unn
pelLeTbYyHaTa 30Ha Ha BUCOKOrOBOPUTENS.

_
T
—

X\K x"‘w

X

KoraTo TpaHcnopTtupare ronsiM Tenesumsop, ca
HeoGXoAMMM MoHe 2 ayLuu.

KoraTto HocuTe Tenesunsopa, ro ApbXKTe, KakTo
e nokasaHo Ha criegHaTa durypa.

KoraTto TpaHcnoptupate Tenesusopa, He ro
usnaranTe Ha pa3gpycBaHe Unu npekoMepHa
BMOpaums.

KoraTto TpaHcnopTtupate Tenesusopa, ro
OPBXTEe B N3NnpaBeHO NMornoXXeHne, HUKora

He ro obpblualniTe Ha egHa CTpaHa U He ro
HaKnaHsanTe BNSBO UMK BOACHO.

He npunarante npekomepeH HaTuCK, 3a

Oa He NpudnHuTe orbBaHe/npeqynBaHe Ha
KOH30MaTa Ha Kopryca, Tbil KaTo TOBa MOXe
[a noBpeau ekpaHa.

YBepeTe ce, Ye Npu NpeMecTBaHe,

BaLUMAT TENEBU30P € B U3NpPaBEHa, a He B
XOpU3OHTalHa nnn HaknoHeHa no3nun4.
[Mpu ynpaBneHue Ha TeneBn3opa BHUMaBanTe
[a He noBpeauTe NoaaBalLus ce PKONCTUK
OyTOH.
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3acTonopsiBaHe Ha TeneBu3opa KbM CTeHa
MoHTax Ha maca P P
(Ta3n xapakTepncTiKa He ce npeanara 3a BCUYKM
1 MMoBgurHeTe 1 3aBbPTETE TEMNEBM3OPA B mogenu.)
n3npaBeHa No3nuusi BbpXy maca.
- OctaBete pasctosiHue oT 10 cM (MUHUMYM) 3a fa nanonaearte HacTonHarta noctaeka 6e3onacHo,
OT CcTeHaTa, 3a ja ocurypuTe Heobxogumara yBepeTe ce, Ye 30paBo CTe NpuKpenunu Tenesnsopa
BEHTUNAUMSA. KbM CTeHaTta.
s
10 0 -

1 TloctaBeTe u 3aTerHeTe LWapHUpHUTE GonToBe UnNn

f T\ KOH30nuTe 1 bonToBeTe Ha rbpba Ha TeneBu3opa.
5 oM B 10 oM - AKO Ha HMBOTO Ha LIapHUpHUTE GonToBe
e I 1MMa nocrtaBeHu 6oNToOBe, Hal-Hanpen,

n3Bagerte GonToBeTe.
2 MoHTupaliTe KOH30MMTe Ha cTeHaTa ¢ nomMoLyTa
Ha bonToBeTe.
HanacHeTe MecTononoXeHneTo Ha KoH3onarta
3a CTeHa C LWapHUpHMUTe GonToBe Ha rbpba Ha

miodvliuqg

Tenesusopa.
3 HanacHeTe MecTOMOMOXeEHWETO Ha KoH3onaTa
7 3a CTeHa C LapHUpHUTe GonToBe Ha Mbpba Ha
Tenesu3opa.

HenpeMeHHO ApbXKTE BbXETO XOPU3OHTaHO
CnpAMO NOBBbPXHOCTTA.
2 BkntoyeTte 3axpaHBalLms kabern B CTeHeH

onTai ~/\ BHUMAHUE .
* He ponyckaiite ka4uBaHe 1M oBecBaHe Ha
A BHUMAHUE L Jela Ha Teneeusopa. )
* He noctagsiite Tenesmsopa 6nm3o oo unm 0
BbPXY TOMSIMHHU U3TOUHULM, Tii KaTo TOBa ~ 3ABEJNEXKA —

MOXe Aa NPUYMHI NOXKapW MU APYTU LLETH. B B
* V3nonsBaiiTe 4OCTATbYHO YCTONYMBA U

ronama nnatgopma nnu wkad, 3a ga
ocurypuTe NogapbXKa 3a Tenesusopa.

* He ce npegocTtaBsT KOH30MKM, 6onToBe 1
BbXeTa. MoxeTe Aa nonyyvTe AOMbIHUTENHM
akcecoapwv OT MECTHUS ANITHP.

N\ J
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MoHTaX Ha cTeHa

BHUMaTeNHO MOHTUpanTe AOMbIIHUTENHA KOH30Ma
3a CcTeHa Ha rbpba Ha TeneBu3opa v cred ToBa Ha
3[paBa CTeHa, NeprneHaVKynsSpHO Cnpsamo noaa.
KoraTo MoHTUpaTe TeneBn3opa Ha NOBbPXHOCTU
OT ApYru CTPOWUTENHY MaTepuanu, Monsl, oGbpHeTe
ce KbM KBanuuumpaHu cneumanmucTy.

LG npenopbyBa MOHTaXbT Ha CTeHa Ja ce
M3BbPLUK OT KBaNMULMPaH NPogecroHanucT.

HenpemeHHO n3nonasante BUHTOBE U KOH30MM 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapAT Ha cTaHaapTute VESA. B
cnepHarta Tabnvua ca npeacTaBeHu CTaHgapTHUTE
pasMepun Ha KOMMNIIEKTUTE NPU MOHTAX Ha CTeHa.

3akynyBa ce otgenHo (KoH3ona 3a MOHTaXx Ha
CcTeHa)

55EC93**
Mogen 55EC94** 65ECI7**
55EC90**
(A) (Mm)
210 210
O —
CtaHAapTeH BUHT M6 M6
Bpou BUHTOBE 2 2
KoH3zona 3a OSW100 OSW200
MOHTMU- paHe Ha
cTeHa

Moaen 77EC98*
VESA (A x B) (Mm)
A

B 400 x 400
CTaHgapTeH BUHT V6
Bpoi BUHTOBE 4

LSW420BX
KoH3ona 3a -
MOHTU- paHe Ha H
cTeHa i
(2011 I 1 F—

~/\ BHUMAHUE .

* Han-Hanpepq uskntoyeTe 3axpaHBaHETO U
crnepj ToBa NpemecTeTe UM MOHTUpanTe
Tenesusopa. B npoTuBeH cnyyan moxe ga
Bb3HWKHE TOKOB yAap.

* AKO MOHTMpaTe TeneBM3opa Ha TaBaHa Unm
Ha CTeHa nof HaKIoH, MOXe Aa nagHe u aa
NPUYYHU CEPUO3HO HapaHsBaHe.
Manonaeante ogobpeHn ot LG KoH30mm
3a MOHTaX Ha CTeHa ¥ ce obpbLyaniTe KbM
MEeCTHUSA NpeacTaBUTen Unu KBanuguumpan
cneumanmcr.

He ce nokpuBa oT rapaHuusTa, Korato
13non3eare CToWKa 3a MOHTaX Ha CTeHa oT
apyra cdovpma.

* He npeHatsranite BUHTOBETE, TbI KaTo TOBA
MOXe [a NpUYnHU NoBpea Ha Tenesusopa u
[Aa foosefe [0 OTNafaHe Ha rapaHumsiTa Bu.

* lI3nonssainTe BUHTOBE M KOH30MM 3a CTeHa,
KOUTO OTroBapsT Ha cTaHaapTa VESA. Besika
noBpeaa WU HapaHsiBaHe Nopaau HenpasuiHa
ynotpeba nnm n3nonaeaHe Ha HenoaxoasLy,
akcecoap He ce 0OXBalLaT OT rapaHuusiTa.

N J

@) 3ABENEXKA ———

* l3nonsBanTe BUHTOBETE, KOUTO Ca NMOCOYEH B
cneundukaumsTa Ha BUHTOBETE Ha cTaHaapTa
VESA.

* KOMMMeKTbT 3a MOHTaX Ha CTEHa Cbabpxka

PBKOBOACTBO 3a MHCTanaums U HeobxoammuTe

3a LenTa YyacTtu.

KoH3onaTta 3a MOHTaX Ha CTeHa e

JonbrHWTENHO obopyasaHe. Moxete aa

nonyynTe OMbIHUTENHM akcecoapu ot

MECTHUS ANITbP.

o [IbmkuHaTa Ha BUHTOBETE MOXE [a € pas3fnmyHa
B 3aBMCMMOCT OT KOH30aTa 3a CTeHa. YBepeTe
ce, Yye unanornaearte noaxoasara abmkuHa.

 [lonbnHuTenHa nHdopMauus Lie oTKpueTe B
PBKOBOACTBOTO, NPEAOCTABEHO ChC CTOMKaTa
3a CTeHa.
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PbkoBoacTBO 3a nocTtaBsAHe
Ha CTeHa

(Camo 3a EC98** - 3akynyBa ce OTAENHO)

MoHTax Ha Boga4ya
1 Ortctpanete VESA BuHTOBETE (4 EA).

VESA BUHT

2 Crnobete Bogaya (4 EA) 1 BUHTOBETE Ha
Bofaya (4 EA).

BuHT Ha
BoJava

Bogau

MoHTax Ha KOH3onaTa 3a MOHTUpPaHe Ha CTeHa
1 Cnep mMoHTaxa npemecTere KoH3onara Hanpea.

Kak ce oTkauya cToMkKaTa

Tun 1. 3akavyaHe Ha TeneBU3opa Ha cTeHaTa
npeav npemaxsaHe Ha cTovkara.

1
KoH3ona 3a
MOHTU- paHe
Ha cTeHa

2

3

miodvliuqg
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Tun 2. 3akavaHe Ha TeneBu30pa Ha CTeHaTa crnep,
npemaxsaHe Ha cTomnkara. 4

KoH3ona 3a
MOHTU- paHe
Ha CTeHa
5
/\. BHUMAHVE
e Korato nocrassate Tenesn3opa Cc I_bp63
Haaony Bbpxy HepaBHa Maca nnm %
MOBBbPXHOCT, BHUMaBanTe Aa He ro HapaHuTe.

miodvliuqg
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U3non3BaHe Ha BrpageHata  [oarotoeka Ha BrpapeHarta
Kamepa kamepa

1 WsgbpnanTte nnb3rada Ha rbpba Ha TeneBusopa.
(Camo 3a EC97**, EC98**)

JlocTue 3a —
perynmpaHe Ha —~—— o=}

[Mnbaray

@) 3aBENEXKA —

« [peav ga usnonaeaTte BrpageHarta
kamepa, TpsibBa Aa NnoTBbpANUTE, Ye HocUuTe
3aKOHOBa OTFOBOPHOCT 3a M3MOon3BaHeTo
Unu HenpasunHaTta ynotpeba Ha kamepara
cnopepn CbOTBETHUTE HAaUMOHalTHM 3aKOHW,
BKIMIOYNTENHO HakKa3aTenHoTOo NnpaBo.

¢ CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO 0beanHsaBa
3aKOHa 3a 3aluTta Ha NMUYHNUTE OaHHu, KOMTO
pernameHTpa obpaboTkaTta 1 NPEXBLPISHETO
Ha nn4Ha MHPOPMaLMS 1 3aKoHa, KOWTO

perynupa BuaeoHabniofeHneTo Ha paboTHOTO 0
v apyrv mecTa. 3ABEJIEXKA

e KoraTo uanonassate BrpageHarta Kamepa, . ﬂpenm [la 3arno4YHeTe N3ron3BaHe Ha
n3bsarsanTe CbMHUTEMNHW, HE3AKOHHN UMK BrpazeHara kamepa, csarere 3aWmTHOTO
HemoparnHu cutyauum OCBeH Ha NyoenuyHun nokpuTHe.

mMecTa u C1:>6VITVIF|, € Bb3MOXXHO a Ce U3NCKBa g

cbrnacue 3a 3acHumMate. [Npeanarame ga ce 3

W3BArBaT CreqHUTe CUTyaLum ; 2 MoxeTe ga perynuparte brbna HaukamepaTa c o

(1) VianonasaHe Ha kamepaTa B 30HU, KbeTo MOMOLLTa Ha NIOCTYETO 3@ HacTpolika Ha brbna 3
A

ynoTpe6ata Ha kamepy e 3abpaHeHa kaTo Ha ropba Ha BrpaaeHara kamepa. S

ToaneTHu, cbbnekanHn, NPobHN 1 30HK 3a [CTpaHuueH uarneq]

CUTYPHOCT.

(2) N3nonsBaHe Ha kamepaTa, AokaTo

npuynHABaTe HapyLleHue Ha NpaBoTo 3a — (;

JIM4yHaTa HENPUKOCHOBEHOCT.

(3) N3nonsBaHe Ha kamepaTa, AokaTo
npuynHaBaTte HapylweHune Ha CbOTBETHUTE
pasnopenduv 1 3aKOHW. Jloct O6ekTnB

- ) \\H
\%/

T T T
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3 HatucHete BrpageHata kamepa Hagony, korato

He 4 nsnonsearte.

\

@j

HanmeHOoBaHuUA Ha YacTuTe Ha

BrpageHara Kkamepa

O0ekTMB Ha
¢boToanapara

o 3ALLNTHO
nokpuTune

[/ MwukpodoH

NMpoBepka Ha obxBaTa Ha

3acHemaHe Ha c¢phoToanaparta

1 HatucHete 6yToHa {7 (Jom), 3a oa nony4nte

noctbn o MeHwo dom.

2 W3Gepete [0] Kamepa v cnep ToBa HaTUCHeTe

6ytoHa () Konenue (OK).

@ 3ABENEXKA

o [pw u3nonseaHe Ha HYHKUUSITA pasro3HaBaHe
Ha ABWXeHWe OnTUMarHaTa OTAaeqeHoCT oT

otoanapara e ot 1,5 40 4,5 m.
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ANCTAHUMUOHHO YINPABJIEHUE

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)
OnucaHusiTa B TOBa PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha ByTOHUTE Ha ANCTaHLIMOHHOTO N
ynpaeneHue.

4 N\
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PLKOBOACTBO W M3MOM3BaiiTe NPasumHo A v Q\
Tenesnsopa. 3

3a na cmeHuTe baTepunTe, OTBOpETE Kanaka Ha 6aTtepunTe, cMeHeTe 6aTepunTe
(1,5 V AAA), kaTo BHMMaBaTe kpauvwata @ v (O Aa cbBnaaart, U 3aTBOpeTe Kanaka.
3a fna n3Bagute 6atepuute, U3BbLPLLETE AENCTBUATA 3a NOCTaBsiHE B 06paTHa Nocoka.

/\ BHUMAHME N

* He cmecBawiTe ctapu ¢ HOBU 6aTtepuu, Thil KAaTO TOBa MOXE Aa NOBPEeAV OUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.
* [INCTaHUMOHHOTO YCTPOMCTBO HAMA Aa ObAe BKIHOYEHO 3a BCUMYKM Na3apu.

J

BuHarn HacouBainTe AMCTAHLMOHHOTO yrpaBreHne KbM CeH30pa 3a AMCTaHLMOHHO yrpasrieHne Ha Tenesnsopa

(& (SAXPAHBAHE) BknitouBa Unu U3KMiouBa 3axpaHBaHETO Ha Tenesusopa.
=] INPUT CwmeHs Bxoga.

Sl ettty S SETTINGS Bnwusate B rnaBHUTE MeHIOTa.
i Q. MENU Bnusate B 6bp3nTe MeHioTa.
INFO® [pernexaate nHopmaumsaTa Ha TekyLLo n3bpaHara nporpama 1 ekpaH.

INPUT
@ NFoo SUBTITLE T[pernexaate nHdopmaumsita Ha TeKyLLo nsdbpaHara
SN nporpama v ekpaH.

1o '[ D | | S = TVIRAD M3bupa paguo, TenesusnonHa n DTV nporpama.
Yucnosu 6yToHn BbBexaa uucna.
[ Agi | |+Si ‘ [ B mno LI (UHTepBan) OTBaps npasHa no3vumus Ha knaBuaTtypaTa Ha ekpaHa.
GUIDE T[lokasBa cnpaBoYHMKa 3a NporpamMu.
l Zows| | B | B Q.VIEW BpbLliaTe ce Ha npeguLLHo rnedaHarta nporpama

Q + .4 — Perynupa cunata Ha 3BykKa.
_____ d FAV Bnusarte B cnucbka cu ¢ nobumm kaHanu.

30 WManonsBea ce 3a rnegaHe Ha 3D Buaeoknunose.

—— MUTE 7 W/3kniouBaTe BCUYKU 3BYLU.

A\ P/ T[peBbpTa npes 3anaseHnTe Nporpamun nnu KaHanw.

A PAGE v T[lpemectBate ce Ha npeauLIHUS UK Ha criedBaLms ekpaH.

miodvliuqg

------- - RECENT [lokasBa npeaxogHaTta XpOHOMOrus.
4 SMART [pegoctass AOCTbM 40 MEHIOTO [loMm.

LIVE MENU [Mokassa cnucbka c [Npenopbuntentu, MNMporpama, TbpceHn
n 3anvcaHu.

BYTOHWU 3A TENETEKCT(= TEXT / TOPT) Tesu 6yToHu ce nsnonsear
3a TENEeTeKCT.

OK ® W3bupaTte MeHoTa Unm onumm 1 noTBbpXxaasarte cBosi M36op.
ByToHu 3a HaBurauus (Harope/Hagony/Hansso/HagscHo) [peBbpraTte
npe3 MeHoTa Unu onumn.

5 BACK Bptliare ce Ha NpeaunLLHOTO HMBO.

EXIT W 3TpuBa BCMYKO Ha eKkpaHa 1 ce Bpblya Ha TENEBUINOHEH PEXMM.

AD Ypes HaTuckaHeTo Ha ByToH AD, (hyHKLMSATa ayamo ONUCaHNS LLE Ce BKITHOHM.
REC/*k 3ano4ysate ga 3anucsaTe 1 ce u3Bexaa MEeHITO 3a 3anuc.
(noaabpxa ce caMo OT Mofena ¢ roToBHocT 3a Time Machine®™**®)
ByToHu 3a ynpaBneHue (m, <4, >, Il, p») YNpaenssate MeHoTaTa 3a
nnaTeHo CbAbpXKaHWe 1 Tean Ha yCTponcTBa, CbBMecTMMM ¢ Time Machine
SmartShare unu SIMPLINK (USB nrm SIMPLINK nnu Time Machine™®®).
= LiBeTHM 6yToH C TsX BNM3aTte B crieymanin OyHKLUN Ha HAKOU
MeHtoTa. ((3): YepBeH, (G=): 3eneH, (=) XbnT, @&D: CUH)

Fee————eqre— === qr=—=ar—=——=—=—=v ¢

Ready
’
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-

ar

r3

& (3AXPAHBAHE) BkritodBa Wnv U3KITIoYBa 3axXpaHBaHETO Ha Tenesuaopa.

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

,
\S

APP/k  U36upa n3touHmk Ha MHP TB meHHo. (B 3aBUCUMMOCT OT MOZENa)
ByToHu 3a ynpaBneHuve (m, <4, >, Il, »») YNpaenssate MeHoTaTa 3a
nnaTeHo CbabpXXaHWe 1 Tean Ha yCTponcTBa, CbBMecTuMM ¢ Time Machine
SmartShare vnu SIMPLINK (USB nnu SIMPLINK nurm Time Machine®®®).
LIVE TV Bpbuwate ce Ha LIVE TV.

REC/*k 3anouBaTte Oa 3anucsaTe 1 ce U3Bexaa MEHI0TO 3a 3anuc.
(nopmbpXa ce camo OT Mofena ¢ rotoBHocT 3a Time Machine™®®)
SUBTITLE T[pernexaate nHgopmaumsita Ha TekyLLo nsdpaHara
nporpama v ekpaH.

AD Ypes HaTnckaHeTo Ha ByToH AD, (byHKUMSITA ayamo ONUCaHNS LUE Ce BKITHOYW.
TV/IRAD Wsbupa pagvo, TenesusnonHa n DTV nporpama.

Ready
’

@ i =) INPUT CwmeHs Bxoga.
| SETTINGS BnusaTe B rnaBHUTE MEHIOTA.
INPUT - Q.MENU : Q. MENU Brnnsate B 6bp3nTe MeHioTa.
@ ! INFO® [Mpernexnare nHgopMaumsTa Ha TekyLo n3bpaHarta nporpama 1 ekpaH.
e g :I (PbKoBOACTBO Ha noTpebutens) [lokassa pbKOBOACTBOTO 3@
|1 o ‘ l2abc 3%f i notpeburtens.
! Yucnosu 6yToHn BbBexaa uucna.
l4ghi l l5 jkI® 6mno '; LI (UHTepBan) OTBaps npasHa No3vumMs Ha KnaBmaTtyparta Ha ekpaHa.
| GUIDE T[lokasBa cnpaBoYHMKa 3a NporpamMu.
lz’q's 8‘“" 9‘”"yz i Q.VIEW BpwbLuate ce Ha NnpeguLUHo rregaHata nporpama
|
lGUIDEl lo » I lQVIEWI R Perynupa cunata Ha 3BykKa.
______________________ ! |FAV Brnmsare B cnucbka cv ¢ NniobumMm KaHanu.
FAV it 3D WManonsea ce 3a rnegaHe Ha 3D Buaeoknunose.
—+ A } o:— MUTE ¢ V3kntouBaTe BCUYKM 3BYLIM.
Pt | AP~ TlpeBbpTa npes 3anaseHunTe nporpamv UNn KaHanu.
e Alli
7 g <— PAGE — T[lpemecTBare ce Ha NpeauvLLHNS UN Ha CriefBalLns eKkpaH.
|
= [[wmrez|| ¥ } | RECENT [loka3Ba npegxogHaTa XpOHOMOrusi.
bbby penocTtaes AOCTbMN A0 MEHIOTO [JoM.
. | SMART N i
/RECENT MYAP; | |# MY APPS Toka3ssa crmcbka C NpuUnoxeHus.
~ I ByToHu 3a HaBurauus (Harope/Hagony/HansBo/HagsicHo) [peBbpraTte
| npe3 MeHoTa Uy onumn.
OK I |OK® MW 3bupate MeHioTa Mnm onumum 1 NoTBbpXAaBaTe ceos 13bop.
< ® > | | BACK BpbLiaTe ce Ha NpeauLLUHOTO HUBO.
i LIVE MENU T[lokasBa cnucbka c [Npenopbumntentu, MNMporpama, TbpceHn
v I v 3anucann.
\_oRox | WVEMENU| EXIT i EXIT W3atpuBa BCUYKO Ha ekpaHa 1 ce Bpblla Ha TENEBU3NOHEH PEXUM.
SZo=S=2oocsoooooap LiBeTHn 6yToH C TAX BNM3aTe B cneumantn OyHKLMW Ha HAKOM MEHIoTa.
:-@:@@::----: (@&D: yepBeH, . 3eneH, (&): XbNT, @D: CUH)
@rext) (Torr)i(appie) | BYTOHM 3A TENETEKCT(& TEXT/ T.OPT) Teau GyTonu ce usnonasar
Shenw ? | |3aTenetekcr.
COH @ |
|
|
|
|
|
|
|
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®YHKUUU HA OUCTAHLUMUOHOTO YMNPABJIEHUE
MAGIC

KoraTo ce nosiBu cbobuieHneTo “batepusta Ha QUCTaAHUMOHHOTO ynpaeneHme Magic

Motion e ustoweHa. CmeHete 51.”, cMeHeTe batepusaTa.
3a ga cmeHuTe batepunte, OTBOpETe kanaka 3a 6atepun, cmeHete v (1,5 V AA), kaTto W
cnasuTe CbOTBETCTBMETO Ha (B 1 (5) Knemu, NocodeHn Bbpxy TabenkaTa B rHe3noTo,

cnep KOEeTo 3aTBOpPETe Kanaka. BuHarn HacouBaliTe AUCTaHUMOHHOTO YrNpaBreHre KbM ‘ 1]
CeH30pa 3a AMCTaHUMOHHO ynpaene- HUE Ha TenesBm3opa.

3a ga nsBagute 63TepVIVITe, M3BbpLUETE OENCTBMATA 32 NOCTaBsHe B 06paTHa NnocoKa.

(A BHUMAHUE }

He cmecBaiite ctapu ¢ HoBM GaTtepun, Thil KaTo TOBa MOXe [a NoBpean ANCTaHLMOHHOTO yrpaBreHue.

(Camo 3a EC930%, EC94**, EC97**, EC98™)

& (3AXPAHBAHE) <2 (HA3A[0)
BkntouBa unm naknoysa m_. Bpblua ce Ha NpeauLUIHUS ekpaH.
3axpaHBaHeTo Ha Tenesm3opa. © (Oom)

MpepocTaBsa AocTbN 40 MEHKOTO [JoMm.

€3 (M3X0[ kM HA XXUBO)
[MpeBkntoyBaHe Ha BXxoasLnUTE
curHanu (aHTeHa u apyrm U3TOYHULM).

< (Pasno3HaBaHeToO Ha rnac)

ByToHu 3a HaBurauus
(Harope/Hapony/HansiBo/HagsCHO)
HatucHete ByToHa Harope,

Hagony, HansiBo UMM HafsICHO,

3a Ja NpeBbPTUTE MEHIOTO. AKO
HaTucHeTe ByToHnTe A/ <] >
A0KaTo NoKasaneubT ce M3nonaea,
TOW Le M34Ye3HE OT eKpaHa u
OVCTaHUMOHHOTO ynpasneHvne Magic
Motion we pabotn kato 06MKHOBEHO
OUCTaHUMOHHO ynpaeneHue. 3a aa
Ce MoKaxke nokasaneubT Ha ekpaHa
OTHOBO, pa3sknaTeTe AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue Magic Motion HansBo-
HaasICHO.

ANPY

MpeBbpTa Npes 3anaseHnTe NporpaMmu
W1 KaHanm.

=)

/INPUT

P
SDV

/INPUT
’7 Mokasea OThaneyeHns ekpaH.

* MNpepocTtaBa 4OCTLM 4O MEHIOTO Ha
YHUBEPCASIHOTO YrpaBsrieHue.
(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

* HaTuckaHeTo 1 3agbpKaHeTo Ha
6yToHa /ﬁl]'%l%] “3Bexaa MeHto 3a u3bop
Ha BBHLLHO YCTPOMCTBO, CBbP3aHO C

Tenesmn3opa.

30

Cnyxu 3a rmegaHe Ha 3D Bugeo.

O Konenue (OK)

HaTncHeTe LeHTbpa Ha GyToHa
Koneno, 3a ga n3tepete MeHio.
MoxeTe Aa cMeHsaTe nporpamuTe,
kaTo uanonaeare 6yToHa ,Konenue”.

LiBeTHu GyTOH
C TaX BnU3aTe B cneuuaniu

YHKLMM Ha HAKOU MEHIOTA. '/AD (M3kn. 3 ByK)
(@®: YepBeHo @®: 3eneHo M3kntouBaTe BCUMYKM 3BYLM.
O: XKbnto @®: CrHbLO) * Upes HaTMCKaHe 1 3aabpxaHe Ha
S = OyToHa ’/AD dyHKUMSTa ayamo

Perynlea cunara Ha 3ByKa. OnncaHua Le ce BKITHo4N.

miodvliuqg
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Pa3no3HaBaHeTO Ha rnac
3a ga nsnonseare PyHKUMSATa 3a pa3no3HaBaHe
Ha rmac e HeobxoAuMo Aa pasnonarare ¢
MpexoBa Bpb3Ka.
1.HatncHete byToHa “Pasno3HaBaHe Ha rnac’.
2.Cnep kaTo nNpo3opeLa Ha rmacoBus Avcnnemn
Ce MOsIBM BMSIBO HA TENEBU3NOHHUS EKPaH,
N3roBOpETE TEKCTA, KOWTO XKenaete.
» Pasno3HaBaHEeTO Ha rnac Moxe Aa
He MPeMVHe yCrneLUHo, ako roBopuTe
npekaneHo 6bLP30 MM nNpekaneHo 6aBHoO.
* VI3non3sanTte ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBsiieHne
Magic Motion Ha pascTosiH1e He noBeye oT
10 cm oT nMueTo cu.
» CKopocTTa Ha pasno3HaBaHe MOXe Aa e
pasnuyHa B 3aBMCUMOCT OT ocobeHocTute
Ha noTpebutens (rmac, NPON3HOLLEHWE,
MHTOHALIMS M CKOPOCT), KaKTO M OT OKOmnHaTa
cpeaa (Lym cuna Ha 3Byka Ha Tenesu3opa).

PerncrpupaHe Ha
AUCTaHLUMOHHO ynpaBrneHue
Magic

Kak ga peructpupate AUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue Magic Remote

3a ga nsnonssare
@:ﬂ) AVCTaHLMOHHOTO ynpasneHne
Magic Remote, nbpBo ro

CABOETE C BalLNA TENeBm3op.

1 MNocTaBete 6aTepuunte B
AVNCTaHUMOHHOTO ynpasneHne
Magic Remote n BkntoyeTe
Tenesusopa.

2 Haco4yete gucTaHUMOHHOTO

ynpasneHne Magic Remote

KbM TeneBn3opa 1 HaTUCHeTe

6ytoHa () Konenue (OK) Ha

AVNCTaHLUMOHHOTO.

AKO TENeBM30PBLT He ycree Aa

perncTpvpa UCTaHLMOHHOTO

ynpasneHve Magic Remote,
onuTanTe OTHOBO, Crep,

KaTo U3KMoYMTE M BKIOYUTE

obpaTHo Tenesmsopa.

(Konenue)

Kak Aa OTMEeHUTe perncrtpauundaTa Ha
AWUCcTaHUMOHHOTO ynpasneHue Magic Remote

HatucHeTe eqHOBpEMEHHO
6yToHuTe <9 (HA3AL) 1

¢ (Oom) B NnpoabmkeHne

(Oom) Ha neT cekyHau, 3a aa
npeycTaHoBUTE Bpb3KaTa MEeXay
AVICTaHUMOHHOTO yrpaBreHue
Magic Remote n Tenesunsopa su.

* HaTuckaHeTo 1 3agbp>KaHETO
Ha 6yToHa €3 (U3XO0L KbMm
HA XUBO) Lie B no3sonu aa
OTMEHUTE N Aa perncrpuparte
NMOBTOPHO ANCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHue Magic Remote.

)
(HA3AL)

Kak pa nanonsBare
AUCTaHLUMNOHHOTO
ynpasneHue Magic

e PastpbckanTe neko

:>\/<" ANCTaHLUMOHHOTO ynpasneHve
/\ Magic Motion HansiBo-HagscHO

% WK HaTUcHeTe ByToHUTE

@ (Aom), 1125, 3p 3a pa

HakapaTte nokasaneua aa ce
MOSsIBU Ha eKkpaHa.
(Mpw HAKOM Mopgenu
TENeBN30py, MoKasaneubT Lue
ce MosiBu1, KoraTo 3aBbpTUTE
6yToHa Konenue.)

¢ AKO nokasaneubT He e
13nonsBeaH 3a onpeaeneH
nepwvoga OT BpeMe uUnu
OVCTaHLMOHHOTO ynpaBreHue
Magic Motion e noctaBeHo
Ha paBHa MOBBPXHOCT, TO
nokasaneuwbT Lie n34esHe.

* AKo cTpernkara He ce
[ABVXXM rnagko, Moxe Aa
S pectapTupare, KaTo s
npeMecTuTe 40 Kpas Ha
ekpaHa.

* [INCTAHUMOHHOTO ynpaBneHue
Magic Remote n3pasxogga
eHepruaTa Ha 6atepusTa no-
6bP30, OTKOMKOTO CTaHAAPTHO
[OVCTaHLMOHHO ynpaBreHue
nopagy [OMbAHUTENHUTE CU
PYHKLMOHANHOCTH.
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MN3MNON3BAHE HA TOBA PbKOBOACTBO HA MOTPEBUTENA 29

MpeanasHu Mepku, U3MNOJI3BAHE
KOUTO Aga cbontogaBare HA TOBA

npu u3nonsBaHe Ha PBHKOBOOCTBO HA

ANCTAaHUMUOHHO ynpaBlieHune

Magic NMOTPEBUTENA

* 3nonsBanTe QUCTaHUMOHHOTO yrnpaBreHue
B obxBaTa Ha MakCcMmarnHoTo AonycTUMO
pascTosiHue 3a komyHukaums (10 m). Ako
n3nonasarte AMCTaHUMOHHOTO yrnpaBrneHue Ha
No-rofisiMo pa3CToOSHUE UINN NPY Hanu4me Ha
NpensaTCTBME Ha MbTH MY, MOXe [a Bb3HUKHE
KOMYHUKaLMOHEH Npobnem.

* KomyHukauuoHeH npobnem 6u Bb3HUKHAN
nopaay Hanuyve Ha yCcTponcTBa Habnmso.
EnekTpuyeckn ycTponcTea, kKato MYKPOBbITHOBA 2 V36epeTe PHKOBOACTBO Ha noTpebuTens
dypHa nnu BeaxmnyHo LAN ycTporcTtso, morat natucrete (D Konenue (OK).

[a NPUYUHST CMYLLEHNWS, ThiA KaTo Te 13nonasart
cbliarta yecrtota (2,4 GHz), kato Tasn Ha
OMCTaHUMOHHO ynpaeneHue Magic.

e [lnctaHUMOHHOTO ynpaeneHne Magic moxe ga
ce noBpeau unu aa He paboTu n3npaBHoO, ako
ro M3nycHeTe UM My HaHeceTe TEeXbK yaap.

» KoraTo n3nonsearte AUCTaHUMOHHOTO

ynpasneHve Magic, BHMMmaBanTe a He

yapsate mebenu Habnm3o unu apyru xopa.

MponsBoanTENAT M U3BLPLUBALLNAT

WHCTanaumsaTa He morar ga ocurypsaT ycnyra,

CBbp3aHa C YoBeLllKaTa 6e30nacHoCT,

TbI KaTo CbOTBETHOTO BE3XXNYHO

YCTPOWMCTBO MOXE Aa MPUYNHU CMYLLEHNS B

€NeKTPUYECKNTE BbITHW.

* [lpenopbynTENHO € ToYKaTa 3a 4OCTbM
[a e pa3nonoxeHa Ha noeeye ot 1 M OT
Tenesm3opa. AKO ToYKaTa 3a 4OCTbN €
pa3nonoxeHa Ha pasctosiHne nog 1 m,

OVCTaHUMOHHOTO ynpasneHne Magic moxe 0 3ABEJIEXXKA
Aa He paboTtn cbobpasHo o4akBaHMATa BU
nopaav CMyLLeHust B YyectoTara.

PbkoBoacTBOTO Ha NnoTpebutensa Bu No3Bonsasa
no-neceH AocTbnN Ao nogpobHaTa nHopmaums 3a
Tenesunsopa.

1 HatucHete 6ytoHa @(Oom), 3a ga nonyuute
poctbn Ao MeHo dom.

miodvliuqg

* MoxeTe oa Bnesete B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens, kato HatucHete (7] (PbLKOBOACTBO
Ha noTpebuTens) Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpaerneHue. (B 3aBMCMMOCT OT Mofena)
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30 NOOOPBXKKA

NoaAPBXKA

NMouncrtBaHe Ha Bawuns TerneBu3op

PepnoBHo akTyanusmpanTe un no4yncTBanTe CBOS TeNeBn3op, 3a Aa ro nogabpxare B Hav-gobpa dopma n ga
yObIMKUTE MaKCMMariHO HEroOBOTO MOMNE3HO AENCTBUE.

A BHUMAHUE

¢ Haii-Hanpen HenpeMeHHO U3KIYeTe 3a- XpaHBaHETO U USKIOYETE 3axpaHBaLLMs U BCUYKU OCTaHanm
kabenu.

e KoraTo TeneBun3opbT 6be ocTaBeH 6e3 Haa30p U He ce U3MNon3Ba NPoAbITKUTENHO Bpeme,
N3KIOYBaNTE 3axpaHBaLLusi Kaben OT CTEHHUSI KOHTAKT, 3a Aa NpefoTBpaTuTe eBeHTyanHa nospeaa
no Bpeme Ha Bypsi CbC CBETKaBULM U TOKOBY yaapW.

EkpaH, pamka, wkac m ctomka

* 3a Aa OTCTpaHuTe npax Unn nekn aambpcaBaHuA, 3a6bpmeTe NOBBPXHOCTTA CbC CyxXa, YACTa N MeKa Kbpna.
* 3a [a OTCTpaH1Te OCHOBHWUTE 3aMbpCsBaHUS, 3a6bpLLETe NOBbPXHOCTTA C MeKa Kbpra, HarnoeHa B Yncta
BOAA UNu paspeeH pasTBop Ha nodvcTealy npenapart. Crep ToBa He3abaBHO 3ab6bpLUeTe CbC Cyxa Kbpra.

rA BHUMAHUE N

* BuHaru nsbsareante ga gokocBaTte ekpaHa, Thil KaTo ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 NoBpeda Ha eKkpaHa.
* He HaTuckalnTe, TbpKanTe u He NOTYNBanTe NOBLPXHOCTTA HA eKpaHa C HOKBLT UMW OCTbP MPEeaMET,
TbI KaTo TOBa MOXe Aa NPUYMHM HaApaCcKBaHUS 1 U3KPUBABAHE Ha M300paxeHusaTa.
* He n3nonsearnte HUKaKBU XMMUYECKM BELLECTBA, Thil KATO TOBA MOXE Aa NOBPeau NpPoaykKTa.
* He npbckariTe TEYHOCT MO MOBBPXHOCTTA. AKO B TENeBM30pa NPOHUKHE BOAA, TOBa MOXe Aa
NMPUYMHM NoXap, TOKOB yAap unv nospeaa.
N J

3axpaHBaly kaben

PefoBHO nouncTBanTe HaTpynanute ce 3aMmbpcsiBaHUS UMK Npax BbpXy 3axpaHBalums kabern.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

Mpo6nem PelweHue
He mora ga [MpoBepeTte ceH3opa Ha ANCTAHUMOHHOTO YNpaBrieHNe 1 ONMTanTe OTHOBO.
ynpasnssam lMpoBepeTe fanu HIMa NpenaTCTBME MEXAY TenesBm3opa 1 NpoekTopa u

Tenesm3opa oT
AWCTaHUM- OHHOTO
ynpasneHue.

OVCTaH- LMOHHOTO yrpaBreHuve.
MpoBepeTte ganu 6atepumTe paboTAT, KakTo M Aanu ca NOCTaBEHU NPaBUIHO (

DcD OcO).

He ce nokassa
n3obpaxe- H1Ee U He

Ce YyBa HMKaKbB 3BYK.

I'IpOBepeTe Oann TeneBn3opbT € BKITKYEH.

I'IpOBepeTe nann 3axpaHBalmaTt Kabern e BKIHOYEH B KOHTAKT Ha cTeHaTa.
I'IpOBepeTe oann HamMma np06r|eM C KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKJ1io4nTe B HEro
APy ypeam.

Tenesn3opbT
ce u3KmoyBa
BHE3arHo.

[MpoBepeTe HACTPOMKNTE Ha 3axpaHBaHETO. Bb3MOXHO € fa uma CMyLLeHUs B
3axpaHBaHeTo.

MpoBepeTte ganu yHkuuATa 3a ABTO PeXMM roT. (B 3aBUCUMOCT OT MoAena)
/ Tavimep 3a cbH / Tanmep 3a n3KNYBaHe € aKkTMBMPaHa B HACTPOMKMTE 3a
TAAMEP.

AKO goKaTo TeNeBMn3opPBLT € BKIOYEH HE ce MPoM3Bede HUKaKbB curHar,
TENEBM30PBT LUE Ce U3KIMYM aBToMaTu4Ho cneg 15 MUHYTU Ha HEaKTUBHOCT.

KoraTo cBbp3BaTe C
komnioTbp (HDMI /
DVI), we ce nosin
CbOoOLLEHNETO
“Hsama curHan”

nnu “HeBanugeH
cdopmart”.

MakntoveTe/BKkntoyeTe TENEBU30PA C NOMOLLTA HA ANCTAHLMOHHOTO yrpaBrieHune.
Bknitoyete otHoBo HDMI kabena.
PecTtapTupaiite KOMMNOTbPA, 4OKATO TENEBU3OPHT € BKITHOYEH.

miodvliuqg
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32 CHNEUV®OUKALNN

CNEUNDOUKALNA

(Camo 3a EC93**, EC94**, EC90**)

Cneundumkaums Ha 6e3xmyeH mogyn (LGSBWA41)

oeaxunyHa LAN Bluetooth

CtaHpapTeH IEEE 802.11a/b/g/n CrtaHpapTeH Bluetooth Bepcus 3.0

YecToTeH obxeat

oT 2 400 po 2 483.5 MHz
ot 5150 po 5 250 MHz

ot 5725 po 5 850 MHz (3a
cTpaHun n3sbH EC)

YecToTeH obxsaTt ot 2 400 po 2 483,5 MHz

M3xopsia moLHocT
(makc.)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

M3xoasaiia MOLLHOCT

10 dBm unun no-Hucka
(makc.)

Tl KaTO YeCTOTHMA KaHarn, U3nons3BaH OT CbOTBETHATa AbpkaBa Moxe Aa Obae pas3nuyeH,
noTpebuTenaTt He MOXe Aa NPOMEHS UM Aa HacTporiBa paboTHaTa YecToTa M TO3M NPOAYKT € HAaCTPOEH
B CbOTBETCTBME C PEMMOHarHUs YeCTOTEH CTaHAAPT.

ToBa ycTpoWcTBO TpsibBa Aa ce nHcTanvpa v pabotu ¢ MUHUMAanHo pasctosiHue 20 caHTuMmeTpa

Mexay YCTPOMCTBOTO U BalleTo TAMoTo. ToBa nspedeHue e yact ot O6Lia pamka 3a 3a4ymTaHe Ha
noTpebutenckarta cpega.

C€01970

(Camo 3a EC97**, EC98**)

Creundukaumm Ha mogyna 3a 6eaxumyHa LAN (LGSWF41)

CtaHpapTeH IEEE 802.11a/b/g/n/ac

or 2 400 po 2 483,5 MHz

YecToTeH obxeat ot 5150 go 5 250 MHz

ot 5 725 po 5 850 MHz (3a ctpaHu n3ebH EC)

M3xogsiia MoLHOCT (Makc.)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Cneumndumkaumsa Ha moayn 3a Bluetooth (BM-LDS401)

CtaHgapTeH Bluetooth Bepcus 3.0
YecToTeH obxsat 2 400 ~ 2 483,5 MHz
M3xogsiia MoLHoCT (Makc.) 10 dBm vnu no-Hucka

Tl KaTO YECTOTHMSA KaHarn, U3non3BaH OT CbOTBETHATA AbpKaBa Moxe Aa Obae pasnuyeH,
noTpebuTensT He MOXe Aa MPOMEHS UMK Aa HacTponBa paboTHaTa YecToTa 1 TO3u NPOAYKT € HacTpoeH
B CbOTBETCTBME C permoHanHna 4eCtoTeH ctaHaaprT.

ToBa ycTpoicTBO TpsibBa Aa ce nHcTanvpa u paboTy ¢ MUHUMAanHo pasctosiHue 20 caHTUMeTpa

MexXay YCTPOMCTBOTO U BalleTo TAnoTo. ToBa nspedeHue e yact ot O6La paMka 3a 3a4mTaHe Ha
notpebutenckara cpega.

Ce01970
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SISUKORD

SISUKORD

29 KASUTUSJUHENDI KASUTAMI
NE

30 HOOLDUS
30  Teleri puhastamine
30 - Ekraan, raam, korpus ja alus

30 - Toitejuhe

31 TORKEOTSING

32 TEHNILISED ANDMED

3 LITSENTSID

3 TEAVE AVATUD
LAHTEKOODIGA TARKVARA
MARKUSE KOHTA

3 VALISJUHTSEADME
HAALESTAMINE

4 OHUTUSJUHISED

10 - 3D-pildi vaatamine

12 PAIGALDUSTOIMING

12 MONTEERIMINE JA
ETTEVALMISTAMINE

12 Lahtipakkimine

14 Mdudakse eraldi

15  Osad ja nupud

17 - Juhtkangi nupu kasutamine

18  Teleri tdstmine ja transportimine

19  Lauale paigaldamine

20  Seinale paigaldamine

21 Seinale paigaldatava mudeli
seadistamisjuhend

21 - Kuidas statiivi eemaldada

23 Sisseehitatud kaamera kasutamine

23 - Sisseehitatud kaamera ettevalmistamine

24 - Sisseehitatud kaamera osade nimetused

24 - Kaamera filmimisulatus

25 KAUGJUHTIMISPULT

27 LIKUMISTUNDLIKU
KAUGJUHTIMISPULDI
FUNKTSIONID

28 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
registreerimine

28  Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi
kasutamine

29  Hoiatused liikumistundliku kaugjuhtimispuldi

kasutamisel

A HOIATUS

e Kui eirate hoiatusteadet, voite saada
tosiselt viga ning seada end énnetuse- voi
surmaohtu.

/\ ETTEVAATUST

¢ Kui eirate ettevaatusteadet, voite saada
kergelt vigastada vdi kahjustada toodet.

@) mirkus

* Markused Gpetavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt Iabi.



LITSENTSID / TEAVE AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUSE KOHTA /
VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE 3

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid soltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

llllllllllllllllllllllllllllllllll

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

TEAVE AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA
MARKUSE KOHTA

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kiilastage veebsaiti
http:// opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kdik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtititlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@Ilge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud lahtekoo-
di CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud). Pakku-
mine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte www.lg.com.
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4  OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi. @

A HOIATUS

 Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
- Otsese paikesevalguse katte
- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
- Kittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed
- Kodgilauale voi dhuniisuti 1ahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele
voib tilkuda &li
- Vihma vaéi tuule katte
- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid
Vastasel juhul voite pohjustada tulekahju, saada elektril6gi voi toodet kahjustada.

s  Arge asetage toodet sinna, kus see véib tolmuda.
= See voib pdhjustada tulekahju!

¢ Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

 Arge puudutage toitekaablit margade katega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg
vdi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v6i eemaldage tolm.
Vaite liigse niiskuse tottu saada surmava elektriloogi.

¢ Veenduge, et hendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Véite saada elektrilodgi voi viga.

¢ Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, v&ib tekkida tulekahju.

* Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See voib pbhjustada tulekahju voi elektril6ogi!

 Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti érge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju vdi elektril6dgi.

* Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6ogi.

» Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju ja elektrildogi.
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Arge iihendage (ihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa Ule kuumeneda ja tulekahju péhjustada.

Valisseadmete ihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul voite toodet kahjustada véi end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vintililpakend lastele kattesaama-
tus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise kor-
ral tuleb kutsuda esile oksendamine ja podrduda haiglasse. Lisaks vib vintilpa-
kend pohjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul voib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla
neelata.
Kui laps patarei alla neelab, po6rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (naiteks metallist s66gi-
pulkasid), kui kaabli teine ots on ihendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge
toitekaablit vahetult parast selle ihendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektrilodgi.

(Soltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote lahedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse vdi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s6dgi-
pulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

Voib tekkida elektrilook, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vdorkeha, tdmmake toitekaabel valja ja vétke Uhendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
voi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.

Arge l6dge toodet millegi vastu ning arge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda.
Voite saada vigastada voi kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Vbite saada surmava elektrilddgi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade vdib pdhjustada tulekahju vdi pdletusi.

11S33



6 OHUTUSJUHISED

 Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
Voib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks v6i parandamiseks poérduge teeninduskesku-
sesse.

» Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivérgust ja vétke thendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Véoérkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vdi eritab kummalist I6hna
See voib pbhjustada tulekahju voi elektrilddgi.

3 » Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.
‘ ) Tolmuga kattumine véib pohjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
e , pohjustada elektrilekke, elektrilddgi voi tulekahju.
= Y

* Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning érge asetage
L seadme peale vedelikuga tdidetud esemeid, naiteks vaase.

11S33
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» Vaélisantenni ja elektriliinide vahele peab jaadma piisavalt ruumi, et valtida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pohjustada elektrilddgi!

rge asetage toodet ebastabiilsetele voi kaldus pindadele. Valtige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

» Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote imberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, Uhendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

— 3=\ & * Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
( ?\ §50) Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju voi elektrilodgi!

* Soovitame vaadata telerit vdhemalt kauguselt, mis vordub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine voib pdhjustada &hmast nagemist.

» Kasutage ainult maaratud tldpi patareisid.
Valede patareide kasutamine v6ib kaugjuhtimispulti kahjustada.

* Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vbivad patareid Gle kuumeneda ja lekkida.

» Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest paikesevalgusest, avatud leegiga kami-
nast ja elektrisoojendist.

asetage mittetaaslaetavaid patareisi

» Paikesevalgus voi muu tugev valgus voib kaugjuhtimispuldi signaali hairida. Selli-
sel juhul pimendage tuba.

alisseadmete, nagu mangukonsoolide ihendamisel veenduge, et thenduskaab-
lid on piisavalt pikad.
Vastasel juhul voib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.
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* Arge lilitage toodet sisse/ vilja, ihendades plstlku selnaplstlkupessa voi tomma- o
tes selle seinapistikupesast vélja. (Arge kasutage pistikut Iilitina.)
Vastasel juhul voite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrill6ogi.

* Toote llekuumenemise valtimiseks jargige aIIpooI toodud palgaIdUSJuhlseld
- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse vai seinakap-
pi).
- Arge asetage toodet vaibale vai padjale.
- Veenduge, et laudlina voi kardin ei blokeeri dhutusava.
Vastasel juhul vdite tulekahju pdhjustada.

* Arge puudutage pikaajalisema telerlvaatamlse aJaI ventllat5|oon|ava3|d sest need
voivad kuumeneda. See ei mdjuta toote talitlust.

. Kontrolllge oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle vallmus vutab kahjustusele voi kulumlse-
le, ihendage see vooluvérgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel valja volita-
tud teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

* Arge laske toitekaabli kontaktidel v&i plstlkupesal tolmuda
See vbib pbhjustada tulekahju!

Kaitske toitekaablit flusilise voi mehaanilise kuntarwtuse eest nagu vaanamine,
sblme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. Pdérake eri-
list tahelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

Arge vajutage ekraani vastu tugevalt kiega, arge puudutage seda teravate eseme-' -
tega (nt naelad véi pliiatsid) ega kriimustage seda.

Véltige ekraani puudutamist vdi sérme(de) h0|dm|st ekraanl peal plkemat aega
See vdib pdhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

Toote ja selle komponentide puhastamiseks uhendage esmalt t0|tekaabel plstlku-
pesast lahti ja pihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite
ekraani kriimustada véi selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega plhkige
marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid po-
leerimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne,
mis vbivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul vdite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

* Kuni seade on Uhendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei oléméee vahelduvvoolualllkast Iahtl -
Uhendatud isegi siis, kui selle lulitist valja lUlitate.

* Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tommake see pesast valja
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, voib see pdhjustada tulekahju.

11S33

¢ Enne toote liigutamist lllitage toide valja. Seejarel eraldage t0|te- antennl Ja k0|k
muud thenduskaablid.
Vastasel juhul voite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektril6ogi.
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Toodet liigutades vai lahti pakkides kisige abi; toode on raske.
Vastasel juhul voite end vigastada.

Toote sisemiste osade puhastamiseks vdtke kord aastas tihendust teeninduskes-
kusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli voi
pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis v6ib sisselulitamisel tegemist olla ménin-
gase "varelusega". See on tavaline, seadmega on koik korras.

Ekraan on kdrgtehnoloogiline toode, eraldusvdimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Véite ndha ekraanil tillukesi musti ja/v6i heledavarvilisi punkte (valge, punane,
roheline, sinine) suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mdjuta toote talitlust ja
usaldusvaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pbhjus toote valja-
vahetamiseks ega huvitamiseks.

Séltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/lleval/all) voite ndha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja varve.

See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

* Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine vdib pdhjustada pusikujutise tekkimist. Valtige fikseeritud
kujutise pikaajalist kuvamist teleri ekraanil.

¢ Loodud heli

Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel vdi selle valjaltlitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutémbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse t6ttu kuju
muudavad. Elektrilhenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline Iuli-
tusskeem tekitab vaikset miira. See erineb soltuvalt tootest.

See mira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.

« Arge kasutage teleri laheduses kérgepinge elektriseadmeid (nt elektriline karbseptilinis). See voib
pdhjustada torkeid toote toimimisel.
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3D-pildi vaatamine

A HOIATUS

Vaatamiskeskkond

* Vaatamisaeg
- 3D-pilti vaadates tehke iga tunni jarel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine
vBib pbhjustada peavalu, uimasust, vasimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad voi kroonilisi haigusi podevad isikud

* Mdned kasutajad vdivad vilkuvat valgust voi 3D-sisu teatud mustrit ndhes kogeda hooge véi muid
ebanormaalseid simptomeid.

Kui vaadake 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/vdi pdete kroonilist haigust, nagu
epilepsia, sidamehaigused, vererdhuhaigused jne.

» 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust v6i muid stereoanomaaliaid pddevatel isikutel. Vaatamisel
voite kogeda topeltkujutisi voi ebamugavust.

Kui pdete strabismi (kddritust), amblioopiat (nagemisndrkus) voi astigmatismi, voib teil olla probleeme
stigavuse ja tajumisel ning vdite topeltkujutiste nagemise téttu hdlpsalt vasida. Sellisel juhul soovitame
teil sagedamini puhkepause teha.

» Kui parema ja vasaku silma nagemisteravus on erinev, kontrollige nagemist enne 3D-pildi vaatamist.

Siuimptomid, mille téttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada v6i mis seda keelavad

« Arge vaadake 3D-sisu unepuudusest, lletdétamisest vi joomisest tingitult vasinuna.
« Selliseid simptomeid kogedes I6petage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni simptomid on kadunud.
- Sumptomite pUsimisel konsulteerige arstiga. Stimptomite hulka vdivad kuuluda peavalu, silmavalu,
iiveldus, &hmane nadgemine, ebamugavustunne, topeltndgemine, visuaalne ebamugavus voi vasi-
mus.
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/\ ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

* Vaatamiskaugus
- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis vérdub vahemalt ekraani kahekordse diagonaal-
pikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

e Imikud/lapsed

- Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.

- Alla kiimne aastased lapsed vdivad liigselt erutuda, sest nende nagemine on alles arenemisjargus
(naiteks vdivad nad Uritada ekraani puudutada vai pilti hiipata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb
erilist tahelepanu podrata.

- Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui taiskasvanutel, sest silmade vahe on vaiksem
kui taiskasvanutel. Seetdttu ndevad nad sama 3D-pilti taiskasvanutega vorreldes suurema stereos-
koopilise sligavusega.

e Teismelised

- Alla 19-aastased teismelised véivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage

neil 3D-pilti vasinuna mitte vaga kaua vaadata.
e Vanurid

- Vanurid véivad noortega vorreldes vahem 3D-efekte tajuda. Arge istuge telerile soovitatud kaugu-

sest lahemal.

Ettevaatusabinoud 3D-prillide kasutamisel

» Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei nde te 3D-pilti korralikult.

Arge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, paikeseprillide vai kaitseprillide asemel.

Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine véib silmi kurnata voi pilti moonutada.

Arge hoidke 3D-prille vaga kérgel véi madalal temperatuuril. Vastasel juhul véivad prillid moonduda.
3D-prillid on érnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Arge
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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~@) MARKUS

Teie teler voib erineda pildil olevast.

Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) vdib juhendis naidatust veidi erineda.
Kasutatavad menuld ja valikud véivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

Tulevikus vbime sellesse telerisse tdiendavaid funktsioone lisada.

Energiatarbimise vahendamiseks vdib teleri lUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lulitada.

 Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vdhendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud uldised kulud.

&

PAIGALDUSTOIMING

1 Avage pakend ja veenduge, et koik tarvikud on olemas.
2 Uhendage vélisseade teleriga.
3 Veenduge, et vorguiihendus on saadaval.
Saate kasutada teleri vorgufunktsioone ainult siis, kui vérguihendus on loodud.

* Kui teler lulitatakse parast tehasest tarnimist esmakordselt sisse, voib teleri ldhtestamiseks kuluda paar minutit.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie muugikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke dhendust toote
mutnud kohaliku edasimiijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu vdib erineda tegelikust tootest ja tarvi-
kutest.

~/\ ETTEVAATUST

* Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
» Garantii ei hiivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pohjustatud kahjustusi vdi vigastusi.
L Ménede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.

~@) MARKUS

» Tootekomplekti kuuluvad elemendid sdltuvad mudelist.
* Toote tehnilisi andmeid voi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise t6ttu

muuta sellest eelnevalt teavitamata. ) ) . )
» Optimaalseks Uhenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10

mm paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel vdi -méalupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage
USB 2.0 toega pikenduskaablit.

» Kasutage sertifitseeritud kaablit, millele on kinnitatud HDMI logo.

» Kui te ei kasuta sertifitseeritud HDMI-kaablit, ei pruugita ekraanil pilti kuvada véi véib esineda viga
Uhenduse loomisel. (Soovituslikud HDMI-kaabli tlilibid)
- High-Speed HDMI®/™-kaabel
- High-Speed HDMI®/™-kaabel Ethernetiga
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Kaugjuhtimispult ja Liikumistundlik Kasutusjuhend Cinema 3D-prillid
patareid (AAA) kaugjuhtimispult, 3D-prillide arv voib
(Soltub mudelist) patareid (AA) mudeliti ja riigiti erineda.
(Vt Ik 25, 26) (Ainult EC930*, EC94**, (Ainult EC93**, EC94**,
EC97**, EC98*) EC97**, EC98**)
(Vtlk 27)
Kaablihoidik Komponentkaabel Komposiitkaabel HDMI-kaabel
(Vt Ik A-4, A-5) (Vt Ik A-28) (Vt Ik A-28, A-31) (Séltub mudelist)
(Vt Ik A-10)
Scart-kaabel AV kaanel AV kaanel AV kaanel
(Vtlk A-47) (Ainult EC98**) (Ainult EC93**, EC94™*,  (Ainult EC97**)
(Vtlk A-4) EC90*) (Vtlk A-4) =
(Vtlk A-4) m
o
Tag on Kaablihaldus Kaabli kinnituskruvi | uhastuslapp
(Soltub mudelist) 2 EA 2EA M4 xL10 (Soltub mudelist)
(Ainult EC97**) (Ainult EC97**)

(Vt Ik A4, A-5) (Vt Ik A-5)
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Miuuakse eraldi

Eraldi mildavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.

Nende esemete ostmiseks pdérduge edasimudija poole.
Need seadmed td6tavad vaid teatud mudelitega.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Cinema 3D-prillid Liikumistundlik Videokdne kaamera Kaksikesitusprillid
kaugjuhtimispult

LG Audio seade Tag on

. EC93**

Uhilduvus EC94* EC97* ECO8*

EC90**
AG-F***

Cinema 3D-prillid

AN-MR500
Liikumistundlik kaugjuhtimispult

AN-VC5**
Videokdne kaamera

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

LG Audio seade 0 .

Tag on . .

Soltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast véidakse mudelinime

vOi disaini muuta.
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Osad ja nupud
ATulp: EC93**, EC94**, EC90**

<Esikiilg> <Tagakiilg>

Ekraan

Kolarid

—Kaugjuhtimisandur ja

integraalliilitus’
—LG Logo valgustus

Juhtkangi nupp?

B Taup: EC97**
Kamera e integruar
Ekraan

S~

e

............ Kaugjuhtlmlsandl.ll'ja
integraalliilitus’
LG Logo valgustus

Juhtkangi nupp®
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

C Tudp: EC98**

1

Kamera e integruar
Nﬁan
l\

<Esikiilg> <Tagakiilg>

Kélarid

Kaugjuhtimisandur ja

integraalliilitus’ Juhtkangi nupp®

Integraallilitus - Reguleerib pildi kvaliteeti ja eredust vastavalt umbrusele.

2 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani selle taga.
3 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani all.

g

@) mirkus

Saate lillitada LG logo valguse vdi toite margutule sisse vdi vélja valides pdhimentiiis ULDINE.
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Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest voi selle (les, alla, vasakule voi
paremale liigutamisest.

Pohifunktsioonid

. . Kui teler on valja lulitatud, asetage sérm juhtkangi nupule ning
Toide sisse . .
vajutage seda Uks kord, seejarel vabastage nupp.
Kui teler on sisse lulitatud, asetage sdrm juhtkangi nupule ning
Toide vilja vajutage seda Uks kord méne sekundi valtel, seejarel vabastage

nupp.

Helitugevuse |Asetades sdrme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule voi
juhtimine paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

®fe) (=)

Programmide |Asetades s6rme juhtkangi nupule ning likates nuppu Ules voi alla,
juhtnupp saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

* Liikudes sérmega juhtkangi nupule ning likates seda Ules, alla, vasakule véi paremale, veenduge,
et te ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja
salvestatud programme vdimalik muuta.

Meniiii kohandamine

Kui teler on sisse lulitatud, vajutage juhtkangi nuppu Uks kord.
Juhtkangi nuppu vasakule v&i paremale liigutades saate reguleerida mentielemente (¢, X, ).

— @ mARKUS .

&) TV VALJA

LULITATUD Ladlitab teleri valja.

|
( O X Q) X SULGE Ekraani tihjendamine ja TV-reziimile naasmine.

= SISEND Vahetab sisendallikat.
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Teleri tastmine ja ¢ Suurt telerit peavad transportima vahemailt
P kaks inimest.
transportlmlne « Telerit transportides hoidke sellest nagu

joonisel ndidatud.

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
vOi kahjustamist ja teleri tllbist ja suurusest hooli-
mata tagada selle ohutu transport.

/\ ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
vbib ekraani kahjustada.

* Soovitame telerit transportida maugikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

* Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja kdik kaablid.

¢ Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
véltimiseks teist eemale suunatud olema.

Telerit transportides arge raputage seda ega

laske sel liigselt vibreerida.

Telerit transportides hoidke seda pusti, arge

keerake telerit kilili ega kallutage seda

vasakule voi paremale.

¢ Ekraani kahjustamise valtimiseks arge kasutage
raami korpuse painutamiseks liigset joudu.

¢ Teleri ligutamisel veenduge, et teler on pls-
tiasendis ega ole pikali voi kallutatud asendis.

¢ Olge teleri kasitsemisel ettevaatlik, et val-

jaulatuvat juhtpuldi nuppu mitte kahjustada.

* Hoidke tugevalt kinni teleri raami ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest
ega kolarite iluvdrealast.

X\k XW
x% ><//L
= 0=
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Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale plstiasendisse.

- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina ja

seadme vahele 10 cm (minimaalselt) suurune
vahe.

10 cm

5 cm 1l 10 cm

—r=

A

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

/\ ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete lahed-
usse, kuna see voib pdhjustada tulekahju voi
muid kahjustusi.

Teleri seinale kinnitamine
(See funktsioon ei ole kbigi mudelitega kasutatav.)

Laud-tlupi statiivi ohutult kasutamiseks veenduge,
et statiiv on korralikult seina kulge kinnitatud.

. .

..........
~ - ~

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele
aaskruvid voi teleri klamber ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud

poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina
kulge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend
tugeva nooriga.
Hoidke nd6r tasase pinnaga horisontaalselt.

~/\ ETTEVAATUST —

* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa

L selle kiljes rippuda.

Fo MARKUS ~

» Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

* Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.
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Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakdljele ja taisseinale pérandaga risti. Kui
Uhendate teleri muu ehitusmaterjali killge, votke
Uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti stand-
ardmdddud on toodud jargnevas tabelis.

Miitiakse eraldi (Seinakinnitustoend)

Model 77TEC98**
VESA (A x B) (mm)
LA

. 400 x 400
Standardkruvi M6
Kruvide arv 4

LSW420BX
Seinakinnitus- e
toend =1 H y==
BIL_I 8

55EC93**
Model 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
O —
Standardkruvi M6 M6
Kruvide arv 2 2
OSW100 OSW200
Seinakinnitus-
toend

~/\ ETTEVAATUST —

» Eraldage esmalt toide, seejérel liigutage telerit
vOi paigaldage see. Vastasel juhul vdite saada
elektrilddgi.

Kui paigaldate teleri lakke vdi kaldseinale, vdib
see alla kukkuda ja t6siseid vigastusi tekitada.
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja
votke Uhendust edasimudja voi kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

Kolmanda osapoole seinakinnituse kasutamisel
garantii ei kohaldu.

Arge pingutage kruvisid iile, vastasel juhul véite
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.
Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii ei kata
valest kasutamisest voi valede lisatarvikute
kasutamisest tulenevaid kahjusid ega vigastusi.
N J

~@) mARKUS .

» Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.
¢ Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.
Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.
Kruvide pikkus sdltub seinakinnitusest.
Kasutage dige pikkusega kruvisid.
Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.
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Seinale paigaldatava mudeli
seadistamisjuhend
(Ainult EC98** - Eraldi ostetavad)

Vahepuksi koost

1 Eemaldage VESA-standardile vastavad kruvid
(4 EA).

VESA-standardile vastav kruvi
2 Koostu vahepuks (4 EA) ja vahepuksi kruvid (4

Vahepuksi
kruvi

Vahepuks

Seinale kinnitamise paigalduskronstein
1 Parast paigaldamist nihutage kronsteini tahapoole.

Kuidas statiivi eemaldada

Tuup 1. Teleri seinale riputamine enne statiivi
eemaldamist.

1

w

Seinakinni-
tustoend
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Tulp 2. Teleri seinale riputamine parast statiivi ee-
maldamist. 4

tustoend

Seinakinni-

5
/\ ETTEVAATUST
* Teleri tagaosa pehmendusega lauale voi
pinnale asetamisel olge ettevaatlik, et te %
telerit ei kahjustaks.
: e
éZ)
6
F i
3 |

%

T

Statiiv
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Sisseehitatud kaamera
kasutamine

(Ainult EC97**, EC98**)

~@) mARrKuUS y

&

* Enne sisseehitatud kaamera kasutamist
peate olema teadlik, et asjaomastest
riiklikest seadustest (sh kriminaalseadus)
tulenevalt olete teie kaamera kasutamise ja
vaarkasutamise eest diguslikult vastutav.

* Vastavate seaduste hulka kuuluvad
isikuandmete kaitse seadus, mis reguleerib
isikuandmete tdotlemist ja edastamist ning
seadus, mis reguleerib kaamera kasutamist
tookohal ja teistes kohtades.

« Sisseehitatud kaamerat kasutades valtige
probleemseid, lubamatuid vdi ebamoraalseid
olukordi. Kui tegemist ei ole avaliku koha
ega sundmusega, tuleb pildistamiseks saada
ndusolek. Soovitame valtida jargmiseid olukordi:
(1) Kaamera kasutamine kohas, kus kaamerad
on tavaliselt keelatud, nt puhkeruum,
riietusruum, proovikabiin ja turvaala.

(2) Kaamera kasutamine, kui sellega kaasneb

privaatsuse rikkumine.

(3) Kaamera kasutamine, kui sellega kaasneb

asjaomaste eeskirjade voi seaduste rikkumine.
J

Sisseehitatud kaamera
ettevalmistamine

1 Tdmmake teleri tagaosas olev liugur Ules.

=
Nurga reguleerim- —~—— =

Liugur

@ mirkus

¢ Enne sisseehitatud kaamera kasutamist
eemaldage kaitsekile.

2 Kaamera nurga reguleerimiseks kasutage
sisseehitatud kaamera taga olevat nurga
reguleerimise hooba.

[Kilgvaade]

S

Hoob  Objektiiv

N,
7
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3 Kui te sisseehitatud kaamerat ei kasuta, likake

liugur alla.

@j

Sisseehitatud kaamera osade
nimetused

Kaamera laats
o— Kaitsekile

[/ Mikrofon

Kaamera filmimisulatus

1 Vajutage nuppu { (Kodu), et avada meniii
Kodu.

2 Valige [O] Kaamera ja vajutage sesjérel nuppu ()

Rullik (nupp OK).

@ virkus

¢ Liikumistuvastuse funktsiooni kasutamisel on
optimaalne kaugus kaamerast 1,5-4,5 m.
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KAUGJUHTIMISPULT

(Soltub mudelist)
Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel. Palun tutvuge \n
juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele. & AW
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobita- A voi
des @® ja (O otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei kate. 3

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

/\ ETTEVAATUST \
« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul v&ite kaugjuhtimispulti kahjustada.
e Kaugjuhtimispult ei kuulu kéikidel turgudel mutgikomplekti. )

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Fee————ee—qr=— = =qr==ar—=——=——=v ¢

(RS

INPUT

() (o) )

-___s)MlE'.‘rGisu_ _______ __
le -[ Eabc‘ radet

l Qi | [« S l l & mo
9wxyz

l Zoas | | B

& (TOIDE) Lulitab teleri sisse voi vélja.
=) INPUT Vahetab sisendallikat.

SETTINGS Avab pohimentid.

Q. MENU Avab kiirmeniid.

INFO® Kuvab valitud programmi teabe.

SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

TV/RAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

—

Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.
1 (Ruum) Valib ekraaniklahvistikul tihiku.

GUIDE Kuvab telekava.

Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

+ A — Reguleerib helitugevust.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

30 Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

MUTE ¢ Vaigistab heli.

A P/ Salvestatud programmide voi kanalite sirvimine.
A PAGE v Liigub eelmisele voi jargmisele kuvale.

RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.
{ SMART Paéseb juurde mendille Kodu.
LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.

TELETEKSTI NUPUD(& TEXT / T.OPT) Neid nuppe kasutatakse
teleteksti jaoks.

OK ® Menlude ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
Noolenupud (Ules/alla/vasakule/paremale) Menutdes voi valikutes
sirvimiseks.

5 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AD Vajutades AD-nuppu lilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.
REC/*k Alustab salvestamist ja salvestusmenti kuvamist. (ainult Time
Machine®*®valmidusega mudelil)

Juhtnupud (m, <4, », I1, ») Juhib Premium sisu, menidsid Time
Machine®®® v&i SmartShare véi SIMPLINK-{ihilduvaid seadmeid (USB
v6i SIMPLINK v&i Time Machine™=®).

Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne meniu
erifunktsioone. (@D: punane, G=: roheline, (&): kollane, @: sinine)
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-

INPUT Q.MENU

AL

P

|1 @ ‘ l23bc 3def
l4ghi l l5 L 6mno
lZ’qrs 8tuv gwxyz

a

r3

+
z
>

I
<

& (TOIDE) Liilitab teleri sisse v6i vélja.

=) INPUT Vahetab sisendallikat.
SETTINGS Avab pdhimendiid.

Q. MENU Avab kiirmenttd.

INFO® Kuvab valitud programmi teabe.
(Kasutusjuhend) Kuvab kasutusjuhendi.

Numbrinupud Kasutage numbrite sisestamiseks.
1 (Ruum) Valib ekraaniklahvistikul tihiku.

GUIDE Kuvab telekava.

Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

+ .4 — Reguleerib helitugevust.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.

3p Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

MUTE ¢ Vaigistab heli.

AP v Salvestatud programmide v6i kanalite sirvimine.
-~— PAGE — Liigub eelmisele vdi jargmisele kuvale.

/ HE\
ReceNT

\BEK LVEMENU| EXIT )

RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.

{ SMART Paaseb juurde mentile Kodu.

#2 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (Ules/alla/vasakule/paremale) Menuudes voi valikutes
sirvimiseks.

OK ® Menlude ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.
5 BACK Eelmisele tasemele naasmine.

LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.

EXIT Tihjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

Varvilised nupud Nende abil saab kasutada méne meniu
erifunktsioone. (@D: punane, G=): roheline, (=): kollane, @: sinine)

__________ -

(@ex) (TorT )] (eers)

(= )C» )
(<) (O ) (Recrx)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

TELETEKSTI NUPUD( & TEXT / T.OPT) Neid nuppe kasutatakse
teleteksti jaoks.

APP/% MHP TV meniuallika avamine. (soltub mudelist)

Juhtnupud (m, <4, », II, »») Juhib Premium sisu, menuisid Time
Machine®®® v6i SmartShare véi SIMPLINK-{ihilduvaid seadmeid (USB
v6i SIMPLINK v&i Time Machine®™=®).

LIVE TV Naaseb otseesitusele.

REC/* Alustab salvestamist ja salvestusmenti kuvamist. (ainult Time
Machine®*®valmidusega mudelil)

SUBTITLE Taastab digitaalreziimis teie eelistatud subtiitrid.

AD Vajutades AD-nuppu lilitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.
TV/RAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI

FUNKTSIONID

Kui kuvatakse teade “Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tuhi. Vahetage patarei uue

vastu.”, vahetage patareid valja.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), sobitades

W

@ ja & otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide kate.
Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises jarjestuses.

L Y

(A ETTEVAATUST

Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.

(Ainult EC930*, EC94**, ECO7**, EC98**)

& (TOIDE)
Ldlitab teleri sisse voi valja. —|—.

Noolenupud
(Ules/alla/vasakule/paremale)
Vajutage menuil kerimiseks Ules-,
alla-, vasak- vbi paremnoole nuppu.

Kui vajutate kursori kasutamise ajal

nuppe A <] > lopetatakse kursori
ekraanil kuvamine ning kaugjuhtimis-

pult MAGIC toimib tavalise kaugjuhtim-
ispuldina. Kursori uuesti ekraanil
kuvamiseks raputage kaugjuhtimispulti

Menul valimiseks vajutage nupu
Wheel keskosale.
Saate programme muuta, kasutades

MAGIC vasakule ja paremale. Yt
. N !
@ Rullik (nupp OK)

/INPUT

navigeerimisnuppu.

Varvilised nupud

Nende abil saab kasutada mone
mendd erifunktsioone.

(@®: Punane @®: Roheline
O: Kollane @®: Sinin)

fa—
Reguleerib helitugevust.

— < (TAGASI)

Eelmisele menluekraanile naasmine.
@ (Kodu)

Paaseb juurde mentule Kodu.

€3 (VALJU LIVE’i)

Lulitub imber leviedastuse (antenn)
ja erinevate sisendite vahel.

& (haale tuvastamine)

APY

Salvestatud programmide v&i kanalite

sirvimine.

2B

/INPUT

Ekraani kaugjuhtimise kuva.

* Juurdepaas universaalpuldi menddile.
(Soltub mudelist)

* Nupu /ﬁl]’%% vajutamisel ja all hoidmisel
kuvatakse mentu, milles saab valida

teleriga Uhendatud vélisseadme.

3D

Kasutatakse 3D-video vaatamiseks.

%AD (VAIGISTA)

Vaigistab heli.

*Vajutades ja hoides all '/AD nuppu,
on video/audio kirjelduste funktsioon
sisse lilitatud.
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28 LIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIONID

Haale tuvastamine
Haale tuvastamise funktsiooni kasutamiseks on
vaja vorguihendust.
1.Vajutage haale tuvastamise nuppu.
2.Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul haale
kuva aken, 6elge, mida soovite 6elda.
» Kui raagite liiga kiiresti voi liiga aeglaselt,
voib haale tuvastamine nurjuda.
» Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC n&ost
maksimaalselt 10 cm kaugusel.
» Tuvastusmaar séltub kasutaja omadustest
(haal, haaldus, haaletoon ja kiirus) ja kesk-
konnast (mira ja TV helitugevus).

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

Liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi kas-
utamine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC
@:ﬂ) kasutamiseks tuleb pult esmalt

teleriga siduda.

1 Sisestage patareid
kaugjuhtimispulti MAGIC ja
lUlitage teler sisse.

2 Osutage kaugjuhtimispuldiga
MAGIC teleri suunas ja
vajutage kaugjuhtimispuldil
(D Rullik (nupp OK).

* Kui kaugjuhtimispuldi MAGIC
registreerimine ebadénnestub,
lulitage teler vélja ja uuesti
sisse ning proovige uuesti.

(Rullik)

* Selleks, et kursorit

'\'\//' kuvataks ekraanil, raputage

kaugjuhtimispulti MAGIC kergelt

% paremale ja vasakule voi

vajutage nuppe ¢ (Kodu), /EI]EE
3D.
(Méne telerimudeli puhul
kuvatakse kursor kettanupu
keeramisel.)

* Kui kursorit ei ole konkreetse
aja jooksul kasutatud voi
kui kaugjuhtimispult MAGIC
asetatakse tasasele pinnale,
kursorit enam ei kuvata.

e Kui kursor ei liigu sujuvalt, saate
kursori lahtestada kursoriga
ekraani servale liikudes.

* Lisafunktsioonidest tulenevalt
tihjenevad kaugjuhtimispuldi
MAGIC patareid tavapuldi
patareidega vorreldes kiiremini.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu tiihis-

tamine
S Vajutage nuppe <5 (TAGASI)
(TAGASI) | ja &3 (Kodu) samaaegselt
ﬁ m ..
(Kodu) viie sekundi jooksul, et

kkaugjuhtimispuldi MAGIC
Uhendus katkestada.

* Vajutades ja hoides all nuppu
€3 (VALJU LIVE’i) saate
korraga kaugjuhtimispuldi
MAGIC registreeringu tihistada
ja puldi Gmber registreerida.
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KASUTUSJUHENDI KASUTAMI NE 29

Hoiatused liikumistundliku
kaugjuhtimispuldi
kasutamisel

Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10
m) ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt voi
takistava objekti tagant voib tekkida sidetorge.
Sidetorge voib tekkida ka lahedal asuvate
seadmete t6ttu. Elektriseadmed, naiteks
mikrolaineahi voi WLAN-seade voivad
pdhjustada haireid, kuna need kasutavad
likumistundliku kaugjuhtimispuldiga sama
sagedusala (2,4 GHz).

Liikumistundlik kaugjuhtimispult vdib kukkudes
vOi porutada saades kahjustuda.

Olge ettevaatlik, et te liikumistundlikku
kaugjuhtimispulti kasutades moobli voi teiste
inimeste vastu ei porka.

Tootja vdi paigaldaja ei saa pakkuda inimeste
ohutusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta

seadmel vdib tekkida elektromagnetilisi haireid.

Juurdepaasupunkt (AP) soovitatakse
paigutada telerist kaugemale kui 1 m. Kui
paasupunkt paigaldatakse lahemale kui 1
m, ei pruugi liikumistundlik kaugjuhtimispult
raadiosageduslike hairete t6ttu korralikult
toimida.

KASUTUSJUHENDI
KASUTAMI NE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri
Uksikasjalikule teabele.

1 Vajutage nuppu @(Kodu), et avada menii
Kodu.

2 Valige Kasutusjuhend ja vajutage () Rullik
(nupp OK).

@ virkus

» Kasutusjuhendi saate avada, kui vajutate
kaugjuhtimispuldi nuppu (7] (Kasutusjuhend).
(S6ltub mudelist)
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

A ETTEVAATUST

* Enne puhastamist lilitage toide valja, tbmmake juhe vorgupesast ja eraldage kdik muud juhtmed.
« Aikese ja liigpinge poolt pdhjustatud kahjustuste véltimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit pikemat
aega ei kasuta.

Ekraan, raam, korpus ja alus

* Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
* Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas vees
vbi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel puhkige pind viivitamatult tle kuiva lapiga.

r& ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vib ekraani kahjustada.

» Sormekiline voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see véib ekraani
kriimustada ja pdhjustada moonutusi.

* Toote rikkumise véltimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, vdib tagajarjeks olla tulekahju,
elektrildok voi rike.

-

Toitejuhe

Plhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.
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TORKEOTSING

Probleem Lahendus
Telerit ei saa Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole ménda takistust.
kasutada. Veenduge, et patareid on tais ja digesti paigaldatud (P ja @, O ja O).

Puudub pilt ja heli.

Kontrollige, kas toode on sisse lulitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse tihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, GUhendades sinna teisi seadmeid.

Teler lUlitub
ootamatult valja.

Kontrollige toitesatteid. Véimalik, et toimus toitekatkestus.

Kontrollige, kas automaatne Automaatne seisak (Soltub mudelist) / Unetaimer
/ Véljaliilitusaeg funktsioon on AEG seadetes aktiveeritud.

Kui teleri té6tamisel puudub signaal, siis lUlitatakse toide tegevusetuse korral 15
minuti parast valja.

Arvutiga (HDMI /
DVI) Ghendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole voi
“Vale vorming”.

Kasutage teleri valja-/sisselulitamiseks kaugjuhtimispulti.
Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselllitatud.
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TEHNILISED ANDMED

(Ainult EC93**, EC94**, EC90**)

Traadita mooduli (LGSBW41) tehnilised andmed

Traadita LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetoothi versioon 3.0

2400 kuni 2483,5 MHz

Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz 1o o dusvahemik 2400 kuni 2483,5 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Valjaspool

ELi)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Valjundvdimsus
(max.)

Valjundvdimsus

10 dBm voi vahem
(max.)

* Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja té6sagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

* Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahe-
malt 20 cm. Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce01970

(Ainult EC97**, EC98**)

Traadita LAN mooduli (LGSWF41) andmed

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

2400 kuni 2483,5 MHz
Sagedusvahemik 5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz (fValjaspool ELi)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Valjundvdimsus (max.)

Bluetooth-mooduli (BM-LDS401) tehnilised andmed

Standard Bluetoothi versioon 3.0
Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz
Valjundvdimsus (max.) 10 dBm voi véhem

» Kuna riigi kasutatav sagedusriba voib olla erinev, ei saa kasutaja té6sagedust muuta ega reguleerida
ning see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

* Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jaab vahe-
malt 20 cm. Tegemist on Uldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

Ce01970
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4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

10 - 3D vaizdo zidréjimas

12 JRENGIMO PROCEDURA

12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

12 ISpakavimas

14 Atskiras pirkinys

15  Dalys ir mygtukai

17 - Valdymo svirties mygtuko naudojimas

18  Televizoriaus kélimas ir judinimas

19  Montavimas ant stalo

20  Montavimas ant sienos

21 Sieninio tipo montavimo kreipiklis

21 - Stovo atkabinimas

23  Integruotos kameros naudojimas

23 - Integruotos kameros paruoSimas

24 - Integruotos kameros daliy pavadinimai

24 - Kameros filmavimo atstumo tikrinimas

25 NUOTOLINIO VALDYMO
PULTAS

27 STEBUKLINGO NUOTOLINIO
VALDYMO PULTO FUNKCIJOS

28  Stebuklingo nuotolinio valdymo pulto
registravimas

28  Kaip naudoti stebuklingg nuotolinio valdymo
pultg

29  Atsargumo priemonés, kuriy reikia imtis

naudojant stebuklingg nuotolinio valdymo
pultg

29 NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS
30 TECHNINE PRIEZIURA
30  Televizoriaus valymas
30 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas
30 - Maitinimo laidas
31 GEDIMY SALINIMAS
32 SPECIFIKACIJOS
A ISPEJIMAS

Jei nepaisysite jspéjimo pranesimo,
galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.

/\ DEMESIO

Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo,
galite nesunkiai susizeisti arba sugadinti
gaminj.

@) rasTaBA

Pastaba padés geriau susipazinti su
gaminiu ir saugiai jj naudoti. Pries
naudodami gaminj atidZiai perskaitykite
pastabg.
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PRANESIMO INFORMACIJA / ISORINIO VALDYMO JTAISO NUSTATYMAS 3

LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

llllllllllllllllllllllllllllllllll

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

ATVIROJO SALTINIO PROGRAMINES |JRANGOS
PRANESIMO INFORMACIJA

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirgjj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http.//opensource.lge.com.

Atsisiysti galima ne tik atvirgjj kodg, bet ir visas nurodyty licencijy sglygas, garantijy atsisakymus ir autoriy
teisiy pastabas.

,LG Electronics® sitlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG
Electronics* pateiktg paraika adresu opensource@Ilge.com. Sis pasitlymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio jsigijimo datos.

ISORINIO VALDYMO |JTAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com.
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4  SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gamin;. @

A\ 1sPEJIMAS
L * Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
WE W, - tiesioginiuose saulés spinduliuose;
= -

- drégnose vietose, pavyzdziui, vonios kambaryje;

- Salia bet kokiy karscio Saltiniy, tokiy kaip viryklé, ir kity karstj skleidzianéiy jren-
giniy;

- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;

- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;

- 8alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali sugesti arba deformuotis

gaminys.

™ * Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiy.
== Taip gali kilti gaisro pavojus.

* Maitinimo kistukas yra atjungimo jtaisas. KiStuka turi bati galima lengvai istraukti.

* Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kistukg arba nuvalykite
dulkes.

Dél per didelés drégmeés galite patirti elektros smug;.

» Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie jZemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jzeminti.)
Galite patirti elektros smugj arba susizZeisti.

* Gerai pritvirtinkite maitinimo kabel].
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

o Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smigio pavojus.

* Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smug;.

» Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali jj sugadinti ir galite patirti elektros smagj.

» Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bddu nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.
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Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gamin;.

Laikykite nuo drégmeés saugancia arba vinilo pakavimo medziagg vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Praryti nuo drégmeés saugancia medziagg kenksminga. Netycia jg prarijus, su-
kelkite pacientui vémimg ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pasSalinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas praryty, kreipkités j gydytoja.

Nekiskite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) j vieng maitinimo lizdo gala, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
mo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smag;.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite j gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo laz-
deliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac¢ atsargts turi bti
vaikai.

Gali ikilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu j gamin;j jkrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabel;j ir kreipkités j techninés prieziGros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smugis.

Venkite smigiy ir saugokités, kad j gaminj nejkristy daikty, taip pat nuo krintanciy
daikty saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkdnijos arba zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smag;.

=
m
-
C
s
=
fo

Esant dujy nuotekiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.
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» SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centrg.

» Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezidros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo pazeistas
- ] gaminj pateko pasaliniy objekty
- Gaminys skleidzia dmus arba nejprastg kvapg
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smugj.

>3 * Jei ilgg laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabel].
‘ AR Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali
ST i atsirasti elektros nuotékis, iskilti elektros smagio arba gaisro pavojus.

TN * Prietaisg reikia saugoti, kad neuzlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
ﬁ’f,, déti indy su skysciais, pvz., vazy.

5
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/\ DEMESIO

e Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie ju neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smugj.

r~_Z * Nestatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuoZulniy pavirsiy. Be to, venkite
;Q% viety, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.
« To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés
U arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmy, kad apsaugotuméte ga-
minj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

» Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sgsajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

* Jrengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smigio pavojus.

* Rekomenduojame zidrint televizoriy iSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumg
nei ekrano jstrizaine.
Jeigu ilgai ziGrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

e Seny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

» Elementai turi bati apsaugoti nuo per didelio kars$¢io — saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
atviros ugnies ir elektriniy Sildytuvy.
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* Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Svie-

{2} 4/\/ : sos $altinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj.
N EatioeT

e Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, jsitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés arba sugadin-
tas gaminys.
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kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kiStuko kaip jungiklio.)
Tai gali sukelti mechaninj gedimg arba galite patirti elektros smagj.

perkaitimo.
- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.
- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalves.

- Jsitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.
_ To nesilaikant gali kilti gaisra

gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

* Nuolat apziureklte prletalso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nu5|devejes istraukite | ”, nebenau-
dokite prietaiso ir kreipkités j jgaliotgjj techninés prieZitros paslaugy teikéjg, kad jis pakeisty kabelj
tokiu pat.

* Neleiskite ant maitinimo jungties kaisciy ar |IZdO kauptls dulkems
Taip gali kilti gaisro pavojus.

dziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac¢
atkreipkite démesj j kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietai-
SO.

¢ Stipriai nespauskite pulto ranka ar astriu dalktu pvz vinimi, plestuku ar raS|kI|u
taip pat bukite atsargis, kad jo nejbréZtumete.

* Venkite ilgesnj laikg liesti LCD ekrana, nelalkyklteug lremtq plrstq Tal darant ekra-
ne atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymuy.

* Valydami gaminj ir jo komponentus, plrmlau3|a atjunklte j[ nuo maltlnlmo t|nho
valykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba is-
blukinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudoki-
te stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliy, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrang.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smigj arba gali sugesti gami-
nys (deformacija, korozija ar l0ziai).

iSjungiamas JUNGIKLIU.

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo swmklte uz klstuko ir |strauk|te J[
Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungty, gali kilti gaisras.
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kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smugio pavojus.

* Gaminio nejjunkite j sieninj lizda jkiSdami ir ne|SJunk|te i$ jO |straukdam| maltlnlmo

 Laikykités toliau pateikty jrengimo nurodymuy, kad apsaugotumete gam|n1 nuo

. Buklte atsargus ir ilgg laikg zidrédami televizoriy ne |esk|te ved|n|mo angq, nes JOS

» Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fIZInIO ar mechanlnlo povelklo pavyz—

* Kol jrenginys prijungtas prie AC kiStukinio lizdo, jis neatjunglamas nuo AC maltlnlmo saltlnlo net jel

* Perkeldami gaminj batinai pirmiausia |SJunk|te maltlnlma Tada atjunklte maltlnlmo
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* Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

batina, kai prietaisas kokiu nors bidu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas mai-
tinimo kabelis ar kiStukas, kai j prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

* Jeigu televizorius Saltas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

» Ekranas yra aukS$tuyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki SeSiy milijo-
ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy spalvy taskelius

- (baltas, raudonus, zalias, mélyna), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi

jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reidkinys pastebimas ir treciyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél ku-

rios gaminys turéty bati pakeistas ar grazintas.

» Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant j jusy ziaréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).
Sis reiskinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio cha-
rakteristikomis ir néra gedimas.

* Jei ilgg laikg bus rodomas nejudantis vaizdas, galimas vaizdo iSdegimas. Venkite ilgg laikg televizo-
riaus ekrane rodyti nejudantj vaizda.

» Skleidziamas garsas
Traskeéjimas: trasSkantis garsas zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termiskai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano dizgimas: zemo lygio triukSmg sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.
Sis skleidZziamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

* Nenaudokite aukstos jtampos elektros jrenginiy Salia televizoriaus (pvz., elektrinio moskity / uody
mustuko). Dél to gali sutrikti gaminio veikimas.
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3D vaizdo ziuréjimas

A ISPEJIMAS

Zitréjimo aplinka
o Zidréjimo laikas
- Kai zidrite 3D turinj, kas valandg darykite 5-15 minuciy pertraukas. ligiau Zidrint 3D turinj gali atsi-
rasti galvos skausmas, svaigimas, nuovargis arba akiy jtampa.

Galintys patirti priepuolj dél jautrumo Sviesai arba chroniski ligoniai

 Kai kuriuos naudotojus gali istikti priepuoliai arba gali pasireiksti kiti nejprasti simptomai dél mirksincios

Sviesos ar tam tikry 3D turinio vaizdiniy.

Nezidrekite 3D vaizdo jrasy, jeigu jauciate pykinima, esate néscia ir (arba) sergate chroniSkomis ligomis,

tokiomis kaip epilepsija, Sirdies nepakankamumas ar kraujo spaudimo sutrikimai ir t. t.

« 3D turinys nerekomenduojamas kendiantiesiems nuo stereofoninio aklumo arba anomalijy. Zidrint gali
dvejintis vaizdas arba gali bati jauc¢iamas diskomfortas.

 Jeigu jums nustatytas strabizmas (zvairumas), ambliopija (silpnaregiSkumas) ar astigmatizmas, jums

gali kilti problemy suvokiant vaizdo gylj ir greitai pajusite nuovargj dél susidvejinusio vaizdo. Patariama

dazniau daryti pertraukas nei vidutiniam suaugusiam zmogui.

Jeigu jasy desiniosios ir kairiosios akies regéjimas skiriasi, prie$ ziGrédami 3D turinj pasitikrinkite

regéjima.

Simptomai, kuriems esant reikia liautis arba susilaikyti nuo 3D turinio zituréjimo
» Neziarékite 3D turinio, kai jaucCiatés pavarge dél miego trikumo, persidirbe ar po iSgertuviy.
 Kai jauciate Siuos simptomus, nebenaudokite / nezitrékite 3D turinio ir pakankamai pailsékite, kol Sie
simptomai praeis.
- Jeigu simptomai i$lieka, kreipkités j gydytojg. Gali bati tokie simptomai kaip akiy obuoliy skausmas,
galvos svaigimas, pykinimas, pulso daznéjimas, vaizdo susiliejimas, diskomfortas, vaizdo susidveji-
nimas, zidréjimo nepatogumas ar nuovargis.
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/\ DEMESIO

Zitréjimo aplinka
« ZiGréjimo atstumas
- Ziarédami 3D turinj laikykités maziausiai dukart uz ekrano jstrizainés ilgj didesnio atstumo nuo tele-
vizoriaus. Jeigu zidrédami 3D turinj jauciate diskomforta, atsitraukite toliau nuo televizoriaus.

Ziuréjimo amzius
e Kuadikiai / vaikai

- Vaikams iki 6 mety draudziama naudoti / ziGréti 3D turin.

- Vaikai iki 10 mety gali pernelyg jautriai reaguoti ir pasidaryti dirglGs, nes jy rega néra galutinai
iSsivysciusi (pavyzdziui, jie gali bandyti paliesti ekrang arba j jj jSokti). Vaikams, ziGrintiems 3D turin;j,
reikalinga speciali priezidra ir papildomas démesys.

- Vaikams pasirei$kia didesnis dviakio regéjimo 3D perteikimo nesuderinamumas, nes atstumas tarp
jy akiy mazesnis nei suaugusiyjy. Todél jie suvokia didesnj stereoskopinj gylj nei suaugusieji, zitré-
dami tg patj 3D vaizda.

e Paaugliai

- Paaugliai iki 19 mety gali jautriau reaguoti dél 3D turinio skleidZziamos Sviesos stimuliavimo. Patarki-

te jiems ilgai nezidréti 3D turinio, kai jie yra pavarge.
e Pagyvene Zmonés

- Pagyvene Zmonés gali prasciau suvokti 3D efektg, palyginti su jaunais. Nesédekite arCiau televizo-

riaus nei rekomenduojamas atstumas.

Perspéjimai, kaip naudoti 3D akinius

 Bdtinai naudokite LG 3D akinius. Kitaip galite tinkamai nematyti 3D vaizdo jrasy.

* Nenaudokite 3D akiniy vietoj jprastiniy, saulés ar apsauginiy akiniy.

* Naudojant perdarytus 3D akinius gali pervargti akys ar suprastéti rega.

Nelaikykite 3D akiniy itin aukstoje ar Zemoje temperatiroje. Jie gali deformuotis.

» 3D akiniai yra trapas ir juos lengva subraizyti. LeSius visada valykite Svelnia, Svaria medziagos skiaute.
Nebraizykite 3D akiniy leSiy astriais daiktais ir nevalykite chemikalais.
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12 JRENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

~@) PASTABA N

» Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jusy televizoriaus.

* Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksleéliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojamg jvesties Saltinj ar gaminio model.

* | §j televizoriy ateityje gali bdti jdiegtos naujos funkcijos.

 Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad baty sumazintos energijos sgnaudos. Jei
nezidrésite televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumaZintuméte energijos sgnaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazes bendros eksploatavimo iSlaidos.

N\ J

JRENGIMO PROCEDURA

-

Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.

2 Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrengin;.

3 |sitikinkite, kad yra tinklo ry8ys.

TV tinklo funkcijas galite naudoti tik prisijunge prie tinklo.

* Jei po pristatymo i§ gamyklos TV yra jjungiamas pirmg karta, TV inicijavimas gali trukti kelias minutes.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézZéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedy, kreipkités j pardavéja, i$ kurio
isigijote §j gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy iSvaizda gali skirtis nuo tikrosios.

~/\ DEMESIO .

e Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
* Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
» Kai kurie modeliai turi ant ekrano uZklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.

~@) PASTABA N

* Su jasy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.

Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati keiiami be
iSankstinio jspéjimo.

Optimaliai junggiai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jrenginiai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio
ir 18 mm plocio apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj USB 2.0, jei USB kabelis ar USB
atminties kortelé netinka jlsy televizoriaus USB prievadui.
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Naudokite sertifikuotg kabelj, ant kurio baty HDMI logotipas.
Jei nenaudosite sertifikuoto HDMI kabelio, ekranas gali nieko nerodyti arba gali jvykti rySio klaida.

Rekomenduojami HD beliy tipai
—( Didelés sparios HDMl\Id’J/makabglisp )

- Didelés spartos HDMI®/™ kabelis su eternetu
N J
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Stebuklingo nuotolinio
valdymo pultas,
baterijos (AA)

(Tik EC930*, EC94**,
EC97**, EC98*)
(Ziarekite 27)

Nuotolinis valdymo
pultas ir baterijos (AAA)
(Priklauso nuo modelio)
(Ziarékite 25, 26)

Naudotojo vadovas

N

E2SS)
7

Kino teatro 3D akiniai
3D akiniy skaicius gali
skirtis atsizvelgiant
modelj ir Salj.

(Tik EC93**, EC94**,
EC97**, EC98**)

Kabeliy laikiklis
(Ziarékite A-4, A-5)

Komponentinis
jungimo kabelis
(Ziarékite A-28)

Kompozitinis jungimo
kabelis
(Ziarékite A-28, A-31)

HDMI kabelis
(Priklauso nuo modelio)
(Ziarékite A-10)

»Scart” jungimo kabelis
(Ziarékite A-47)

AV jungties gaubtas
(Tik EC98™)
(Ziarékite A-4)

—

AV jungties gaubtas
(Tik EC93**, EC94™,
EC90*)

(Ziarékite A-4)

|

AV jungties gaubtas
(Tik EC97™)
(Ziarékite A-4)

Tag on
(Priklauso nuo modelio)

Kabelio laikiklis
2 EA

(Tik ECO7**)
(Ziareékite A-4, A-5)

Kabelio laikiklio
varztas

2 EA, M4 x L10
(Tik ECO7**)
(Ziareékite A-5)

<o

Valymo skudurélis
(Priklauso nuo modelio)

=
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei€iami arba modifikuojami i$ anksto nepranesus.
Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.
Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Kino teatro 3D akiniai Stebuklingas nuoto- Vaizdo skambuciy Dveji zaidéjy akiniai
linio valdymo pultas kamera
LG garso jrenginys Tag on
EC93**
Suderinamumas EC94* EC97* ECO8*
EC90**
AG-F***

Kino teatro 3D akiniai

AN-MR500
Stebuklingas nuotolinio valdymo pultas

AN-VC5**
Vaizdo skambuciy kamera

AG-F**DP
Dveji zaidéjy akiniai

LG garso jrenginys . . .

Tag on . . .

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnau-
jinimo, gamintojo aplinkybiy ar politikos.
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Dalys ir mygtukai

Atipas: EC93**, EC94**, EC90**

<Priekis> <Galas>
Ekranas

Garsiakalbiai

— Nuotolinis valdymo jutiklis :
ir ISmanusis jutiklis’
— LG logotipas Sviesa

Valdymo svirties
mygtukas®

B tipas: EC97**

Integruota kamera
Ekranas

-

Garsiakalbiai

=
]
-
c
=
=
o)

Nuotolinis valdymo jutiklis
ir ISmanusis jutiklis’
LG logotipas Sviesa

Valdymo svirties
mygtukas®
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C tipas: EC98**

<Priekis> <Galas>
Integruota kamera
Nanas
\

Garsiakalbiai

\
Sviesa
Nuotolinis valdymo jutiklis
ir ISmanusis jutiklis’ Valdymo svirties
_ mygtukas® |

1 ISmanusis jutiklis - reguliuoja vaizdo kokybe ir Sviesuma atsizvelgiant j aplinka.
2 Valdymo svirties mygtukas - §is mygtukas yra uz TV ekrano.
3 Valdymo svirties mygtukas - Sis mygtukas yra zemiau TV ekrano.

@) PasTABA

* Norédami jjungti arba iSjungti LG logotipo apSvietimg arba maitinimo indikatoriaus apSvietima,
pagrindiniame meniu pasirinkite ,BENDRA".
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Valdymo svirties mygtuko naudojimas

TV funkcijas galite lengvai valdyti paspausdami valdymo svirties mygtuka arba pakreipdami jj j virSy, apacig
kaire arba deSine puse.

Pagrindinés funkcijos

Maitinimo Kai TV yra iSjungtas, uzdékite pirStg ant valdymo svirties mygtuko ir
jjungimas paspauskite jj vieng kartg, tada atleiskite mygtuka.

Kai TV yra jjungtas, uzdékite pirStg ant valdymo svirties mygtuko

!\{I.altml_mo ir paspauskite jj vieng kartg kelioms sekundéms, tada atleiskite
iSjungimas

mygtuka.
Garso Jei uzdedate pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj

i kaire arba deSine puse, galite reguliuoti garso lygj pagal savo

reguliavimas pageidavima.

®fe) (=)

Jei uzdedate pirstg ant valdymo svirties mygtuko ir pastumiate jj

Programy - o : A I -
valdymas j virSy arba apacia, galite slinkti per pageidaujamas iSsaugotas
programas.
— @) PasTABA .

 Kai lieiate valdymo svirties mygtukg pirstais ir spaudziate jj aukStyn, Zzemyn, j kaire arba j deSine,
nepaspauskite valdymo svirties mygtuko. Jei pirmiausia paspausite valdymo svirties mygtuka,
negalésite reguliuoti garsumo lygio ir iSsaugoty programuy.

Meniu reguliavimas

Kai TV yra jjungtas, vieng kartg paspauskite valdymo svirties mygtuka.
Galite koreguoti meniu elementus (¢, X, ) judindami vairalazdés mygtuka j kaire arba desine.

O  |ISJUNGTITV ISjungiamas maitinimas.
(l) X e X UZVERTI ISvalo visus ekrano rodmenis ir vél grizta j TV ziGréjimo
rezima.

® | |VESTIS Pakeicia jvesties Saltinj.
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TeleViZOTiaUS kellmas ir ¢ Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
. - Zmones.
jUdlnlmas  Perne$dami televizoriy rankomis laikykite jj

taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

Prie$ judindami arba keldami televizoriy, perskai-
tykite Sig informacija, kad nesubraizytuméte ir
nepazeistumeéte televizoriaus ir galétuméte jj sau-
giai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir dydzio.

=
m
-
c
=
<
o

/\ DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistuméte.

 Televizoriy rekomenduojama pervezti

naudojant originalig televizoriaus pakuote arba

déze.

¢ Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

» Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jisy, kad nesugadintuméte.

 Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu badu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

PerneSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

PerneSdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.

Nespauskite rémo bloko per daug, nes jis gali
susilankstyti / sulinkti ir sugadinti ekrang.

Kai pernesate TV, batinai laikykite jj tiesiai ir
stenkités neguldyti arba nepalenkti.
Valdydami TV bikite atsargus, kad
nesugadintumeéte iSsikiSusiy valdymo svirties
mygtuky.
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Montavimas ant stalo Televizoriaus tvirtinimas prie sienos
(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)
1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy j vertikalig padét;.

- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sienos Norédami saugiai naudoti stalinj stovg jsitikinkite,
kad uztikrintumeéte tinkama vedinima. kad jis yra tinkamai pritvirtintas prie sienos.
10 cm O ]

~~~~~

———————

1 Galingje televizoriaus puséje jkiskite

[ T\ ir priverzkite varztus su gselémis arba

5 cm I 10 cm televizoriaus laikiklius ir varztus.
- Jei vietoj varzty su gselémis jsukti varztai,

pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie
sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos
i laikiklius tvirta virvute.

N Isitikinkite, kad virvuté yra horizontali su

ploks¢iu pavirSiumi.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo

siencje ~/\ DEMESIO y
-

. * Pasirtpinkite, kad vaikai nelipty arba E

A DEMESIO nesikabinty ant televizoriaus. <
~ o

* Nestatykite televizoriaus Salia Silumos

_
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati padaryta Fo PASTABA B

kitokios zalos.

» Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
baty pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai iSlaikyty televizoriy.

* Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti iS vietos
pardavejo.

_ J
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Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie sienos
laikiklj ant televizoriaus galinés pusés ir prit-
virtinkite jj prie tvirtos sienos statmenai grindims.
Jei norite televizoriy kabinti ant kity statybiniy
medziagy, kreipkités j kvalifikuotus meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavimg atlikty kvali-
fikuotas profesionalus montuotojas.

Jsitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
lenteléje.

|sigyjamas atskirai (Prie sienos tvirtinamas
laikiklis))

55EC93**
Modelis 55EC94** 65ECI7**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
O —
Sta_ndartinis M6 M6
sraigtas
Sraigty skaicius 2 2
OSW100 OSW200
Prie sienos tvirti-
namas laikiklis

Modelis 77TEC98**
VESA (A x B) (mm)
LA
5 400 x 400
Sta_ndartlms M6
sraigtas
Sraigty skaicius 4
LSW420BX
Prie sienos tvirtina- ke
mas laikiklis S H g
[ 1 N | P
~/\ DEMESIO

* Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali istikti elektros smagis.

Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités j vietinj atstova ar
kvalifikuotg darbuotoja.

Jei naudojate treCiosios Salies tvirtinimo prie
sienos laikiklj, garantija netaikoma.
Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises j
garantine prieziurg.

Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy
priedy naudojimo, garantija netaikoma.

~@) PasTABA

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

* Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

* Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra

uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite

isigyti i$ vietos pardavéjo.

Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos

tvirtinamo laikiklio. Jsitikinkite, kad naudojate

tinkamo ilgio sraigtus.

Jei reikia daugiau informacijos, zZidrékite

vadovag, pateikiamg su tvirtinimo prie sienos

laikikliu.
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Sieninio tipo montavimo Stovo atkabinimas
krelplklls 1 tipas. Pakabinkite TV ant sienos prie§ nuimdami
stova.

(Tik EC98** - Atskiras pirkinys)

Kreipiklio tarpiklio blokas 1
1 |Straukite VESA varztus (4 EA).
— Prie sienos tvir-
e tinamas laikiklis
2
VESA varztas
2 Surinkite kreipianciajg poverzle (4 EA) ir
kreipiancCiosios poverzlés varztus (4 EA).
3
Kreipiangiosios
poverzlés
varztas
4 C
Kreipiancioji m
poverzlé c
=
Sieninio tvirtinimo laikiklio montavimas §
1 Sumontave pasukite laikiklj j priekj.
5
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2 tipas. Pakabinkite TV ant sienos nuéme stova. 4

Prie sienos tvirti-
namas laikiklis

/\l DEMESIO

» Kai TV yra padétas ant galinés dalies ant
aptiesto stalo ar pavirSiaus, bukite atsargus,
kad TV nesugadintuméte.

F N
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Integruotos kameros
naudojimas

(Tik EC97**, EC98**)

~@) PasTABA y

-

* Prie$ naudodami integruotg kamera, turite
patvirtinti, kad esate atsakingi uz tinkamg
ir netinkamg kameros naudojimg pagal
atitinkamus vietinius jstatymus, jskaitant ir
baudziamajg teise.

* Tarp taikomy jstatymy yra asmeninés
informacijos apsaugos jstatymas, kuris
reglamentuoja asmeninés informacijos
apdorojimg ir perdavima, bei kameros
naudojimg darbe ar kitose vietose
reglamentuojantis jstatymas.

» Nenaudokite integruotos kameros jtartinoms,
neteisétoms arba moralés principus
pazeidzian€ioms veikloms vykdyti. Jei vieta ar
renginys néra viesi, fotografuojant gali reikéti
leidimo. Rekomenduojame vengti Siy situacijy :
(1) Nenaudokite kameros ten, kur kameros
naudojimas yra aiSkiai draudZiamas,
pavyzdziui, tualetuose, persirengimo kabinose,
persirengimo patalpose arba apsaugos zonose.
(2) Nenaudokite kameros, jei toks naudojimas
pazeidzia privatuma.

(3) Nenaudokite kameros, jei jg naudojant yra
pazeidziami atitinkami reglamentai ar jstatymai.

J

Integruotos kameros
paruosSimas

1 Patraukite TV galinéje dalyje esantj griovel].

e
Kampo regulia- —~—— =

Griovelis

@ rasTaBA

* Prie$ naudodami integruotg kamerg nuimkite
apsaugine plévele.

2 Kameros pakreipimo kampa galite reguliuoti

kampo reguliavimo svirtimi, esancia integruotos
kameros galinéje puséje.

[Soninis vaizdas]

o [ ] —tsffz

Svirtis  Objektyvas

N,
7
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24 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

3 Nulenkite integruotg kamera, kai jos
nenaudojate.

@j

Integruotos kameros daliy
pavadinimai

Kameros objektyvas

« Apsauginé
plevelé

]/ Mikrofonas

Kameros filmavimo atstumo
tikrinimas

1 Paspauskite {»» (Namai) mygtuka, kad
gautumeéte prieigg prie Namai menu.

2 Pasirinkite ] Kamera ir paspauskite (]) Ratukas
(OK) mygtuka.

@ rasTaBA

* Naudojant judesio atpazinimo funkcijg
optimalus atstumas nuo kameros yra nuo 1,5
iki 4,5 m.
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

(Priklauso nuo modelio)

Siame vadove aprasymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus. \n

AtidZiai perskaitykite §j vadovg ir tinkamai naudokite televizoriy. & AW

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AAA), % arba
1

@

kad jy @ ir © galai atitikty zenklinimg skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy dangtel].
Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirks€ia tvarka.

/\ DEMESIO \

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pults.
* Nuotolinio valdymo pultelis nepridedamas nei vienoje i§ pardavimo rinky.

J
Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j televizoriaus nuotolinio valdymo jutikl;.
& (MAITINIMAS) Jjungia arba ijungia televizoriy.
) INPUT Pakeicia jvesties Saltin;.
e et = SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.
i Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.
oo * INFO® Rodo informacijg apie dabartine programg ir ekrana.
SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas
@ skaitmeninis reZzimas.
Sl '[ ______ r=1 TV/IRAD Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos
le Eabc] radet programa.
l A WS ‘ l = Skai¢iy mygtukai |vedami skaigiai.
LI (Tarpas) Atveria tuscig tarpg ekrano klaviatdroje.
l Zous || By | | Sy GUIDE Rodo programy vadova.
Q.VIEW Grjzta j prie$ tai ziGrétg programa.
E O. | | QVIEW . .
——J ) _J + 4 — Pritaiko garsumo lyg;.
FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sgrasg.

1 [3p Naudojamas norint zZiaréti 3D vaizda.

A P/ Slenkama per jrasytas programasar kanalus.
A PAGE v Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.

RECENT Rodo ankstesne istorijg.
4 SMART Jjungia ,Namai“ meniu.

LIVE MENU Rodomi sgra8ai ,Rekomenduojama®, ,Programos®,
.Paieska“ ir ,JraSyta“.

j MUTE ¢ Nutildo visus garsus.

TELETEKSTO MYGTUKAI( & TEXT/ T.OPT) Sie mygtukai naudojami
teletekstui jvesti.

OK ® Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jlsy jvestis.

Navigacijos mygtukai (auk$tyn / Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per|
meniu langus ir parinktis.

5 BACK Grjztama j ankstesnj lygmen;.
EXIT I8valo ekrano rodmenis ir grizta j TV ZiGréjimo rezima.

AD Paspaude AD mygtukg jjungsite garso apraSymo funkcija.
REC/* Jra8ymo paleidimo ir jraS8o rodymo meniu. (tik Time Machine
palaikantys modeliai)

Valdymo mygtukai (m, «¢,», 11, ») Valdo ,Premium® turinj, ,Time
Machine®** arba ,SmartShare* meniu, arba ,SIMPLINK® suderinamus
jrenginius (USB, ,SIMPLINK*® ar , Time MachineR®®*).

= Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu

Ready

Fee————eqre— === qr=—=ar—=——=—=—=v ¢

langy funkcijos. (@: raudonas, (&=): Zalias, (): geltonas, @: mélyna)
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-

ar

r3

& (MAITINIMAS) Jjungia arba ijungia televizoriy.

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

,
\S

APP/* Pasirinkite norimg MHP TV meniu $altinj. (Priklauso nuo
modelio)

Valdymo mygtukai (m, «¢,», II, ») Valdo ,Premium® turinj, ,Time
Machine"**¥* arba ,SmartShare* meniu, arba ,SIMPLINK" suderinamus
jrenginius (USB, ,SIMPLINK* ar ,Time Machine"**®").

LIVE TV GrjztajLIVE TV (tiesiogine TV).

REC/* JraSymo paleidimo ir jraSo rodymo meniu. (tik Time Machine
palaikantys modeliai)

SUBTITLE Atkuria subtitrus, kuriems teikiate pirmenybe, jei jjungtas
skaitmeninis rezimas.

AD Paspaude AD mygtukg jjungsite garso apraSymo funkcija.

TV/RAD Pasirenkama radijo, televizijos ir skaitmeninés televizijos
programa.

@ | |BIINPUT Pakeicia jvesties $altinj.
| | SETTINGS Atveria pagrindinj meniu.
INPUT  Q.MENU : Q. MENU Atveria sparciojo meniu langus.
@ ! INFO® Rodo informacijg apie dabartine programg ir ekrana.
[F========—=o-oooooooog :I (Naudotojo vadova) Rodomas naudotojo vadovas.
|1 - ‘ l2abc uer| | [skaitiy mygtukai |vedami skaidiai.
l4 l l5 o 6 J_ LI (Tarpas) Atveria tuscig tarpg ekrano klaviataroje.
on M e ! GUIDE Rodo programy vadova.
Iqus 8mv gwxyz i Q.VIEW Grijzta | prie$ tai ziGretg programa.
i + A — Pritaiko garsumo lygj.
lGU'DEl [O = l lQV'EWl I |FAV Atveria mégstamiausiy kanaly sarasa.
“““““““““““ I |30 Naudojamas norint zidréti 3D vaizda.
+ FAV A \ I MUTE o Nutildo visus garsus.
plll | AP v Slenkama per jradytas programasar kanalus.
- P é i <— PAGE — Pereinama prie ankstesnio arba kito ekrano.
= |[(wmez)| v ’ i RECENT Rodo ankstesne istorijg.
[C-_————------Z & SMART Jjungia ,Namai“ meniu.
Ve @) | |m $3.
RECENT wikea) (| [BMYAPPS Rodoprogramysarasa
| Navigacijos mygtukai (aukStyn / Zemyn / kairén / deSinén) Slenkama per
A i meniu langus ir parinktis.
— i OK ® Pasirenkami meniu ir parinktys ir patvirtinama jasy jvestis.
< ® > ! |DBACK Grjztama j ankstesnj lygmen;.
| LIVE MENU Rodomi sgrasai ,Rekomenduojama®, ,Programos®,
v ||, Paieska" ir ,Jrasyta“.
|
_axox | LVEMENY EX"-/ i EXIT ISvalo ekrano rodmenis ir grizta j TV ziGréjimo rezima.
SZo=S=2oocsoooooap Spalvoti mygtukai Jais pasiekiamos specialios tam tikry meniu langy
:_Qz@@::-_“_’_, funkcijos. (@D: raudonas, G2: Zalias, : geltonas, @D: melyna)
(@Text) (0P )i(APP/X) i TELETEKSTO MYGTUKAI( & TEXT / T.OPT) Sie mygtukai naudojami
“en ? I |teletekstui jvesti.
GCOH@Ga
|
|
|
|
|
|
|

Ready
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STEBUKLINGO NUOTOLINIO VALDYMO PULTO
FUNKCIJOS

Kai pasirodo pranesimas stebuklingo nuotolinio valdymo pulto baterija iSsieikvojo.

Pakeiskite baterijg”, pakeiskite baterija.
Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V AA), W
kad jy @ ir © galai atitikty Zenklinimg skyrelio viduje, ir uZzdarykite baterijy dangtel;.

Naudodami nuotolinio valdymo pultg, nukreipkite jj j televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj. ‘ 1]
Norédami iSimti maitinimo elementus, atlikite jdéjimo veiksmus atvirkscia tvarka.

Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pults.

{A DEMESIO }

(Tik EC930*, EC94**, EC97**, EC98™*)

& (MAITINIMAS) <9 (ATGAL)
liungia arba isjungia televizoriy. m Griztama j ankstesnj ekrana.
v (Namai)
Jjungia ,Namai“ meniu.
€3 (ISeiti i$ Tiesioginés transliacijos)
Perjungia transliacijg (antena) ir kitas
jvestis.

& (Balso atpazinimas)

Navigacijos mygtukai

(aukstyn / Zemyn / kairén / deSinén)
Paspauskite ratuko mygtuko centrg,
kad pasirinktuméte meniu. Jei
paspausite /\\/ <] [> mygtukus, kai
naudojamas zymeklis, Zymeklis i$
ekrano dings ir nuotolinio valdymo
pultas MAGIC veiks kaip jprastas
nuotolinio valdymo pultas. Norédami
vél ekrane rodyti zymeklj, pakratykite
nuotolinio valdymo pultg MAGIC i$
kairés j deSine.

APY
Slenkama per jraSytas programas ar kanalus.

i
I} nnpUT

123
/INPUT

Rodomas nuotolinis valdymas ekrane.
* Jjungia universalaus valdymo meniu.
(Priklauso nuo modelio)

* Paspaudus ir palaikius mygtuka %]EU@T
bus rodomas meniu, kuriame bus
galima pasirinkti prie TV prijungtg iSorinj

jrenginj.

3D

Naudojamas 3D vaizdui zidreéti.

@ Ratukas (OK)

Paspauskite ratuko mygtuko centrg,
kad pasirinktuméte meniu.

Lai parslégtu programmas, izmanto-
jiet ritenSa pogu.

Spalvoti mygtukai

Jais pasiekiamos specialios tam
tikry meniu langy funkcijos.
(@®: Raudona @®: Zalia

O: Geltona @®: Mélyna)

% (NUTI LDYMAS)
D= — Nutildo visus garsus.

Pritaiko garsumo lyg;. * Paspaude ir palaike mygtukg ’/AD
jjlungsite garso aprasymo funkcija.
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Balso atpazinimas

Norint naudoti balso atpazinimo funkcija,

batinas tinklo rysys.

1.Paspauskite balso atpazinimo mygtuka.

2.Kai TV ekrano kairéje pasirodo balso funkci-
jos langas, pasakykite norimg tekstg.

» Jei kalbésite per greitai arba per létai,
balso atpazinimo funkcija gali neveikti.

* Nuotolinio valdymo pultelj MAGIC naudok-
ite ne toliau nei 10 cm nuo veido.

» Atpazinimo greitis gali skirtis ir priklauso
nuo vartotojo savybiy (balso, tarimo, in-
tonacijos ir greicio) bei aplinkos (triukSmo ir
televizoriaus garsumo nustatymo).

Stebuklingo nuotolinio
valdymo pulto registravimas

Kaip uzregistruoti nuotolinio valdymo pultg MAGIC

Kaip naudoti stebuklinga
nuotolinio valdymo pultg

Norédami naudoti nuotolinio val-

@:ﬂ) dymo pultg MAGIC, pirmiausia jj

privalote susieti su TV.

1 ] nuotolinio valdymo pultg
MAGIC jdékite maitinimo
elementus ir jjunkite TV.

2 Nuotolinio valdymo pultg
MAGIC nukreipkite j savo TV
ir valdymo pultelyje pas
pauskite (D) Ratukas (OK).

* Jeigu TV nepavyks uzregistruoti
nuotolinio valdymo pulto
MAGIC, iSjunkite ir jjunkite TV,
tuomet bandykite dar karta.

(Ratukas)

* Svelniai papurtykite nuotolinio
valdymo pultg MAGIC j deSine
ir kaire puses arba paspauskite
mygtukus ¢ (Namai), 123, 3p
ir ekrane atsiras Zymeklis.

(Kai kuriuose TV modeliuose
Zymeklis bus rodomas, kai
jjungsite ratuko mygtuka.)

» Jei Zymeklis nenaudojamas
tam tikrg laikg arba nuotolinio
valdymo pultas MAGIC yra
pastatomas ant plokscio
pavirSiaus, Zymeklis dings.

» Jeigu Zymeklis sklandZiai
neveikia, jj iS naujo nustatyti
galite nukéle j ekrano kampa.

* Nuotolinio valdymo pultas
MAGIC turi jvairiy funkcijy,
todél jo maitinimo elementai
iSeikvojami greiciau nei
jprastinio pultelio.

Nuotolinio valdymo pulto MAGIC iSregistravimas

S Vienu metu penkioms

(ATGAL) sekundéms palaikykite nuspaude
ﬁ .

(Namai) mygtukus <3 (ATGAL) ir

(Namai), kad galétumeéte atSaukti
nuotolinio valdymo pulto MAGIC
susiejimg su TV.

* Paspaudus ir palaikus mygtukg
€2 (ISeiti i$ Tiesioginés
transliacijos) galésite iSkart
atSaukti ir iSregistruoti nuotolinio

valdymo pultg MAGIC.
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Atsargumo priemonés, NAUDOTOJO
kuriy reikia imtis naudojant VADOVO

stebuklingg nuotolinio
valdymo pulta NAUDOJIMAS

* Naudokite nuotolinio valdymo pultg,

nevirSydami maksimalaus rysio atstumo (10 Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau

m). Jei nuotolinio valdymo pultg naudosite pasiekti i§samig informacijg apie televizoriy.
didesniu atstumu arba jam trukdys koks nors

objektas, gali kilti rySio sutrikimy.

* Rysio sutrikimy gali Kilti ir del Salia 1 Paspauskite @(Namai) mygtuka, kad gautuméte
esanciy jrenginiy. Elektros prietaisai, prieigg prie Namai meniu.
pvz., mikrobangy krosnelé arba belaidis
LAN gaminys, gali sukelti trikdziy, nes jie 2 Pasirinkite Naudotojo vadovas ir paspauskite
naudoja tg patj diapazong (2,4 GHz) kaip ir @ Ratukas (OK).

stebuklingas nuotolinio valdymo pultas.
e Stebuklingg nuotolinio valdymo pultg
numetus arba stipriai sutrenkus, jj galima
sugadinti arba jis gali pradéti blogai veikti.
Pasisaugokite, kad naudodami stebuklingg
nuotolinio valdymo pultg neatsitrenktuméte |
Salia esancius baldus ar Zmones.
Gamintojas ir montuotojas negali teikti
paslaugos, susijusios su Zmoniy sauga,
nes taikomas belaidis jrenginys gali sukelti
elektros bangy trikdzZius. @
¢ Rekomenduojama, kad prieigos taskas (AP)

bdty toliau nei per 1 m nuo televizoriaus.

Jei AP bus jrengtas arCiau nei per 1 m,

deél dazniy trikdziy stebuklingas nuotolinio

valdymo pultas gali neveikti taip, kaip tikétasi.

@ rPasTABA

* Be to, galite pasiekti naudotojo vadova pas-
pausdami (2] (Naudotojo vadovas) nuotolinio
valdymo pulte. (Priklauso nuo modelio)
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikimg ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

/\ DEMESIO

* Prie§ pradédami bitinai iSjunkite maitinimg ir atjunkite maitinimo kabel; ir visus kitus kabelius.
* Jeiilgg laikg televizorius bus paliktas be priezidros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtumeéte galimos Zalos dél zaibo ar elektros energijos pertrikiy.

Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

* Norédami nuvalyti dulkes, nusluostykite pavirSiy sausu, Svariu ir minkstu audiniu.
* Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nusluostykite sausu audiniu.

rA DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikaly, nes jie gali sugadinti gamin;.

* Nepurkskite ant pavirSiaus skysciy. Jei | televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smugis
arba gedimas.

. J

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.
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GEDIMU SALINIMAS

Problema

Sprendimas

Nepavyksta valdyti
televizoriaus
nuotolinio valdymo
pultu.

Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliGciy.
Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @, O prie O).

Néra nei vaizdo, nei
garso.

Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.

Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas j sieninj elektros lizda.
Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo
kitus gaminius.

Televizorius
netikétai iSsijungia.

Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali biti pertrauktas elektros tiekimas.
Patikrinkite, ar funkcija Autom. budéjimas (priklauso nuo modelio) / iSsijungimo
laikmatis / iSjungimo laikas yra aktyvuota pasirinkus LAIKAS nustatymus.

Jei jjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuciy televizorius iSsijungs
automatiskai.

Kai jungiama prie
kompiuterio (HDMI
/ DVI), rodoma
+Néra signalo®
arba ,Netinkamas
formatas®.

ISjunkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
IS naujo prijunkite HDMI kabelj.
Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.
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SPECIFIKACIJOS

(Tik EC93**, EC94**, EC90**)

Belaidzio modulio (LGSBW41) specifi kacijos

Belaidzio LAN ,Bluetooth”

standartinis IEEE 802.11a/b/g/n standartinis ,Bluetooth* versija 3.0

2400-2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz Dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

ISvesties galia
(maks.)

ISvesties galia

10 dBm ar mazesné
(maks.)

* Kadangi atskirose Salyse gali bti naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne mazesnj nei 20 cm atstuma tarp jrenginio
ir jusy kano. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

Ce01970

(Tik EC97**, EC98**)

BelaidZio LAN modulio (LGSWF41) specifikacijos

standartinis IEEE 802.11a/b/g/n/ac

2400-2483,5 MHz
Dazniy diapazonas 5150-5250 MHz
5725-5850 MHz (Skirta ne ES)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm

ISvesties galia (maks.) 802.11n - 2.4 GHz: 14 dBm

- 802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm

E 802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

é ,Bluetooth* modulio (BM-LDS401) specifikacijos

i standartinis ,Bluetooth* versija 3.0
Dazniy diapazonas 2400 ~ 2483,5 MHz
ISvesties galia (maks.) 10 dBm ar mazesné

» Kadangi atskirose Salyse gali bati naudojamas skirtingas dazniy kanalas, naudotojas negali keisti ar
reguliuoti veikimo dazniy, Sis produktas nustatytas naudoti su vietine dazniy lentele.

« Sis jrenginys turi bati montuojamas ir naudojamas i$laikant ne mazesnj nei 20 cm atstuma tarp jrenginio
ir jasy kdno. Tai taikoma naudotojo aplinkos rekomendacijoms.

C€01970
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23 lebuvétas kameras lietoSana

23 - leblOvétas kameras sagatavoSana

24 - leblvéetas kameras daju nosaukumi A BRTDINA M
24 - Kameras filmésanas diapazona parbaude JUMS

- - * Ignoréjot bridinajuma pazinojumu, varat
25 TALVADIBAS PULTS git nopietnas traumas, turklat pastav

negadijuma vai naves risks.

27 MAGISKAS TALVADIBAS -

PULTS FUNKCIJAS / \ UZMANIBU!
28  Magiskas talvadibas pults registréSana * Ignoré&jot piesardzibas pazinojumu, varat
28  Magiskas talvadibas pults lietosana gt vieglas traumas, un var tikt raditi ierices
29 Piesardzibas pasakumi magiskas talvadibas bojajumi.

pults lietoSana
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drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, ltdzu,
rdpigi izlasiet piezimi.
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LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegitu papildinformaciju par licencém,
apmekléjiet timekla vietni www.lg.com.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

ATVERTA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
INFORMACIJA

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas Saja
iericé, lidzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com.

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesibu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arT CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veikSanas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir spéka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegatu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmeklgjiet vietni www.lg.com.
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DROSIBAS NORADIJUMI

®

Pirms ierices lietoSanas, lidzu, rlpigi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS
L * Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:
(@A o - tlesgs saules star_os; ) o . )
=/ - telpa ar augstu mitruma ITmeni, pieméram, vannas istaba;

- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriu, tuvuma;

- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;

- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;

- (dens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.

Neievérojot Sos nosacijumus, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu, radit

ierices bojajumus vai deformaciju.

* Nenovietojiet ierici puteklainas vietas.
Tas var radit ugunsbistamibu.

Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdaksu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet putek|us.
Parlieka mitruma dé| varat gt navejosu elektrotraumu.

* Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neie-
zemétas ierices).
Varat gut navéjosu elektrotraumu vai traumu.

Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
silditaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-

nu.

=

E ¢ Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplisa-

% nu telpa.

(g Udens ieplaSana var radit ierices bojajumus un izraisit elektriskas stravas triecie-
nu.

Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.




DROSIBAS NORADIJUMI

Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radtt ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izrai-
siet personai vemSanu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums
var izraisit nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet elektribas vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gal3,
ja otrs ta gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stra-
vas vada uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.

Tadegjadi varat git navéjosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabgjiet viegli uzliesmojosas vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSa-
nas ar viegli uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuli-
Sus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojosas lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Tpasa uzmaniba ir japievers, bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nok|tst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkai-
ditaju vai benzolu). Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas
triecienu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadéjadi varat gt traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie $Ts ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadgjadi varat gat navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes nopliide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai aizdegsanos no dzirksteles.
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6 DROSIBAS NORADIJUMI

J Neizjauciet, neremontégjiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
Sada riciba var izraisTt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas
centru.

Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpoSanas centru.
lerice tikusi paklauta triecienam

lerice ir bojata

lericé ir nokluvusi sveSkermeni

lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

eﬁ * Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajusSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izrai-
o sit elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréeku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uz$lakstities Skidrums, un uz
L ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.
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/\ UZMANIBU!

7

e Starp aréjo antenu un elektrotikla Iiju ir jabat pietiekamam attalumam, lai linija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radit elektriskas stravas triecienu.

euzstadiet ierici nedros$as vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar

pilnigi atbalstrt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices
bojajumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodrosina papildu Itdzekli, lai nepielautu ierT-
ces apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

» Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprina-
juma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprinajuma kronsteina komplektu

¢ Uzstadot antenu, konsultgjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

* Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par
ekrana diagonales garumu.
ligstosa televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radit talvadibas pults bojajumus.

Wj\ * Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Q Tas var veicinat bateriju parkar$anu vai iztecéSanu.

» Baterijas nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, neturiet tas tieSos saules staros,
neglabajiet pie atklatas uguns un elektriskajiem silditajiem.

) * Uzmaniet, lai starp talvadibas pulti un tas sensoru neatrastos priekSmeti.
e
2 s .
L
A o « Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadiju-
¢ TOE ma aptumsojiet telpu.
4! S 6 \\‘\Jﬁ)

* Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojaju-
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8 DROSIBAS NORADIJUMI

« Periodiski parbaudlet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bOJaJumu vai nolletOJumu atwenopet

~ Preteja gadijuma varat izraisit ugunsgreku.

* Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktllgzdal vai

atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdakSu slédza vieta).
Tadejadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

e Ladzu, ievérojiet talak izklastitas uzstadlsanas norades Ial noverstu ierices par-

karSanu.

- Attdlumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

* Neskarieties ventilacijas atverém, kad ilgstosi skataties televnzoru jO atveres var

sakarst. Tas neietekmé $Ts ierices darbibu vai veiktspéju.

to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tieSi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

* Nepielaujiet puteklu uzkrasanos uz stravas vada kontaktlem vai kontaktllgzda
Tas var radit ugunsbistamibu.

* Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehanlskas neparelzas Iletosanas — sa-

vérp$anas, mezgliem, saspieSanas, ievérSanas durvis un samisanas. Pievérsiet
uzmanibu kontaktdak§am, sienas kontaktligzdam, ka art vietai, kur vads iznak no
ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu prleksmetu plemeram naglu 2|muI|
vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

* « Nepieskarieties ekranam un ilgstoi neturiet pie ta pirkstu(s). $adi ekrana varat

radtt Tslaicigu kroplojumu.

 Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atwenouet stravas vadu un notlrlet ierici ar

mikstu draninu. Parmérigi spiezot, iekartu varat saskrapét vai radtt krasu bojaju-
mus. Nesmidziniet uz ierices 0deni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neiz-
mantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu
[Tdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. lTldzekli, kas var radtt ierices un tas panela
bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
vai ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai defektus).

* Kameér §T ierice ir pievienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta nav atwenota no malnstravas

energijas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

* Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdaksu un |zveIC|et to no kontaktllgzdas
Ja stravas vada iek$éjas dzislas ir atvienojusas, tas var izraistt ugunsgréku.

* Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atwenopet stravas vadus antenas

kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektris-
kas stravas trieciena bistamibu.
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» Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

* Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpos$anas centru, lai iztiritu ierices iek$gjas
detalas.
UzkrajuSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
cieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nok|uvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

* Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var Tsi nomirgot. Tas ir normala
paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no di-

viem I1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet stkus melnus
i un/vai spilgtus krasainus (balts, sarkana, zala, zila) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
Sada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu ieficém, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

e Panelim atkariba no skati$anas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsSas/apak-
§as) var bat atskirigs spilgtums un krasa.
Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktsp€ju, un ta nav
nepareiza ierices darbiba.

* ligstoSa nekustiga attéla radiSana var radit attéla iedegSanu. Izvairieties no fikséta attéla radiSanas
televizora ekrana ilgstosu laika periodu.

» Atskanota skana
,Krakskoss” troksnis: krak§koSu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada
plastmasas termiska sarausanas temperatdras un mitruma ietekmé&. ST skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodros$ina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.
Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.

* Televizora tuvuma nelietojiet augstsprieguma elektropreces (piem., elektrisko moskitu pletni). Tas
var izraisit nepareizu izstradajuma darbibu.
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10 DROSIBAS NORADIJUMI

3D attelveidosanas skatiSanas

A BRIDINAJUMS

Skatisanas vide

Skati$anas ilgums
- Skatoties 3D saturu, ik péc stundas atputieties 5-15 minates. ligstosa 3D satura skatiSanas var
izraisit galvassapes, reiboni, nogurumu vai acu parpali.

Cilveki ar gaismjutibas problémam vai hroniskam slimibam

Daziem lietotajiem, skatoties uz mirgojosu gaismu vai UZMANIBU!ikta veida 3D satura attélu, var
rasties slimibas saasinajumi vai neparasti simptomi.

Neskatieties 3D video, ja jums ir slikta dG3a, esat grGtniece un/vai jums ir kdda hroniska slimiba,
pieméram, epilepsija, sirdsdarbibas traucéjumi vai asinsspiediena slimiba u. c.

3D saturu nav ieteicams skatities tiem, kuri cieS no stereoakluma vai stereoanomalijas. Attéls var
dubultoties vai skatiS8anas var radtt diskomfortu.

Ja Skieléjat, ja jums ir ambliopija (vaja redze) vai astigmatisms, jums var rasties gritibas izjust dziluma
efektu un dubultattélu dé| varat atri nogurt. Sados gadijumos ir ieteicami biezaki skati$anas partraukumi
neka vidéji nepiecieSams pieaugusajiem.

Ja redze labaja un kreisaja acT atskiras, pirms 3D satura skatiS8anas korigéjiet redzi.

Simptomi, kuru gadijuma ir japartrauc vai jaatturas no 3D satura skatiSanas

Neskatieties 3D saturu, ja jatat nogurumu miega trikuma, lielas darba slodzes vai parmérigas alkohola

lietoSanas de|.

Ja jums ir Sie simptomi, partrauciet skatities 3D saturu un pietiekami atpatieties, [1dz simptomi izzdd.

- Ja simptomi neizzld, konsultéjieties ar arstu. Simptomi var bt galvassapes, acabolu sapes, reibo-
nis, nelabums, paatrinata sirdsdarbiba, aizmiglota redze, diskomforts, attéla dubulto$anas, redzes
trauc&jumi vai nogurums.
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A UZMANIBU!

SkatiSanas vide

e SkatiSanas attalums
- Skatoties 3D saturu, ieteicams atrasties no televizora attdluma, kas ir vismaz divas reizes lielaks
par televizora diagonales garumu. Ja jataties neérti, skatoties 3D saturu, pavirzieties talak no televi-
zora.

SkatiSanas vecums
e Zidaini/bérni

- Vecuma Iidz 6 gadiem lietot/skatities 3D saturu ir aizliegts.

- Bérni vecuma Iidz 10 gadiem var parméru aizrauties, jo vinu redze ir attistibas posma (pieméram,
var méginat skart ekranu vai ieiet ekrana). Bérniem, kuri skatas 3D saturu, ir japievérs Tpasa papildu
uzmaniba.

- Bérniem ir spécigaka 3D attélu binokularas atSkiribas uztvere neka pieaugusajiem, jo viniem
attalums starp acim ir mazaks neka pieaugusajiem. Tadél, skatoties vienu un to pasu 3D attélu,
bérniem bis lielaks stereoskopiskais dzijums neka pieaugusajiem.

e Pusaudzi

- Pusaudzi vecuma Iidz 19 gadiem var jutigi reagét, ko veicina 3D satura gaismas stimulacija. Ja

pusaudzi ir nogurusi, viniem nav ieteicams ilgstosi skatities 3D saturu.
e Cilvéki gados

- Cilveki gados var uztvert mazaku 3D efektu neka jauniesi. Nesédiet televizoram tuvak par ieteikto

attalumu.

Piesardzibas pasakumi, lietojot 3D brilles

Lietojiet tikai LG 3D brilles. Pretéja gadijuma 3D video, iespéjams, nevarésiet atbilstosi skatities.
Nelietojiet 3D brilles parasto brillu, saulesbrillu vai aizsargbrillu vieta.

e Parveidotu 3D brillu lietoSana var acim radit papildu piepdli vai izkroplot attélu.

Neglabajiet 3D brilles |oti augsta vai zema temperattra. Tas var radit deformaciju.

3D brilles ir trauslas un viegli saskrapg&jamas. Vienmeér tiriet to Iécas ar mikstu un tiru draninu.
Nesaskrapéjiet 3D brillu Iecu virsmu ar asiem priekSmetiem un netiriet ar kimikalijam.
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12 UZSTADISANAS PROCEDURA/ MONTAZA UN SAGATAVOSANA

~@) PIEZIME N

* Redzamais attéls var atskirties no jisu televizora ekrana attélota.

 Jasu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz at3kirties no $aja rokasgramata redzamas.

* Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices modela.

* Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

» Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts
neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

» Samazinot attéla spilgtuma [Tmeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

. J

UZSTADISANAS PROCEDURA

-

Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir ieklauti visi piederumi.

2 Pievienojiet televizoram argjo ierici.

3 Parbaudiet, vai ir pieejami tikla savienojumi.

Varat izmantot televizijas tikla funkcijas tikai tad, kad darbojas tikla savienojums.

* Ja TV tiek ieslégts pirmo reizi péc ta piegades no ripnicas, TV inicializéSana var ilgt vairakas minates.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainoSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklauti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atskirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

~/\ UZMANIBU! N

¢ Lai garantétu izstradajuma droSu darbibu un ilgu darbmdzu, neizmantojiet neapstiprinatus piederumus.
» Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gdtus bojajumus un traumas.
L Daziem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kuru nedrikst nonemt!.

~@) PIEZIME N

* Izstradajuma komplektacija iek|autas vienibas var atSkirties atkariba no modela.

» Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt maintti bez bridingjuma, ja
tiek jauninatas izstradajuma funkcijas.

* Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB iericém turétajiem ir jabat ne biezakiem ka
10 mm un ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibatmina neietilpst jasu televizora USB
porta, izmantojiet pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0.

* Izmantojiet sertificétu kabeli ar HDMI logotipu.

* Ja neizmantosiet sertificetu HDMI kabeli, ekrana var nebat redzams attéls un iesp&jama savienojuma
klada. (leteicamie HDMI kabelu veidi)
- Atrdarbigs HDMI®/™ kabelis
- Atrdarbigs HDMI®/™ kabelis ar Ethernet
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Talvadibas pults un Magiska talvadibas Lietotaja rokasgramata Kino 3D brilles
baterijas (AAA) pults, baterijas (AA) 3D brillu skaits var
(atkartba no modela) (Tikai modelim EC930%, atSkirties atkariba no
(Sk. 25, 26) EC94**, EC97**, EC98™*) modela vai valsts.

(Sk. 27) (Tikai modelim EC93**,

EC94**, EC97**, EC98**)

7
Py

Kabelu turétajs Komponenta kabelis Kompozita kabelis HDMI kabelis
(Sk. A-4, A-5) (Sk. A-28) (Sk. A-28, A-31) (atkartb@ no modela)
(Sk. A-10)
Scart kabelis AV vaks AV vaks AV vaks
(Sk. A-47) (Tikai modelim EC98**)  (Tikai modelim EC93**, (Tikai modelim EC97**)
(Sk. A-4) EC94**, EC90**) (Sk. A-4)
(Sk. A-4)
>
Tag on Kabelu saturétajs Kabelu saturétaja ﬁriéa_na!s drana g
(atkariba no modela) 2 EA skriive (atkariba no modela) m
(Tikai modelim EC97**) 2 EA, M4 xL10 c
(Sk. A-4, A-5) (Tikai modelim EC97**)

(Sk. A-5)
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Jaiegadajas atseviski

AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainttas vai parveidotas bez iepriek8é&ja bridinajuma, lai uzlabotu kvalitati.
Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.
STs ierices ir izmantojamas tikai kopa ar UZMANIBU!iktiem modeliem.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Kino 3D brilles Magiska talvadibas Videozvanu kameru Dual Play brilles
pults
LG audio ierice Tag on
EC93**
Saderiba EC94** ECO7** EC98**
EC90**
AG-F***
Kino 3D brilles ’ ’ ’
AN-MR500

Magiska talvadibas pults

AN-VC5**
Videozvanu kameru

AG-F**DP
Dual Play brilles

LG audio ierice . . 5

Tag on . . .

Modela nosaukums vai konstrukcija var mainities atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem,
razotaja apsvérumiem vai politikas.
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Detalas un pogas
Atips: EC93**, EC94**, EC90™*

<PriekSpuse> <Aizmugure>

Ekrans

z

7

Skalruni

— Talvadibas pults sensors

un inteligentais sensors'
— LG logotipa indikators

Kursorsviras poga®

B tips: ECO7**

leblvéta kamera
Ekrans

.

Skalruni

------------ Talvadibas pults sensors
un inteligentais sensors'
LG logotipa indikators

c
-]
s
m
0
c

Kursorsviras poga®
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

C tips: EC98**

<PriekSpuse> <Aizmugure>
leblvéta kamera
Nﬁns
\

Skalruni

\
indikators

Talvadibas pults sensors - )
un inteligentais sensors' Kursorsviras poga’

1 inteligentais Sensors - Pielago attéla kvalitati un spilgtumu atbilstoSi apkartéjai videi.
2 Kursorsviras poga - §T poga atrodas aiz TV ekrana.
3 Kursorsviras poga - ST poga atrodas zem TV ekrana.

@ riezivE

¢ Laiieslegtu vai izslégtu LG logotipa apgaismojumu vai baroSanas indikatoru, galvenaja izvéIné atlasiet
VISPAREJI.
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Kursorsviras pogas izmantoSana

Lai izmantotu TV funkcijas, nospiediet vai parvietojiet kursorsviras pogu uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

Pamatfunkcijas

Ja TV ir izslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz

lesleégSana nospiediet un atlaidiet.

Skaluma Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to pa kreisi
reguléSana vai pa labi, lai noregulétu vajadzigo skaluma limeni.

_ Ja TV ir ieslégts, novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas, vienreiz
IzslegSana - _ .= _ o
nospiediet un péc dazam sekundém atlaidiet.

Programmu Novietojiet pirkstu uz kursorsviras pogas un nospiediet to uz augsu
vadiba vai uz leju, lai ritinatu saglabatas programmas l1dz vajadzigajai.
— @ PIEZIME .

» Kad pirkstu novietojat virs kursorsviras pogas un nospiezat to uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa
labi, uzmanieties, lai nenospiestu pasu kursorsviras pogu. Ja vispirms nospiedisit kursorsviras
pogu, nevarésit korigét skaluma [Tmeni un saglabatas parraides.

lzvélnes pielagosana

Ja TV ir ieslégts, vienu reizi nospiediet kursorsviras pogu.
Varat pielagot izvélnes vienumus (¢h, X, «®), parvietojot kursorsviras pogu pa kreisi vai pa labi.

O |TVIZSLEGTS | Izslédz ierici.

| = Aizver ekrana paradtto saturu un atgriezas TV skatiSanas
( O X Q) X | AIZVERT ST,

- IEVADE Maina ievades avotu.
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TeleViZOTa celéana un e Liela izméra televizors ir japarvieto vismaz 2
- . w personam.
parvietosana « Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka

redzams attéla.

Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak
minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietosanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

/\l UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo
tada veida varat radt ta bojajumus.

* Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

* Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

 Turot televizoru, ekranam ir jabat vérstam
prom no kermena, lai neradttu ta bojajumus.

¢ Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un parliekas vibracijas.

¢ Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.

¢ Nespiediet ar spéku uz korpusa, lai to
nesaliektu un $adi nesabojatu ekranu.

¢ Parvietojot televizoru, novietojiet to vertikali,
nevis gulus vai noliektu.

e Stradajot ar TV, uzmanieties, lai nesabojatu
izvirzamo kursorsviras pogu.

 Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo
un apaksé€jo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna vai
skalruna restiSu vietas.

X
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U zstédiéan auz g ald a Televizora nostiprinasana pie sienas
(Ne visiem modeliem 3T iespéja ir pieejama.)
1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda. Lai dro8i izmantotu pie galda stiprinamu stativu,

- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu [idz sienai, stingri piestipriniet to pie sienas.
lai nodroSinatu pareizu ventilaciju.

. .

10 cm U L

~~~~~

1 levietojiet un pievelciet cilpskraves vai

! televizora kron$teinu un skraves televizora

7] aizmuguréja dala.

5 cm I 10 cm - Ja cilpskravju vieta ir ievietotas

bultskraves, iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmugurégjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals

—%F-r stavoklis pret plakano virsmu.

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai. A UZMANIBU!

» Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
A UZMANTBU' un taja nekaratos.
. Nenovjetoj.iet_ telgvizoru s_iItL_J.nja'avotu. N 70 P|EZTME ~
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit

ugunsgréku vai cita veida bojajumus. * Izmantojiet paaugstindjumu vai skapi, kas ir

pietiekami izturigs un liels, lai droSi atbalstitu
televizoru.

* Kronsteini, bultskrives un virves komplekta
nav ieklautas. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.
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20 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma
kronsteinu (papildu piederums) pie televi-

zora aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stiprindjuma krons&teinu pie stingras sienas, kas
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru
pie citiem blvmaterialiem, |Gdzu, sazinieties ar
kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinasanu pie sienas veikt
kvalificétam uzstadiSanas profesionalim.

Noteikti izmantojiet skriives un sienas stiprindjuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noraditi sienas stiprindjuma
komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (Sienas
stiprinajuma kronsteins)

55EC93**
Modelis 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
O -
Standarta skriive M6 M6
Skriivju skaits 2 2
Sienas OSW100 OSW200
stiprinajuma
kronsteins

Modelis 77TEC98**
VESA (A x B) (mm)
LA
5 400 x 400
Standarta skriive M6
Skravju skaits 4
LSW420BX
Sienas M
stiprinajuma < H >
kronsteins [
L | |
~/\ UZMANIBU! .

* Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc
tam parvietojiet vai uzstadiet televizoru.
Pretéja gadijuma varat sanemt elektriskas
stravas triecienu.

* Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radit
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprinajumu un sazinieties ar vietgjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.
Garantija neattiecas uz treSas personas
sienas stiprindjumu, ja tadu izmantojat.

* Nepievelciet skrives par stingru, jo tadéjadi
varat radtt televizora bojajumus un anulét
garantiju.

* Izmantojiet skrives un sienas stiprindjumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam,
ko radijusi neatbilstoSa lietoSana vai
nepiemérotu piederumu izmanto3ana.

~@ riIEZIME y

* Izmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skrivju specifikacijas.

 Sienas stiprindjuma komplekts ietver
uzstadisanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

* Sienas stiprindjuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

e Skravju garums ir atkarigs no sienas
stiprindjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skrives.

¢ |ai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stiprindjuma komplektacija ieklauto

rokasgramatu.
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Noradijumi uzstadiSanai pie =~ Ka nonemt stativu

sienas 1. veids. Televizora pakarsana pie sienas pirms

stativa nonemsanas.
(Tikai modelim EC98** - Nopérkams atseviski) )

Vadskriivju sadalitaja uzlikSana 1
1 Nonemiet VESA skraves (4 EA).
Sienas
N stiprindjuma
kronsteins
2
VESA skriive
2 Uzlieciet vadskravju sadalttaju (4 EA) un
vadskravju sadalitaja skraves (4 EA).
3
Vadskravju
sadalitaja
skrave 4
Vadskravju
sadalitajs
Sienas stiprindjuma kronsteina uzstadisana
1 Péc uzstadisanas pavirziet kronsteinu uz prieksu. r
,. 3
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22 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

2. veids. Televizora pakarSana pie sienas péc stativa
nopemsanas. 4

Sienas

stiprinajuma
kronsteins
5
/\l UZMANIBU!
* Novietojot televizoru ar mugurpusi uz
polsteréta galda vai virsmas, rikojieties %
uzmanigi, lai neradttu televizora bojajumus.

F i

%

T

Stativs
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lebiivetas kameras lietoSana lebiivétas kameras sagatavosana

1 lzvelciet izvirzijumu TV aizmuguré.

(Tikai modelim EC97**, EC98™*)

Izvirzijums

@ PiEZIVE .

* Lietojot ieblvéto videokameru, jums ir
jaapzinas, ka jus saskana ar attiecigajiem
valsts tiestbu aktiem, ieskaitot kriminaltiesibu
aktus, esat juridiski atbildigs par videokameras
lietoSanu vai nepareizu lietoSanu.

* Attiecigie tiesibu akti ietver personiskas
informacijas aizsardzibas likumu, kas
nosaka personiskas informacijas apstradi
un parsatisanu, un likumu, kas nosaka
videonovérosanas kartibu darbavieta un citviet.

* |zmantojot iebivéeto kameru, izvairieties no
Saubigam, nelikumigam un amoralam situacijam. -
Fotograféjot arpus sabiedriskam vietam un 0 PIEZIME
pasakumiem, var bt nepiecieSama piekrisana.
lesakam izvairtties no §adam situacijam :

(1) Vietas, kur kameru lietoSana ir parasti
aizliegta, pieméram, labiericibas, gérbtuves, 2
pielaikoSanas kabinés un drosibas zonas.
(2) Veida, kas var parkapt konfidencialitati.
(3) Veida, kas var izraisit attiecigo noteikumu vai
tiestbu aktu parkapumu. [Sanu skats]
N\ J

¢ Pirms kameras lietoSanas nonemiet
aizsargplévi.

Varat regulét kameras lenki, izmantojot lenka
regulédanas sviru, kas atrodas iebdvétas
kameras aizmuguré.

9

T T

Svira Objektivs
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24 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

3 lebidiet iebGvéto kameru, ja to neizmantojat.

\

@j

lebavetas kameras daju
nosaukumi

Kameras
objektivs

o— Aizsargpléve

I/ Mikrofons

Kameras filmésanas diapazona
parbaude

1 Nospiediet pogu { (Sakums), lai atvértu
izvélni Sakums.

2 lIzvélieties 0] Kamera un nospiediet pogu O
Ritenitis (OK).

@ uzmanisu!

e Optimalais attalums, kada no kameras ieteicams
lietot kustibu atpaziSanas funkciju, ir 1,5-4,5 m.
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TALVADIBAS PULTS

(atkartba no modela)

Apraksti Saja rokasgramata ir sniegti atbilstoSi talvadibas pults pogam.

Lddzu, rhpigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainTttu baterijas, atveriet bateriju nodaltjjuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5
V AAA), ievietojot tas atbilstoSi nodalfjuma redzamajam polaritates noradém @ un
(® un aizveriet bateriju nodaltjuma vacinu.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

e=dNg

/\ UZMANIBU! \

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radtt talvadibas pults bojajumus.
» Talvadibas pults nav ieklauta komplekta visos tirgos.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi pretl televizora talvadibas sensoram.

& (IESLEGSANA/IZSLEGSANA) leslédz vai izslédz televizoru.

S B "1 ) INPUT Maina ievades avotu.

@E' SETTINGS Piekluve galvenajam izvélném.

INPUT Q. MENU Piekluve atrajam izvélném.

@ INFOo Skata informéaciju par pasreiz&jo programmu vai ekranu.
AP g — __J SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru rezimu digitalaja rezima.

1e -[ aabc‘ rsde, o TV/RAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

Ciparu pogas Ciparu ievade.
l 4ghi '5]k| I l Smno . . L. . ~ -
LI (Atstarpe) levieto tukS8umzimi, izmantojot ekrana tastatiru.
l Zous| | B || Oy GUIDE Parada programmu celvedi.

Q.VIEW Lauj atgriezties iepriek$ skatitaja programma.

+ .4 — Regulé skaluma limeni.

FAV Piekluve izlases programmu sarakstam.

30 Izmanto, lai skatitos 3D video.

MUTE «¢ Skanas izslégSana.

A P\ Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

A\ PAGE v Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.

RECENT Parada vésturi.
& SMART Piek|0st Sakums izvélném.

LIVE MENU Parada sarakstu leteiktie, Programma, MekléSana un
lerakstitie.

TELETEKSTA POGAS( & TEXT / T.OPT) Sis pogas izmanto teletekstam.
OK ® Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.

Navigacijas pogas (uz augSu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai
opcijas.

EXIT NodzéS radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skatiSanas
funkcijas.

AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.

REC/* Saciet ierakstit un paradiet ierakstiSanas izvélni. (tikai Time
Machine™®® atbalstits modelis)

Vadibas pogas (m, «¢, >, II, ») Kontrolgjiet maksas saturu, izvélni Time
Machine®**® vai SmartShare vai ar SIMPLINK saderigas ierices (USB,
SIMPLINK vai Time Machine®*®).

Krasainas pogas Lauj piek|tt dazu izvélnu Tpasam funkcijam.

(@D: sarkana, G2): zala, (&): dzeltena, @: zila)

Fee————ee—qr=— = =qr==ar—=——=——=v ¢
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& (IESLEGSANA/IZSLEGSANA) leslédz vai izslédz televizoru.

Vadibas pogas (m, <<, », Il, »») Kontrol&jiet maksas saturu, izvélni Time
Machine®®® vai SmartShare vai ar SIMPLINK saderigas ierices (USB,
SIMPLINK vai Time Machine®®®).

LIVE TV Atgriezas tieSraides TV skatiSanas rezima.

REC/*k Saciet ierakstit un paradiet ierakstiS8anas izvélni. (tikai Time
Machine®®® atbalstits modelis)

SUBTITLE Atsauc vélamo subtitru reZimu digitalaja rezima.
AD Nospiezot AD pogu, tiks iespéjota audio apraksta funkcija.
TV/RAD Atlasa radio, televizora un DTV programmas.

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

i @ i =) INPUT Maina ievades avotu.
i .I_ SETTINGS Piekluve galvenajam izvélném.
i|| INPUT QMENU i Q. MENU Piek|uve atrajam izvélném.
i @ i INFO® Skata informaciju par pasreizéjo programmu vai ekranu.
EIZ:Z:ZZ:Z:ZZ:Z:ZZ:ZZ: :I (Lietotaja celvedis) Skata lietotaja celvedi.
i |1 5@ ‘ l23bc 3def i Ciparu pogas Ciparu ievade.
| J_ LI (Atstarpe) levieto tukSumzimi, izmantojot ekrana tastatdru.
i l49“i l l5“"° Bro | |GUIDE Parada programmu celvedi.
i lZ’QI‘S 8luv gwxyz i Q.VIEW Lauj atgriezties iepriek$ skatTtaja programma.
! ! + .4 — Regulé skaluma limeni.
| lGUIDEl lo [ l lQVIEWl | FAV Piek|uve izlases programmu sarakstam.
| o . I |30 Izmanto, lai skatitos 3D video.
! + FAV ~ ”} MUTE «¢ Skanas izslégSana.
F[ ':_ A P v Ritina saglabatas programmas vai kanalus.
e P |4l -— PAGE — Parvietojas uz iepriek$€jo vai nakamo ekranu.
B o |I[ |RECENT Parada vasturi
i MUTESG I |4 SMART Piek|ist Sakums izvéIném.
'"/ """ = & MY APPS Rada lietojumprogrammu sarakstu.
RECENT wvapes | ! |Navigacijas pogas (uz augdu/uz leju/pa kreisi/pa labi) Ritina izvélnes vai
A I | opcijas.
| OK ® Atlasa izvélnes vai opcijas un apstiprina ievadi.
< [ok | i S BACK Lauj atgriezties iepriek$é&ja liment.
O : LIVE MENU Parada sarakstu leteiktie, Programma, MekléSana un
v | |lerakstitie.
i EXIT Nodzés radijumus ekrana un atgriezas pie televizora skatiSanas
\BEK LVEMENU| EXIT ) |1 funkcijas.
Yo <= h | Krasainas pogas Lauj piek|ut dazu izvé|nu Tpasam funkcijam.
:-Qz@@::---- p (@&D: sarkana, G=): zala, =): dzeltena, @: zila)
@) (Torr)i@eem) | TELETEKSTA POGAS( = TEXT / T.OPT) $is pogas izmanto teletekstam.
[uv:wj C» )(n) ; APP/k  Atlasa MHP TV izvélnes avotu. (atkariba no modela)
|
|
|
|
|
|
|
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MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Ja ir redzams zinojums ,Magiskas talvadibas pults bateriju uzlades limenis ir zems.
Nomainiet baterijas.”, ir janomaina baterijas.

Lai tas nomainTtu, atveriet bateriju nodalijuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V AA), W
ievietojot tas atbilstoSi nodaltjuma redzamajam polaritates noradém @ un (5 un aizveriet

bateriju nodalfjuma vacinu. Talvadibas pulti novietojiet tieSi pretT televizora talvadibas ‘ (1]
sensoram.

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

[A UZMANIBU!

Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radit talvadibas pults bojajumus. j

(Tikai modelim EC930%, EC94**, EC97**, EC98™)

O (IESLEGSANA/IZSLEGSANA) B (ATPAKAL)
leslédz vai izslédz televizoru. m Tiek paradits iepriekségjais ekrans.

{7 (Sakums)

Piek|lst izvélnei Sakums.

€3 (IZIET uz TIESRAIDE)

Parslédzas no apraides (antena)

uz dazadam ievadém un pretgji.

& (Balss atpazisana)

Navigacijas pogas

(uz augsu/uz leju/pa kreisi/pa labi)
Nospiediet pogu augsup, lejup, pa
kreisi vai pa labi, lai ritinatu izvélni.
Nospiezot pogas/\\/ <] [> laika,
kad tiek izmantots raditajs, raditajs
pazudis no ekrana un magiska
talvadibas pults darbosies ka paras-
ta talvadibas pults. Lai ekrana atkal
paradttos raditajs, pakratiet magisko
talvadibas pulti pa kreisi un pa labi.

@ Ritenttis (OK)

Nospiediet ripas pogas centru, lai
izvelétos izvelni.

Lai parslégtu programmas, izmanto-
jiet riten1$a pogu.

APY
Ritina saglabatas programmas vai kanalus.

i
I} nnpUT

123
/INPUT

Parada ekrana talvadibu.
* Piek|Ust universalas vadibas izvélnei.
(atkariba no modela)

* Nospiezot un turot pogu /EI]E tiks
paradita izvélne, lai varétu izvéléties

aréjo ierici, kas ir pievienota televizoram.

3D

Izmanto, lai skatttos 3D video.

Krasainas pogas

Lauj pieklat dazu izvélnu Tpasam
funkcijam.

(@®: Sarkans @®: Za|3

O: Dzelten @®: Zils)

N ——
Regulé skaJuma limeni.

%AD (Izslegt skanu)

Skanas izslégSana.

* Nospiezot un turot '/AD pogu, tiks
iespéjota audio apraksta funkcija.
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28 MAGISKAS TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

Balss atpaziSana
Lai lietotu balss atpaziSanas funkciju,
nepiecieSams tikla savienojums.
1.Nospiediet pogu Balss atpazisana.
2.Kad TV ekrana kreisaja pusé tiek paradits
balss displeja logs, sakiet vajadzigo tekstu.
» Balss atpaziSana var neizdoties, ja runasiet
parak atri vai [énu.
» Magic talvadibas pulti nelietojiet talak pat
10 cm no sejas.
» AtpaziSanas limenis ir atkarigs no lietotaja
(balss, izrunas, intonacijas un atruma) un
apkartéjas vides (trokSna un TV skaluma).

Magiskas talvadibas pults
registrésana

Ka Kregistrét Magic talvadibas pulti

Magiskas talvadibas pults

lietoSana

0

(Ritenttis)

Lai lietotu Magic talvadibas

pulti, vispirms savienojiet to part

ar televizoru.

1 Magic talvadibas pultT ievietojiet
baterijas un ieslédziet televizoru.

2 Vérsiet Magic talvadibas pulti
uz televizoru un nospiediet
talvadibas pults () Ritenitis
(OK) pogu.

* Ja televizors neregistré Magic
talvadibas pulti, izslédziet
un ieslédziet televizoru un
méginiet vélreiz.

« Viegli pakratiet magisko
talvadibas pulti pa labi un pa
kreisi vai nospiediet pogas
(Sakums), %]EU@T, 3D lai ekrana
redzétu raditaju.

(AtseviSkiem televizoru
modeliem raditajs paradisies,
pagriezot riteniSa pogu.)

* Ja raditajs netiek izmantots
noteiktu laika periodu vai
magiska talvadibas pults
tiek novietota uz plakanas
virsmas, raditajs pazudrs.

« Ja raditajs nereagé vienmeérigi,
varat to atiestatit, parvietojot
to uz ekrana malu.

* Magic talvadibas pults bateriju
energiju iztéré atrak neka
parasta talvadibas pults, jo tai
ir papildu funkcijas.

Ka atcelt Magic talvadibas pults registraciju

<
(ATPAKAL)
(Sakums)

Vienlaikus nospiediet un piecas
sekundes turiet pogas <9
(ATPAKAL) un © (Sakums), lai
atceltu Magic talvadibas pults
un televizora savieno$anu part.
* Nospiezot pogu 3 (IZIET
uz TIESRAIDE) un turot to
nospiestu, varésiet uzreiz
atcelt un no jauna registrét
Magic talvadibas pulti.
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Piesardzibas pasakumi LIETOTAJA CELVEZA
magiskas talvadibas pults LIETOSANA

lietosana
« Lietojiet talvadibas pulti maksimalaja sakaru o ) L
attaluma (10 m). Ja talvadibas pulti izmanto Lietotaja celvedis lauj vienkarsak iegat siku
talak par So attalumu vai ja tas cela atrodas informéaciju par televizoru.

kads Skérslis, sakaru izveide var neizdoties.
e Sakaru klime var rasties tuvuma esosu

ieriéu dé|. Tadas elektroierices ka mikrovilpu 1 Nospiediet pogu @(Sakums), lai atvértu izvélni
krasns vai bezvadu LAN ierice var radit Sakums.

traucéjumus, jo tas un magiska talvadibas

pults izmanto vienu frekvenéu joslas platumu 2 Atlasiet Lietotaja rokasgramata un nospiediet
(2,4 GHz). (D Riteniti (OK).

 Ja magisko talvadibas pulti nomet vai pak|auj
spécigam triecienam, to var sabojat vai ta
var darboties nepareizi.

» Uzmanieties, lai, magisko talvadibas pulti
lietojot, to neatsistu pret tuvuma esoSam
meébelém vai cilvékiem.

¢ Razotajs un uzstaditajs nevar nodroSinat
pakalpojumu, kas saistits ar cilvéku drosibu,
jo attiecigajam bezvadu iericém var rasties
elektrovilnu traucéjumi.

* Piek|uves punktu ieteicams izvietot ne
talak par 1 m no televizora. Ja piekluves
punkts izvietots tuvak par 1 m, frekvences
traucéjumu dé| magiska talvadibas pults var
nedarboties, ka sagaidams.

O riezivE

« Lietotaja celvedim varat piek|at arT, nospiezot
(Lietotaja rokasgramata) uz talvadibas
pults. (atkartbd no modela)
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30 TEHNISKA APKOPE

TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalpoSanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop]ots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekréna apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

* Lai notiritu putekl|us vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
e Lai notiritu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai tGdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas Iidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

rA UZMANIBU! N

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.

* Nelietojiet kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

* Nesmidziniet $kidrumus uz virsmas. Ja televizora iekl|Ust Gdens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

N J

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus puteklus un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.
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PROBLEMU NOVERSANA

Problema Risinajums
Nevar vadit * Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
televizora funkcijas, | ® Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav $kérs|u.
izmantojot » Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar ®, © ar ©).
talvadibas pulti.
Nerada attélu, un * Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
nav skanas. » Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.

» Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors peksni » Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bat partraukta.

izslédzas. » Parbaudiet, vai funkcija Aut. gaidstave (atkaribd no modela) / Miega taimeris /
IzslegSanas laiks ir aktivizéts LAIKS iestatijumos.

 Ja televizors ieslégta rezZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts 15
mindtes tam, kad nebds veikta neviena darbiba.

Piesleédzoties * |zslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
datoram (HDMI * Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
/ DVI), ekrana * Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.

redzams uzraksts
“Nav signala” vai
“Nederigs formats”.
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32 SPECIFIKACIJAS

SPECIFIKACIJAS

(Tikai modelim EC93**, EC94**, EC90™*)

Bezvadu modula (LGSBW41) specifi kacija

Bezvadu LAN Bluetooth
Standarta IEEE 802.11a/b/g/n Standarta Bluetooth versija 3.0
No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Frekvencu diapa- No 5150 Iidz 5250 MI-_Iz Frekvenc¢u diapa- No 2400 [idz 2483,5 MHz
zons No 5725 Iidz 5850 MHz (Arpus [Z20NS
ES)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
Izejas jauda (maks.) 802.11g: 14 dBm Izejas jauda (maks.) 10 dBm vai mazak
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

» Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot
darbibas frekvenci, un §T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

« STierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums par
lietotaja vidi.

Ce01970

(Tikai modelim EC97**, EC98**)

Bezvadu LAN modula (LGSWF41) specifikacija

Standarta IEEE 802.11a/b/g/n/ac

No 2400 Iidz 2483,5 MHz
Frekvenc¢u diapazons No 5150 Iidz 5250 MHz
No 5725 Iidz 5850 MHz (Arpus ES)

802.11a: 14.5 dBm
802,11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Izejas jauda (maks.)

Bluetooth modula (BM-LDS401) specifikacija

Standarta Bluetooth versija 3.0
Frekven¢u diapazons No 2400 lidz 2483,5 MHz
Izejas jauda (maks.) 10 dBm vai mazak

* Ta ka valsts izmantotais frekvencu joslas kanals var bat atskirigs, lietotajs nevar mainit vai pielagot
darbibas frekvenci, un &T ierice ir iestatita atbilstosi regionalo frekvencu tabulai.

« STierice ir janovieto un jalieto vismaz 20 cm attaluma no kermena. ST fraze ir visparigs pazinojums par
lietotaja vidi.

Ce€01970
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. ViSe informacija o licencama potrazite na
lokaciji www.lg.com.

llllllllllllllllllllllllllllllllll

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM
KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrzane u ovom proizvodu, posetite http.//opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i
obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za Sta je neophodno da
posaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG KONTROL-
NOG UREDAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

®

Pre koriS¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja€ u sledec¢a okruzenja:

- Na lokaciju direktno izlozenu sun&evim zracima

- U prostoriju s velikom vlazno$¢u poput kupatila

- U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generisu
toplotu

- U blizinu kuhinjskih radnih ploc€a ili ovlaziva¢a gde lako mogu biti izlozeni dejstvu
pare ili ulja

- U zonu izlozenu kisi ili vetru

- U blizinu posuda s vodom poput vaza

U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

s * Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izloZzen prasini.
=" To moze izazvati opasnost od pozara.

— » Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
% N funkcionalnom stanju.

* Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utikaca mokar ili pradnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaZznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

* Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne priévrstite dobro kabl za napajanje, moze doéi do pozara.

Vodite racuna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vruéim predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze doci do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.

Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo ostecenje i strujni
udar.

¢ Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do pozara i strujnog udara.
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Ne prikljuCujte preveliki broj elektriénih uredaja u jednu utinicu sa vise prikljuaka.
U suprotnom moze doc¢i do pozara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom prikljucivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oSteéenja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domasaja
dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njego-
vog slucajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu
bolnicu. Pored toga, PVC ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je dalje od
domas$aja dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu€aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu utinicu.

Strujni udar vas moze ubiti.

(u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

Nemojte da ispustate metalne predmete poput nov¢ica, igala za kosu, metalnih
Stapova ili Zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

Moze doci do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze doci do pozara ili strujnog udara.

Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte
da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu utinicu u slu¢aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
trite prostoriju.
Moze do¢i do pozara ili opekotina usled varni¢enja.
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* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledecih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreze i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je ostecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je poceo da se dimi ili Gudno miriSe
Ovo moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

>3 * Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
iz njega.

A Nagomilavanje prasine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do

nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
1 se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€nos¢u, poput vaza.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA 7

/\. NAPOMENA

* Izmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo
da antena dode u kontakt sa vodovima, €ak i u slu€aju da padne.
To moze dovesti do strujnog udara.

emojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZenim vibraciji i mestima
koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede
.................................................... ili ostecenje uredaja.
Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprothom moze doc¢i do preturanja uredaja,

§to mozZe izazvati povrede.

* Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri€vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na
zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za monti-
ranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri€vrstite kako ne bi pao.

* Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Preporuc€ujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

» Koristite samo odgovarajudéi tip baterije.
Postoji opasnost od oStecenja daljinskog upravljaca.

* Ne meSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

» Baterije ne smeju biti izloZzene previsokoj temperaturi, npr. drzite dalje od direkine sun¢eve svetlosti,
kamina i grejalica.

) * Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaa i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
¢ qa%@j . nikakve prepreke.
"""" ; , - -Sunéeva svetlost ili drl'jlcj‘imi‘i(/‘orjake svetlosti m'é‘ﬁ'é“é‘)metati signal daljiﬁékéé
Q} BV upravljaca. U tom slu€aju zamracite sobu.
PN \\\J")

* Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze doci do pada uredaja, Sto mozZe izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.
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* Ne ukljuéujte i ne isklju€ujte uredaj postavljanjem utlkaca u utlcnlcu odnosno
izvlatenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

* Postupite u skladu s uputstvom za montazu datlm u nastavku da blste sprecm
pregrevanje uredaja.
- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.
- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili
u ormar).
- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.
- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.
U suprotnom moze doci do pozara.

» Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon duzeg gledanja teIewzue zato
8to mogu postati veoma vruci. To ne uti€e na rad i performanse uredaja.

. Povremeno pregledajte kabl uredaja i, u slu¢aju da primetite V|dno ostecenje |I| habanje |zvu0|te ga
iz utiCnice, prekinite sa koris¢enjem uredaja i zatrazite od ovlas¢enog servisera da vam zameni kabl
drugim s istom oznakom modela.

¢ Pazite da na kontakte utikac¢a i uti¢nicu ne pada prasma
To moZe izazvati opasnost od poZara.

o Zastitite kabl za napajanje od fizickih i mehanlcklh ostecenja kao sto su uvrtanje
savijanje, pritiskanje, prikljestenje vratima i gazenje. Posebno obratite paznju na
utikaCe, zidne utinice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

Ne pritiskajte jako panel rukom ili oStrim predmetlma poput eksera ob|cne ili heml— o
jske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

Izbegavajte da duze vreme drzite prste na ekranu To moze dovestl do prlvremene
izobli¢enosti slike na njemu.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih delova, naJpre |skIJu0|te napajanje a zatlm ga
obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne brisite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd.,
jer moze doci do osteéenja uredaja.
U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja uredaja
................................................... (izoblicenja, korozije ili pucania).
* Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu utinicu, on nije radeOJen od izvora nalzmenlcnog napona
bez obzira na to da li ste ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Da biste izvukli kabl iz uti¢nice, povucite utlkac
Ukoliko dode do prekida Zica unutar kabla za napajanje, to moze izazvati pozar.

* Prilikom premestanja uredaja obavezno najpre |skIJuC|te napajanje Zatlm |zvu0|te
kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priklju¢ene kablove.
Moze doc¢i do ostecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujnog udara.




BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

* Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.

* Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutrasnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.
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je je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napaja-
nje ili utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te€nost ili su u njega upali neki
predmeti, ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioniSe ispravno ili
je ispusten.

* Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja moze doc¢i do malog ,tre-
perenja“. Ovo je uobicajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu
neispravan.

* Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite sicuSne crne tacke i/ili svetle

- tacke (6eo, crveno, zeleno, plavo) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne

utiCu na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.

Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na

zamenu ili povra¢aj novca.

* Mozda cete uociti razli€ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$¢u uredaja i ne predstavlja kvar.

» Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike moze dovesti do zadrzavanja slike. Izbegavajte duze prikazi-
vanje nepokretne slike na ekranu televizora.

* Zvuci koje uredaj stvara
,Krckanje": Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili iskljuivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobiCajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generiSe Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.
On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.

* Nemojte da koristite visokonaponske elektricne uredaje blizu televizora (npr. elektricnu mlatilicu za
komarce). To moze dovesti do kvara uredaja.
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Gledanje 3D slika

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

Vreme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzZaja, na svakih sat vremena pravite pauze u trajanju 5-15 minuta. Dugo-
trajno gledanje 3D sadrzaja moZe izazvati glavobolju, vrtoglavicu, umor ili naprezanje ociju.

Osobe kod kojih moze doc¢i do napada zbog osetljivosti na svetlost i osobe sa hroniénim oboljenjima

Pojedini korisnici mogu da dozive napad ili druge neuobi€ajene simptome kada su izlozeni trepcu¢em
svetlu ili odredenom svetlosnom Sablonu 3D sadrzaja.

Nemojte da gledate 3D video sadrzaje ukoliko osecate mucninu, ukoliko ste trudni i/ili bolujete od
hroni¢nog oboljenja poput epilepsije, sréanih oboljenja, pove¢anog krvnog pritiska itd.

Gledanje 3D sadrzaja nije preporu¢eno za osobe koje pate od stereoskopskog slepila ili stereoskopske
anomalije. Oni mogu iskusiti dvostruke slike ili nelagodu prilikom gledanja ovakvih sadrzaja.

Ukoliko bolujete od strabizma (razrokosti), ambliopije (slabog vida) ili astigmatizma, mozda ¢ete imati
problema da detektujete dubinu i mozda ¢ete se lako zamarati usled dvostrukih slika. Preporucuje se da
pravite ¢eS¢e pauze nego Sto to Cine prosecne odrasle osobe.

Ukoliko se vas vid na desno i levo oko razlikuje, korigujte ga pre gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi kod kojih je neophodan prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja

Nemojte da gledate 3D sadrzaje kada osecate umor usled nedostatka sna, prekomernog rada ili pi¢a.

Ukoliko uocite ove simptome, prestanite da koristite/gledate 3D sadrzaje i dovoljno se odmorite kako bi

simptomi nestali.

- Obratite se lekaru ako se ovakvi simptomi €esto javljaju. Simptomi mogu biti: glavobolja, bol u
ocima, vrtoglavica, muénina, drhtavica, zamucenost vida, nelagoda, dvostruka slika, vizuelna neu-
godnost ili umor.
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A NAPOMENA

Okruzenje za gledanje

¢ Udaljenost gledanja
- 3D sadrzaje gledajte na udaljenosti od najmanje dve duzine dijagonale ekrana. Ukoliko osetite nela-
godu prilikom gledanja 3D sadrzaja, udaljite se od televizora.

Starost za gledanje

* Mala decal/deca

- Korisc¢enje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno deci mladoj od 6 godina.

- Deca mlada od 10 godina mogu da ishitreno reaguju i previSe se uzbude jer se njihov vid jo$ razvija
(na primer, mogu pokusati da dodirnu ekran ili skoe u njega). Kada deca gledaju 3D sadrzaje,
neophodno je obezbediti poseban nadzor i posvetiti im dodatnu paznju.

- Deca imaju veci binokularni disparitet 3D sadrzaja od odraslih, jer je razmak izmedu njihovih ociju
maniji nego kod odraslih. Stoga ¢e oni imati utisak vece stereoskopske dubine nego odrasli za istu
3D sliku.

e Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina mogu biti osetljivi na svetlosnu stimulaciju usled 3D sadrzaja. Posa-
vetujte ih da se uzdrze od dugotrajnog gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

 Starije osobe

- Moguce je da ce starije osobe u manjoj meri od mladih uocavati 3D efekte. Nemojte da sedite na
manjem rastojanju od televizora od preporucenog.

Mere NAPOMENAa prilikom upotrebe 3D naocara

¢ Obavezno koristite LG 3D naocari. U suprothnom mozda neéete moéi da pravilno vidite 3D video
sadrzaje.

* Nemojte da koristite 3D naoCare umesto naocara za ispravljanje vida, naoCara za sunce ili zastitnih
naocara.

» Kori§¢enje modifikovanih 3D nao€ara moze izazvati naprezanje ociju ili izobli€enje slike.

¢ Nemojte da Cuvate 3D naocari na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. To moze dovesti do
njihovog izobli¢enja.

* 3D naocari su nezne i lako se mogu izgrebati. Za brisanje nao€ara uvek koristite meku i €istu krpu.
Nemojte grebati povrsinu stakala 3D naocara oStrim predmetima i nemojte je Cistiti/brisati hemikalijama.



12 POSTUPAK INSTALACIJE / MONTIRANJE | PRIPREMA

~@) NAPOMENA N

Vas uredaj moZe izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

OSD (ekranski meni) vaseg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priruc¢niku.

* Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buducnosti.

Televizor se moze prebaciti u reZzim pripravnosti da bi se smanjila potroSnja energije. Televizor treba
da iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrosnju elektricne energije.
Potrosnju elektricne energije mozete zna¢ajno smanijiti ako smanijite nivo osvetljenosti, ¢ime

L smanjujete i ukupne tekuce trosSkove. )

POSTUPAK INSTALACIJE

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.

Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

Osigurajte da mrezna veza bude dostupna.

Mrezne funkcije televizora mozete da koristite samo kada je upostavljena veza sa mrezom.

WN =

* Ako se televizor prvi put ukljuci posle isporucivanja iz fabrike, inicijalizacija televizora moze potrajati
nekoliko minuta.

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledece stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom distrib-
uteru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priruniku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja i stavki.

~/\ OPREZ N

» Radi va8e bezbednosti i duZeg radnog veka uredaja, nemojte Kkoristiti pribor koji nije odobren.
» Sva oStecenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
* Pojedini modeli se isporu€uju s tankom folijom pri€vrS¢enom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.
N J

~@) NAPOMENA N

* Predmete koje dobijate sa vasim proizvodom variraju od modela do modela.

» Specifikacije proizvoda i sadrzaj ovog priru¢nika se mogu promeniti bez predhodnog obavestenja
zbog unapredenja funkcija.

» Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji treba da imaju okvire sledec¢ih
dimenzija:Visina - 10mm, Sirina - 18mm. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako USB kabl
i USB memorija ne moze da ude u TV USB port.

A= 10 mm
B =18 mm

Koristite certifikovani kabl sa HDMI logotipom.
Ako ne koristite certifikovani kabl, slika se mozda nece prikazivati na ekranu ili moze do¢i do greske

u vezi. (Preporucene vrste HDMI kablova)
- High-Speed HDMI"/™ kabl

- High-Speed HDMI®/™ kabl sa Ethernetom
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)

(U zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranu 25, 26)

Magicni daljinski
upravljaé, baterije (AA)
(Samo za modele
EC930*, EC94**, EC97**,
EC98**)

(Pogledajte stranu 27)

Uputstvo za upotrebu

N

(A
7

Cinema 3D naocare
Broj komada 3D naocara
se moze razlikovati u
zavisnosti od modela ili
drzave.

(Samo za modele EC93**,
EC94**, EC97**, EC98**)

Drzac¢ kabla
(Pogledajte stranu A-4,
A-5)

Komponentni kabl

sa muskim i zenskim
krajem

(Pogledajte stranu A-28)

Kompozitni kabl sa
muskim i zenskim
krajem

(Pogledajte stranu A-28,
A-31)

HDMI kabl
(U zavisnosti od modela)
(Pogledajte stranu A-10)

SCART kabl sa
muskim i zenskim
krajem

(Pogledajte stranu A-47)

AV poklopac

(Samo za modele
EC98*)

(Pogledajte stranu A-4)

T

AV poklopac

(Samo za modele
EC93**, EC94**, EC90**)
(Pogledajte stranu A-4)

|

AV poklopac

(Samo za modele
EC97*¥)

(Pogledajte stranu A-4)

Tag on
(U zavisnosti od modela)

Fiksiranje kabla
2EA

(Samo za modele
EC97*)

(Pogledajte stranu A-4,
A-5)

Zavrtanj za fiksiranje
kabla

2 EA, M4 x L10
(Samo za modele
EC97*)

(Pogledajte stranu A-5)

<o

Krpa za ciS¢enje
(U zavisnosti od modela)
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi poboljSanja kvaliteta.

Ukoliko zelite da ih kupite, obratite se distributeru.
Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**
Cinema 3D naocare Magic¢ni daljinski Kamera za video
pozive

AG-F***DP
Dual play naocare

LG uredaj za zvuk Tag on

EC93**

Kompatibilnost EC94** EC97**
EC90**

EC98**

AG-F***
Cinema 3D naocare

AN-MR500
Magicni daljinski

AN-VC5**
Kamera za video pozive

AG-F***DP
Dual play naocare

LG uredaj za zvuk . .

Tag on . .

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda,

uslova rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad
Tip A: EC93**, EC94**, EC90**

<Prednja strana> <Zadnja strana>

Ekran

z

7

Zvuénici

— Senzor daljinskog upravijaca

i inteligentni senzor’
— LG Indikator logotipa

Upravljagko dugme®

Tip B: ECO7**
Ugradena kamera
Ekran

.

Zvuénici

------------ Senzor daljinskog upravljaca
i inteligentni senzor'
LG Indikator logotipa

Upravljagko dugme®
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Tip C: EC98™*

<Prednja strana> <Zadnja strana>

Ugradena kamera
Nﬂn
l\

Zvucnici

\
logotipa
Senzor daljinskog
upravljaca i inteligentni Upravljacko
senzor’ dugme?

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i osvetljenje na osnovu okruzenja.
2 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi na poledini ekrana televizora.
3 Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana televizora .

@) NAPOMENA
» Osvetljenje LG logotipa ili i'ndikator napajanja mozete ukljuciti ili iskljuciti tako Sto ¢ete u glavnom
meniju izabrati stavku OPCENITO.
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Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pritiskanjem ili pomeranjem upravljackog dugmeta gore,
dole, levo ili desno.

Osnovne funkcije

Kada je TV iskljucen, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite

Ukljucivanje ga jednom te pustite.

Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite i
drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

Iskljucivanje

®fe) (=)

Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga levo ili
zvukom desno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.
Kontrola Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dole, mozete se pomicati po spremljenim programima po Zzelji.

— @) NAPOMENA .

» Ako stavite prst na upravljacko dugme i gurnete ga nagore/nadole/nalevo/nadesno, budite paZljivi
kako ne biste pritisnuli upravljacko dugme. Ako prvo budete pritisnuli upravljacko dugme, necete
moci da podesavate nivo jacine zvuka i saCuvane programe.

PodesSavanje menija

Kada je TV uklju€en, pritisnite jednom upravljacko dugme.
Stavke menija (¢, X, @) mozete podeSavati pomeranjem upravljackog dugmeta ulevo ili udesno.

10) ISKLJUCIVANJE

TV-a Iskljucite napajanje.

| ST . .
( @) X Q) X ZATVORI _?_\r}_s:nje prikaza na ekranu i povratak na gledanje

® |ULAZ Promena ulaznog signala.
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Podizanje i premestanje
televizora

Pre nego $to zapocnete premestanje ili podizanje

televizora, procitajte tekst u nastavku kako
biste sprecili ogrebotine ili oStecenja televizora i

obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i

veli¢inu televizora.

/\. NAPOMENA

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete oStetiti.

¢ Preporucuje se da televizor premestate u kutiji

ili ambalaZzi u kojoj je isporucen.
* Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

¢ Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od

vas kako biste izbegli oStecenja.

« Cvrsto drzite gornji i donji deo okvira televizora.

Vodite rac¢una da ne drzite providni deo,
zvuénik ili reSetku zvuénika.

X\K x"‘w

=l
Il

Transport velikog televizora treba da obavljaju
najmanje 2 osobe.

U slu€aju ruénog transporta, televizor drzite na
nacin prikazan na sledecoj slici.

Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem
mogao ostetiti ekran.

Televizor nikada nemojte da polazete niti da
ga naginjete prilikom transporta.

Kada rukujete televizorom, vodite racuna da
ne oStetite izboCeno upravljacko dugme.
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida

zbog odgovarajuce ventilacije.

10 cm

5 cm 1l 10 cm

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti€nicu.

/\ OPREZ

* Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti
na njih, jer to moze dovesti do poZara i drugih
ostecenja.

Priévrsc¢ivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

Da biste bezbedno koristili stono postolje, bez-
bedno ga priévrstite za zid.

. .

~~~~~

———————

1 Umetnite i pricvrstite zavrtnje s uSicom ili
nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani
televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i pri¢vrstite ga zavrtnjima.
Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani
televizora sa mestom na kojem se nalazi zidni
nosac.

3 Jakim kanapom ¢&vrsto povezite zavrtnje sa
uSicama i zidni nosac.

Obezbedite da kanap bude u vodoravnom
polozaju.

~/\ OPREZ .

* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
L televizor.

@) NAPOMENA .

* Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze da
nosi televizor.

* Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.
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Montiranje na zid

PaZljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju
stranu televizora i montirajte ga na ¢€vrst zid pod
pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko Zelite

da montirate televizor na zid od nekog drugog
gradevinskog materijala, obratite se kvalifikovanim
osobama.

LG preporuc¢uje da montiranje na zid obavi kvali-
fikovani profesionalni montazer.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
za montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

55EC93**
Model 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
0 (-
Standardni zavrtanj M6 M6
Broj zavrtanja 2 2
OSwW100 OSwW200
Zidni nosac¢

Model 7TEC98**
VESA (A x B) (mm)
LA

5 400 x 400
Standardni zavrtanj M6
Broj zavrtanja 4

LSW420BX

Zidni nosaé < H

~/\ OPREZ .

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite
ili postavite televizor. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda. Koristite odobreni LG zidni nosa¢

i obratite se distributeru ili kvalifikovanom
osoblju.

KoriSéenje nosaca za montiranje na zid
drugog proizvodaca nije pokriveno garancijom.
* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecenja televizora i
gubitka garancije.

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija

ne pokriva bilo kakva oste¢enja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
kori§¢enja neodgovarajucéeg pribora.

~@) NAPOMENA .

 Koristite zavrtnje koji se nalaze u
specifikaciji zavrtnja VESA standarda.

* Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montazu i neophodne delove.

 Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni
pribor moZete nabaviti kod lokalnog
distributera.

* Duzina zavrtnja se moze razlikovati u

zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li

koristite odgovarajucu duzinu.

Da biste dobili vise informacija, pogledajte

priru€nik koji se isporu€uje sa zidnim

nosacem.
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Uputstvo za montazu na zid Odvajanje postolja

(Samo za modele EC98** - Kupuje se zasebno) 1. nacin: Kacenje televizora na zid pre uklanjanja
ostolja.
Postavljanje odstojnika vodice P y
1 Uklonite zavrtnje koji su uskladeni sa VESA 1
standardom (4 EA).

2
Zavrtanj koji je uskladen sa VESA standardom
2 Postavite odstojnike vodice (4 EA) i zavrtnje
odstojnika vodice (4 EA).
Zavrtanj
odstojnika
vodice
Odstojnik vodice 4
Montaza nosac¢a za montiranje na zid .
1 Nakon montiranja, pomerite nosa¢ ka napred.
e ST | Postolje
5
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2. nacin: Kacenje televizora na zid nakon uklanjanja
postolja. 4

Zidni nosac

/\ OPREZ

» Kada spustate televizor na mekanu ravnu
povrSinu tako da ekran bude okrenut nagore, %
vodite racuna da ne ostetite televizor.

F i

%

T

Postolje
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Koriséenje ugradene kamere

(Samo za modele EC97**, EC98**)

~@) NAPOMENA .

* Pre koriS¢enja ugradene kamere, morate uzeti
u obzir ¢injenicu da ste zakonski odgovorni
za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim nacionalnim zakonima, ukljuCujuci
i krivi€ni zakon.

* Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o
zastiti osobnih informacija kojim se regulira
obradivanje i preno$enje osobnih informacija
kao i zakon kojim se regulira pra¢enje
kamerom na radnom mestu i drugim mestima.

« Prilikom upotrebe ugradene kamere izbegavajte
sumnjive, nelegalne ili nemoralne situacije.
Osim na javim mestima i dogadajima, moze
da bude potrebna dozvola za fotografisanje.
Preporucujemo vam da izbegavate sledece
situacije :
(1) Kori$¢enje kamere u prostorima u kojima je
koris¢enje kamere uopste zabranjeno kao $to
su toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje
odece i zasticeni prostori.
(2) Koris¢enje kamere na nacin kojim se
narusava privatnost.
(3) Koris¢enje kamere na nacim kojim se krse
relevantni propisi i zakoni.

N J

Priprema ugradene kamere

1 Povucite kliza¢ na zadnjoj strani televizora.

Poluga za
podeSavanje

~
—L o=

Kliza¢

{0 NAPOMENA

¢ Uklonite zastitni film pre koriS¢enja kamere.

|

2 Mozete podesiti ugao kamere pomocu poluge
za podesSavanje kamere na zadnjoj strani
ugradene kamere.

[Prikaz sa strane]

9

Poluga Objektiv

N,
7
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3 Spustite ugradenu kameru kada je ne koristite.

\

@j

Imena delova ugradene kamere

Objektiv
kamere
o Zastitna
folija

l/ Mikrofon

Provera opsega dometa kamere

1 Pritisnite dugme {7 (Poéetna) da biste
pristupili meniju POCETNA.

2 lzaberite opciju [0l Kamera, a zatim pritisnite
(O Toékié (OK).

@ naPOMENA

¢ Optimalno rastojanje od kamere za
koris¢enje funkcije prepoznavanja pokreta je
izmedu 1,5i14,5m.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

(U zavisnosti od modela)

Opisi u ovom priru¢niku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu. \n
Pazljivo procitajte ovaj priruCnik i pravilno koristite televizor. o N
Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije 7 ili
(1,5 V AAA) tako da polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite 3 @

poklopac odeljka za baterije.
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

/\ OPREZ N

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oStecenja daljinskog upravljaca.
* Daljinski upravlja¢ nije dostupan za sva trzista.

J
Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.
& (NAPAJANJE) Ukljugivanije ili iskljucivanje televizora.
S Sm ) INPUT Menja izvor ulaznog signala.
@E' SETTINGS Pristupanje glavnom meniju.
INPUT Q. MENU Pristupanje brzom meniju.
@ INFOO Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
Lol o ONMRNL =4 SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
1e H 2 abe l Sgef TV/IRAD Izbor radija, TV i DTV programa.
Numeric¢ka tastatura Unos brojeva.
[ 4ghi °5ikl ] [ Smno Lo .
I (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
[ 7pq,sl [ Suw [ Sz GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

GUIDE QVIEW + .4 — Podesava jaginu zvuka.

FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.

30 Prikazuje 3D video zapise.

MUTE ¢ Iskljucivanje svih zvukova.

A P Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

A PAGE Vv Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

+— | RECENT Prikazivanje istorije.

4 SMART Pristup meniju Pocetna.

LIVE MENU Prikazivanje sledecih lista: Preporu¢eno, Program, Pretraga
i Snimljeno.

DUGMAD ZA TELETEKST(E TEXT / TOPT) Ova dugmad se koristi
za teletekst.

OK ® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
5 BACK Vracanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.
REC/*k Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za
modele koji podrzavaju funkciju Time Machine®*®)

Kontrolna dugmad (m, <4, », Il, »») KontroliSu Premium sadrzaje, Time
Machine™®®, SmartShare menije ili uredaje kompatibilne sa SIMPLINK
tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine®*®).

Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim
menijima. (@&D: crveno, (=): zeleno, (=): zuto, @M: plavo)

Fee———ee === qr==ar—=——=——v v
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& (NAPAJANJE) Ukljucivanie ili iskljucivanje televizora.
) INPUT Menja izvor ulaznog signala.

SETTINGS Pristupanje glavnhom meniju.
Q. MENU Pristupanje brzom meniju.

INFO® Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.
(Korisni¢ko uputstvo) Prikazuje korisni¢ko uputstvo.

Numeric¢ka tastatura Unos brojeva.

1 (Razmak) Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
GUIDE Prikazivanje programskog vodica.

Q.VIEW Povratak na program koji ste prethodno gledali.

+ A — Podesava jacinu zvuka.

FAV Pristupanije listi omiljenih kanala.
3 Prikazuje 3D video zapise.

MUTE «¢ Iskljucivanje svih zvukova.

AP v Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.
-<— PAGE — Premestanje na prethodni ili naredni ekran.

RECENT Prikazivanje istorije.

4 SMART Pristup meniju Pocetna.

i MY APPS Prikazuje listu aplikacija.

Dugmad za navigaciju (gore/dole/levo/desno) Kretanje kroz menije ili opcije.
OK ® Izbor menija ili opcija i potvrdivanje unosa.

5 BACK Vracanje na prethodni nivo.

LIVE MENU Prikazivanje sledecih lista: Preporu¢eno, Program, Pretraga
i Snimljeno.

EXIT Brisanje svih prikaza na ekranu i povratak na gledanje televizije.

Dugmad u boji Sluze za pristup specijalnim funkcijama u nekim menijima.
(@D: crveno, ) zeleno, (&): Zuto, @: plavo)

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

[ H

| @ i

| €@ |

i |1 .,;@‘ l23bc 3def i
i l4ghil l5jkl° 6mno 'i_

i |7qus 8‘UV 9WXyZ i

i lGUIDEl lOul lovmwl i
| [ |0 R '-j_

| |S e e

| = | !

A 5

< OS] SH |

v i

\BEK LVEMENU| EXIT ) i

(@Text) (0P )i(APP/X) i

Ty ? [

(m ) » ) !

|

|

DUGMAD ZA TELETEKST( & TEXT / TOPT) Ova dugmad se koristi
za teletekst.
APP/* Sluzi za biranje MHP TV izvora menija. (U zavisnosti od modela)

Kontrolna dugmad (m, <4, », Il, »») KontroliSu Premium sadrzaje, Time
Machine®®®, SmartShare menije ili uredaje kompatibilne sa SIMPLINK
tehnologijom (USB, SIMPLINK ili Time Machine®*¥).

LIVE TV Povratak na TV UZIVO.

REC/*k Zapocinjanje snimanja i prikazivanje menija za snimanje. (samo za
modele koji podrzavaju funkciju Time Machine"®®)

SUBTITLE Aktiviranje titla na jeziku koji ste podesili u digitalnom rezimu.
AD Kada pritisnete dugme AD, funkcija audio opisa ¢e biti omogucena.
TVIRAD |Izbor radija, TV i DTV programa.
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FUNKCIJE TASTERA NA MAGICNOM
DALJINSKOM UPRAVLJACU

Kada se prikaze poruka ,Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je prazna. Zamenite

bateriju.“, potrebno je da zamenite bateriju. B
Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V W
AA) tako da polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka

za baterije. Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru. <‘ 1]
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

A OPREZ

E Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oste¢enja daljinskog upravljaca. }

(Samo za modele EC930%, EC94**, EC97**, EC98™*)

& (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE) <2 (NAZAD) _
UKljucivanje ili iskljuGivanje televizora. m Vracanje na prethodni ekran.
{7 (Poéetna)

Pristup meniju Pocetna.

€3 (1ZLAZ u opciju UZIVO)
Prebacivanje izmedu emitovanja (an-
tene) i razliCitih izvora ulaznog signala.

& (Prepoznavanje glasa)

Dugmad za navigaciju
(gore/dole/levo/desno)
Pritiskajte dugmad za gore, dole,
levo i desno da biste se kretali kroz
meni. Ako pritisnete/\\/ <] [> dok
se pokazivac koristi, pokazivac ¢e
nestati sa ekrana i moci cete da -
koristite Magi¢ni daljinski upravlja¢ :
kao obi¢an daljinski upravlja¢. Da bi ‘=ﬂ=‘=
se pokaziva¢ ponovo prikazao na

ekranu, protresite Magi¢ni daljinski \

APY
J Kretanje kroz snimljene emisije ili kanale.

123
/INPUT

Prikazivanje daljinskog upravlja¢a na

ekranu.

* Pristup meniju Univerzalno upravljanje.
(U zavisnosti od modela)

upravlja¢ levo-desno.

@ Tocki¢ (OK) -
Pritisnite sredinu tocki¢a da biste
izabrali Zeljeni meni.
Pomocu dugmeta u obliku tockica
moZete da menjate programe.

* Ako pritisnete i zadrzite dugme 1123
prikazace se meni za izbor spoljnog

uredaja koji je povezan na televizor.

30

Prikazuje 3D video zapise.

Dugmad u boji

Sluze za pristup specijalnim funkci-
jama u nekim menijima.

(@®: Crveno @®: Zeleno

©: Zuto @: Plavo) 4
4 a0 (BEZ ZVUKA)
R L J— Iskljugivanje svih zvukova.
Podesava jacinu zvuka. * Kada pritisnete i zadrzite dugme

'/AD funkcija audio opisa ce biti
omogucena.
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Prepoznavanje glasa

Da biste mogli da koristite funkciju za prepozna-

vanje glasa potrebna je mrezna veza.

1. Pritisnite dugme Prepoznavanje glasa.

2.Kada se na levoj strani ekrana televizora
pojavi prozor za glas, izgovorite zeljene reci.

» Funkcija za prepoznavanje glasa mozda
nece prepoznati govor ako govorite prebrzo
ili presporo.

» Magicni daljinski upravlja¢ drzite na najviSe
10 cm od lica.

* Brzina prepoznavanja moze da se ra-
zlikuje u zavisnosti od karakteristika
korisnika (glas, izgovor, intonacija i brzina) i
okruzenja (buka i jacina zvuka televizora).

Registrovanje magiénog
daljinskog upravljaca

Registrovanje Magi¢nog daljinskog upravljaca

ski upravlja¢, prvo ga uparite sa

televizorom.

1 Stavite baterije u Magicni
daljinski upravljac¢ i ukljucite
televizor.

2 Uperite Magi¢ni daljinski
upravlja¢ u televizor i pritisnite
(@ Toékié (OK) na daljinskom
upravljacu.

* Ukoliko televizor ne registruje
Magicni daljinski upravljac,
iskljucite pa ukljucite televizor i
pokusajte ponovo.

@ Da biste koristili Magi¢ni daljin-

(To&ki€)

Koriséenje magiénog daljin-
skog upravljaca

¢ Da bi se pokaziva¢ prikazao

.'>\//' na ekranu, blago protresite
/\‘\‘ Magicni daljinski upravljac¢
levo-desno ili pritisnite dugmad
& (Poéetna), %]EU@T, 3D.

(Na nekim modelima televizora
pokazivac ¢e se prikazati ako
okrenete tockic.)

* Ako se pokaziva¢ neko vreme
ne koristi ili ako spustite
Magiéni daljinski upravlja¢ na
ravnu povrsinu, pokazivac ¢e
nestati.

¢ Ako pokazivac ne radi
ispravno, mozZete ga resetovati
pomeranjem do ivice ekrana.

» Magicni daljinski upravljac
troSi baterije brZze nego obi¢an
daljinski upravlja¢ posto

poseduje dodatne funkcije.

Kako ponistiti registraciju Magi¢nog daljinskog
upravljaca

S Istovremeno pritisnite dugmad
(NAZAD) | <5 (NAZAD) i (Pocetna) i
{Pocetna) drzite ih pritisnutim pet sekundi

da biste ponistili uparivanje

Magi¢nog daljinskog upravljaca

sa televizorom.

* Ako pritisnete i zadrzite
dugme €3 (IZLAZ u opciju
UZIVO), otkazadete ovaj
postupak i odmah ponovo
registrovati Magicni daljinski
upravljac.
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Mere predostroznosti KORIS CENJE
prilikom koriS¢enja KORISNICKOG
magic¢nog daljinskog

upravijaga UPUTSTVA

* Ne koristite daljinski upravlja¢ van

maksimalnog dometa (10 m). Ako koristite Korisnigko uputstvo vam omoguéava da na jed-
daljinski upravlja¢ van tog dometa ili ako nostavniji nadin pristupite detaljnim informacijama
postoji neki predmet koji ga blokira, moze o televizoru.

doci do prekida komunikacije.
* Do prekida komunikacije moze doci i zbog

drugih uredaja u blizini. Elektricni uredaji 1 Pritisnite dugme @(Poéetna) da biste pristupili
poput mikrotalasne pecnice ili beZi¢nog meniju Pocetna.

LAN uredaja mogu dovesti do smetnji posto

koriste istu talasnu duzinu (2,4 GHz) kao 2 Izaberite Korisni€ki vodié i pritisnite () To&kié
magiéni daljinski upravijaé. (OK).

* Magicni daljinski upravlja¢ moze biti oStecen
ili prestati da radi ako vam ispadne ili ako
pretrpi snazan udarac.

» Pazite da ne udarite u namestaj ili druge ljude
kada koristite magicni daljinski upravljac.

* Proizvodac i tehniCar koji obavlja instalaciju
ne obezbeduju usluge servisiranja u vezi sa
bezbednoscu ljudi posto bezZi¢ni uredaj podleze
smetnjama pod dejstvom elektri¢nih talasa.

* Preporucuje se da pristupna tacka bude
udaljena najmanje 1 m od televizora. Ako se
pristupna tacka instalira na razdaljini manjoj
od 1m, magicni daljinski upravlja¢ mozda nec¢e
pravilno funkcionisati jer moZe do¢i do smetniji.

@ naPOMENA

 Korisni¢ko uputstvo mozete da otvorite i
tako Sto cete pritisnuti dugme (7] (Korisnicki
vodi€) na daljinskom upravljacu (U zavisnosti
od modela)
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora
Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljucite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da
biste sprecili moguc¢a osteéenja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

* Da biste uklonili prasinu i male necCistoée, obriSite povrsinu suvom, €istom i mekom krpom.
* Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrs§inu mekom krpom nakvasenom Cistom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

s OPREZ

* Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili ostrim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina ili izobli¢enja slike.

* Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati te€nost po povrsini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moZe doc¢i do pozara,
strujnog udara ili kvara.

&

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necistocu sa kabla za napajanje.
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RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Resenje

Nije moguce
upravljati televizorom
pomocu daljinskog
upravljaca.

Proverite senzor za daljinski upravljac na televizoru, a zatim poku$ajte opet.
Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (® na @, © na ).

Nema slike i zvuka.

Proverite je li uredaj ukljucen.
Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.
Proverite da li postoji problem u zidnoj uti¢nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se
iznenada iskljucuje.

Proverite postavke napajanja. Moguce je da je do$lo do prekida u napajanju.
Proverite da li je funkcija Aut. rez. priprav. (u zavisnosti od modela) / Tajmer za
spavanje / Tajmer za isklju€ivanje aktivirana u postavkama menija TAJMER.
Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor
povezete sa
racunarom (HDMI

/ DVI), prikazace

se poruka ,Nema
signala“ ili ,Nevazeci
format®.

Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
Ponovo povezite HDMI kabl.
Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite racunar.
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SPECIFIKACIJE

(Samo za modele EC93**, EC94**, EC90**)

Specifikacije bezi¢énog modula (LGSBW41)

Bezicnog LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth, verzija 3.0

2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz . Frekvencijski opseg 2400 do 2483,5 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave

izvan EU)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Izlazna snaga
(maksimalna)

Izlazna snaga

(maksimalna) 10 dBm ili manja

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moze razlikovati od drzave do drzave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podeSen prema tabeli regionalnih frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na
odredbu o bezbednosti u korisnickom okruzenju.

Ce01970

(Samo za modele EC97**, EC98**)

Specifikacije beziénog LAN modula (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Izlazna snaga (maksimalna)

Specifikacije Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth, verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maksimalna) 10 dBm ili manja

* Posto se kanal iz opsega koji se koristi moZe razlikovati od drzave do drZave, korisnik ne moze da
izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju, a ovaj uredaj je podesen prema tabeli regionalnih frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj treba da se nalazi najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na
odredbu o bezbednosti u korisnickom okruzenju.

Ce€01970
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32 SPECIFIKACIJE

A UPOZORENJE

Ako zanemarite poruke upozorenja,
mozete se teSko ozlijediti, odnosno postoji
mogucnost nezgode ili smrti.

/\ OPREZ

Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doci do lakSe ozljede ili
oStecenja proizvoda.

) NAPOMENA

Napomene objasnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
Pazljivo procitajte napomene prije
koriStenja proizvoda.
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LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
Ig.com.

llllllllllllllllllllllllllllllllll
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OBAVIJEST S INFORMACIJAMA O SOFTVERU
S OTVORENIM IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com.

Osim izvornog koda, mozete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i na-
pomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (tj. troSak nabave medija, postarina i dostava) ako e-po$tom uputite zahtjev na opensource@
Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com.
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4  SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

®

Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ove sigurnosne mjere.

A UPOZORENJE

e TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izlozenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice pedi ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izloZzen pari ili ulju
- izlozenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.
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s * Nemoijte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
= To bi moglo dovesti do opasnosti od pozZara.

* Mrezni utika€ sluzi za iskopCavanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage mozZe dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

* Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
Moze do¢i do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

* Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze doci do pozara.

* Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.

* Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzrociti strujni udar.

* Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.
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Nemojte prikljuCivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSteéenja proizvoda.
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Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja podalje
od djece.

Materijal za odvlazivanje Stetan je ako se proguta. U slu€aju nehoti¢nog gutanja

natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzroditi tezu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slucaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijeCniku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju€en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon priklju¢ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnos-
no zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala
biti osobito pazljiva.

Moze doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u
proizvod, iskopc&ajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
te pazite da niSta ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze oSstetiti.

Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar mozZe biti smrtonosan.

Nikada nemoijte dodirivati mreznu utiCnicu ako je doslo do istjecanja plina, veé
otvorite prozore i prozracite prostoriju.
Moze doc¢i do pozara potaknutog iskrenjem.
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* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskop&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izlozen udarcu
- Proizvod je osteéen
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris

Zbog navedenog moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

IMS1VAYH

>3 * Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskop&ajte kabel napajanja iz
uredaja.

A Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti

do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

* Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
1 jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
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* Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da an-
tena u slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

emojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. I1zbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

* Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, $to moze prouzroditi tjelesne ozljede.

* Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljucite VESA priklju¢ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pri€vrstite kako ne bi pao.

—ae N\ & * Pri montaZi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
( > 50 To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

* Preporuc€ujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to mozZe zamutiti vid.

» Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doc¢i do oStecenja daljinskog upravljaca.

* Ne kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

 Baterije ne izlazite previsokoj temperaturi, odnosno drzite podalje od izravne sunceve svjetlosti,
otvorenog plamena i elektri¢nih grijaca.

@) * Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja¢ nema
Ve predmeta.
-
"""" ; , - -Sunéevo svjetlo ili nekldrugl izvor jakog svjetléuﬁ%uo”ﬁe ometati signal daljlnskog
Q} Ve upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.
S \\‘\J")

* Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.
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8 SIGURNOSNE UPUTE

napajanja iz utinice. (Utika¢ nemojte Kkoristiti kao prekidac.)
To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.

- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormaric).

- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

U suprotnom moze doci do pozara.

S
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vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjeCe na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

* S vremena na vrijeme provjerite kabel uredaja i ako njegov |zgled otkrlva ostecenja |skopcajte ga
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovlastenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Kabel napajanja zastitite od fiziCkog ili mehanlckog habanja zakretanja uvuanja
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljucke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

prouzroCiti privremena izobli¢enja na zaslonu.

napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu ostetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

* Proizvod nemojte ukljuCivati/iskljucivati ukopcavanjem ili |skopcavanjem utkasa

* Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne b| pregruavao -

* Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prlllkom duzeg gledanja tele-

* Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktlma utlkaca |I| 2|dne utlcnlce

W-'”‘NemOJte jaCe pritiskati ekran rukom niti ostnm predmetom poput cavla olovke |I|

¢ Izbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne dr2|te dugo prste na njemu To b| moglo

* Pri Ci&¢enju proizvoda i komponenti od kOjIh se sastOJl prvo |skopcajte uredaj iz

* Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu utinicu, nije |skopcan iz AC napajanja bez ob2|ra na to

jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Priiskop&avanju napajanja uhvatite utikac i |sklju0|te napajanje
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to mozZe dovesti do pozara.

napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.

* Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo |skIJu0|te Potom |skopcajte kabele
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* Pri premjeStanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doc¢i do ozljede.

* Jednom godi$nje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.
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prilikom svakog ostec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg "treperenja” pri uklju€ivanju.
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

» Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivo$¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢ete na ekranu uoditi sitne crne tockice i/ili svijetle toCkice (bijela, crvene,

- zelene, plave) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utje€e na djelotvornost i

pouzdanost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-

vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

* Mozda cete uogiti razli¢itu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehni¢kih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost
proizvoda i ne predstavlja kvar.

» Dugotrajni prikaz stati¢ne slike moze uzrokovati trajno zaostajanje slike. Izbjegavajte dugotrajni
prikaz stati¢ne slike na zaslonu televizora.

e Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog
toplinskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i vlaznosti. Taj je zvuk uobicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

* U blizini televizora nemojte koristiti visokonaponske elektri¢ne uredaje (npr. elektricnu mlatilicu za
komarce). To bi moglo rezultirati njegovim oSte¢enjem.
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10 SIGURNOSNE UPUTE

Prikaz 3D slika

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje

Vrijeme gledanja
- Pri gledanju 3D sadrzaja odmorite se 5 - 15 minuta svakog sata. Gledanje 3D sadrzaja tijekom
duljeg vremena moze prouzroditi glavobolju, vrtoglavicu, umor ili zamor ociju.

Osobe koje imaju fotosenzibilne napade ili povezanu kroni¢nu bolest

Neki korisnici pri izlaganju bljeskavom svjetlu i posebnom uzorku 3D sadrzaja mogu dozivjeti napade ili
neke druge abnormalne simptome.

Nemojte gledati 3D videozapise ako osje¢ate mucninu, ako ste trudni i/ili imate kroni¢nu bolest poput
epilepsije, bolesti srca, probleme s krvnim tlakom itd.

3D sadrzaji ne preporucuju se osobama bez stereoskopskog vida ili sa stereoskopskom anomalijom. Te
osobe mogu vidjeti dvostruke slike ili osjetiti neugodu pri gledanju takvog sadrzaja.

Ako imate strabizam (gledate u kriz), ambliopiju (slab vid) ili astigmatizam, mozda ¢ete imati problema
s uoCavanjem dubine i lako se zamoriti gledanjem dvostrukih slika. Preporucuje se ¢eS¢e odmaranje
nego $to je to potrebno prosjecnoj odrasloj osobi.

Ako vas vid naizmjence prelazi iz jednog u drugo oko, pregledajte vid prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji zahtijevaju prekid ili odustajanje od gledanja 3D sadrzaja

Nemojte gledati 3D sadrzaj kada ste umorni od nedostatka sna, pretjeranog rada ili pic¢a.
Kad se pojave sljedeci simptomi, prestanite gledati 3D sadrZaja i dobro se odmorite kako bi se simptomi
povukli.
- Ako se simptomi ne povuku, obratite se lijecniku. Simptomi mogu obuhvacati glavobolje, bol u
oc¢nim jabugicama, vrtoglavica, muénina, palpitacija, zamucenje vida, nelagoda, dvostruka slika,
vizualna nelagoda ili umor.



SIGURNOSNE UPUTE 11

A OPREZ

Okruzenje za gledanje

¢ Udaljenost za gledanje
- Pri gledanju 3D sadrzaja odrzavajte udaljenost od najmanje dvije dijagonale ekrana. Ako pri gle-
danju 3D sadrzaja osjecate nelagodu, udaljite se od televizora.

Starost gledatelja
¢ Dojencad/djeca

- Djeci do 6 godina zabranjeno je koristenje / gledanje 3D sadrzaja.

- Djeca do 10 godina starosti mogu postati pretjerano uzbudena zbog €injenice da im se vid jo$
razvija (primjerice mogu pokusati dodirnuti zaslon ili sko iti u njega). Kad djeca gledaju 3D sadrzaj,
potrebno je primjenjivati nadzor i posebnu pozornost.

- Binokularni vid djece pri gledanju 3D prikaza znatno se razlikuje u odnosu na odrasle jer je razmak
izmedu ociju kod njih maniji. Stoga ¢e, gledajuéi isti 3D sadrzaj kao odrasli, imati dojam vece
stereoskopske dubine no $to je to slucaj kod odraslih.

e Tinejdzeri

- Tinejdzeri mladi od 19 godina na svjetlosnu stimulaciju 3D sadrzaja mogu reagirati osjetljivos$cu.
Savjetujte im da, kada su umorni, ne gledaju 3D sadrzaj tijekom duljeg vremena.

 Starije osobe

- Starije osobe imat ¢e manji dojam 3D efekta u usporedbi s mladima. Nemojte sjediti na manjoj
udaljenosti od televizora u odnosu na onu koja je preporucena.

Pozor pri koristenju 3D naocala

e Svakako koristit 3D naocale tvrtke LG. U suprotnom mozda necete dobro vidjeti 3D videozapise.

3D naocale nemojte koristiti umjesto svojih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

KoriStenje izmijenjenih 3D nao¢ala moze dovesti do zamora oka ili distorzije slike.

3D naocale nemoijte izlagati vrlo visokim ni vrlo niskim temperaturama. To ih moze izobli€iti.

3D naocale su osijetljive i lako ih je izgrepsti. Za CiS¢enje naocala uvijek koristite meku i Cistu krpu. Ne
grebite le¢e 3D naocala ostrim predmetima niti ih Cistite kemikalijama.
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12 POSTUPAK MONTAZE / SASTAVLJANJE | PRIPREMA

~@) NAPOMENA S

Prikazana slika mozZe se razlikovati od vaseg televizora.

* Prikaz na zaslonu va$eg televizora moze se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru¢niku.
* Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji koristite.
* U buduc¢nosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

* Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanjili potro$nju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, iskljucite ga jer ¢ete na taj
nacin dodatno ustedijeti energiju.

Koli¢ina elektriéne energije koja se trosi tijekom koriStenja mozZe se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, ¢ime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

. )

POSTUPAK MONTAZE

Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

Provjerite jesu li mrezne veze dostupne.

Mrezne funkcije televizora rade samo ako je uspostavljena mrezna veza.

WN -

* Prvo ukljucivanje televizora nakon dopremanja iz tvornice moze potrajati do nekoliko minuta.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljede¢i dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog proiz-
voda i dijelova.

~/\ OPREZ .

* Nemojte Koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.
» Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.
L° Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.

~@) NAPOMENA \

* Dijelovi koji se isporu€uju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.

* Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI kabeli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine
manje od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB
kabel ili USB memorija ne odgovaraju USB priklju¢ku vaseg televizora.

* Koristite certificirani kabel s logotipom HDMI.

* Ako ne koristite certificirani HDMI kabel, na zaslonu se mozda nece prikazati slika ili moze do¢i do
pogreske u povezivanju. (Preporucene vrste HDMI kabela)
- High-Speed HDMI®/™ kabel
- High-Speed HDMI®/™ kabel s prikljuékom za Ethernet

&
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Daljinski upravljac i Magic motion daljinski  Korisnic€ki priru¢nik Cinema 3D naocale -
baterije (AAA) upravljaé, baterije (AA) Broj 3D naocala moze
(ovisno o modelu) (Samo modeli EC930%, se razlikovati ovisno o
(Pogledaijte str. 25, 26) EC94**, ECO7**, EC98™*) modelu ili drzavi.
(Pogledajte str. 27) (Samo modeli EC93**,

EC94**, ECO7**, EC98™)

Drzac¢ kabela Komponentni kabel Kompozitni kabel HDMI kabel
(Pogledajte str. A-4, A-5) (Pogledajte str. A-28) (Pogledajte str. A-28, (ovisno o modelu)
A-31) (Pogledajte str. A-10)
Scart kabel AV poklopac AV poklopac AV poklopac
(Pogledajte str. A-47) (Samo modeli EC98**) (Samo modeli EC93**, (Samo modeli EC97**)
(Pogledajte str. A-4) EC94**, EC90*) (Pogledajte str. A-4)

(Pogledajte str. A-4)

T

Tag on

Krpa za ciSc¢enje

Postavljanje kabela Vijak za postavljanje

(ovisno o modelu) 2 EA vian k:belz P vian (ovisno o modelu)
(Samo modeli EC97**) 2 EA, M4 x L10
(Pogledajte str. A-4, (Samo modeli EC97*)

A-5) (Pogledajte str. A-5)
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

x
X
1<’| AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
(7] Cinema 3D naocale Magic motion daljin- Kamera za Naocale za dvos-
& ski videopozive truku reprodukciju
LG audio uredaj Tag on
EC93**
Kompatibilnost EC94** EC97** EC98**
EC90**
AG-F***

Cinema 3D naocale

AN-MR500
Magic motion daljinski

AN-VC5**
Kamera za videopozive

AG-F**DP
Naocale za dvostruku reprodukciju

LG audio uredaj . . .

Tag on . . .

Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili
smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i gumbi
ATip: EC93**, EC94**, EC90**

<Prednja strana> <Straznja strana>

Ekran

Zvucnici

— Senzor daljinskog
upravlja¢a i inteligentni
senzor'

LG logotip Svjetlo

Upravljacka tipka®

B Tip: EC97**
Ugradena kamera
Ekran

.

Zvuénici

------------ Senzor daljinskog upravljaca
i inteligentni senzor’
............ LG logotip Svjetlo

Upravljacka tipka®

IMSLVAYH
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CTip: EC98**

<Prednja strana> <Straznja strana>
Ugradena kamera

Nﬂn

\

Zvucnici

Senzor daljinskog —
upravijaga i inteligentni Upravijacka tipka”)
senzor’

1 Inteligentni senzor - PodeSava kvalitetu sliku i svjetlinu prema okruzenju.
2 Upravljacka tipka - Ovaj se gumb nalazi na poledini zaslona televizora.
3 Upravljacka tipka - Ovaj se gumb nalazi pri dnu zaslona televizora.

@) NAPOMENA

+ Svjetlo LG logotipa ili svjetlo indikatora napajanja moZete ukljugiti ili iskljugiti odabirom stavke OPCENITO
u glavnim izbornicima.
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Upotreba upravljacke tipke

TV funkcijama mozete jednostavno upravljati pritiskom ili pomicanjem upravljacke tipke prema gore, dolje,
lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

3
=
=]
(2]
P

Dok je TV isklju€en, stavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je

Ukljucivanje jednom pa je otpustite.

Dok je TV uklju€en, postavite prst na upravljacku tipku i pritisnite je
jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.

Iskljucivanje

®fe) (=)

Upravljanje Ako postavite prst preko upravljacke tipke i gurnete je u desno ili
glasno¢om lijevo, mozete podesiti glasno¢u po zZelji.
Upravljanje Ako postavite prst na upravljacku tipku i gurnete je prema gore ili

programima dolje, mozete se kretati po programima koje ste spremili.

— @) NAPOMENA .

» Kada prst postavite na upravljaki gumb, gurnite ga prema gore, dolje, lijevo ili desno te pazite
da ga ne pritisnete. Ako upravljacki gumb prvo pritisnete, ne¢ete moci prilagoditi jakost zvuka i
spremljene programe.

Podesavanje izbornika

Dok je TV uklju€en, jednom pritisnite upravljacku tipku.
Stavke izbornika (¢, X, @) mozZete podeSavati pomicanjem upravljatkog gumba ulijevo ili udesno.

(') ;I-SVKLJUCEN Iskljucite napajanje.
! Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV
( O X Q) X | ZATVORI oroarama.
® |ULAZ Promjena izvora ulaznog signala.
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Podizanje | premjeétanje ¢ U prenoSenju velikog televizora moraju
. sudjelovati najmanje 2 osobe.
televizora « Ako televizor prenosite rugno, drzite ga na

nacin prikazan na sljedecoj slici.

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sliedeée upute kako se televizor ne bi izgrebao

ili oStetio te kao biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegov tip i veli¢inu.

/\ OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete
oStetiti.

S
S
3
(7]
)

¢ Preporu€ujemo da televizor premjestate u
kutiji ili ambalazi u kojoj je kupljen.

¢ Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale kabele.

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti okrenut
prema vama kako ne bi doslo do oStecenja.

¢ Televizor prilikom preno$enja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

¢ Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemoijte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.

¢ Nemojte Kkoristiti preveliku silu jer biste
savijanjem/ uvijanjem postolja okvira mogli
ostetiti zaslon.

¢ Televizor prilikom prenoSenja okrenite
uspravno. Nemojte ga poloziti ni naginjati.

¢ Kada rukujete uredajem. pripazite kako ne bi
ostetili kontrolni joystick.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvu&nik ili
otvor zvuénika.
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Postavljanje na StOl Montiranje televizora na zid

(Ova znacajka nije dostupna na svim modelima.)
1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj

na stolu. Prije koriStenja postolja provjerite je li sigurno
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida pricvrsceno na zid.
radi odgovarajuce ventilacije. ,:E
<
2
(7]
e =
[ L]
10 cm

~~~~~

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za

! televizor i vijke na straznjoj strani televizora.

7] - Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze

5 cm I 10 cm neki drugi vijci, izvadite ih.

2 PriCvrstite zidni nosac za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosace ¢vrsto uz pomoc¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.

L

A
~/\ OPREZ .
2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu. . . - S
» Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
| televizoru. )
/\ OPREZ
S @ NAPOMENA .
* Nemoijte postavljati televizor u blizinu izvora

topline ili na njih jer to moze dovesti do poZara

* Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
ili drugog oStecenja.

¢vrsti i velik za sigurno postavljanje
televizora.

* Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih mozete od lokalnog distributera.
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Montaza na zid

PaZljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosac na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri¢vrsti profe-
sionalni instalater.

110 cm =

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji zado-
voljavaju VESA standard. Standardne dimenzije
kompleta zidnog nosaca opisane su u sljedecoj
tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (Zidni nosac)

55EC93**
Model 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
0 (-
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 2 2
OSwW100 OSwW200
Zidni nosa¢

Model 77TEC98**
VESA (A x B) (mm)
A

5 400 x 400
Standardni vijak M6
Broj vijaka 4

LSW420BX

Zidni nosaé < H =

~/\ OPREZ

Prije prenoSenja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze dodi
do strujnog udara.

Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

Nemoijte previSe stezati vijke jer tako
mozete oStetiti televizor i ponistiti jamstvo.
Koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Sva
oStecenja ili ozljede nastale pogresSnim
koristenjem ili koristenjem neodgovarajuce
dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

)

~@) NAPOMENA

Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montiranje i sve potrebne
dijelove.

Nosa€ za montiranje na zid ubraja se u
dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od
lokalnog distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o
zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke
odgovarajuce duljine.

Dodatne informacije potrazite u priru¢niku
koji ste dobili sa zidnim nosatem.
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Upute za postavljanje na zid  Odvajanje postolja

(Samo modeli EC98** - Zasebna kupnja) 1. Postavljanje televizora na zid prije uklanjanja
postolja.

Sastavljanje odstojnika vodilice 1
1 Uklonite VESA vijke (4 EA).

2
VESA vijak
2 Vijke odstojnika vodilice (4 EA) postavite na
odstojnik vodilice (4 EA).
(L€ ‘
Vijak
odstojnika
vodilice
Odstojnik 4
vodilice
Montiranje zidnog nosaca .
1 Nakon montaze povucite nosa¢ prema naprijed.
{ St Postolje
5

IMS1VAYH
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2. nacin Postavljanje televizora na zid nakon uklan-
janja postolja. 4

zidni nosac

/\ OPREZ

* Prilikom polaganja televizora na straznju
stranu na oblozZen stol ili povrSinu pripazite %
da se televizor ne osteti.

F i

%

T

Postolje
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Upotreba ugradene kamere

(Samo modeli EC97**, EC98**)

~@) NAPOMENA .

* Prije upotrebe ugradene kamere, morate uzeti
u obzir ¢injenicu da ste zakonski odgovorni
za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim drzavnim zakonima, uklju€ujudi i
kriviéni zakon.

 Relevantni zakoni obuhvacaju Zakon o zastiti
osobnih podataka kojim se regulira obrada i
prijenos osobnih informacija kao i zakon kojim
se regulira pra¢enje kamerom na radnom
mjestu i drugim mjestima.

¢ Prilikom upotrebe ugradene kamere,
izbjegavajte sumnjive, nezakonite ili nemoralne
situacije. Mozda ¢ete morati zatraziti pristanak
drugih osoba za fotografiranje, ako se ne
nalazite na javnim mjestima ili dogadajima.
Predlazemo izbjegavanje sljedecih situacija :
(1) Upotreba kamere u prostorima u kojima je
upotreba kamere opcenito zabranjena kao sto
su toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje
odjece i zasti¢eni prostori.
(2) Upotreba kamere na nacin kojim se
narusava privatnost.
(3) Upotreba kamere na nacim kojim se krse
relevantni propisi i zakoni.

& J

Priprema ugradene kamere

1 Povucite vratadca na straznjoj strani televizora.

v =
Rugica za —<——e=

podesavanje kuta L _—=U_t=—
— —2)

Vratasca

@ NnaPOMENA

* Prije upotrebe ugradene kamere skinite
zastitnu foliju.

2 Mozete podesiti kut kamere pomocu rucice za
podeSavanje kuta na straznjem dijelu ugradene
kamere.

[Bocni prikaz]

o [} csz

Rucica Objektiv

N,
¥

3
=
=]
(2]
P
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3 Spustite ugradenu kameru ukoliko je ne

koristite.

@j

Naziv dijelova ugradene kamere

Lec¢a kamere

o Zastitna
folija

l/ Mikrofon

Provjera dometa snimanja
kamere

1 Pritisnite gumb {7 (Poéetna) za pristup
izborniku POCETNA.

2 Odaberite o] Kamera i zatim pritisnite ()
Kotaci¢ (OK).

@ naPOMENA

e Optimalna udaljenost od kamere za upotrebu
funkcije prepoznavanja pokreta iznosi
izmedu 1,5i14,5 m.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

(ovisno o modelu)

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravljaca. \n
PaZljivo procitajte ovaj prirucnik i ispravno koristite televizor. & AW
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) 7 li
tako da odgovaraju @ i O polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a 3

zatim vratite poklopac na mjesto.
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

/\ OPREZ

* Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac.
* Daljinski upravlja¢ nije dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

& (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljucivanje televizora.
.o =) INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
@: SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.

MNPUT Q. MENU Pristup brzim izbornicima.
@ INFO® Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

L
[}

'[ =1 SUBTITLE Prikazuje Zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu rada.
1e ’ Sate l See TV/RAD @/ Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.
[ Qi | |+ S ] [ 6 mo Brojéani gumbi Unos brojeva.
1 (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
[ 7"“'5] [ 8w [ Sz GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.

GUIDE QVIEW Q.VIEW Povratak na posljednji gledani program.
+ .4 — Prilagodba glasnoce.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

30 Sluzi za prikaz 3D videozapisa.

MUTE o7 IskljuCivanje zvuka.

A P Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
_____ A\ PAGE v Prelazak na prethodni ili sljedeci zaslon.

| RECENT Prikaz prethodno gledanih kanala.
)] |4 SMART Pristup izborniku Podetna.
_____ : LIVE MENU Prikaz popisa Preporuc¢eno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.

GUMBI TELETEKSTA(E TEXT / TOPT) Ti se gumbi koriste za
upravljanje teletekstom.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
5 BACK Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.

REC/*k Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji
podrzavaju Time Machine®*®)

Upravljacki gumbi (m, «¢, », II, »») Upravlja Premium sadrzajem,
izbornicima Time Machine®**® ili SmartShare ili uredajima koji su kompatibilni
sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Machine"®®).

Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebnim funkcijama u

Fee———ee === qr==ar—=——=——v v

odredenim izbornicima. (@D: Crveni, G=): Zeleni, (&: Zuti, @: Plavi)

3
=
=]
(2]
P
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& (NAPAJANJE) Ukljucivanje i iskljucivanje televizora.

APP/*k Odabire izvor MHP izbornika. (ovisno o modelu)

Upravljacki gumbi (m, <4, », II, »») Upravlja Premium sadrzajem,
Ready

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

izbornicima Time Machine ili SmartShare ili uredajima koji su kompatibilni
sa SIMPLINK tehnologijom (USB ili SIMPLINK ili Time Maching®®®).

LIVE TV Povratak na TV uzivo.

REC/* Pocetak snimanja i prikaz izbornika snimanja. (samo za modele koji
podrzavaju Time Machine*®)

SUBTITLE Prikazuje zeljene podnaslove ili titlove u digitalnom nacinu rada.
AD Pritiskom na gumb AD omogucuju se audio opisi.
TV/RAD Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

i @ i =) INPUT Promjena izvora ulaznog signala.
i ,: SETTINGS Pristup glavnim izbornicima.
|| mET oM i |Q.MENU Pristup brzim izbornicima
| NFOQ | )
- L___@___ _______ j INFOO Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.
= JE=ZSCCoooooooooooooooo s C il . oy L
§ i |1 - ‘ lzabc 3def i (Korisni€ki priruénik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.
7 I I Brojc¢ani gumbi Unos brojeva.
= | l
= : l4ghi l l5 jkI® 6mno ’;_ LI (Razmak) Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
| | GUIDE Prikazuje vodi¢ programa.
: IZ""S 8w | |G : Q.VIEW Povratak na posljednji gledani
| | . jednji gledani program.
| |
i lGUIDEl lo u l lQVIEWl i + .4 — Prilagodba glasnoce.
Yr-o-o-ooooooooooooooo 1 |FAV  Pristup popisu omiljenih programa.
| + [V A ' | |30 Sluzi za prikaz 3D videozapisa.
» plll |[MUTE o Iskljucivanje zvuka.
Al
! P gl [P v Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
i — |[ooma) | v ) i -— PAGE — Prelazak na prethodni ili sliedeci zaslon.
bbby | RECENT Prikaz prethodno gledanih kanala.
/ FH \ i i i o
RECENT i i 4@ SMART Pristup izborniku Pocetna.
A i |8 MY APPS Prikazuje popis aplikacija.
| Navigacijski gumbi (gore/dolje/lijevo/desno) Kretanje kroz izbornike ili opcije.
< %5 > i OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
i 5 BACK Povratak na prethodnu razinu.
v ! LIVE MENU Prikaz popisa Preporu¢eno, Program, PretraZivanje i Snimljeno.
|
| . . . .
I EXIT lIzlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.
\BEK LVEMENU| EXIT ) i . _ P — . P : - 9 _J prog _
——---—-----——--=zf Gumbi u boji Pomocu njih mozete pristupiti posebm[n funkcijama u
__Q_@@_g_“_f— odredenim izbornicima. (@D: Crveni, Go): Zeleni, (&): Zuti, @D: Plavi)
(@Text) (0P )i(APP/X) i GUMBI TELETEKSTA( = TEXT / T.OPT) Ti se gumbi koriste za
Then ? I upravljanje teletekstom.
GCOH@Ga
|
|
|
|
|
|
|
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FUNKCIJE “MAGIC REMOTE” UPRAVLJACA

Kada se prikaze poruka “Baterija Magic motion daljinskog upravljaca je skoro prazna.

Zamijenite bateriju.”, potrebno je zamijeniti bateriju.
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AA) tako da W
odgovaraju @ i (© polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite

poklopac. Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca ‘ (1]
na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

A OPREZ

E Nemojte mijeSati stare i nove baterije jer tako mozete ostetiti daljinski upravljac. }

(Samo modeli EC930*, EC94**, EC97**, EC98™*)

G (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE) <9 (NATRAG) _
Ukljugivanje i isklju&ivanje televizora. m Povratak na prethodnu razinu.
{7 (Poéetna)

Pristup izborniku Pocetna.

€3 (1ZLAZ u opciju UZIVO)
Prijelaz s emitiranja (antene) na
razne izvore ulaznog signala i
obrnuto.

& (Glasovno pretrazivanje)

Navigacijski gumbi

(gore/dolje/lijevo/desno)

Pomoc¢u gumba za gore, dolje

lijevo ili desno mozete se kretati po

izborniku. Ako gumbe A/ <] >

pritisnete dok se na zaslonu prika-

zuje pokazivacg, pokazivac ¢e nestati -
sa zaslona i Magic motion daljinski N

oy R 1

upravlja¢ funkcionirat ¢e poput ‘=ﬂ=‘u JINPUT

obiénog daljinskog upravljaéa. Zelite

li ponovno na zaslonu prikazati
pokazivac, protresite Magic motion

APY
1 J Kretanje kroz spremljene programe ili
AT kanale.

123
/INPUT

Prikazivanje zaslonskog upravljaca.
* Pristup izborniku univerzalnog
upravljaca. (ovisno o modelu)

daljinski upravljac lijevo-desno.

O Kotagi¢ (OK) -
Pritisnite srediSnji dio kotaci¢a kako
biste odabrali izbornik.
Programe mozete mijenjati pomocu
kotacica.

" ; 123 5i
Pritisnete li gumb |, o+ i zadrZite

pritisak, prikazat ¢e se izbornik za
odabir vanjskog uredaja koji je povezan
s televizorom.

3D

Koristi se za gledanje 3D videozapisa.

Gumbi u boji

Pomocu njih mozete pristupiti
posebnim funkcijama u odredenim
izbornicima.

(@®: Rot @®: Griin '/An (Iskljuéi zvuk)
O: Gelb @®: Blau) Iskljucivanje zvuka.
ba— * Pritiskom na gumb ’/AD i

) zadrzavanjem pritiska omogucuju se
Prilagodba glasnoce. audio opisi.

3
=
=]
(2]
P
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Glasovno pretrazivanje Kako koristiti daljlnSkl

Mrezna veza je potrebna za koriStenje funkcije -4 H :
glasovnog prepoznavanja. upravljac Maglc motion

1. Pritisnite gumb za Glasovno pretrazivanje.

2.Kada se na lijevoj strani zaslona televizora . .
* Lagano protresite Magic

= pojavi prozor za glas, izgovorite Zeljene rijeci. \/ ¢ oo o

2 « Funkcija za prepoznavanje glasa mozda i motion daljinski upravijac lijevo-
2 neée prepoznati govor ako govorite preb- /\ desno ili prltﬁl]s@n[ge gumbe ¢

? rzo ili presporo. % (Pocetna), iy, 3D na zaslonu
- « Magic motion daljinski upravijag drzite ce se prikazati pokazivac.

(Kod nekih modela televizora

» Brzina prepoznavanja moze se razlikovati pokazi\fac': ceise prikazatvi”
ovisno o karakteristikama korisnika (glas, nakon Sto okrfaneite kotamfz.)
izgovor, intonacija i brzina) i okruZenja * Ako se pokazivac neko vrijeme

(buka i jagina zvuka televizora). ne Koristi ili Magic motion
daljinski upravlja¢ postavite na

ravnu povrsinu, pokazivac¢ ¢e
se prestati prikazivati.
» Ako pokaziva€ ne reagira kako

najvise 10 cm od lica.

Registriranje daljinskog

upravljaéa Magic motion bi trebao, moZete ga ponovno
postaviti pomicanjem do ruba
Registracija Magic motion daljinskog zaslona.
upravljaca » Zbog dodatnih znacajki Magic
) L ) motion daljinski upravljac trosi
@:ﬂ) Kakp blzt(T"moI?h kor'slt,'t'vMag'C baterije brze od standardnih
motion daljinski upravljag, prvo daljinskih upravijaga.

ga morate upariti s televizorom.

(Kotacic) 1 Stavite baterije u Magic
motion daljinski upravljac i
ukljucite televizor.

2 Usmijerite Magic motion
daljinski upravlja¢ prema
televizoru i pritisnite (D
Kotaci¢ (OK) na daljinskom
upravljacu.

* Ako televizor ne registrira
Magic motion daljinski
upravljag, iskljucite ga i
ukljucite te pokuSajte ponovno.

Ponistavanje registracije Magic motion daljin-
skog upravljaca

S Istovremeno pritisnite tipke <9
(NATRAG) | (NATRAG) i {3 (Pocetna) i drzite
ih pritisnutima pet sekundi kako
biste razdvojili Magic motion
daljinski upravlja€ od televizora.

* Pritisnete li gumb €3 (IZLAZ
u opciju UZIVO), jednim
¢ete potezom ponistiti Magic
motion daljinski upravljac i
ponovno ga registrirati.

(Pocetna)
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Mjere opreza prilikom KORISTENJE

upotrebe daljinskog KORISNICKOG

upravljaca Magic motion %
PRIRUCNIKA

* Daljinski upravlja¢ ne koristite izvan
maksimalne komunikacijske udaljenosti
(10 m). Ako daljinski upravlja¢ koristite na
vecoj udaljenosti ili ako se izmedu njega
i televizora nalazi predmet, moze doci do
ometanja komunikacije.
¢ Do ometanja komunikacije moze doéi i zbog
uredaja koji se nalaze u blizini. Elektri¢ni
uredaji, kao Sto su mikrovalna pecnica ili
uredaj za bezi¢ni LAN, mogu uzrokovati
smetnje jer koriste isti frekvencijski pojas (2,4
GHz) kao i daljinski upravlja¢ Magic motion.
* Daljinski upravlja¢ Magic motion moze se
ostetiti ili pokvariti ako ga ispustite ili ako
primi snazan udarac.
Pazite da pri koriStenju daljinskog upravljaca
Magic motion ne udarite u okolni namjestaj ili
druge osobe.
Proizvodac i instalater ne mogu jamciti
osobnu sigurnost jer za odgovarajuci bezic¢ni
uredaj postoji mogucénost smetnji koje
uzrokuju elektriéni valovi.
Preporucuje se pristupnu tocku postaviti na
udaljenosti vec¢oj od 1 m od televizora. Ako
se pristupna to¢ka postavi na udaljenosti
manjoj od 1 m, daljinski upravlja¢ Magic
motion mozda nece raditi ispravno zbog
frekvencijskih smetnji.

Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pris-
tup detaljnim informacijama o televizoru.

3
=
=]
(2]
P

1 Pritisnite gumb @(Pocetna) za pristup izborniku
Pocetna.

2 Odaberite Korisniéki vodié i pritisnite (J) Kotaéié
(OK) .

@ naPOMENA

e Korisni¢kom priru¢niku takoder mozete
pristupiti pritisnuvsi (2] (Korisnicki vodic¢) na
daljinskom upravljacu. (ovisno o modelu)
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

S
S
3
(7]
)

A OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskopCajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
* Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne Koristite, iskopc¢ajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili oSte¢enja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

e PraS8inu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, €istom i mekanom krpom.
e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

rA OPREZ

* Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako mozete oStetiti.

* PovrSinu ekrana nemoijte gurati, trljati ni udarati noktima ili ostrim predmetima jer to moze ostauviti
ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.

* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu ostetiti povrsinu.

* Nemojte prskati nikakvu tekuéinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili kvar.

&

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom
pomocu daljinskog
upravljaca.

Provjerite senzor daljinskog upravljaca i poku$ajte ponovno.
Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
Provijerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (® na @, © na O).

Nema slike ni tona.

Provijerite je li uredaj ukljucen.

Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.

Provijerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi
uredaj.

Televizor se
iznenada iskljucuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.
Provijerite je li znacajka Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) / Vrijeme
gasenja / Vrijeme iskljuéeno aktivirana u postavkama opcije VRIJEME.

Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15
minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja
s racunalom (HDMI
/ DVI) na zaslonu

se prikazuje poruka
‘Nema signala’ ili
‘Neodgovarajuci
format’.

Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravljac.
Ponovo priklju¢ite HDMI kabel.
Ponovno pokrenite ra€unalo dok je televizor ukljucen.

3
=
=]
(2]
P
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SPECIFIKACIJE

(Samo modeli EC93**, EC94**, EC90**)

Specifikacije bezi¢énog modula (LGSBW41)

Bezicnog LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth Verzija 3.0

2400 do 2483,5 MHz
Frekventni raspon 5150 do 5250 MHz Frekventni raspon 2400 do 2483,5 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave

izvan EU)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm
* Buduci da se frekvencija kanala koji koristi pojedinacna zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, ko-
risnik ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regional-
nom tablicom frekvencija.

* Uredaj se tijekom montaze i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na odredbu
o sigurnosti u korisnickom okruzeniju.

C€01970

(Samo modeli EC97**, EC98**)
Specifikacija bezi€énog LAN modula (LGSWF41)
Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

Izlazna snaga
(maks.)

Izlazna snaga

(maks.) 10 dBm ili niza

2400 do 2483,5 MHz
Frekventni raspon 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 14,5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Izlazna snaga (maks.)

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth Verzija 3.0
Frekventni raspon 2400 ~ 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili niza

* Buduci da se frekvencija kanala koji koristi pojedinacna zemlja moze razlikovati od zemlje do zemlje, ko-
risnik ne moze mijenjati ili prilagodavati radnu frekvenciju, a ovaj je uredaj postavljen u skladu s regional-
nom tablicom frekvencija.

* Uredaj se tijekom montaze i rada treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova se izjava odnosi na odredbu
o sigurnosti u korisnickom okruzeniju.

01970
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KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT 3

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,
vizitoni www.lg.com.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

NJOFTIM PER SOFTUERIN ME BURIM TE
HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit gé ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni faqgen http://opensource.lge.com.

Pérveg kodit t& burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do tju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim t& hapur né nj¢ CD-ROM me njé tarifé gé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vijet gé
nga data e blerjes sé kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE
KONTROLLIT

Pér té marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com.
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

®

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té& pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

* Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera gé prod-
hojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vaijit

- Né njé ambient té€ ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose deformim té

produktit.
s * Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
=7 Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.
% — * Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t& mbetet e gatshme pér pérdorim.
A\/@ FQ///
&

* Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose té mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

* Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

* Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

» Sigurohuni gé kordoni elektrik t&¢ mos bjeré né kontakt me objekte té& nxehta si
p.sh. me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér t&é shmangur depértimin e shiut.

Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

Kur té& montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.




UDHEZIMET MBI SIGURINE

5

Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak té mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé qé mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér té¢ shmangur gélltitien e tyre nga fémi-
jét.
Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave t& ndezshme paraqet rrezik zjarri ose shpérthi-
mi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té veganté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose 1éndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme
(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje ele-
ktrike.

Mos lejoni gé produkti té€ goditet ose g€ té bien objekte t& ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té€ démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrijedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.
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* Mos e ¢gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

* Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rriedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

* Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té& vendoset asnjé objekt i mbushur me 1éngje, si p.sh. vazo.
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/\ KUJDES

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér t& shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té

bjeré.
.................................................... Kjo mund té shkaktojé goditje elekrike.
r~ _Z * Mos e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t€ pagéndrueshme ose né
;Q% sipérfaqge té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
« nuk mund té€ mbéshtetet plotésisht.
U Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé qé mund t'ju shkaktojé

Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t&€ merrni masa gé té shman-
gni pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé 1éndim.

(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré gé té€ mos bjeré.

» Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i mad-
hésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

os i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.

» Baterité nuk duhet t&€ ekspozohen ndaj nxehtésisé sé tepért, p.sh. mbaijini larg drités sé drejtpér-
drejté té diellit, vatrave té hapura té zjarrit dhe ngrohésve elektriké.

* Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.
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* Mos e ndizni/fikni produktin duke véné ose hequr splnen nga prlza (Mos e per—
dorni prizén elektrike si gelés.)
Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

* Ju lutemi, ndigni udhézimet e méposhtme per mstallm per te parandaluar mbrnx-

ehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose
né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t& mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

* Kujdesuni gé t& mos i prekni vrimat e vent|I|m|t kurJenl duke pare TV per nJe kohe
té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo perform-
anca e produktit.

. Kontrollonr vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nése pamja e saj tregon demtlm ose -
pérkegésim, shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kém-
bimi té njéjté nga njé riparues i autorizuar.

* Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e splnes ose mbl prlze -
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.

* Mbrojeni kordonin elektrik nga kegpérdorimi f|Z|k ose mekamn si p sh nga per—
dredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi t& ose nga shkelja. Béni kujdes té
veganté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gervrshtnl ekranin me nJe objekt w©
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

W-'”‘Shmangnr prekjen e ekranit ose mbaijtien e glshtlt (glshtave) mb| te per penudha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t&€ pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

» Kur té pastroni produktin dhe komponentét e tu f||||m|sht hrqem nga prrza dhe
pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t& mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t& dhe mos e pastroni me lecké té
njomé&. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial, gér-
ryes ose dyll, benzen, alkool, efj. i cili mund té& démtojé produktin dhe panelin e tij.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

* Pér sa kohé qé kjo njési éshté lidhur te priza AC né mur, ajo nuk shkeputet nga bur|m| i ushqlmlt AC
madje edhe nése e fikni kété pajisje me CELES.

» Kur ta higni kabllon nga priza, kapeni nga splna dhe hlqenl
Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj& mund té shkaktojé
zjarr.

o Kur té zhvendosni produktin, fillimisht S|gurohun| qe te Jete i flkur Me pas hlqml
nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé qé mund té pérbéjé rrezik

zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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» Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti &shté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé Iéndim.

* Kontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur &shté démtuar kablloja e
ushgimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné objekte
mbi aparat, kur aparati éshté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk funk-
sionon normalisht ose kur éshté rrézuar.

* Nése produkti éshté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

* Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté milion
pikéza. Ju mund té shikoni pika té vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té shndrit-
shme (e bardhé, e kuqge, jeshile, blu) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo nuk
tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné e
produktit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zé&vendésimit ose rimbursimit.

e Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra té ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me perform-
ancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqfunksionimin.

* Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até, gjenero-
het nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé éshté e
zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/zukatje né
panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té gelésit me shpejtési té larté i cili siguron njé sasi
té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.

Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.

* Mos pérdor produkte me voltazh té larté prané televizorit (p.sh. mbytés elektrik mushkonjash). Kjo
mund té shkaktojé avari té produktit.
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Shikimi i imazheve 3D

A PARALAJMERIM

Ambienti i shikimit

Koha e shikimit
- Kur té shikoni pérmbaijtje 3D, béni 5 - 15 minuta pushim ¢do oré. Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér njé
kohé té gjaté mund té shkaktojé dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension té syve.

Ata gé kané kriza té shkaktuara nga ndjeshméria ndaj drités ose sémundje kronike

Disa pérdorues mund té pérjetojné krizé ose simptoma té tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave
vezulluese ose modeleve té caktuara nga pérmbaijtjet 3D.

Mos shikoni video 3D nése keni pérzierje, jeni shtatzéné dhe/ose keni s€mundje kronike si p.sh.,
epilepsi, ¢rregullime kardiake ose tension gjaku et;.

Pérmbaijtjet 3D nuk rekomandohen pér ata qé vuajné nga verbimi prej shikimit t&€ stereos ose anomali
nga shikimi i stereos. Mund té pérjetohet shikimi i imazheve té dyfishuara ose mungesé komforti né
shikim.

Nése vuani nga strabizmi (sy té krygézuar), ambliopia (shikim i dobét) ose astigmatizma, mund té keni
probleme né shikimin e thellésisé dhe mund té ndjeni lodhje shpejt pér shkak té imazheve té dyfishuara.
Késhillohet gé té béjné pushime mé té shpeshta se sa té rriturit e tjeré.

Nése shikimi i syve tuaj varion ndérmjet syrit tuaj t& djathté dhe té majté, kontrolloni shikimin e syve
para se té shikoni pérmbaijtje 3D.

Simptomat gé kérkojné ndérprerje ose kufizim té shikimit t€ pérmbajtjeve 3D

Mos shikoni pérmbaijtje 3D kur ndiheni té& lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa né puné ose

nga pija.

Kur té pérjetoni kéto simptoma, ndérprisni pérdorimin/shikimin e pérmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa

simptomat té€ eliminohen.

- Konsultohuni me doktorin né rast se simptomat vazhdojné. Simptomat mund té pérfshijné dhimbje
koke, dhimbje té bebes sé syrit, marramendje, pérzierje, dridhje, turbullim, mungesé rehatie, imazh
té dyfishuar, shqetésime né shikim ose lodhje.
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A KUJDES

Ambienti i shikimit
e Distanca e shikimit

- Ruani njé distancé prej té paktén sa dyfishi i gjatésisé sé ekranit kur té€ shikoni pérmbaijtje 3D. Nése
nuk ndiheni komod gjaté shikimit t& pérmbaijtjeve 3D, largohuni mé shumé nga TV-ja.

Mosha e shikimit
¢ Foshnjat/Fémijét

- Pérdorimi/Shikimi i pérmbaijtjeve 3D pér fémijét nén moshén 6 vjeg €shté i ndaluar.

- Fémijét nén moshén 10 vje¢ mund té€ mbireagojné dhe mund té€ emocionohen sé tepérmi sepse
shikimi i tyre éshté né zhvillim e sipér (pér shembull: mund té pérpigen té prekin ekranin ose
té hidhen mbi té). Kérkohet mbikéqyrje e veganté dhe kujdesi i duhur pér fémijét gé shikojné
pérmbaijtje 3D.

- Fémijét kané njé diferencé binokulare mé t&€ madhe né krahasim me té rriturit pér sa i pérket
shikimit t&€ 3D-sé sepse distanca ndérmjet syve tek ata éshté mé e shkurtér se tek té rriturit. Prandaj
dhe ata dallojné njé thellési mé steriotipike krahasuar me té rriturit pér té njéjtin imazh 3D.

¢ Adoleshentét

- Adoleshentét nén moshén 19 vje¢ mund té reagojné me ndjeshméri pér shkak stimulimit té drités
né pérmbaijtjet 3D. Késhillojini ata té kufizojné shikimin e pérmbaijtjeve 3D pér njé kohé té gjaté kur
jané té lodhur.

e Té moshuarit

- Té moshuarit m und té shikojné mé pak efekte 3D krahasuar me té rinjté. Mos u ulni mé afér TV-sé

se sa distanca e rekomanduar.

Kujdes kur pérdorni Syzet 3D

 Sigurohuni qé té pérdorni syze LG 3D. Né té kundért, mund t& mos jeni né gjendje té shikoni si¢ duhet
videot 3D.

Mos pérdorni syze 3D né vend té syzeve tuaja normale, syzeve té diellit ose syzeve mbrojtése.
Pérdorimi i syzeve 3D té modifikuara mund té shkaktojé tension té syve ose deformim té imazhit.

Mos i mbani syzet 3D né temperatura tepér té larta ose té uléta. Kjo shkakton deformim.

Syzet 3D jané té brishta dhe mund té gérvishten lehtésisht. Pérdorni gjithmoné njé copé lecke té buté
dhe té pastér kur té pastroni lentet. Mos i gérvishtni lentet e syzeve 3D me objekte té& mprehta ose t'i
pastroni me kimikate.
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~@) SHENIM \

* Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

* OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaget né kété manual.

* Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
qé pérdorni aktualisht.

» Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né t&€ ardhmen.

e TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet té fiket
nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né kété ményré konsumin e energjiné.

* Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,
dhe kjo do té ulé koston totale té punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shtesé.
Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

Sigurohuni gé té jeté e vlefshme lidhja me rrjetin.

Mund té pérdorni funksionet e rrjetit t€ TV-sé vetém kur kryhet lidhja me rrjetin.

WN -

* Nése televizori ndizet pér heré té paré pas mbérritjes nga fabrika, nisja e televizorit mund t€ marré disa
minuta.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Heqja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni shitésin
vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té ndryshojné nga produkti dhe artikulli aktual.

~/\ KUJDES .

* Mos pérdorni artikuj t&€ pamiratuar pér té garantuar siguriné dhe jetégjatésiné e produktit.
* Cdo dém apo Iéndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve té€ pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.
* Disa modele kané njé film té holl€ ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

-
~@) SHENIM N

Artikujt g€ vijné me produktin mund té ndryshojné né varési té& modelit.

Specifikimet e produktit ose pérmbaijtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér
shkage pérmirésimi té funksioneve té produktit.

Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe
gjerési 18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese gé mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose ¢elési i
memories USB nuk futet né portén e TV-sé ténde.

Pérdor kabllo té certifikuar me logon HDMI bashkéngjitur.

Nése nuk pérdor kabllo té certifikuar HDMI, ekrani mund t& mos shfaget ose mund té keté gabim
lidhjeje. (Llojet e rekomanduara té kabllove HDMI)

- Kabllo HDMI®/™ me shpejtési té larté

- Kabllo HDMI®/™ me shpejtési té larté me Ethernet
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)

(Né varési té modelit)
(Shikoni f. 25, 26)

Telekomanda magjike,
baterité (AA)

(Vetém EC930%, EC94™*,
EC97**, EC98**)
(Shikoni f. 27)

Manuali i pérdorimit

N

(A
7

Syze 3D pér kinema
Numri i syzeve 3D mund
té ndryshojé né varési té
modelit ose té shtetit.
(Vetém EC93**, EC94**,
EC97**, EC98*)

Mbaijtési i kabllos
(Shikoni f. A-4, A-5)

Kabllo me fishé
Component
(Shikoni f. A-28)

Kabllo me fishé
Composite
(Shikoni f. A-28, A-31)

7/
P

Kabllo HDMI
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. A-10)

Kabllo me fishé Scart
(Shikoni f. A-47)

Kapakun AV
(Vetém EC98**)
(Shikoni f. A-4)

B—

Kapakun AV

(Vetém EC93**, EC94**,
EC90*)

(Shikoni f. A-4)

|

Kapakun AV
(Vetém EC97*)
(Shikoni f. A-4)

Tag on
(Né varési té modelit)

Menaxhimi i kabllove
2 EA

(Vetém EC97**)
(Shikoni f. A-4, A-5)

Vida e menaxhimit té
kabllove

2 EA, M4 x L10
(Vetém EC97**)
(Shikoni f. A-5)

1 O

Copé pastrimi
(Né varési t& modelit)
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Blerje e veganté

Artikujt gé blihen ve¢ mund té ndryshohen ose t€ modifikohen pér pérmirésimin e cilésis&, pa ndonjé njoftim.

Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.
Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Syze 3D pér kinema Telekomanda Kamera e videothirrjes Syzet Dual play
magjike
Pajisja audio LG Tag on
EC93**
Pérshtatshmeéria EC94** ECO7** EC98**
EC90**
AG-F***

Syze 3D pér kinema

AN-MR500
Telekomanda magjike

AN-VC5**
Kamera e videothirrjes

AG-F**DP
Syzet Dual play

Pajisja audio LG . .

Tag on . .

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit té funksioneve té produktit,

rrethanave ose politikave té prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat
Lloji A: EC93**, EC94**, EC90**

<Pérpara> <Pas>

Ekrani

Altoparlantét

! !

— Sensori i telekomandés '

dhe Sensori inteligjent’
— LG Drita me logon

Butoni i levés?

Lloji B: EC97**
Kamera e integruar
Ekrani

.

Altoparlantét

------------ Sensori i telekomandés
dhe Sensori inteligjent’
LG Drita me logon

Butoni i levés®
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Lloji C: EC98**

<Pérpara> <Pas>

Kamera e integruar
Nﬁni

\

Altoparlantét

Sensori i telekomandés —
dhe Sensori inteligient' | Butoniileves™ |

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilésiné e imazhit dhe ndrigimin duke u bazuar né ambientin pérreth.
2 Butoniilevés - Ky buton ndodhet mbrapa ekranit té televizorit.
3 Butoniilevés - Ky buton ndodhet poshté ekranit té televizorit.

@) sHENIM

« Dritén e logos LG ose té treguesit t& energjisé mund ta caktoni aktive ose joaktive duke zgjedhur TE
PERGJITHSHME te menyja kryesore.
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Peérdorimi i butonit te leves

Funksionet e televizorit mund t'i pérdorni thjesht duke shtypur ose I€vizur butonin e levés lart, poshté,
majtas ose djathtas.

Funksionet bazé

. Kur televizori éshté i fikur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
Ndezja shtypeni njé heré dhe Iéshojeni
N '
)
Fikia Kur televizori &€shté i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e levés,
) shtypeni njé heré pér pak sekonda dhe Iéshojeni.
Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtyni majtas
volumit ose djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas déshirés.
Kontrolli i Nése e vendosni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér
lart ose poshté, mund té Iévizni midis programeve té ruajtura gé
programeve RS
déshironi.
— @) sHENIM .

* Kur e keni gishtin mbi butonin e levés dhe e shtypni pér lart, poshté, majtas ose djathtas, béni
kujdes gé té mos shtypni butonin e levés. Nése shtypni né fillim butonin e levés, nuk mund ta
rregulloni nivelin e volumit dhe programet e ruajtura.

Sistemimi i menysé

Kur televizori €shté i ndezur, shtypni njé heré butonin e levés.
Elementet e menysé (¢, X, @) mund t'i rregullosh duke e Iévizur levén majtas ose djathtas.

JOAKTIV Fikni televizorin.

Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet né shikimin e

MBYLLE L
televizorit.

&) TELEVIZORI
(0 x @)

X
® | HYRJA Ndryshon burimin e hyrjes.
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Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé

Gjaté lévizjes apo ngrities sé TV-sé, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

/\ KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té& démtohet.

¢ Rekomandohet ta lévizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.

¢ Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-ng,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot.

e Kur mbani TV-né né krah, ekrani duhet té jeté
né drejtim t€ kundért me trupin tuaj né ményré
gé té mos gérvishtet.

* Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni té mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrietés sé altoparlantit.

X\k X‘W

[
Il

¢ Gjaté transportit t& njé TV-je t& madh duhet té
jené té paktén 2 persona.

¢ Gjaté transportit t& TV-s&€ me duar, mbajeni
TV-né sipas ilustrimit t&€ méposhtém.

¢ Gjaté transportimit t& TV-s&, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

¢ Gjaté transportimit t& TV-s&, mbajeni drejt,
mos e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas
apo djathtas.

¢ Mos ushtroni presion té tepért gé shkakton
pérthyerjen/pérkuljen e kasés sé kornizés,
sepse mund té démtohet ekrani.

¢ Sigurohuni gé ta mbani televizorin drejt, né
vend gé ta vendosni né pozicion té shtriré ose
ta anoni ndérkohé gé e lévizni televizorin.

¢ Kur ta mbani televizorin, béni kujdes qé té
mos ta démtoni butonin e levés sé dalé.
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Montimi mbi tavoline

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga muri
pér ajrosje té pérshtatshme.

10 cm

5 cm 1l 10 cm

—r=

A

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

Sigurimi i TV-sé né njé mur
(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)
Pér ta pérdorur bazamentin pér tavoliné né

ményré té sigurt, sigurohuni gé ta vendosni miré
até né mur.

. .

..........
~ - ~

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit dhe
bulonave me veshé né pjesén e pasme té TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté. Sigurohuni gé litarin ta
mbani horizontalisht me sipérfagen e sheshté.

/\ KUJDES

 Sigurohuni gé fémijét t&€ mos ngjiten ose
varen né TV.

/\ KUJDES

* Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésisé, sepse kjo mund té shkaktojé zjarr
ose démtime té tjera.

@) sHENIM .

* Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér té
mbaijtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga
shitési vendas.
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Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né pjesén
e pasme té TV-sé dhe instalojeni me kujdes ka-
pésen pér montim mbi njé mur té forté pingul me
dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né materiale
té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni personelin e
kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni gé té pérdorni vida dhe kllapa pér mon-
tim né mur, té cilat pérmbushin standardet VESA.
Dimensionet standarde pér kompletet pér montim
né mur pérshkruhen né tabelén e méposhtme.

Blerje e veganté (Kapése pér montim né mur)

55EC93**
Modeli 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
O —
Vidé standarde M6 M6
Numri i vidave 2 2
OSW100 OSW200
kapése pér mon-
tim né mur

Modeli 77TEC98**
VESA (A x B) (mm)

A

5 400 x 400
Vidé standarde M6
Numri i vidave 4

LSW420BX

kapése pér montim 1l
né mur
~/\ KUJDES N

* Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té& ndodhé goditje elektrike.

* Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé Iéndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

Kur pérdorni montues né mur té paléve té
treta, ai nuk mbulohet nga garancia.

* Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund té& démtojé TV-né dhe té
mos pérfshihet né garanci.

e Pérdorni vida dhe montuese pér mur, gé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori té€ papérshtatshém
nuk mbulohet nga garancia.

~@) sHENIM y

e Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

» Kompleti pér montim né mur pérfshin njé manual
instalimi dhe pjesét e nevojshme shtesé.

* Killapa e montimit né mur éshté fakultative. Mund
té blini aksesoré té tjeré nga shitési vendas.

* Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t& montueses sé murit. Sigurohuni qé
po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

* Pér mé shumé informacione referojuni manualit
té dhéné bashké me montuesen pér mur.
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Udhézuesi i konfigurimit Hegja e mbéshtetéses.
sipas "Ojlt te murit Lloji 1. Varja e televizorit né mur pérpara hegjes sé
mbéshtetéses.

(Vetém EC98** - Blerje vegmas)

Grupi i bokullés mbéshtetése 1
1 Hiq vidat VESA (4 EA).

kapése pér
montim né
mur

2
Vidé VESA
2 Monto bokullén mbéshtetése (4 EA) dhe vidat
e saj (4 EA).
3
Vidé e bokullés
mbéshtetése
4
Bokulla
mbéshtetése
Instalimi i suportit t&¢ montimit né mur
1 Pas instalimit, Iévize suportin pérpara.
Mbéshtetésja
5
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Lloji 2. Varja e televizorit né mur pas hegjes sé mbésh-
tetéses. 4

kapése pér
montim né
mur
5
/\l KUJDES
* Béj kujdes té mos e démtosh televizorin
gjaté vendosjes me kurriz né tryezé ose né %
sipérfage me shtresé té buté.

T

Mbéshtetésja
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Perdorimi i kamereés sé Pérgatitja e kamerés sé integruar
integruar

1 Térhigni rréshqitésin né pjesén e pasme té
televizorit.

(Vetém EC97**, EC98**)

<—

Leva pér rregul- "

limin e kéndit / !/T
=%

Rréshqitési

~@) sHENIM y

 Pérpara se té pérdorni kamerén e integruar
duhet t€ mbani parasysh faktin se keni
pérgjegjési ligjore pér pérdorimin ose
kegpérdorimin e kamerés sipas ligjeve pérkatése
shtetérore, ku pérfshihet dhe legjislacioni penal.

* Ligjet pérkatése pérfshijné ligjin pér mbrojtien e
té dhénave personale, i cili rregullon procesimin
dhe transferimin e t& dhénave personale si dhe
ligjin gé rregullon mbikéqyrjen me kamera né
ambientin e punés dhe né ambiente té tjera.

* Kur pérdorni kamerén e integruar, shmangni

situatat e dyshimta, té jashtéligjshme ose 0 SHENIM

imorale. Nése nuk gjendeni né vende ose

evenimente publike, mund té& kérkohet leje pér t& * Higni shtresén mbrojtése pérpara se té
fotografuar. Ju sugjerojmé t& shmangni situatat pérdorni kamerén e integruar.

e méposhtme :

(1) Pérdorimin e kamerés né ambiente ku 2 Mund ta rregulloni kéndin e kamerés me ané
pérgjithésisht ndalohet me ligj, si p.sh. dhoma té levés pér rregullimin e kéndit né pjesén e
pritieje, dhoma zhveshjeje, dhoma prove té pasme té kamerés sé integruar.

veshjeve dhe zona sigurie.

(2) Pérdorimin e kamerés né raste kur ka shkelje
té fshehtésisé.

(3) Pérdorimin e kamerés kur ka shkelje té
rregulloreve apo té ligjeve pérkatése. S
\ J

[Pamja anésore]

11
Y
<

Leva Lentet

N,
7
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3 Shtyni pér poshté kamerén e integruar kur nuk

e pérdorni.

@j

Emeértimet e pjeséve té kamerés
sé€ integruar

Lentja e kamerés

o Membrané
mbrojtése

]/ Mikrofoni

Kontrolli i rrezes sé filmimit te
kamereées

1 Shtypni butonin {3 (Shtépi) pér té hapur
menyné SHTEPI.

2 Zgjidhni o] Kamera dhe shtypni () Rrotulla
(OK).

O sHeENM

» Distanca optimale nga kamera pér té pérdorur
funksionin e njohjes sé |évizjeve éshté ndérmjet
1,5dhe 4,5 m.
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TELEKOMANDA

(Né varési t& modelit)

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.

Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA)
duke pérshtatur skajet @ dhe () sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni

kapakun e baterisé. Pér t'i hequr baterité, béni té kundértén.

/\ KUJDES

* Mos pérdorni bashké bateri t& reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

» Telekomanda nuk do té€ pérfshihet pér té gjitha tregjet e shitjes.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

P == qr==ar—=——=—=—=v ¢

©:

INPUT

() (o) )

__ __ OMENU _ _ =

& (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.

1 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.

Q. MENU Hyn né menyté e shpejta.

INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té€ ekranit.
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.
TV/RAD ®i/ed Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

1e -[ Eabc] radet 7]
[ Qi | [« S ‘ l 6 mo
l Zhas| | || Oy

Butonat me numra Fut numrat.

I (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

‘o]

Crav )l A
(wiez] |V

+ A4 — Rregullon nivelin e volumit.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

30 Pérdoret pér té paré video 3D.

MUTE ¢ Heq zérin e té gjithé tingujve.

AP/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

A\ PAGE Vv Léviz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

RECENT Tregon historikun e méparshém.
4% SMART Hyn né menyné Shtépi.

LIVE MENU Shfaq listén Té rekomanduara, Programi, Kérko dhe Té
regjistruara.

BUTONAT E TELETEKSTIT(= TEXT / T.OPT) Kéta butona pérdoren
pér teletekstin.

OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.
Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Lé&viz népér meny ose
népér opsione.

D BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve té audios.
REC/k Fillo regjistrimin dhe shfag menyné e regjistrimit. (vetém pér
modelin me mbéshtetje pér Time Machine™*¥ t& gatshme)

Butonat e kontrollit (m, <<, », I, ») Kontrollon pérmbaijtjet Premium,
menyté Time Machine®®®¥ ose SmartShare, ose paijisjet e pérputhshme
SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine®**®).

Butonat me ngjyra Kéto béjné t€ mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecanta né disa meny.

(@D: E kuge, G=: Jeshile, (&: E verdhé, @: Blu)
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& (ENERGJIA) Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé.
=) INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

SETTINGS Hyn né menyté kryesore.
Q. MENU Hyn né menyté e shpejta.

INFO® Shfaq informacionin e programit aktual dhe té ekranit.
(Udhézuesi i pérdoruesit) Shikoni udhézuesin e pérdoruesit.

Butonat me numra Fut numrat.

LI (Hapésiré) Krijon njé hapésiré boshe né tastierén né ekran.
GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.

Q.VIEW Kthehet te programi i paré mé paré.

+ 4 — Rregullon nivelin e volumit.

FAV Hyn né listén e programeve tuaj té preferuar.

30 Pérdoret pér té paré video 3D.

MUTE «¢ Heq zérin e té gjithé tingujve.

AP v/ Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

<— PAGE — Lé&viz né ekranin e méparshém ose pasardhés.

RECENT Tregon historikun e méparshém.

@ SMART Hyn né menyné Shtépi.

# MY APPS Shfaq listén e aplikacioneve.

Butonat e navigimit (lart/poshté/majtas/djathtas) Lé&viz népér meny ose
népér opsione.

OK ® Zgjedh menyté ose opsionet dhe konfirmon té dhénat tuaja.

5 BACK Kthehet né nivelin e méparshém.

LIVE MENU Shfaq listén Té rekomanduara, Programi, Kérko dhe Té
regjistruara.

EXIT Pastron paraqitjet né ekran dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

Butonat me ngjyra Kéto béjné t&€ mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecanta né disa meny.
(@D: E kuge, G=: Jeshile, ): E verdhé, @D: Blu)

| &
WEIED
i l4ghiH5jk|° 6mno
i lz’qrs 8tuv 9wxyz
| [ouee] (0] [oven]
[t o ,\'
< P G
=] S
Ve
< @ >
v
\BEK LVEMENU| EXIT )
N Jces] W
(@rext) (Topr ) i(appis)
Ca ) ()

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

BUTONAT E TELETEKSTIT(= TEXT / T.OPT) Kéta butona pérdoren
pér teletekstin.

APP/%  Zgjedh burimin MHP t€ menysé sé TV-sé. (Né varési t&€ modelit)
Butonat e kontrollit (m, <4, », Il, »») Kontrollon pérmbaijtjet Premium,
menyté Time Machine®®¥ ose SmartShare, ose paijisjet e pérputhshme
SIMPLINK (USB ose SIMPLINK ose Time Machine®®*®).

LIVE TV Kthehunite TV i DREJTPERDREJTE.

REC/* Fillo regjistrimin dhe shfag menyné e regjistrimit. (vetém pér modelin
me mbéshtetje p&r Time Machine™**" t& gatshme)

SUBTITLE Rivendos titrat tuaja té preferuara né regjimin dixhital.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i pérshkrimeve t€ audios.
TV/IRAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE

Kur shfaget mesazhi “Bateria e telekomandés magjike ka réné. Ndérroni bateriné.”,

ndérrojeni até.
Pér té ndérruar baterité, hapni mbulesén e baterive, ndérroni baterité (1,5 V AA) sipas W
skajeve @ dhe (@ né etiketén brenda dhomézés dhe mbylleni mbulesén e baterive.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té€ telekomandés né TV. ‘ 1]
Pér té hequr baterité, ndigni hapat e instalimit anasjelltas.

Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund t& démtoni telekomandén.

{A KUJDES }

(Vetém EC930*, EC94**, EC97**, EC98™*)

® (ENERGJIA) < (PAS) _ . .
Bén ndezjen ose fikjen e TV-sé. //\. Kthehet né ekranin e méparshem.
@ (Shtépi)
Hyn né menyné Shtépi.
€3 (DIL né DIREKT)
Kalon ndérmjet transmetimit (an-
tenés) dhe hyrjeve té€ ndryshme.

Butonat e navigimit
(lart/poshté/majtas/djathtas)
Shtypni butonin lart, poshté,

maijtas ose djathtas pér té Iévizur £ (Niohi arit
népér meny. Nése shtypni butonat (Njohja e zérit)
AN/ <] > ndérkohé gé treguesi
éshté né pérdorim, treguesi zhduket ANPY

. . ‘-

nga ekrani dhe telekomanda magjike N
funksionon si telekomandé e zakon- ‘=ﬂ=‘= JINPUT
shme. Pér ta shfaqur treguesin sér-

ish né ekran, tundeni telekomandén \

Léviz népér programet ose kanalet e ruajtura.

2B
/INPUT

Shfaq telekomandén né ekran.
* Hyn né menyné e telekomandés
universale. (Né varési t& modelit)

* Shtypja dhe mbajtja e butonit 7123
shfag menyné pér té zgjedhur pajisje té

jashtme té lidhur me televizorin.

3D

Pérdoret pér té paré video 3D.

magjike majtas dhe djathtas.

@ Rrotulla (OK) —
Shtypni gendrén e butonit té rrotullés
pér té zgjedhur njé meny.
Programet mund t'i ndryshosh me
ané té butonit té rrotullés.

Butonat me ngjyra

Kéto béjné t€ mundur pérdorimin e disa
funksioneve té vecanta né disa meny.
(@®: E kuge @®: E gjelbér

©: E verdhé @®: Blu) %AD (PA ZE)
L A— Heq zérin e té gjithé tingujve.

Rregullon nivelin e volumit. Me shty’pjen dhe mbajtjen shtypur t&

butonit /AD, aktivizohet funksioni i
pérshkrimeve té audios.
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Njohja e zérit
Nevojitet lidhja me internetin pér t€ pérdorur
funksionin e njohjes sé zérit.
1. Shtypni butonin e njohjes sé zérit.
2. Flisni ¢faré té déshironi kur shfaqget dritarja e
ekranit té zérit né té majté té ekranit té televizorit.
* Njohja e zérit mund té déshtojé nése flisni
shumé shpejt ose shumé ngadalé.
» Pérdoreni telekomandén magjike duke e
mbaijtur jo mé larg se 10 cm nga fytyra jua;.
» Shpejtésia e njohjes mund té ndryshojé
né varési té karakteristikave té pérdoruesit
(zérit, shqiptimit, intonacionit dhe shpejté-
sis€) dhe té mjedisit (zhurma dhe volumi i
televizorit).

Regjistrimi i telekomandés
magjike

Regjistrimi i telekomandés magjike

magjike, fillimisht ciftojeni me

televizorin.

1 Vendosni baterité né teleko-
mandén magjike dhe ndizni
televizorin.

2 Drejtojeni telekomandén
magjike nga televizori dhe
shtypni (D Rrotulla (OK) né
telekomandé.

* Nése televizori nuk arrin té
regjistrojé telekomandén
magjike, provojeni sérish pasi
ta fikni dhe rindizni televizorin.

@ Pér té pérdorur telekomandén

(Rrotulla)

Cregjistrimi i telekomandés magjike

S Shtypni njékohésisht <3 (PAS)
(PAS) dhe & (Shtépi) pér pesé

o sekonda pér té shképutur ciftimin
(Shtépl) e telekomandés magjike me
televizorin.

* Shtypja dhe mbaijtja e
butonit €3 (DIL né DIREKT)
mundéson anulimin dhe
riregjistrimin e menjéhershém
té telekomandés magijike.

Si ta pérdorni telekomandén

magjike
\/ * Tundeni telekomandén
> ~ magjike lehté djathtas dhe
/\‘\‘ majtas ose shtypni butonat

& (Shtépi), /EI]EE 3D pér ta
shfaqur treguesin né ekran.
(Né disa modele televizorésh,
treguesi shfaget kur Iévizni
butonin e rrotullés.)

* Nése treguesi nuk éshté
pérdorur pér njé faré periudhe
kohe ose nése telekomanda
magjike éshté vendosur mbi
njé sipérfage té sheshté,
treguesi zhduket.

* Nése treguesi nuk reagon
miré, mund ta rivendosni
treguesin duke e zhvendosur
né cep té ekranit.

» Telekomanda magjike i
shkarkon baterité mé shpeijt
sesa njé telekomandé normale,
pér shkak té vegorive shtesé.
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Masat paraprake qé PERDORIMI |

duhen marré kur pérdorni UDHEZUESIT TE

telekomandén magjike o
PERDORUESIT

» Pérdorni telekomandén brenda distancés
maksimale t€ komunikimit (10 m). Pérdorimi i
telekomandés pértej késaj distance, ose kur
ka njé objekt gé e pengon, mund té shkaktojé
njé defekt né komunikim.

* Njé defekt né komunikim mund té& ndodhé pér

shkak té pajisjeve prané. Pajisjet elektrike si

njé furré me mikrovalé ose njé produkt LAN
me valé mund té shkaktojné interferencé,
sepse kjo do té pérdoré té njéjtén gjerési
bande (2,4 GHz) me telekomandén magjike.

Telekomanda magjike mund té€ démtohet ose

té keqgfunksionojé nése rrézohet ose merr njé

goditje té forté.

Kujdesuni gé t& mos pérplaseni me mobiliet

qgé ndodhen prané ose me njerézit e tjere,

kur pérdorni telekomandén magjike.

Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund té ofrojné

shérbim né lidhje me siguriné njerézore

sepse pajisja né fjalé me valé mund té
shkaktojé ndérhyrje té valéve elektrike.

¢ Rekomandohet qé Pika e hyrjes (AP) té
vendoset né mbi 1 m larg TV-sé. Nése AP-
ja instalohet mé afér se 1 m, telekomanda
magjike mund té mos funksionojé si¢ pritej
pér shkak té interferimit té frekuencés.

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té pérdorni mé
lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1 Shtypni butonin @(Shtépi) pér t& hapur menyné
Shtépi.

2 Zgjidhni Udhézuesi i pérdoruesit dhe shtypni
(D Rrotulla (OK).

O sHenm

* Ju mund té pérdorni gjithashtu udhézuesin
e pérdoruesit duke shtypur (2] (Udhézuesi i
pérdoruesit) né telekomandé. (Né varési té
modelit)
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MIREMBAJTJA

Pastrimii TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén me té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e
produktit.

A KUJDES

 Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.
e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon elektrike nga
priza né mur pér t& shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

* Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe
té buté.

* Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me
detergjent té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

rA KUJDES N

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund t& démtohet.

* Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse
mund té gérvishté ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

* Mos pérdorni kimikate, sepse mund té démtojné ekranin.

* Mos spérkatni [éngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje
elektrike ose defekt.

&

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé¢ mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

zgjidhja

Televizori nuk mund
té kontrollohet nga
telekomanda.

» Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
» Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
» Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet

(@ né®, Oné Q).

Nuk nxjerr as fi guré
as zé.

Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur sic duhet me prizén.
Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.

Televizori fi ket
papritmas.

Kontrolloni cilésimet e kontrollit t&€ energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré
rryma.

Kontrolloni nése vegoria Gatishéri Automat. (Né varési t& modelit) /
Kohématési i fikjes / Koha e fikjes éshté aktivizuar né cilésimet KOHA.

Nése nuk ka sinjal kur televizori éshté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht
pas 15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me
PC-né (HDMI /
DVI), afi shohen
mesazhet “S’ka
sinjal” ose “Format i
pavlefshém”.

Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
Rilidhni kabllon HDMI.
Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.
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SPECIFIKIMET

(Vetém EC93**, EC94**, EC90**)

Specifikimi i modulit me valé (LGSBW41)

LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versioni Bluetooth 3.0

2400 né 2483,5 MHz

Shkalla e frekuencés 51 50 né 5250 MHZ Shkalla e frekuencés 2400 né 2483,5 MHz
5725 né 5850 MHz (Pér vendet

jashté BE-sé)

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Fuqgia né dalje
(Maks.)

Fuqia né dalje

(Maks.) 10 dBm ose mé e ulét

¢ Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té
ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e frekuen-
cave rajonale.

* Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazé
éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér t& marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

C€01970

(Vetém EC97**, EC98™*)

Specifikimet e modulit LAN (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

2400 né 2483,5 MHz
Shkalla e frekuencés 5150 né 5250 MHz
5725 né 5850 MHz (Pér vendet jashté BE-s€)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Fugia né dalje (Maks.)

Specifikimet e modulit Bluetooth (BM-LDS401)

Standard Versioni Bluetooth 3.0
Shkalla e frekuencés 2400 ~ 2483,5 MHz
Fugia né dalje (Maks.) 10 dBm ose mé e ulét

* Duke gené se kanali i bandés sé pérdorur nga shteti mund té jeté i ndryshém, pérdoruesi nuk mund té
ndryshojé ose té rregullojé frekuencén e pérdorimit dhe ky produkt éshté caktuar pér tabelén e frekuen-
cave rajonale.

* Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé distancé minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazé
éshté pér deklaratén e pérgjithshme pér t& marré parasysh mjedisin e pérdoruesit.

01970
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www.lg.com
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24 - Provjera opsega dometa kamere pretrpiti teSke povrede ili doZivjeti nesrecu ili
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DALJINSKOG UPRAVLJACA « Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
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poduzeti prilikom koriStenja magi¢nog
daljinskog upravljaca

@) nAPOMENA

e Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte
napomene.



LICENCE / NAPOMENA SA INFORMACIJAMA O SOFTVERU 3
OTVORENOG KODA / POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za vi$e informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

Bg'IFE_YF;LUS HuImi HDDI |/}( = dits-#p

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

NAPOMENA SA INFORMACIJAMA O
SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon §to posaljete zahtjev na adresu
opensource@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljackom uredaju potrazite na www.lg.com.

IMSNVSO9
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda, paZzljivo procitajte sljedece sigurnosne upute. ®

A UPOZORENJE

Nemojte postavljati TV i daljinski upravlja¢ u sljedeéa okruzenja:

- Lokacija izlozena direktnoj suncevoj svjetlosti

- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo

U blizini nekog izvora toplote kao $to je pec ili neki drugi uredaj koji stvara
toplotu

- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaziva¢a zraka gdje uredaj moze biti lako izloZzen
pari ili ulju

Podrucje izlozeno kisi ili vjetru

- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e

U suprotnom, moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

(™ * Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moZze biti izloZen prasini.
o Na taj nacin mozete izazvati pozZar.

¢ Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
jek biti dostupan.

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.

MozZete dozZivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

Pazite da kabl za napajanje prikljucite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu¢aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje ucvrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti u¢vrscen, moze izbiti pozZar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao $to je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijecili ulazak kise.

To moze dovesti do oStecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemojte prikljuCivati previSe elektricnih uredaja u jednu uti€nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doci do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasti€nu ambalazu drzite van
domasaja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je $kodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povrac¢anje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticna ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.
Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slucaju da to neko dijete ipak ucini, odmah ga odvedite ljekaru.

Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapic¢) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj ukljuen u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljucite u uti¢nicu.

Mozete dozivjeti strujni udar.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao Sto su nov€ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljucite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj na¢in mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
MozZete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

Nikada nemojte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
Mozete dozivjeti strujni udar.

Nikada nemoijte dodirivati zidnu uti€nicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
MozZe doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

IMSNVSO9
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* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrsiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je ostecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

>3 ¢ Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz
‘ e, uredaja.
il - Pra8ina na uredaju mozZe izazvati poZar dok oSte¢ena izolacija moze izazvati
8 curenje elektriCne energije, strujni udar ili pozar.
‘,’,’ ; H” ¢ Uredaj se ne smije izlagati kapaniju ili zapljuskivanju tekuc¢inom niti se predmeti
5 % / ; | ;: H ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.
x j
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¢ Izmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
To moze izazvati strujni udar.

* Nemojte instalirati uredaj na mjestima kao $to su nestabilne police ili nagnute
povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja
na proizvodu.

e Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

* Ako uredaj namjeravate montirati na zid, privrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazZljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

¢ Prilikom gledanja TV-a, preporu€ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jed-
naku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duzi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

¢ Koristite samo odgovarajudéi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

ije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. drzite dalje od direktne sunceve svjet-
losti, otvorenog kamina i elektri¢nih grijalica.

=== meta.
¢
""" ()4 .« Sunceva svjetlost ili nél'{éud'nga jaka svjetlost moze poremetiti signal éua‘é'l‘j‘i'hskog
A= upravljaca. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.
),

* Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili odtecenja na

IMSNVSO9



8 SIGURNOSNE UPUTE

¢ Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukljucwanjem ili |skIJu0|vanJem prlkljucka

sa fxvx-‘ za napajanje u uticnicu ili iz nje. (Nemoijte Koristiti priklju¢ak za napajanje kao
prekidac.)

Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJnl udar.

¢ Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnl pregrljavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer -
mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja [T
istroSenosti, iskljuCite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili utinici nakuplja prasma
Na taj nacin mozete izazvati pozar.

IMSNVSO9

je, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

¢ Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili ga
grebati.

nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |sklju0|te napajanje i

prebrisite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete

izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemoijte prskati vodom ili ga brisati mok-

rom krpom. Nikada nemoijte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili

industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih

ostecenja uredaja i njegovog ekrana.

U suprotnom, moze doéi do poZara, strujnog udara ili o$tecenja proizvoda (defor-

macija, korozija ili pucanje).

e Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti¢nicu za naizmjeni¢nu struju nJegova veza s izvorom napa-
janja na|zmjen|cnom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj |skIJu0|te prekldacem

¢ Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za pnkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

o Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanlckog ostecwanja kao &to Je > uvrtan-

¢ Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taJ o

- Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo iskljucite napajanje. Zatim iskjjuéite
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¢ Prilikom premjestanja ili raspakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge osobe jer je
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

* Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi €iS¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

a sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju¢ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom nos$enja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

— » Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil-
V\; iona piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene
tackice (bijel, crvene, zelene, plave) veli¢ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe

na ucinkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu

¢ Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razliCitu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.

¢ Prikazivanje stati¢ne slike na ekranu duzi vremenski period moze dovesti do utiskivanja slike. Izb-
jegavaijte dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike na ekranu TV-a.

* Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili iskljugivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi€ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.
Generirani zvuk ne uti€e na rad i pouzdanost TV uredaja.

* Nemojte koristiti visokonaponske elektricne uredaje blizu TV aparata (npr. elektricnu mlatilicu za
komarce). U suprotnom, moze doc¢i do kvara proizvoda.

IMSNVSO9
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Gledanje 3D prikaza

A UPOZORENJE

Okruzenje za gledanje
¢ Vrijeme gledanja
- Prilikom gledanja 3D sadrzaja, svakog sata pravite pauze od 5 do 15 minuta. Gledanje 3D sadrzaja
duzi vremenski period moze izazvati glavobolju, vrtoglavicu, zamor ili naprezanje oc€iju.

Osobe koje boluju od fotosenzitivne epilepsije ili hroni¢ne bolesti

» Neki korisnici mogu imati napadaj ili iskusiti neke druge neuobi€ajene simptome prilikom izlaganja
treptavom svjetlu ili odredenom uzorku iz 3D sadrzaja.

Nemojte gledati 3D video sadrzaje ukoliko osjetite muéninu, ako ste u drugom stanju i/ili bolujete od
neke hroni¢ne bolesti kao $to je epilepsija, ako imate poremecaj rada srca ili ako imate problema s
pritiskom itd.

» 3D sadrzaj se ne preporucuje osobama koje boluju od poremecaja ili izostanka binokularnog vida. Mogu
se iskusiti dvostruke slike ili nelagoda prilikom gledanja.

Ako bolujete od strabizma (razrokost), ambliopije (slabovidnost) ili astigmatizma, moguce je da ¢ete
imati problema s osje¢ajem dubine i da ¢ete lako osjetiti zamor zbog dvostrukih slika. Savjetuje vam se
da pauze pravite ¢eS¢e nego neka prosje€na odrasla osoba.

* Ako vam vid varira izmedu lijevog i desnog oka, obavite pregled vida prije gledanja 3D sadrzaja.

Simptomi koji iziskuju prekid ili uzdrzavanje od gledanja 3D sadrzaja
* Nemojte gledati 3D sadrzaje kada ste umorni zbog nedostatka sna, prekomjernog rada ili uzivanja
alkohola.
» Kada se kod vas ispolje ti simptomi, prestanite koristiti/gledati 3D sadrzaj i odmarajte se dok se
simptomi ne povuku.
- Potrazite pomo¢ ljekara u slu€aju da simptomi potraju. Simptomi mogu obuhvatati glavobolju, bol u
oc¢nim jabucicama, vrtoglavicu, muéninu, palpitacije, zamucenost, nelagodu, dvostruku sliku, vizu-
elnu neugodnost ili zamor.
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A OPREZ

Okruzenje za gledanje
¢ Razdaljina gledanja
- Odrzavajte udaljenost od uredaja jednaku najmanje dvostrukoj duzini dijagonale ekrana prilikom
gledanja 3D video sadrzaja. Ako osjetite nelagodu prilikom gledanja 3D sadrzaja, odmaknite se
dalje od TV uredaja.

Starost gledatelja
* Dojencad/djeca

- Koristenje/gledanje 3D sadrzaja je zabranjeno za djecu mladu od 6 godina.

- Djeca mlada od 10 godina mogu prekomjerno reagirati i previSe se uzbuditi jer je njihov vid joS u
razvoju (na primjer, mogu pokusavati da dodirnu ekran ili usko€e u njega. Djeca koja gledaju 3D
sadrzaje iziskuju poseban nadzor i paznju.

- Djeca imaju veci binokularni disparitet 3D prikaza u odnosu na odrasle osobe jer je kod njih razmak
izmedu ociju manji nego kod odraslih osoba. Stoga djeca uoCavaju vecu stereoskopsku dubinu 3D
slike nego odrasle osobe.

e Tinejdzeri

- Tinejdzeri starosti do 19 godina mogu osjetljivo reagirati uslijed stimulacije svjetlom u 3D sadrzaju.
Uputite ih da se uzdrze od duzeg gledanja 3D sadrzaja kada su umorni.

 Starije osobe

- Starije osobe mogu slabije opazati 3D efekt u odnosu na mlade. Nemojte sjediti ispred TV-a na
razdaljini manjoj od preporucene.

Mjere opreza prilikom koriStenja 3D naocala

e Obavezno koristite LG 3D naocale. U suprotnom je moguce da ne¢ete moci pravilno gledati 3D video.

¢ Nemojte koristiti 3D naocale umjesto vasih dioptrijskih, suncanih ili zastitnih naocala.

 Koristenje modificiranih 3D naocala moze izazvati zamor o€iju ili izobliCavanje slike.

* Nemojte drzati 3D naocale na izuzetno visokim ili niskim temperaturama. Tako ¢e se nacale deformirati.

» 3D naocale su krhke i lako ih je izgrebati. Uvijek koristite mekanu i Cistu krpicu za brisanje leca. Nemojte
grebati povrsinu le¢a 3D naocala ostrim predmetima ili ih Cistiti/brisati hemikalijama.

IMSNVSO9
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~@) NAPOMENA

* Moguce je da se va§ TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

OSD (prikaz na ekranu) na vaSem TV-u mozZe se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priruéniku.

Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.
Ovom TV uredaju u buduénosti mogu biti dodane nove funkcije.

TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potro$nja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potroSnja energije.

Energija koja se troSi tokom koriStenja moze se znacajno smanijiti ako se smaniji nivo svjetline slike,
Sto ¢e sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

1 Otvorite pakovanije i provjerite je li isporucen sav pribor.
2 Povezite vanjski uredaj na TV.
3 Provjerite je li dostupna mrezna veza.
Mrezne funkcije TV-a mozete koristiti tek nakon uspostavljanja mrezne veze.

* Ako se TV uklju€uje prvi put nakon isporuke iz fabrike, pokretanje TV-a moze potrajati nekoliko minuta.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sljedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

r& OPREZ

¢ Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i zivotni vijek proizvoda.
¢ Bilo kakva oStecenja ili povrede nastale uslijed koriStenja neodobrenih stavki nisu obuhvacene garancijom.
L* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.

~@) NAPOMENA

» Stavke isporu¢ene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.

Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti

uslijed nadogradnje funkcija proizvoda.

e Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaiji bi trebali imati obrube manje od 10 mm
debljine i 18 mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj za pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na TV-u.

Koristite certificirani kabl sa HDMI logotipom.
Ako ne koristite certificirani HDMI kabl, mozda se neée prikazati slika na ekranu ili moze do¢i do

pogreske u povezivanju. (Preporu¢ene vrste HDMI kablova)
- High-Speed HDMI®/™ kabl
- High-Speed HDMI®/™ kabl sa Ethernetom
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Daljinski upravljac i Magicni daljinski Korisni€ki priruénik Kino 3D naocale
baterije (AAA) upravljaé, baterije (AA) Broj isporucenih 3D
(ovisno o modelu) (Samo EC930*, EC94**, p:zfl’l‘fg'ja?gi‘fsig o
(Pogledaijte str. 25, 26) ECO7*, EC98**) modelu ili zemlji.
(Pogledajte str. 27) (Samo EC93**, EC94**,
EC97**, EC98™)
w
(@]
(7]
77 E
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(7
N m% P
Drza¢ kablova Komponentni kabl Kompozitni kabl HDMI kabl
(Pogledajte str. A-4, A-5) (Pogledajte str. A-28) (Pogledajte str. A-28, (ovisno o modelu)
A-31) (Pogledajte str. A-10)
SCART gender kabl AV poklopac AV poklopac AV poklopac
(Pogledajte str. A-47) (Samo EC98**) (Samo EC93**, (Samo EC97**)
(Pogledajte str. A-4) EC94**, EC90**) (Pogledajte str. A-4)

(Pogledaijte str. A-4)

Tag on Spojnica za rukovanje  Vijci za postolje Krpica za €i$¢enje
(ovisno o modelu) kablovima 2 EA, M4 x L10 (ovisno o modelu)
2 EA (Samo EC97**)
(Samo EC97**) (Pogledaijte str. A-5)

(Pogledajte str. A-4,
A-5)
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljSanja kvaliteta bez

prethodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.
Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Kino 3D naocale Magi¢ni daljinski Kamera za video Naocale za dvojno
upravlja¢ pozive reproduciranje
LG Audio uredaj Tag on
EC93**
Kompatibilnost EC94** ECO7* ECO8**
EC90**
AG-F***

Kino 3D naocale

AN-MR500
Magicni daljinski upravljac¢

AN-VC5**
Kamera za video pozive

AG-F***DP
Naocale za dvojno reproduciranje

LG Audio uredaj

Tag on

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji
funkcija programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.
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Dijelovi i tipke
Tip A: EC93**, EC94**, EC90™*

<Prednja strana>

Ekran

Zvuénici

—Senzor za daljinsko
upravljanje i inteligentni
senzor’

— LG Lampica logotipa

Tip B: EC97**

Ugradena kamera

N&m

.

Zvuénici

Senzor za daljinsko

R — senzor’
Upravljadko dugme®

<Straznja strana>

Upravljatko dugme’

upravljanje i inteligentni

LG Lampica logotipa

IMSNVSO9
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Tip C : EC98**

1
2
3

[

<Prednja strana> <Straznja strana>

Ugradena kamera
Nﬂn
l\

Zvucnici

Senzor za daljinsko
upravljanje i inteligentni
senzor'

Upravijacko dugme’

Inteligentni senzor - PodeSava kvalitet slike i svjetlinu u skladu sa okruzenjem.
Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi na poledini ekrana TV aparata.
Upravljacko dugme - Ovo dugme se nalazi ispod ekrana TV aparata.

@ naPOMENA j

* Lampicu LG logo-znaka moZete ukljugiti ili iskljuciti tako $to ¢ete u glavnim izbornicima odabrati OPCE.
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Koristenje upravljackog dugmeta

Mozete jednostavno upravljati fun
dolje, lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

kcijama TV-a pritiskanjem ili pomjeranjem upravljackog dugmeta gore,

Ukljuéivanje

Kada je TV isklju€en, stavite prst na upravljacko dugme i pritisnite
ga jednom te pustite.

Iskljucivanje

Kada je TV ukljucen, stavite prst na upravljacko dugme, pritisnite
i drzite nekoliko sekundi, a zatim ga pustite.

CAORONC)

Upravljanje Ako stavite prst iznad upravljackog dugmeta i gurnete ga ulijevo
zvukom ili udesno, mozete podesiti jacinu zvuka po Zelji.

Kontrola Ako stavite prst iznad upravljatkog dugmeta i gurnete ga gore ili
programa dolje, mozZete se pomicati po spremljenim programima po Zelji.

@) NAPOMENA

~
e Kada postavite prst iznad dugmeta upravljacke palice i pomjerate je prema gore, dolje, lijevo ili
desno, pazite da ne pritisnete dugme upravljacke palice. Ako prvo pritisnete dugme upravljacke
palice, ne mozete podesiti nivo jacine zvuka i saCuvane programe.
J

Podesavanje izbornika

Kada je TV uklju€en, pritisnite jedn
Stavke izbornika (¢, X, @) mozete

om upravljacko dugme.
podeSavati pomjeranjem upravljackog dugmeta lijevo ili desno.

() |TVISKLJUCEN |Isklju¢ite napajanje.
1 Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na
(O X Q) X |ZATVORI gledanje TV-a.
® |ULAZ Promjena ulaznog signala.

IMSNVSO9
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli€inu uredaja, procitajte sljedeée upute za
slu¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

/\ OPREZ

* Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
mozZe izazvati oStecenja na njemu.

PreporuCuje se da pomicete TV u kutiji ili

originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran

okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli

oStecenje.

Cvrsto drzite gornji i doniji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje
reSetke zvucnika.

— @

L
o

Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.
Prilikom ru€nog transportiranja TV-a, drzite ga
kao sto je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.

Nemoijte pritiskati postolje okvira jer biste
savijanjem mogli ostetiti ekran.

TV obavezno drzite uspravno i nemojte ga
naginjati ili nositi polozeno prilikom prenosenja.
Budite pazljivi prilikom rukovanja TV-om kako
ne biste ostetili izbateno dugme upravljacke
palice.
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Montira nje na sto Priévrscivanje TV-a za zid
1 Podignite i postavite TV u uspravan polozZaj na (Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
stolu.

- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od

Da biste bezbjedno koristi stolno postolje,
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

obavezno ga pricvrstite za zid.

10 cm ] ]

~~~~~~~~~~~
~ .- ~

r 1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
B 10 cm i vijke na straznjoj strani TV-a.
o cm H - Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.
2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.
3 Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.
il Pazite da uZe bude horizontalno u odnosu na
Y ravnu povrsinu.
2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu. A OPREZ
e Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju
é OPREZ za njega.
* Nemoijte postavljati TV blizu izvora toplote ili 0
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili NAPOMENA

druga ostecenja. » Koristite platformu ili ormarié koji je dovoljno

jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

e Nosadi, vijci i konop ne isporucuju se u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.

IMSNVSO9
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Postavljanje na zid

Pazljivo pri€vrstite opcionalni zidni nosac¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosac na ¢vrst
zid okomito prema podu. Ako TV Zzelite postauviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvrsi kvalificirana stru€na osoba.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (Postolje za postavljanje
na zid)

55EC93**
Model 55EC94** 65EC97**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
0 (-
Standardni vijak M6 M6
Broj vijaka 2 2
Postolje za OSW100 OSW200
postavljanje na
zid

Model 7TEC98**
VESA (Ax B) (mm
LA

s 400 x 400
Standardni vijak M6
Broj vijaka 4

LSW420BX

Postolje za o
postavljanje na @H@
zid

~/\ OPREZ

¢ Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

e Ako TV postavite na strop ili ukosen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

¢ Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze
dovesti do oStecenja televizora i gubitka
garancije.

 Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili povrede
koje nastanu nepravilnim koriStenjem
dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

&

~@) NAPOMENA

« Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

» Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

 Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.

» Duzina vijaka moze biti razliita ovisno
o zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajucu duzinu.

 Za viSe informacija pogledajte priruc¢nik koji
ste dobili sa zidnim nosa¢em.
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Vodic¢ kroz nacine
postavljanja na zid

(Samo EC98** - Kupuju se odvojeno)

Sklapanje pomoc¢u razdvojnih podloski
1 Uklonite VESA vijke (4 EA).

VESA vijak

2 Postavite vijke za razdvojnu podloSku (4 EA)
na razdvojnu podlosku (4 EA).

Vijak za postavl-
janje na razdvo-
jnu podlosku
Razdvojna podloska

Montiranje zidnog nosaca

1 Nakon montiranja, povucite nosa¢ prema
naprijed.

Odvajanje postolja

1. nacin Postavljanje TV uredaja na zid prije
uklanjanja postolja.

L
=

Postolje

IMSNVSO9
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2. nacin Postavljanje TV uredaja na zid nakon
uklanjanja postolja.

IMSNVSO9

/\ OPREZ

» Kada polazete TV uredaj na njegovu straznju
stranu na presvuceni sto ili mekanu povrsinu,
pazite na to da se on ne oSteti.

F hiid

3

%

|

Postolje

Zidni nosac¢

Y
ﬁ'f@
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Koristenje ugradene kamere

(Samo EC97**, EC98™*)

~@) NAPOMENA .

* Prije koriStenja ugradene kamere, morate uzeti
u obzir ¢injenicu da ste zakonski odgovorni
za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema
relevantnim drzavnim zakonima, uklju€ujudi i
kriviéni zakon.

* Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o
zastiti osobnih informacija kojim se regulira
obradivanje i preno$enje osobnih informacija
kao i zakon kojim se regulira pra¢enje
kamerom na radnom mjestu i drugim
mjestima.

« Prilikom koriStenja ugradene kamere
izbjegavajte sumnjive, nezakonite ili nemoralne
situacije. Izuzev na javnim mjestima ili
deSavanjima, moguce je da morate traziti tudi
pristanak za fotografiranje. Preporucujemo da
izbjegavate sljedece situacije :

(1) Koristenje kamere u prostorima u kojima je
koristenje kamere uopc¢eno zabranjeno kao $to
su toaleti, svlacionice, kabine za isprobavanje
odjece i zasti¢eni prostori.
(2) Koristenje kamere na nacin kojim se
narusava privatnost.
(3) Koristenje kamere na na¢im kojim se krse
relevantni propisi i zakoni.

N\ J

Priprema ugradene kamere

1 Povucite kliza€ na straznjoj strani TV-a.

Polugaza —~— =

podeSavanje
kamere

Kliza¢

IMSNVSO9

[0 NAPOMENA 1

 Uklonite zastitni film prije koriS¢enja kamere.

2 Mozete podesiti ugao kamere pomocu poluge
za podeSavanje kamere na zadnjoj strani
ugradene kamere.

<Postrani¢ni prikaz>

T

Poluga Objektiv

N,
¥
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3 Gurnite ugradenu kameru prema dolje kada je
ne koristite.

(=

Imena dijelova ugradene kamere

Objektiv kamere
o— Zastitna folija

]/ Mikrofon

Provjera opsega dometa kamere

1 Pritisnite dugme {7 (Poéetak) kako biste
pristupili izborniku POCETAK.

2 Odaberite 0] Kamera, a zatim ponovno
pritisnite () To€ki¢ (OK).

@ naPOMENA

e Optimalna daljina od kamere za kori§¢enje
funkcije prepoznavanja pokreta je izmedu 1,5
i4,5m.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

(Ovisno o modelu)

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.

Pazljivo procitajte korisni€ki priru€nik i TV koristite pravilno. \n

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA) & . N
povezujuci krajeve (P i © prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije. QX il
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali f,

u obrnutom smijeru.

~/I\ UPOZORNENI \

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljac¢a.
\_* Daljinski upravijaC nece biti dostupan na svim trzistima.

Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

( (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.
=) INPUT Promjena ulaznog signala.

. SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
INPUT Q.MENU Pristup brzim izbornicima.

@ @ NF0O INFO ® Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
ONENL

__ SUBTITLE Pamti vas$ Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.
1o '[ aabc] radef TV/RAD EJ/Ed Odabir Radija, TV i DTV programa.

&

=3 Tipke brojeva UnoSenje brojeva.
2K l l Smo ! (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
l Zous| | Buv| | Oy GUIDE Prikazuje programski vodic.
Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
GUIDE | | O || QVEW + .4 — Pode$avanje jagine zvuka.
=== =====S=S=Ss=y FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
3p Koristi se za prikaz 3D videa.

l 4 gni

MUTE o IskljuCivanje svih zvukova.
P Pomjeranje kroz saCuvane programe ili kanale.
A PAGE v Pomijeranje na sljededi ili prethodni ekran.

«—— RECENT Prikaz prethodnih kanala.

£ SMART Pristup izborniku Pocgetak.
LIVE MENU Prikaz liste Preporu¢eno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.

TIPKE ZA TELETEKST (2 TEXT/T.OPT) Ove tipke koriste se za
teletekst.

OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.

Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike
ili opcije.

O BACK Vraéanje na prethodni nivo.

EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.

AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omogucena funkcija zvuénih opisa.

REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo
model s podrékom za Time Machine®**® nagin rada)

Tipke za upravljanje (m, <<, » Il ») Kontrola Premium sadrzaja,

izbornicima za Time Machine®®® ili SmartShare ili SIMPLINK
kompatibilnih uredaja (USB ili SIMPLINK ili Time Machine®®*®).

Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izbor-

Fee—————=——agre————————===—gre=f == ===Fff———=—=—=—========3r
]

nicima. (@: Crvena, (): Zelena, (&): Zuta, @D: Plava)

IMSNVSO9
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:’ Sooommmmmoooooes ‘: () (NAPAJANJE) Ukljugivanje i iskljugivanje TV-a.
i @ i | = INPUT Promjena ulaznog signala.
i INPUT QMENU : SETTINGS Pristupanje glavnim izbornicima.
! @ ' ‘ I |Q.MENU Pristup brzim izbornicima.
| INFO! |
'...--_::::: H INFO © Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.
! ! (Korisni€ki priruénik) Prikaz korisni¢kog priru¢nika.
| l1 @ l [2abc 3def | - - = - -
! | |Tipke brojeva UnoSenje brojeva.
i l4ghi l [5 jkI® 6mno E I (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
H | | GUIDE Prikazuje programski vodié.
| |
! lz’q’s 8“’" 9‘”""‘] I |Q.VIEW Povratak na prethodni gledani program.
i lGUIDEl [O u] lQVIEW] i + 4 — Podesavanje jacine zvuka.
H Iyl H FAV Pristupanje listi omiljenih kanala.
! + FAV ~ 1 E 30 Koristi se za prikaz 3D videa.
,', : MUTE «¢ Iskljucivanje svih zvukova.
' — P é i A P Pomijeranje kroz saCuvane programe ili kanale.
[ I |=—=PAGE = Pomj j liededi ili prethodni ekran.
: — | rwa) | v ] : omijeranje na sljededi ili prethodni ekran
= -ooo RECENT Prikaz prethodnih kanala.
( RECENT L | | SMART Pristup izborniku Pogetak.
~ : i MY APPS Prikaz liste Aplikacija.
! Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno) Pomjeranje kroz izbornike
< OK > 1 |ili opcije.
® i OK ® Odabir izbornika ili opcija i potvrda unosa.
v I |DBACK Vracanje na prethodni nivo.
' LIVE MENU Prikaz liste Preporu¢eno, Program, Pretrazivanje i Snimljeno.
|
\B:—;’K l-IKE.M.ENU EXIT 4 : EXIT Brisanje prikaza na ekranu i vracanje natrag na gledanje TV-a.
.‘@‘ @“-‘ d Obojene tipke Sluze za pristup posebnim funkcijama u nekim izborn-
===222 ====—=== ==2222=3 " icima. (@: Crvena, Go: Zelena, (&) Zuta, @: Plava)
---------- .
@D (ForD) @er) | TIPKE ZA TELETEKST (g TEXT/T.OPT) Ove tipke koriste se za
(m )(» )(u) : teletekst.
(< ) (» ) (REC) i APP/*% Odabir MHP izvora TV izbornika. (Ovisno o modelu)
( ) ! Tipke za upravljanje (H, <<, », II, ») Kontrola Premium sadrzaja,
@emme (a0 @A) v i7homicima za Time Machine™ ili SmartShare ili SIMPLINK
- - T kompatibilnih uredaja (USB ili SIMPLINK ili Time Machine"**®).
LIVE TV Povratak na TV UZIVO.
REC/* Pocetak snimanja i prikazivanja izbornika snimanja. (samo
\ ) model s podrékom za Time Machine®™**” nagin rada)

SUBTITLE Pamti vas Zeljeni titl u digitalnom nacinu rada.
AD Pritiskom na dugme AD bit ¢e omoguéena funkcija zvuénih opisa.
TV/RAD Odabir Radija, TV i DTV programa.




FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG UPRAVLJACA 27

FUNKCIJE TIPKI MAGICNOG DALJINSKOG
UPRAVLJACA

Kada se prikaze poruka “Baterija magi¢nog daljinskog upravljaca je gotovo prazna.

Zamijenite bateriju”, umetnite novu bateriju.
Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije (1,5 V AA) tako W
da prikljuéci @ i & odgovaraju oznaci u odjeljku i zatvorite poklopac baterije. Pazite da

usmjeravate daljinski upravlja¢ prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. ‘ (1]
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objadnjen za umetanje baterija, ali u

obrnutom smijeru.

/\ OPREZ

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljac¢a.

(Samo EC930*, EC94**, EC97**, EC98**)

& (NAPAJANJE) — <9 (NATRAG)
Uklju€ivanije i isklju€ivanje TV-a. ﬂ Vracanje na prethodni ekran.
> (Poéetak)

Pristup izborniku Pocetak.

€9 (1ZAPI u opciju UZIVO)

Prebacivanje izmedu emitiranja (antene) i
raznih izvora ulazog signala.

< (Prepoznavanja glasa)

Navigacijske tipke
(gore/dolje/lijevo/desno)
Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo
ili desno kako biste se pomjerali
kroz izbornik. Ako pritisnete dugmad
A\ < > dok se koristi pokazivac,
pokazival ¢e nestati s ekrana i
Carobni daljinski upravljag ée raditi . .
kao obi&ni daljinski upravija¢. Da biste \ ! !
ponovo prikazali pokaziva¢ na ekranu, |
protresite Carobni daljinski upravljag \=' 3D !V l m2/3
)
|

APY
J Pomjeranje kroz saCuvane programe ili
kanale.

/INPUT
ulijevo i udesno. Prikazuje Daljinsko upravljanje ekrana.

* Pristup izborniku Univerzalne kontrole.
(ovisno o modelu)

@ Tockic (OK)

Pritisnite sredinu tocki¢a kako biste
odabrali izbornik. Programe mozete
mijenjati koriStenjem dugmeta
tockica.

* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta NEP]UIT

prikazat ¢e se izbornik za odabir eksternog
uredaja koji je povezan s TV-om.

3D

Koristi se za gledanje 3D videa.

Obojene tipke
Sluze za pristup posebnim funkcijama
u nekim izbornicima.

(@®: Crveni @®: Zeleni // STIS AJ
©: Zuti @®: Plavi) 40 (STIS AJ)
A= Isklju€ivanje svih zvukova.

* Pritiskanjem i drzanjem dugmeta ’/AD

Podesavanje jacine zvuka. omoguéava se funkcija zvuénih opisa.

IMSNVSO9
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Prepoznavanja glasa
Za koristenje funkcije prepoznavanja glasa je
potrebna mrezna veza.
1. Pritisnite dugme Prepoznavanja glasa.
2.Govorite Sta Zelite kad se na lijevoj strani TV
ekrana pojavi prozor za prikaz glasa.
* Moguce je da prepoznavanje glasa nece
uspjeti ako govorite prebrzo ili presporo.
» Magicni daljinski upravljac koristite tako da
vam od lica bude udaljen maksimalno 10 cm.
+ Stepen prepoznavanja moze varirati ovisno o
osobinama korisnika (glas, izgovor, intonacija
i brzina) i okruzenja (buka i jacina zvuka TV-

a).

Registriranje magi¢énog
daljinskog upravljaca

Registriranje Carobnog daljinskog upravlja¢a

Kako koristiti magi€ni
daljinski upravljaé¢

@

(Togkié)

Da biste mogli koristiti Carobni
daljinski upravljag, prvo ga
uparite sa TV-om.

1 Umetnite baterije u Carobni
daljinski upravlja¢ i ukljucite TV.

2 Usmijerite Carobni daljinski
upravlja¢ prema TV-u i
pritisnite () Toékié (OK) na
daljinskom upravljacu.

* Ako TV ne uspije registrirati
Carobni daljinski upravljag,
pokusSajte ponovo nakon $to
iskljucite i ponovo ukljucite TV.

* Protresite lagano Carobni
daljinski upravljac¢ ulijevo i
udesno ili pritisnite dugmad
@ (Pogetak) i 122 j 3p kako
bi se pokaziva¢ prikazao na
ekranu. (Na nekim modelima
TV-a pokazivac ce se pojaviti
kada okrenete tockic.)

» Ako se pokazivag nije koristio
odredeni vremenski period
ili ako se Carobni daljinski
upravlja¢ postavi na ravnu
povrSinu, pokaziva¢ ¢e nestati.

» Ako je odaziv pokazivaca
spor, pokaziva¢ mozete
ponovo postaviti tako da ga
premjestite na ivicu ekrana.

» Carobni daljinski upravljaé
baterije troSi brze nego obicni
daljinski upravlja¢ zbog
dodatnih funkcija.

Ponistavanje registriranja Carobnog daljinskog

upravljaca
) Pritisnite istovremeno tipke
(NATRAG) | <5 (NATRAG) i {3 (Poéetak) i
o drzite ih pet sekundi kako biste
(Pocetak) | qtkazali uparivanje Carobnog

daljinskog pravlja¢a s TV-om.

* Pritiskanjem i drzanjem tipke €3

(1ZAPI u opciju UZIVO) modi
¢ete odmah otkazati i ponovo
registrirati Carobni daljinski
upravljac.
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/ KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Mjere predostroznosti kojeje  KORISTENJE
potrebno poduzeti prilikom KORISNICKOG

koristenja magi€nog

daljinskog upravljac¢a PRIRUCNIKA

* Daljinski upravlja¢ koristite unutar maksimalne
daljine komuniciranja (10 m). Koristenje Korisnicki priru¢nik vam omogucava jednostavnije
daljinskog upravlja¢a na udaljenosti vec¢oj od pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.
navedene ili ako mu neki predmet ometa rad,
moze dovesti do prekida komunikacije.

* Prekid komunikacije moZe nastati i zbog 1 Pritisnite dugme @ (Pocetak) kako biste
obliznjih uredaja. Elektri¢ni uredaji kao pristupili izborniku Po€etak.
Sto je mikrovalna pecénica ili bezic¢ni LAN
proizvodi mogu izazvati Smetnje jer koriste 2 Odaberite Korisnicki priruc“:nik i pritisnite @

isti frekvencijski opseg (2,4 GHz) koji koristi i Tocki¢ (OK).
magi¢ni daljinski upravljac. ‘
* Magicni daljinski upravlja¢ moze se ostetiti ili
prestati pravilno funkcionirati ukoliko se ispusti
na tvrdu povrsinu ili bude izloZzen jakom udarcu.
Pazite da ne udarite u namjesta;j ili ljude u
okolini dok koristite magi€ni daljinski upravljac.
Proizvodac i osobe koje vrie instaliranje ne
mogu pruziti uslugu koja se odnosi na sigurnost
ljudi jer dati beZi¢ni uredaj ima mogucnost
interferencije elektriénih valova.
Preporucuje se da pristupna tacka bude
locirana na udaljenosti vec¢ojod 1 mod TV
uredaja. Ako je pristupna tacka instalirana
na udaljenosti manjoj od 1 m, moguce je da
magi¢ni daljinski upravlja¢ nece raditi kako se
ocekuje zbog frekvencijskih smetniji.

o)
o
7
>
z
n
2

@ roznAMKA

e Korisni¢kom priruéniku mozete pristupiti i
pritiskom tipke (2] (Korisnicki priruénik) na
daljinskom upravljacu. (ovisno o modelu)
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ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produZili Zivotni vijek proizvoda.

/\ OPREZ

» Pazite da prvo isklju€ite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duzZe vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz utinice
kako biste sprijeCili moguca ostecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.

Ekran, okvir, ormaric¢ i postolje

» Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obriSite povrSinu suhom, €istom i mekanom krpom.
» Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrS§inu mekom krpom nakvasenom Cistom vodom ili
razblazenim blagim deterdzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

~/\ OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to moze izazvati oStecenja na njemu.

* Nemojte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim oStrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

udara ili nepravilnog rada uredaja.

* Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu€aju da voda dospije u TV, moze doc¢i do pozara, strujnog

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Nije moguce
kontrolirati TV
putem daljinskog
upravljaca.

 Provijerite senzor daljinskog upravljac¢a na uredaju i poku$ajte ponovo.
 Provijerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
* Provjerite da li baterije jo$ funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (® na @,

©Ona®).

Nema slike na
ekranu i ne
reproducira se
zvuk.

 Provjerite je li uredaj ukljucen.

 Provijerite je li kabl za napajanje uklju¢en u uti¢nicu.

* Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju€ivanjem
drugih uredaja.

TV se iznenada

» Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguci prekid napajanja.

iskljucuje. * Provjerite da li je funkcija Aut. st. mirovanja (ovisno o modelu) /
Samoisklju¢enje / Vrijeme iskljucivanja aktivirana u postavkama za VRIJEME.
» Ako nema signala kada je TV ukljucen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.
Prilikom « Iskljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.

povezivanja na
racunar (HDMI /
DVI), prikazuje
se poruka
‘Nema signala’ ili

‘Nevazedi format’.

e Ponovo povezite HDMI kabl.
* Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.

IMSNVSO9
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SPECIFIKACIJE

(Samo EC93**, EC94™*, EC90** )

Specifikacije za bezi¢ni modul (LGSBW41)

BezZi¢nog LAN Bluetooth
Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetooth verzija 3.0
2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski 5150 do 5250 MHz Frekvencijski

2400 ~ 2483,5 MHz
opseg 5725 do 5850 MHz opseg

(Za drzave izvan EU)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
Izlazna snaga Izlazna snaga . .

802.11g: 14 dBm K 10 dBm ili manje
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm | (112KS")

802.11n - 5 GHz: 16 dBm

(maks.)

* Buduci da podrucje kanala moze biti razliCito za pojedine zemlje, korisnik ne mozZe promijeniti ili podesiti
radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu
o sigurnosti u korisnickom okruzenju.

01970

(Samo EC97**, EC98**)

Specifikacija beziénog LAN modula (LGSWF41)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

2400 do 2483,5 MHz
Frekvencijski opseg 5150 do 5250 MHz
5725 do 5850 MHz (Za drzave izvan EU)

802.11a: 14.5 dBm

802.11b: 16 dBm

802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

Izlazna snaga (maks.)

Specifikacija Bluetooth modula (BM-LDS401)

Standard Bluetooth verzija 3.0
Frekvencijski opseg 2400 ~ 2483,5 MHz
Izlazna snaga (maks.) 10 dBm ili manje

» Buduci da podrucje kanala moze biti razliCito za pojedine zemlje, korisnik ne moze promijeniti ili podesiti
radnu frekvenciju; ovaj proizvod je postavljen prema regionalnoj tablici frekvencija.

* Tokom montaze i rada uredaj se treba nalaziti najmanje 20 cm od vas. Ova izjava se odnosi na odredbu
o sigurnosti u korisnickom okruzeniju.

Ce01970
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Life's Good

YNATCTBO 3A KOPUCHUKOT

OLED TV

Be Monvme BHMMaTENHO Npo4ynTajTe ro ynaTcTBOTO Npes Aa pakysaTte
CO BaLLMOT YPeL 1 3afpXKeTe ro 3a KOPUCTEHE BO UOHMHA.

www.lg.com



MNOHOTINVIN

2

COOPXMHA

COOPXUHA

3 JIMUWEHUM 29 YIMNOTPEBA HA YNATCTBOTO
3A KOPUCTEHKE
3 WU3BECTYBAHKE 3A COPTBEP
CO OTBOPEH KO[ 30 OOPXYBAE
30  Ywucrtere Ha TenesusopoT
3 TNMOCTABYBAHKBE HA 30 - EkpaH, pamka, KykuiuTe 1 apxau
HAOBOPELLUEH KOHTPOJEH 30 - Kaben 3a Hanojyeare
YPEQ
31 OTCTPAHYBAHE HA
4 BE3BEJHOCHM YMATCTBA NPOBNEMH
10 - Fne,an;e Ha 3D cnuka 32 CnELWld)Vl KAuMM
12 TNMOCTAIKA 3A
MHCTAJIUPAKBE
12 COCTABYBAHKE U
noaArotToBKA
12 PacnakyBawe
14 OppenHo kynyBake
15  [enoBu un Konynkba
17 - Kopuctere Ha LIOjCTUK KONYeTo
18 [MogurHyBare 1 NpeHecyBawe Ha
TEeneBM3opoT
19  TlocraByBawe Ha Maca
20 MoHTuparse Ha sug
21 Boawy 3a noctaByBame Ha svf
21 - Kako pa ro ogsoute gpxxavot A I'IPED,YI'IPELIYBAI-bE
23  KopucTene Ha BrpageHaTa kamepa * AKo ja UrHOpupaTe nopakata 3a
23 - [NoproToBka Ha BrpageHara kamepa npeaynpegnyBarke, Moxete fa buaete
24 - Nmnha Ha genosuTte Ha BrpageHara CEPUO3HO NOBPEAEHN UMW NMOCTOU MOXHOCT
Kamepa 3a Hecpeka WU CMpr.
24 - MpoBepka Ha onceroT Ha CHUMake Ha
ramepare /\ BHUMAHME
25 [OAJNIEYUHCKU YINPABYBAYL  [lokoriky ja urHopuparte nopakarta 3a
NpeTnasnuBOCT, MOCTOM MOXHOCT MOSIECHO
Ja ce noBpeguTe Unu ga gojoe oo
27 ®YHKLIMN HA MArM4HMOT owTeTyBake Ha NPOM3BOAOT.
OANEYNHCKU YINIPABYBAY
28  Peructpupane Ha Ma OT AaneynHc
ynggB;ng H€ Ha Marn4HMOT Aane4ynmHCKM 03AEEHE|.UKA
28  Kako fja ro kopucTuTe MaruyHnoT » 3abenelukaTta B/ nomara Aa ro pasbepere
Aane4ynHckn ynpasysa4 1 6e36egHO Aa ro KOPUCTUTE MPOU3BOAOT.
29 Mepkn Ha NpeTnasnMBOCT NpU KOPUCTEHE

Ha Marn4H Mot ganedymnHcKn ynpasyBay

Mpen kopucTere Ha NPOV3BOAOT
BHMMAaTEMNHO NPoYMTajTe ja 3abeneLukara.



NMUEHUW / U3BBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH KOO 3
/ TIOCTABYBAHE HA HAJBOPELIEH KOHTPOJIEH YPE[

NTMUEHLUN

MopapkaHnTe NUUEHUM MOXe Aa ce pa3fnnMKyBaaTt BO 3aBMCHOCT 04 MoAenoT. 3a noseke nHgopmaumm
OKOMy NUUEHLMTE, MOCeTETE ja CTpaHuuaTa www.lg.com.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Bglﬂﬁ_\gws HuImi HDDI VX = dits#p

U3BECTYBAHKE 3A COOPTBEP CO OTBOPEH
KOAO

3a pa ro pobuete nsBopHMOT ko cnopen GPL, LGPL, MPL n apyrute nuueHUmM 3a OTBOPEH M3BOPEH KOz
KOj Ce KOpUCTM Kaj 0BOj NPOM3BO/, NoceTeTe ja cTpaHuuarta hitp://opensource.lge.com.

Mokpaj N3BOPHMOT KOA, AOCTarnHU 3a NpeB3emMane ce U cUTe HaBedeHu oapenbu Ha nvueHua, ogpekyBata
o[ OAroBOPHOCT M M3BECTYBak-a 3a aBTOPCKU Npasa.

LG Electronics ucto taka ke Bu 06e36eam otBopeH n3BopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeneH HagoMecTok
KOj ro MOKpVBa TPOLLUOKOT 3a BpLUEHE Ha ANCTpMbyumjaTa (Kako TPOLLOKOT 3a MeAMyMoT, ncnopakara u
pakyBaH-€eTO0) No focTaBeHo e-mail 6aparwe o opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanvugHa Tpu (3)
roAvHW Of AaTyMOT Ha KynyBaHe Ha NpPOV3BOAOT.

MNOHOTINVIN

NMOCTABYBAHKE HA HAOBOPELLUEH
KOHTPOIEH YPE[

3a gobuBamne MHopmaLmm OKONny nocCctaByBaHw-€TO Ha HaABOpPELLUEeH KOHTPOJIEeH ypen, nocetTete ja
CTpaHuuaTa Www.lg.com.



4 BE3BEEHOCHW YTATCTBA

BE3SBEOHOCHWU YMNATCTBA

lNpen Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT NPOYMTA]TE M BHUMATENHO OBUE 6e36e4HOCHN MEPKM Ha NPETNasfnMBOCT.

A NMPEAYNPEAYBAHKE

He noctaByBajTe rm TeneBn3opoT 1 AaneyYMHCKUOT ynpaByBay BO CriegHuTe

OMKPY>XyBaksa:

- Mecta n3noxeHn Ha AMpeKTHa COHYeBa CBETNMHA

- ObnacT co BMCOKa BNaXHOCT Kako 6ara

- Bo 6nusuHa Ha n3BopK Ha TONMMHA Kako NeYkn 1 Apyrv ypean Kom emutysaar
TonnuHa

- Bo 6nusuHa Ha paboTHM Macum BO KyjHW UMK pa3BraxHyBayu Kage NnecHo MoXxe
Aa buaat n3noXxeHn Ha napea unn Macrno

- ObnacTtu n3noxeHn Ha JoXa Unu BeTep

- Bo 6nusuHa Ha cagoBu co Boga Kako Ba3HU

Bo cnpotusHO, Toa MOXe Aa Npeav3Buka noxap, enekTpuyeH yaap, HemcrnpasHO

PyHKUMOHMpare nnu gedopmMmmpane Ha NpoM3BoaOT.

¢ He nocTaByBajTe ro NpoM3BoA0T Ha MecTa Kaje Moxe fa Ovae U3noxeH Ha

npaLuvHa.
Toa 61 MOXerno Aa npean3BMKa ONacHOCT Of noxap.

MNOHOTINVIN

MpUKIYYOKOT 3a enekTpuyHa Mpexa Tpeba [ia CryXwu Kako eneMeHT 3a
ucknydyBatse. MpuknyyokoT Tpeba fa Moxe BeAHaLl Aa ce ynoTpetu.

He gonupajte ro cTpyjHMoT kaben co BnaxHu paue. MNokpaj Toa, AOKONKY
NpUKyyYounTe Ha KabenoT ce BNaXXHU UM NOKPUEHU CO MpallnHa, UCyLLEeTe ro
LIeNoCHO NPUKITY4OKOT Ha enekTpUYHMOT Kaben unu n3bpuiuere ja npawumHara.
Moxe pa nobuerte CTpyjeH yaap kako pesyntaTt Ha nperornema BnaXHOCT.

Bopete cmeTka cTpyjHMOT kaben aa ro noBp3eTe Ha 3a3eMjeHa cTpyja. (OcseH 3a
ypeam Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa ce cnyyu Aa Be yapw cTpyja unv ga éuaete noBpeaeHu.

KaGenoT 3a cTpyja BMETHETE ro LIeNOCHO.
[okonky cTpyjHMoT kaben He Buae LenocHo BMETHAT, MOXe [ia u3byBHe noxap.

BHumaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He Aojae BO AOMUP CO XELWKU NpeaMeTn Kako Ha
np. rpeanka.
Toa 61 Moxeno ga npeanssMka noXxap Uy onacHOCT Of eNeKTpUYeH yaap.

He nocTtaByBajTe TeXXOK NpeaMeT, UM caMnoT Npouns3Bogd, Ha kabenoT 3a
HanojyBate.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa Agojae Ao noxap Ui enekTpuyeH yaap.

MpeBuTkajTe ro kKabenoT Ha aHTeHaTa NoMery BHaTPELLIHNOT U HaABOPELLUHWNOT Aen
o[ 3rpafata 3a [ja ce Crpeyun NpoTekyBake Ha A0XKA0T BO kKabernor.

Toa 61 MOxeno fa Npefn3BuKa OLWTETyBake 3apafm BogaTa BO NPpoU3BOaoT U
enekTpuY4eH yaap.

Mpu nocTaByBatbe Ha TENEBMU30OPOT Ha SUA, BHMMaBajTe Ha HeroBaTta 3afHa cTpaHa
[ia He ce npoTeraart kabrnuTe 3a HanojyBakse 1 curHan.
Toa 61 MOXxeno aa nNpefu3BKKka NoXxap Unu enekTpudeH yaap.




BE3SBEAHOCHW YINATCTBA

He npuvkny4dyBajTe npemMHory enekTpuyHn ypeam Ha eMHeYeH enekTpuyeH wrekep
CO noBeke MPUKIyYoLM.
Bo cnpoTtueHO, 61 MOXerno Aa Aojae 4o noxap 3apaau nperpesarse.

He vcnywtajte ro npousBoZoT 1 He A03BOSYBajTe Aa NagHe Npu NoBp3yBake Ha
HaZlBOpeLUHU ypeau.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae 4o noBpeaa Uiy oWTeTyBake Ha NPOM3BOAOT.

MatepujanvTte OTNOPHN Ha BRiara UNM HajlmoHCKNTe OBBMBKM 3a NaKyBame YyBajTe
rm HagBop of godhat Ha geua.

MatepwujanoT oTnopeH Ha Brara e LUTeTeH AOKOMKY ce nporonTa. AKo criy4ajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLETO Aa NoBpaTh 1 NnoceTeTe ja Hajbnuckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCckMTe 06BUBKM MOXe Aa Npeav3Bukaar ryluere. Yysajte rm
HapBop of godat Ha geua.

He nosBonyBajTe geua ga ce kadyBaaTt Unuv [a ce gpxar CO CBojaTa TeXMHa Ha
TEneBn30pOT.
Bo cnpoTuBHO, TENEBU30OPOT MOXE Aa NafgHe U Aa NPeau3BuKa Cepro3Hn NOBpean.

BHrMaBajTe Kora rvu ppnate uctpolueHuTe 6atepum 3a aa cnpevuTe gete Aa m
CTaBu BO ycTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTta, Be4Hall ogHeCeTe ro Ha rnekap.

He BMeTHyBajTe NPOBOAHMK (KaKO LUTO Ce MEeTanHU Npaykn) Ha egHaTa cTpaHa
o[ CTpYyjHMOT kaben Jofeka HeroBaTta Apyra cTpaHa e noBp3aHa Ha Bne3HUoT
NPUKNy4YoK Ha sugoT. MNokpaj Toa, He J4onMpajTe ro CTPYjHUOT kKaben BegHall no
HEroBOTO MPUKITyYyBah-€ Ha BIIE3HMOT NMPUKITYYOK Ha SMOOT.

Moxe ga Be yaopu cTpyja.

(Bo 3aBuCHOCT of, MOZEnoT)

HewmojTe ga ctaBate unu YyyBaTe 3ananveu CyrncTaHuy Bo 6rmM3mHa Ha Npou3BoAoT.
MocTon onacHOCT o eKCrno3uvja Uy Noxap Kako peayntaTt Ha HeBHUMAaTENHO
pakyBah€e CO 3ananuBu CyncTaHum.

He ucnywrajte MmeTtanHu ob6jekTu Kako LUTO Ce MeTanHn Napuyku, LWHOMN, UINn
XuLa BO NPOM3BOAOT, UMK 3ananvBu 06jeKTU Kako LUTO ce XxapTuja 1 Ykopunksa of
knbpuT. Jeuata Tpeba ocobeHo Aa BHMMaBaar.

Moxe pa fojoe Ao CTpyeH yaap, noxap unv nospega. [Jokonky HagBopeLleH
npeameT ce UCMyLITU BO NPOU3BOAOT, UCKITyYeTe ro CTPYjHMOT kaben n
KOHTaKTMpajTe Co CEPBUCHUOT LieHTap.

He npckajTe Boga Ha Npon3BOAOT M HE YNCTETE ro CO 3ananueu Matepum
(paspenysay unu 6eHson). Moxe Aa oojae 4o noxap unu Hesroga of CTpyeH yaap.

He posBonyBajTe yaupare unv narawe Ha objekT Bo Npou3BoaoT U He chpnajte
NPeAMETU KOH eKpaHoT.
Bu moxene fa ce nospeauTe My NPOM3BOAOT MOXeE Aa Ce OLUTETU.

Hwikoraw He gonupajte ro 0BOj NPOM3BOA NN aHTEeHaTa 3a BpeMe Ha rpMOTEBMLN
U MOIHU.
Moxe ga Be yaopu cTpyja.

Hukoralu He gonupajTe ro LTeKepoT Ha SUAOT Kora NoCTOM MUCMyLUTaHe Ha rac -
OTBOpPETE ' NPO30pLMTE M NPOBETPETE.
Toa Moxe [a npeausBrika noxap Unu 3ananyBare co Uckpa.

MNOHOTINVIN
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¢ Hewmojte camu ga ro packnonysarte, nonpasarte unv MogudrkysaTe npon3BoaoT.
Moxe ga gojoe 4o noxap unu Hearoga oA CTpyeH yaap.
KoHTakTunpajTe ro CepBMCHWNOT LieHTap 3a NpoBepka, kanubpauuja unu nonpaska.

* AKO Ce CIny4u HeLITO of NOAOSY HaBedeHOTo, BeAHaLU UCKIyYeTe ro Npon3BoaoT
o[ HarnojyBatbe 1 obpaTeTe ce 40 NOKaNHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- Mpoun3BogoT e yapeH
- MNpounsBomdoT e owTeTeH
- Tyfn Tena ce HaBre3eH BO NPOM3BOAOT
- [Mpown3BogoT ucnyLiTa Yag unu YyaeH Mupuc
OBa MoXe Ja Npeaun3BuKa noxap Unm enekTpuyeH yaap.

>3 ¢ AKO HemaTe Hamepa [a ro KOpUcTUTe NPOU3BOAOT NOAOIIO BPEME, UCKIyYeTE ro

CTpyjHMOT kaben of Npov3BOAOT.

- HaTtanoxeHaTta npawmHa MoXxe Aa npean3Buka noxap unv nopagm owTeTeHa
nsonaumja moxe Aa fojae A0 UCTeKyBake Ha eneKkTpuyHa cTpyja, CTpyeH yaap

Unu noxap.

¢ YpenoT He 61 Tpebano ga ce n3noxyBa Ha Kanehe 1 Npckawe U Ha Hero He Tpeba
[a ce nocTaByBaaT NPEAMETM HamMoNHETN CO TEYHOCTU, KaKo Ha Mp. BasHW.

MNOHOTINVIN
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A BHUMAHUE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g -
e ° MHCTaJ’IVIpajTe ro Nnpon3BoAOT Ha MeCTa Kage WTo HemMma pagno 6paHOBVI.

€NeKTPUYHMOT BOZ 3a Aa Ce CMpeyn KOHTaKT Mery HUB Jypu 1 ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno na npean3Buka enekTpuyeH yaap.

TabWMNHW NMONMLM UMW 3aKOCEHU

noBpLwmnHU. VcTo Taka, n3berHysajTe MecTta kage nocrojat Bubpaumm unm kage

Npon3BOAOT He G1 MMan gobpa nognora.

Bo cnpoTuBHO, NPOM3BOAOT MOXeE Aa NagHe Unu Ja ce NpeBpTy, LTO MoXe Aa

npeavsBuka NoBpeamn U OLITeTyBaHe Ha NPoV3BOAOT.

* AKO ro MHCTanupare TeneBnM3opoT Ha Apxad, NoTpeGHO e Ja ce npesemMar MepKu
3a [a ce Cripeyv NpeBpTyBaHe Ha NPoM3BOAOT. Bo CNpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXEe

Aa nagHe n aa npeanssuka nospean.

e AKO MMaTe Hamepa NPOU3BOAOT Aa ro MOHTMpaTe Ha Suf, Ha 3agHaTa cTpaHa of NPoM3BOAOT
npukayeTe pamka 3a MOHTUpake ycornaceHa co VESA ctaHgapaot (onuuoHaneH gen). Mpu
MHCTanupake Ha ypenoT CO KOPUCTEHE Ha HOcay 3a Ha suj (OnuMoHarneH aen), BHUMaTernHo
NpuLBPCTETE IO 3a Aa He [ojae A0 narawe.

¢ [Mpu nHCTanupawe Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce 40 KBanudurKyBaH CeEpBUCEp.
Moxe ga fojae 40 ONacHOCT of NoXap Uiy enekTpuydeH yaap.

¢ Kora rmepate Tenesuauja, B NpernopadvyBame [a ce Haorate Ha pacTtojaHue bapem
2 0o 7 naTtv noronemMo oA AuvjaroHanara Ha eKpaHoT.
[okonky rnmepate Tenesusunja NoJoNro nepuon, Toa MoXe Aa npean3suka
3amaTyBar-€e Ha BUAOT.

MNOHOTINVIN

* KopucTete ro eAMHCTBEHO crneunduumMpaHmoT Tun Ha b6aTtepuja.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOoXeno Aa fojae Ao owTeTyBake Ha AarnedvHCKMOT ynpaByBau.

* He MeLlajTe M HOBUTE CO cTapuTe BaTepuu.
Toa Moxe [a npeausBrika NperpeBakbe UNn UCTeKyBake Ha GatepumTe.

e Batepuute He Tpeba oa GuaaTt u3noxeHn Ha NpekymepHa TonnuHa u Tpeba ga ce vyBaar noganeky
Of, AMPEKTHA COHYeBa CBETIMHA, OTBOPEHN KAMWHU UITN ENEKTPUYHN rpearnku.

o) « BogeTe cMeTka a HemMa NpeaMETU MOMEFy AaneunHCKU yrpasyBay 1 HEroBUOT
= CEH30p.

e CurHanoT of JanevYvMHCKMoT ynpaByBad Moxe fa buae nonpeyeH o coH4eBa
CBETNMHA UK ApYr BUA CunHa cBeTnuHa. Bo oBoj cnyyaj, 3atemHeTe ja cobara.

* [Mpy NoBp3yBak-e HaJBOPELUHM Ypeayn Kako KOH30MM 3a BUAEO UIpU, NpoBepeTe
Janv kabnuTe 3a NoBp3yBake ce JOBOSHO AOMTN.
Bo cnpoTuBHO, MPOU3BOAOT MOXeE Aa Ce NPEBPTU, LLITO MOXe Aa NpeansBuka
noBpeau UNu oLITeTyBake Ha NPOV3BOAOT.
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« HemojTe Aa ro BKIydyBaTe/MCKIydyBaTe Ha ypeaoT CO BMETHYBAE UMl Bafete

Ha X*"[“i" Ha CTpyjH1OT kaben of WTekepoT Ha suaoT. (He ynotpebyBajTe ro Npukny4okoT Ha
& CTpPYjHVOT kaben kako NpekuHyBau.)

Toa 61 MOXero [ja NPeAn3B1Ka MEXaHIIKO OLITETYBakE UIW NaK CTPyeH yaap.

¢ Cneperte rn ynatcteaTa 3a UHCTanvparwe HaBeaeHu nonony 3a a ce crnpeyuun

nperpeBake Ha NPOM3BOAOT.

- PactojaHueTo mery npounssogoT v suaoT Tpeba ga buae noronemo og 10 cm.

- He BpLueTe nHCcTanMpawe Ha Npon3BoAoT Ha MecTa 6e3 BeHTMnauuja (Ha np. Ha
nonvua unu wkad).

- HemojTe ga ro nHctanvpare Nnpov3BoAO0T Ha TeNMX UK NepHULa.

- BHumaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTUNauumja aa He e GriokupaH of NokprBka 3a maca
1nu 3aBeca.

Bo cnpoTtuBHO, Toa 61 Moxerno ga npeaun3BuKa noxap.

* BHumaBajTe ga He rv gonpeTe oTBOpUTE 3a BeHTmnau.vua npm rne,an:e Ha
TeneBn3opOT NOJOIIO Bpeme, buaejkn oTBopuTe 3a BeHTUNaumja moxar ga
cTaHat xelwkn. OBa He Brvjae Bp3 PyHKLMOHMPAHETO Unn nepdopMaHcuTe Ha
‘MpON3BO/OT.

. Oaneme HaBpeme nposepeTe ro kabenor Ha ypeaoT v ,EI,OKOJ'IKy 3abenexute OUJTeTyBaH:e wm
HEMCNPAaBHOCT, UCKIyYeTe ro U NpekuHeTe co ynotpebaTta Ha ypedoT AoAeka He Cce 3aMeHu
HeVICI'IpaBHI/IOT fien on kaberoT o} CTpaHa Ha OBINaCTeH cepaicep.

« CripeyeTe cobuparbe Ha npaLmHa Ha NPUKIYHOLMTE Ha enekTPUIHUOT Kaben nin-
LUTEKEPOT.
Toa 61 MOXeno Aa Npefu3BKKa ONacHOCT Of Noxap.

e 3awTuTeTe ro cTpyjHUOT Kaben og pmaunyko 1 MexaHNIKo omTeTyBaH:e KaKko
N3BUTKYyBak-€, BCYKyBake, MPUKIELLTYBake, MPUTUCHYBakEe CO BpaTa, unm
HarasyBake. OcobeHO BHMMaBajTe Ha NPUKIyYouuTe, LUTEKEPUTE N MECTOTO Kaae
kabenoT nanerysa og ypeaor.

¢ He nputuckaTe CMIHO Ha NaHernoT co paka nm OCTap npeu,meT kako HOKT Monve
UK NeHkano, n He rpedete ro.

MNOHOTINVIN

36erHyBajTe gonvpake Ha eKpaHoT Unm 3ap,p>|<yBaH>e Ha anTMTe Ha Hero
nogonro Bpeme. py oBa Moxe Aa ce NpeansBrKaaT HEKoM NMpYBpPeMeHn edekTu
Ha 1306nnyyBare Ha eKpPaHoT.

¢ [pwv YnucTere Ha NPOU3BOAOT U HEFOBUTE KOMI‘IOHeHTI/I ano oTkaueTe ro kabenot
3a HanojyBawe 1 NoToa n3bpuLLeTe ro Npon3Boa0T CO Meka kpna. MNprmeHa Ha
npekymMepeH NpUTUCOK MOXe fa npeaunssuka rpeberse unm rybere Ha 6ojarta.
He npckajte Boga Ha Npou3BodoT U He BpuLLIETe ro Co BriaXkHa kpna. Hukorawl He
KopUcTeTe CcpeacTBa 3a YMCTEHE CTaKIOo, MHOAYCTPUCKM UM CPeCcTBa 3a AaBarke
cjaj 3a aBTOMOGWM, abpasnBmn UMK BOCOK, BEH30M, ankoxXomn UTH., KOU MoXe fa ro
owiTeTaTt Npon3BoaoT U HErOBMOT NaHern.
Bo cnpoTtnBHO MoXxe Aa ,D,OJ,u,e A0 NOXap, eNeKTPUYEH yaap Ui owTeTyBarkbe Ha

e Cé ,qop,eKa ype,u.OT e noBp3aH Ha suaeH LIJTeKep Ha Han3MeHn4Ha Cprja TOj e noepsaH Ha M3BOp Ha
Hanoj Batbe ako Moxebu Bue cte ro ucknydune co NPEKMHYBAY

pn OTKadyBaw€ Ha Ka6eJ'IOT apxete ro 3a I'IpVIKJ'Iy‘-IOKOT I/I nosneque
Ako xununte Bo kabenoT 3a HaI'IijBal-be Ce npeknHaTtn, moxe ga ,D,Oj,D,e A0 noXxap.

HanojyBareTo. [1oToa, oTKaveTe rm kabnute 3a HanojyBare, aHTEHCKUTE Kabnu un
cuTe kabnun 3a NoBp3yBakse.

TeneBn30poT UnNu kabenoT 3a HamnojyBare MoXe [a ce owTeTaT U aa
npean3BrKaaT rnoxap uUnn enekTpudeH yaap.

° I'IpV| npemeCTyBal-be Ha npon3BoaoT, BHVIMaBaJTe ano ,u,a FO MCKJ'Iy‘-WITe
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¢ [pv NnpemecTyBake UMK pacnakyBahe Ha NPOM3BOAOT, 3apaan HeropaTta TexmHa
paboTeTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa Aojae oo nospesa.

HO 3a Aa ce ncyucrart
BHaTpelwHuTe 0enosun Ha ypenor.
Haco6paHaTa npawnHa Moxe Aa npean3Bmka MexaHU4ky oLuTeTyBaHa.

€ noTpebHO Kora ypeaoT € OLWTETEH Ha KakoB BMNo HauMH, Kako BO Cryyaj Ha
HEMCNpaBHOCT Ha kKabenoT 3a HanojyBare UM MNPUKIY4YOKOT Ha KabenoT, Npckake
Ha TEYHOCT UNKM Kora 0b6jekTy NagHane BO ypeaoT, U3NoXyBake Ha ypeaoT Ha 0K
unu Bnara, Kora Toj He pyHKLUMOHMPa HOpMarHo, Uy AOKOIKY Ce UCTYLUTK.

e AKO NMpOM3BOAOT € NafeH Ha Jonup, NpuY BKIyYyBaHETO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepemne”’. OBa e HopMmarHo, Kaj NPOn3BOA0T HEMAa HMKaKOB NPoGneMm.

= * [MaHenoT e Npou3Boa CO BICOKA TeXHOMOorja, co pesornyumja of Asa 4o wecT
V\; MWUMUOHM NKCenun. Ha naHenot moxe da ce BUAAT Manu LPHU TOYKU U/Mnn
cBeTno oboeHn Touku (6ena, upBeHa, 3eneHa, cr1Ha) co ronemMuHa og 1 ppm.

OBa He ykaxyBa Ha AedeKT 1 He Bnujae Bp3 nepdopMaHCuTe U CUTYPHOTO
PYHKLMOHVpPare Ha NPOn3BOAOT.
OBOj (hbeHOMEH UCTO Taka ce CriydyBa 1 Kaj MPoM3BOAM HA TPETU CTPAHN N HE MOXe

OCBETNEHOCT 1 60ja Ha ekpaHoT (neBo/gecHo/rope/nony).
OB0j heHOMEH Cce O0MmKM Ha KapakTepucTukMTe Ha naHenot. OBa He e NoBpP3aHo
Co nepchopmMaHcuTe Ha NPOU3BOAOT, U TOA He NPETCTaByBa HEUCTNPABHOCT.

¢ MMpurKaxyBat-ETO HA HEMOABWXKHA CIMKa Ha NOZOST BPEMEHCKM Nepuos Moxe Aa npeansBurka
BpexXyBatbe Ha crnvkaTta. M3GerHyBajTe npukaxysame Ha oUMKCHa crivka Ha TB ekpaHoT Ha nogonr
BpPEMEHCKU nepuop.

* eHepupaH 3BYK
3ByK Ha “kpukare”: 3BYKOT Ha KpLiKarie KOj HacTaHyBa 3a BpeEME Ha rmefare U UCKIyvyBahe
Ha TENeBM30pOT Ce reHepupa Npu TepMmnyko cobrpare Ha nnacTukata 3apaav Temnepartyparta u
BnaxHocTa. OBOj LWym e BooOMYaeH kaj NponsBoauTe Kaj kou goara 4o TepMUYKMU AedopmaLiu.
BpMyere Ha enekTpu4HUTE Kona/syere Ha naHenot: Lym co HMCKo HMBO ce reHepupa o
Korarta co NMpekrnonyBake Co rorema 6pavHa, Ko ucnopadysaaT roflieMu KONMYnHU Ha cTpyja 3a
PyHKUMOHUpake Ha Nnpon3sooT. LLyMoT ce pa3nvkyBa BO 3aBMCHOCT Of, MPOM3BOAOT.
OBOj reHepvpaH 3ByK He Brnujae Bp3 nepdOpMaHCHTE U CUTYPHOTO (PYHKLMOHMPake Ha Npon3BoaoT.

MNOHOTINVIN

* He KopuCTeTE ENEKTPOHCKM ypean CO BUCOK HarnoH BO GrnsnHa Ha TENEBM3OPOT (Ha Np. enekTpuyHa
Tenarnka 3a komapuu). Toa Moxe Aa Npefn3BMKa HEUCMPaBHOCT Ha NPOK3BOAOT.
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MMepawe Ha 3D cnuka

A NMPEAYNPEAYBAHKE

YcnoBuTe 3a rmepake
e Bpewme Ha rmegame
- lNpwn mepare 3D cogpxuHu, HanpaseTe nay3a o 5 - 15 MuHyTK Ha cekoj yac. Mmegawe 3D
COAPXMHU MOZONT Neprog MOXe Aa npean3surka rnaBoborska, BpTornasmua Uim 3aMop Ha o4uTe.

OHue ko umaat CbOToceH3MTI/IBHa enunencuja UInn XpoHN4YHU 6onecTtun

* Hekou kopycHULM MOXe Aa AoXMBEaT Hanam Uiun Apyri HeHopMarsHW CUMMTOMM Kora Ce M3MOXKEeH) Ha
Tpenepere Ha CBETNUHA UKW oApeaeHn cekBeHUM of, 3D COApXUHW.

* He rnepnajte 3D B1aeo ako YyBCTByBaTe rafiehe, ako cTe bBpeMeHun n/unu nmate XpoHnyHa 6onect kako
enunencyja, cpueBu NpobrneMu Unm HapyLlyBake Ha KPBHUOT MPUTUCOK, UTH.

» 3D coapxuHUTe He ce npenopaYyBaaT 3a f1ua Kou cTpagaart of CTepeo Crenurio Unmn ctepeo
aHomanuja. Moxe fa ce JoXvBeaT ABOjHU CINKM UMW HEMPWjaTHOCT MpW rneaareTo.

¢ Ako nmate cTpabusam (Lawnmem o4n), ambnuonuja (cnab Bua) unu acturmatvisam, Moxe fa uvate
npobrnemu co oceToT 3a AnaboynHa 1 NecHo Aa NoYyBCTByBaTe 3aMop 3apaau ABOjHU crnuku. Ce
nperopayyBaaT NoOYeCTH Nnay3u BO OAHOC Ha NPOCEKOT 3a BO3PACHM.

* Ako BMIOT BU Ce pa3nukyBa Mery [eCHOTO ¥ NIeBOTO OKO, Kopernpajte ro BUAOT npea Aa rmegate 3D
COAPXUHM.

CvMNTOMM KOM HanoxyBaaT NpekMHyBaHe Unu Bo3apXKyBake of rneaamwe 3D coapxunHn
* He rmepajte 3D coppxuHn kora 4yBCTBYBaTe 3amMOp Of HEAOCTATOK Ha COH, NpeMHory paboTa unm
nuetse.
e AKO No4yBCTBYBaTe HEKOW Of OBME CUMMNTOMM, MPeCcTaHeTe Co KopucTene/rneaamwe Ha 3D coapXuHu n
[OBOITHO ogMopeTe ce Aodeka CUMNTOMUTE He UCYe3HarT.
- lMocoseTyBajTe ce Co AOKTOP ako CMMATOMWUTE MPOAOIMKaT U NnoHatamy. CumntomuTe Moxe Aa
BKMy4yBaart rnaBoborka, 6omnka Bo ounTe, BPTOrNaBunLa, ragemwe, nannirauuja, 3amaTtyBame,
HenpwjaTHO YyBCTBO, ABOjHA CNuKa, BU3yerHa HemnpujaTtHoOCT Un 3aMop.
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A BHUMAHUE

YcnoBuTte 3a rneaawe
e PacTojaHue Ha rnefare
- Npwn mepare 3D coopXXuHM o0ap>XKyBajTe pacTojaHue Koe € bapem ABanaTu NOrofemMmo of
AvjaroHanara Ha ekpaHoT. AKO MOYyBCTBYBaTe HEMPUjaTHOCT Npu rmedane 3D coapxuHw,
npemecTteTe ce nofaneky of Tenesn3opoT.

Mepare n Bo3pacTt
* bebura/geua

- KopucteneTo/rnegareto 3D coapXmHU Kaj Aeua Ha Bo3pacT nog 6 roanHy e 3abpaHeTo.

- Oeua nog 10-rogmiiHa Bo3pacT MOXe Aa pearvpaaT 6ypHo 1 Aa ce Bo3byaaT npemHory buaejku
HMBHATa BM3uja € BO pa3Boj (Ha np.: Aa ce obuaysaat Aa ro 4onpart eKpaHoT U Aa CKOKHAT BO
Hero. [NoTpebHo e cneuujanHo HaarneayBakwe U BHUMaHWe 3a aeua kov rmegaat 3D cogpkuHu.

- [euaTa umaat noronema 6uHoKynapHa HecpaaMepHocT 3a 3D npeseHTaLMmn OTKOMKY BO3pacHUTe
6uaejkn pactojaHMeTo NoMery o4nTe UM e Nomaro of OHa kaj Bo3pacHuTe. 3aTtoa Tue rnmejaart
noronema crepeockoncka grnabo4ymHa Bo criopegba co Bo3pacHuTe 3a uctarta 3D cnvka.

e TuHejLiepn

- TuHejepute nog 19-roamiiHa Bo3pacT MOXe [a pearvpaar co nororieMa YyBCTBUTENHOCT 3apaau
cTMMynauumjata oa ceetnuHata Ha 3D cogpxuHute. CoBeTyBajTe v Aa He rmegaat 3D coapxuHm
NoAomro BpeMe Kora ce YMOPHWU.

¢ [NocTtapu nuua

- lMocTapuTte nuua moxe aa 3abenexat nomanky 3D edekTu Bo cnopeanba co mnagute. He cepete

nobnucky 4o TeneBn3opoT of NPenopavYaHoTo pacTojaHue.

Mepku Ha NpeTNna3nMBOCT Npu KopucTewe Ha 3D ouuna

¢ O6pHeTe BHMMaHWe aa kopuctute LG 3D oumna. Bo cnpoTnBHO, MOXe Aa fa He OuaeTe BO MOXHOCT Aa
rmegate 3D BMaeo nNpaBusiHO.

e He kopuctete rm 3D ounnara HamMecTo BalMTE HOPMarHu o4una, odmunara 3a CoHUe Uinn 3alTUTHUTE
oumna.

e KopucteweTo Ha mogndmkyBaHu 3D oumna Moxe Aa NnpeavsBrka 3amop Ha O4UTe UM n3obnuyyBame
Ha cnukaTta.

e He uyBajte rm 3D ounnarta Ha eKCTPEMHO BMCOKM U HUCKN TeMnepaTtypu. Toa Ke npeansBuka
nedopmauun.

e 3D ouunara ce KpLUMBM U NNECHO MOXe Aa ce uarpebart. MNpu Gpriere Ha NeknTe cekorawl KOpUcTeTe
Meka 1 uncta kpna. Hemojte ga rv rpebete nekute Ha 3D oumnarta co ocTpu NpeameTy unum aa rv
yncTuTEe/OpULLIETE CO XEMMUKAIUN.

MNOHOTINVIN
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~@) 3ABENELLKA N

* [MpukaxaHaTta crvka Moxe [a ce pasnukyBa of BalUMOT TENeBU3op.

* OSD (On Screen Display - npvka3 Ha ekpaHOT) MOXe MarkKy Aa ce pasnvKyBa of NpuKasoT LITO e
AajfeH BO OBa ynaTcTBo.

» [locTanHWTe MeHWja 1 oNuuKM MoXe [ia Ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of, BNE3HUOT U3BOP UMK
MOZENOT Ha NPOM3BOAOT KOj FO KOPUCTUTE.

* Bo ngHuHa, Ha 0BOj TeneBun3op Moxe Aa My 6uaat AoaadeHn HOBU DYHKLMN.

TeneBun3opoT MOXe Aa ce CTaBu BO PEXMM Ha MOArOTBEHOCT 3a [a ce HaManu noTpoLlyBavkaTa Ha

eHepruja. OcBeH Toa, TeneBM3opoT Tpeba Aa ro ncknydmuTe JOKONKy Hema ga pabotn Hekoe Bpeme,

Ounaejkn Ha Toj HaYMH Ke ja HamanuTe NoTpoLLyBaYkaTa Ha eHepruja.

* [loTpoLlyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHepruja MoXe 3HauYMTENHO Ja ce Hamanw AOKOJKY ro HamanuTe HUBOTO
Ha OCBETNEHOCT Ha CMMKaTa, CO LUTO Ke Ce HamanaT 1 BKYMHWTE TPOLLOLM Ha KOPUCTEHE Ha TENEBU30POT.

.

MOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAKE

1 OTBOpeTe o NakyBaHk-€TO U NpoBepeTe Aanun e BKyyYeHa KkoMmnnetHaTta AoNoNHUTeNHa onpema.
2 TloBp3eTe HaABOpPELLEH ypea Ha TeneBn3opoT.
3 O6pHeTe BHMMaHWe aa buae 4OCTanHO MPEXHOTO MOBP3yBaH-€.
MpexHute TB hyHKLMN MOXETE Aa M KOPUCTUTE CaMo KOra e HarnpaBeHO NoBp3yBake CO Mpexa.

)

* AKO TenesusoporT ce BKIy4yyBa 3a npBnaT OTKako € ncnopayaH oa cba6pvu<a, VIHMLI,VIjaJ'IVISVIpaH:eTO Ha
TeneBn3opOoT MOXe Aa Tpae HEKONKY MUHYTHU.

COCTABYBAHKE U NMOAITOTOBKA

PacnakyBatbe

MpoBepeTte ganu BO KyTujata Ha NPOU3BOAOT MM MMa enemeHTuTe nogony. Jokonky HegocTacyBa HeKoj Aen
of onpewmara, obpaTteTe ce [0 NOKarNHWOT NpoJasaY Kaj Koj cTe ro kynune npovssogoT. Cnvkute Bo oBa
ynaTCcTBO MOXe [a Cce pa3nuKyBaaT Of, pearnHuoT Npou3BoA, 1 Aen.

~/\ BHUMAHUE .

¢ 3a na 06e3benuTe cUrypHo 1 JONroTpajHO KOPUCTEHE, HEMOjTE ia KOPUCTUTE HEOAOOPEHN NpeamMeTy.

e KakBu 61no owteTtyBawa Unv noBpean HactaHaTtu 3apagu ynotpeba Ha HeogobpeHn npegmMeTy He
ce ondpaTteHun co rapaHuujaTa.

e OppeneHy Modenu Ha ekpaHoT MMaat NpureneH TeHOK CIoj U Toj He CMee Ja ce OTCTpaHyBa.

- J
~ @) 3ABENELLKA N
e EnemeHTuTe KOU CE ncnopadvyBsaat co BalUMOT NpOnU3BOA MOXe Aa Ce pasninkyBaaTt BO 3aBUCHOCT OA

MoaernoT.

* CneundukauunTe Ha NPOM3BOAMTE UMM COAPXKMHATA Ha OBa yNaTCTBO MOXe Aa buaart npomMeHeTu
6e3 nNpeTxogHoO N3BECTyBake 3apaan HaarpagyBake Ha yHKLMUTE Ha MPOU3BOaUTE.

» 3a ontumanHo nosp3ayBawe, HDMI kabnute n USB ypeaute Tpeba ga nmaar nexuwre co gebenvHa
nomana og 10 mm u wupounHa nomana og 18 mm. Jokonky USB kabenot unu USB memopucknot
ypen He Moxe fa ce BMeTHe Bo USB Bne3oT Ha TeneBu3opoT, ynoTpebeTe NnpogomknteneH kaben koj
nopapxysa USB 2.0.

0 mm
8 mm

IA TA

e Kopuctete ceptuduumpat kaben co noroto HDMI.

e [okonky He kopuctute ceptudmumpand HDMI kaben, ekpaHOT MOXe [a He NpuKaxkyBa HALITO UIn aa
ce nojaeu rpeLuka Bo noep3yBaweTo. (Mpenopavann Tunosm Ha HDMI kabnu)
- HDMI®/™ kaben co ronema 6p3uHa

- HDMI®/™ kaben co ronema 6pavHa co Ethernet

&
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LOaneynHckun MarunyeH ganeymMHckun YnarcTBO 3a Ouwuna 3a 3D knHo
ynpaByBa4 u 6atepuu  ynpaByBa4, 6aTtepum KOPUCHUKOT Bpojot Ha 3D ouuna
(AAA) (AA) MOXe [a ce pasnukysa
(Bo 3aBucHoOCT of (Camo EC930*, EC94*~, BO 3aBWCHOCT Of,
MOZEenoT) EC97**, EC98**) MoZenoT unu 3emjarta.

(MornegHeTteHactp.25,26)

(MornepHete Ha cTp. 27)

(Camo EC93**, EC94™,

EC97**, EC98**)

Tx
)
RO

Opxay 3a kabnu Ka6en co Ka6en co komnosuten HDMI ka6en
(MorneareTe Ha cTp. KOMMOHEHTEH npeTBopyBau (Bo 3aBucHocT of
A-4, A-5) npeteopyBsay (MorneaHeTe Ha cTp. mopienor)
(MorneaHete Ha cTp. A-28)  A-28, A-31) (;'i?)eﬂHeTe Ha CcTp.
SCART kaben AV npekpuBkaTa AV npekpuBkaTa AV npekpuBkara
(MorneaHete Ha cTp. (Camo EC98**) (Camo EC93**, (Camo EC97**)
A-47) (MornegHete Ha cTp. EC94**, EC90**) (MorneaHete Ha cTp.

A-4) (MornepHete Ha cTp. A-4)  A-4)

Tag on OpraHusaTop Ha 3aBpTKa 3a TKkaeHMHa 3a YncTewe
(Bo 3aBucHoCT o, Kabnu opraHu3aTopoT (Bo 3aBucHoCT of
Mozaenor) 2EA Ha kabnu Mozaenor)

(Camo EC97*) 2 EA, M4 x L10

(MornepHeTe Ha cTp.
A-4, A-5)

(Camo EC97*¥)
(MornepHeTe Ha cTp.
A-5)
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OppenHo KynyBawe

[opatouute co ogaenHo Kynysarwe Moxar ga 6uaaT npoMeHeTV 3apaam nogobpysare Ha KBanuTetoT 6es

NPEeTXOAHO U3BECTYBaH-€.
O6pateTe ce g0 BaWMOT Npogasay 3a Aa rv HabaBute oBrE eNeMeHTU.
OBue ypeaun paboTtat caMmo CO ogpeaeHn Moaernu.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
Ouuna 3a 3D kuHo MarvyeH ganeyYnHcku Kamepa 3a Bugeo Ouuna 3a oBojHO
noBuLN urpame
LG ayawuo ypen Tag on
EC93**
KomnatubunHoct EC94** EC97** EC98**
EC90**
AG-F***

Ouwuna 3a 3D kuHO

AN-MR500
MaruyeH ganednHcku

AN-VC5**
Kamepa 3a B1naeo nosuum

AG-F***DP
Ouwnna 3a 4BOjHO Urpame

LG ayaowmo ypen . .

Tag On . o

MmeTo Ha MogernoT unm AusajHoT Moxe Aa GuaaT NPOMEHETU BO 3aBUCHOCT O aXypupaHeTo Ha

byHKLUMMTE Ha MPOM3BOAOT, NOTPEBMTE NN NOMUTUKUTE HA NPOU3BOAUTENOT.
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OdenoBu n Kon4ynkwa

Tun A: EC93**, EC94**, EC90™*

<Hanpep>

ExpaH

3ByYHMLM

— CeH30p 3a Jane4mHCKMoT
ynpasyBay 1
WHTenureHTeH ceHsop'

— CeTtunka Ha LG noro

Twun B : EC97**

BrpageHa kamepa

Nakl

C

3ByYHNLM

CeH30p 3a Jane4nHCKNoT
ynpaByBay u
WHTenureHTeH censop'

. 3
LlojcTuk konye Ceetunka Ha LG noro

<3apgHa cTpaHa>

LlojcTuk konue®

MNOHOTINVIN
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Tun C : EC98™*

<Hanpep.> <3apHa CcTpaHa>
BrpageHa kamepa
N‘)aH
l\

3By4YHMLM

\

cBeTm?x @

noro

CeHaop 3a ganeyvynHCcKnoT . )
ynpasysa: u ojetwk konue® |

WHTenureHTeH ceHsop'

1 WHTenureHTeH ceH3op - [0 npunarogyBa KBanUTETOT Ha CNMKaTa M OCBETIIEHOCTA BO COMMACHOCT CO
OMKPY>XYBaH-ETO.

2 Llojctuk konye - OBa Konye ce Haora 3ag TB ekpaHoT.

3 Llojctuk konye - OBa kon4e ce Haora noa TB ekpaHoT.

@) 3ABENEWKA

* Ceetunkara co noroto Ha LG moxeTe aa ja noctaBute Ha BknydeHo nnu VcknyveHo npeky
n3bupane Ha ONMLUTO Bo rmaBHUTE MeHUja
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KOpVICTeI-be Ha I.IOjCTVIK Kon4yeTto

Mpeky NpUTUCHYBak-€ UMM MOMECTYBaHe Ha LIOjCTMK KOMYETO Harope, Hadosy, HaneBo UMM HadecHo, ke
MOXeTe eOHOCTaBHO Aia yrnpaByBaTe Co (PyHKLMWUTE Ha TeIeBU30POT.

OCHOBHM PYHKLMM

Kora Tenesun3oport e MCKNy4YeH, nocTtaBeTe ro nNpCctoT Ha l,.IOjCTVIK

BknyuyBare
KOMYeTo, MPUTUCHETE ro egHall v OTryLUTeTe ro.

Kora TeneBn3opoT e BKIy4YeH, NocTaBeTe ro NPCTOT Ha LIOjCTUK
UcknyuyBame |KON4eTo, NPUTUCHETE ro eaHall BO Tpaeh-e Of HEKOIKY CeKyHaN U
oTnyLiTeTE rO.

KoHTpona Ha |[lokornky ro noctaBuTe NPCTOT Ha LIOjCTMK KOMYETO U ro NPUTUCHETE
jaumHaTa Ha HaneBo UNN HaEeCHo, ke MOXeTe Aa ja NpunaroguTe jadynHaTa Ha
3BYK 3BYKOT Ha CaKkaHOTO HMBO.

QRORD

[okorky ro nocrtaemTe NpPCTOT Ha LIOJCTUK KOMYETO U rO NPUTUCHETE
Harope unu Hagony, ke MoXeTe a ce ABUKUTE HU3 3a4yBaHuTe
nporpamu.

KoHTpona Ha
nporpamuTte

—@) 3ABENELLKA N

» Kora ke ro noctaBuTe NpPCTOT Ha l,.leCTl/IK KON4YeTo 1 Ke npuUTUCHYBaATe Harope, Haaosny, Haneso Unn
HaaecHo, BHMMaBajTe Aa He ro nputucHete l,.leCTI/IK Kon4yeTto. AKO NPBO O MPUTUCHETE l,.leCTl/IK

KOn4yeTo, HeMa aa MoXeTe aa ja npunarogysarte ja‘WIHaTa Ha 3BYKOT 1 3a4yBaHUTE NporpamMmu.
- J

MNMpunarogyBawe Ha MEHUTO

Kora TeneBm3opoT e BKNy4eH, MPUTUCHETE F0 eAHALL LIOJCTVK KOMYETO.
Mpeky NOMECTyBaH-€ Ha LIOjCTVK KOMYETO HaNeBo UIi HaAeCHO MOXeTE Aa M NpUNaroauTe enemeHTuTe of
MeHujaTa (&, X, ).

\ TENEBU3OPOT .
O E UCKIYYEH Vckny4vyBare Ha HamnojyBaHETO.
| 'm Gpvwe NpukasuTe Ha eKpaHOT M Bpaka Ha
(O X Q) X SATBOPU rnegame Tenesusuja.
- BNE3 [MpomMeHa Ha M3BOPOT Ha Brie3eH CUrHar.

MNOHOTINVIN
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NMoaurHyBamwe m
npeHecyBawe Ha
TeneBn3opoT

Mpu NpeHecyBake UM NOAUTHYBaHE Ha
TENEeBN30POT, NPOYUTA]TE M crieaHUTe
HanaTcTBMWja 3a ga ce crnpeyn rpeberse unm
OLUTETYBak€ Ha TENEBU30POT U 3a 6e3beHo
npeHecyBake 6e3 ornes Ha BUOOT M ronemuHaTta.

/\ BHUMAHME

* N3berHyBajTe cekakBo AoMMpane Ha
eKkpaHoT, buaejkn Toa Moxe Aa pesyntupa
BO OLUTETYBaHE HAa EKPaHOT.

» Ce npenopavyBa Tenesn3opoT Aa ce
npeHecyBa BO KyTujaTta unu matepujanor 3a
nakyBak€e BO KOV TEMEBM3OPOT OPUTMHAIHO
6un ncnopavaH.

* [Npen npemecTyBake Unu NOAUrHyBake
Ha TeneBn30pOT, OTKaveTe ro kabenot 3a
HanojyBake 1 cuTe Kabnu.

 Kora ro gpxuTe TeneBn3opoT, ekpaHoT Tpeba
Oa buge 3aBpTeH CNPOTVBHO Of BAaLIETO Teno
3a Aa ce nsberHe olTeTyBak-E.

e LiBpcTO ApKeTe ro ropHMOT M JONHWOT Aen o4
pamkaTa Ha TeneBu3opoT. BH1maBajTe ga He
OPXUTE NPOSUPHUOT AEN, 3BYYHUKOT UNu AeNOT
3a pelueTka Ha 3BYYHMKOT.

-
. s

55—»:—/45

Mpv NpeHecyBame Ha roniem TeNeBu3op,
noTpebHO e y4ecTBO Ha HajMarnky 2 nuua.

Mpy pavyHo NpeHecyBahe Ha TENEeBU30pPOT,
OpXeTe ro TENEBU30POT KaKo LUTO € NpUKaXKaHo
Ha cnegHaTta cnuka.

Mpu npeHecyBahe Ha TENEBU3OPOT, HEMOjTE Aa
ro N3rnoxXyBaTte Ha HULLIaHe U NpekyMmepHu
BMOpaLun.

Mpu npeHecyBake Ha TENEBU3OPOT, 3aJpXKeTe
ro BO mMcrnpaBeHa nonoxba, HUKoraw HemojTe
[a ro 3aBpTyBaTe CTPaHU4HO UInu aa ro
HakocyBaTe HaneBo W HagecHo.

He npumeHyBajTe npekyMepeH nputucok koj 6u
npeav3BMKan NPeBUTKyBake/3aKprByBake Ha
pamkaTa Ha KyKMwTeTo, bmaejku Toa Moxe aa
o OLUTETU EeKPaHOoT.

Mpu npeHecyBake Ha TENEBU3OPOT,
BHUMaBajTe Aa ro 3agpxuTe ypeaoT BO
ncnpaeeHa nonoxoa n n3berHysajTe HEroBo
nerHyBame Wnm 3akocyBake.

Mpu pakyBare 1 NpeHecyBame Ha
TENeBM30pOT, BHUMABajTe Aa He ro oTetTute
MCNaKHaATOTO l,.leCTI/IK Kon4ye.
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NocTaByBare Ha Maca

1 TlogurHeTe ro TeNeBM30POT U 3aKOCETE O MO
notpeba 3a Aa fojae Bo ucnpaseHa nonoxba
Ha macara.
- OctaBete npoctop og 10 cm (MUHUMYM)
of svaoT 3a NpaBuiHa BeHTUnayuja.

10 cm

Y,
——

5 cm 10 cm

2 TlloBpsete ro kabenoT 3a HamnojyBake CO
LUTeKep Ha sua.

/\ BHUMAHVE

* HemojTe Ja ro noctaeyBaTte TeNneBU30pOT
BO GrM3MHa Ha 13BOPY Ha TOMNMHA, Buaejku
MOXe Toa MOXe [ja Npean3BuKa noxap unm
[pyra wreta.

anILI,BpCTyBaH:e Ha TeneBU30poOT Ha sug

(OBaa dhyHKUMja He e JocTanHa 3a cuTe Mogenu.)

3a 6e30eHO KOpUCTEHE Ha APXKAYoT 3a
nocTaByBake Ha Maca, ypenot 6e36efHo
npuuUBpCTETE ro 3a sua.

1 BMeTHeTe M 1 NpuuBpPCTETE MM 3aBPTKUTE CO
OTBOP, UNN HOCAYMUTE U 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa of, TENEeBMN30POT.

- AKO MMa BMETHATO 3aBPTKM HA MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOp, NPBO U3BageTe
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rn HocaunTe 3a sug co 3aBpTkUTe
Ha SWaoT.

Ycornacerte ja nosuumjata Ha HocauuTe 3a suf
CO 3aBPTKMTE CO OTBOP NOCTaBEHM Ha 3aaHaTa
CTpaHa of, TENEeBMN30POT.

3 LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP U
HOocauuTe 3a Suj CO U3OPXKIUBO jaxe.
BHuMmaBajTe fa 3aapXKnTe XOpU3oHTanHa
nonoxo6a Ha jaxeTo.

~/\ BHUMAHME N

e BHumaBajTe geuata ga He ce kadyBaat
WIn a ce AgpXar co cBojaTa TeXMHa Ha

TEerneBm30opoT.
N\ J

~@) 3ABENELLKA 5

» Kopuctete nnatcgopma nnv opmap kou ce
OOBOJTHO UBPCTU 1 rofieMn 3a Aa OBO3MOXaT
6e3benHa nogapLuka Ha TENEBU30POT.

e Hocauute, 3aBpTKUTE U jaxknksata He ce
ncnopadysaar. [lononHutenHa onpemMa
MoxeTe oa HabaBuTe o4 BalLMOT fioKaneH
npogasau.

MNOHOTINVIN
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MoHTupame Ha sug

BHumaTenHo npukavete ro onuuMoHanHMoT Hocay
3a Ha sua Ha 3agHaTta cTpaHa o4 TeNeBM3opoT U
WHCTanupajTe ro HocayoT Ha LBPCT sua nog npae
aron Bo ogHoc Ha nofort. Mpu nprkavyBame Ha
TENeBM30POT Ha APYrX rPafeXHN matepujanu, Be
Monvme obpareTe ce 40 KBanuuKyBaHo nuue.
LG npenopavyBa MOHTMpaHETO Ha sua ga buge
N3BPLLEHO Of KBanMduKyBaHO NPOdECMOHanHo
nvLe 3a MHCTanupame.

Tpeba ga KopucTUTE 3aBPTKMU 1 HOCaY 3a Ha
sua kou rv 3agosonyeaat VESA ctaHgapauTe.
CtaHgapaHiTe OUMEH3MM Ha KOMMNIETUTE 3a
MOHTMpakE Ha sua ce onvaHu BO criegHarta
Tabena.

OppenHo KynyBakwe (Hocay 3a MOHTMpPame Ha sug)

Model 7TTEC98**

VESA (A x B) (mm

A

400 x 400

CraHgapgHa
3aBpTKa

M6

Bpoj Ha 3aBpTKK 4

LSW420BX
Hocau 3a
npuuBpcTyBake
Ha sua

55EC93**
Model 55EC94** 65ECO7**
55EC90**
(A) (mm)
210 210
O —J
CraHgapgHa
3aBpTKa Mé M6
Bpoj Ha 3aBpTKK 2 2
Hocau 3a OSwW100 OSW200
npuuBpCTYyBake
Ha sua,

~/\ BHUMAHME

* [1pBO OTKayeTe ro HanojyBakEeTO U AypuU
noToa NpemMecTyBajTe ro U MOHTUpPajTE ro
Tenesm3opoT. Bo cnpoTnBHO Moxe fa fojae
[0 enekTpuyeH yaap.

e AKO TENEBMN30POT r0 MOHTUPATE Ha TaBaH
UINN 3aKOCEH SuA, TOj MOXe Aa nagHe u aa
npeav3BrKa cCepuosHn NoBpeaMV.

KopucTteTe aBTopuampaH LG Hocay 3a sug u
obpaTeTe ce 40 NoKanHMOT npoaasay uUnu
KBanurKyBaHo nuue.

e HemojTe npemHory ga rv 3aterHyBare
3aBpTkUTE Braejkn Toa Moxe aa
npeansBrka OLITETYBakE Ha TENEBM30POT U
[a ja NoOHULWITK BalLaTa rapaHuuja.

e KopucTeTe 3aBpTkM 1 HOCa4 3a Ha suA
Kou v 3agoBonyBaat VESA ctaHgapgute.
Kaksu 6uno owwiteTyBara nnv nospeamu
HacTaHaTu 3apagu norpeLuHa ynotpeba mnm
KOPUCTEHE Ha HECOOABETEH ENTEMEHT He ce

ondareHu co rapaHumjaTa.
N

~@) 3ABENELWKA

» KopucTeTe 3aBpTkM KoM Ce HaBedeHM BO
cneundukaumnte 3a VESA ctaHaapgHu
3aBPTKU.

e KoMNneToT 3a MOHTUpake Ha sua BKIy4yBa
ynaTCcTBO 32 UHCTanNMpake 1 HEOMXOLHN
[enosu.

e HocayoT 3a npuuBpCTyBake Ha sua e
onuuoHareH. [lonornHutenHa onpemMa MoxeTe
Oa HabaBuTe of BalLMOT fiokareH npogasau.

e [lomknHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa ce
pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of, HOCa4oT 3a Ha
sua. BHMmaBajTe ga kopuctute cooBeTHa
[OIMKMHA.

» 3a noseke MHopMaLUmK, NorneaHeTe BO
ynaTCcTBOTO MCMOpayaHo Co HOCaYoT 3a Ha sua.

J
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Boauy 3anoctaByBarbe Hasug  Kako ga ro oaBoute gpxavor
(Camo EC98** - Ce kynyBa oaaenHo) Tun 1. MNocTaByBake Ha TENEBU3OPOT Ha SUAOT

npen Aa ro oTCTpaHUTe ApPXKayoT.
CocTtaByBaHl€e Ha 0f460€eH efleMeHT

1 OrtcTpaHete tn VESA 3aBpTtkute (4 EA). 1
| —

2

VESA 3aBpTka
2 CocraBeTe ro ogbojHMoT enemeHT (4 EA) n
3aBPTKUTE 0 0A00JHNOT enemeHT (4 EA).

3
3aBpTka 3a ogboeH
enemMeHT

OpboeH enemeHT 4
MHcTanmpake Ha Hocay 3a NpULBPCTYBakbe Ha SUA,
1 Tlo vHCTanupakweTo, NOMecTeTe ro HOCayoT
HaHanpea.
5

MNOHOTINVIN
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Tun 2. [NocTaByBah-€ Ha TENEBM30POT Ha SUAOT
OTKaKO Ke ro OTCTPaHWUTE OPXKaYyoT.

i

/\. BHUMAHVE

* [Npu nerHyeake Ha TeNneBM30poT of 3agHaTa
CTpaHa Ha pamHa maca Wnu MoBpLUKMHA,
06pHeTe 0cobeHOo BHMMaHWeE 3a Aa cripeunte
OLUTETYBak-€ Ha TENEBU30POT.

F NI

Hocau 3a
npuLBPCTYBak-e Ha sua
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KOpMCTel'be Ha BrpageHara MoaroroBKa Ha BrpageHarta
KaMepa KamMmepa
1 TloBneyete ro Harope NM3ra4yoT Ha 3agHaTa
(CaMO EC97**, EC98**) CTpaHa o4 TeneBn30poT.
Payka 3a
npunarogysare

Ha aronotr

Jnsray

@) 3ABENEWKA ——————

* [pen KOpUCTEHETO Ha BrpageHaTa kamepa,
Tpeba aa 6upeTte cBecHu 3a hakToT Aeka
BME CTe 3aKOHCKM OArOBOPHM 3a ynoTtpebaTa
unu 3noynotpebarta Ha kamepaTa cnopes
onpenbute Ha peneBaHTHUTE HALMOHaNHW
3aKOHW, BKITyYyBajKu ro TyKa 1 KpUBUYHNOT
3aKOH.

* Bo peneBaHTHUTE 3aKOHW ce BOpojyBa
1 3aKOHOT 3a 3aWTuUTa Ha NUYHUTE
nHMOpMaLMK, CO KOj ce Mponullysa

MNOHOTINVIN

obpaboTkaTa 1 NpeHecyBaHkEeTO HA NNYHUTE 0

NHMOPMaLMK, Kako 1 3aKOHOT CO KOj 3ABEJELLKA

ce nponuLyBa Ha30poT CO KaMepu Ha * lMpep ynotpebaTa Ha BrpageHaTa kamepa
paboTHOTO MECTO 1 APYru NoKaUWK. OTCTpaHeTe ro 3aLWTUTHUOT CIoj.

* [pun KOpuCTeH-E Ha BrpageHaTa kamepa,

n3berHyBajTe CnopHU, HE3aKOHCKU 1N 2 MoxeTe ga ro npunarogysare aronot
HemoparnHu cutyauun. OCBeH Ha jaBHU MecTa Ha KamepaTta Co NoMOLU Ha padvkara 3a

WNK jaBHW HacTaHu, Moxe Aa buae notpebHo npunarogyBak€e Ha aron Ha 3agHata cTpaHa
opobeHue 3a fa ce oTtorpadupa Hekoe of BrpageHaTa kamepa.

nuue. MNpenopayyBame n3berHyBame Ha
crnegHuTe cuTyaumu :

(1) Kopucterbe Ha kamepaTa Ha MecTa kage
00MYHO e 3abpaHeTo KOpUCTEHE Ha KaMepu, | (}'

Kako ToaneTu, cobriekyBarnHu, rapaepobu un | N b R P i
6e3beqHOCHM NpocTOpUK.
(2) Kopuctere Ha kamepara Ha HauuH CO KOj . :

<CTpaHu4eH norneg>

ce npekpLlyBa npMBaTHOCTA. Pauka  OBjekTvs

(3) Kopuctene Ha kamepaTa Ha HauuH CO KOj

ce npekpLlyBaaT perieBaHTHUTE Nponucu nnu \\

3aKOHW. ) .
\%/
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3 CnywrerTe ja Hagony BrpageHaTa kamepa kora
He ja KopucTuTe.

MMmurba Ha genoBuTe Ha
BrpageHarta Kamepa

O6jekTnB Ha kamepa
— 3alTuTeH cnoj

I/ MwukpocdboH

MpoBepka Ha onceroT Ha
CHMMaH-€e Ha KameparTa

1 < (MoveTHa cTpaHMua) 3a Ja NpucTanuTe Ao
NMOYETHA CTPAHULA wmenuTo.

2 Uabepete [O] Kamepa v notoa nputuctere ro ()
Tpkanue (OK).

@ 3ABENEWKA

¢ OnTumanHaTa ogaanevyeHocT of
KamepaTa 3a KopucTerwe Ha pyHKupmjaTa 3a
npeno3HaBake Ha OBWKEHETO M3HECYBA
nomery 1,5n 4,5 m.
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OATNNTEHYHNHCKU YINPABYBAYL

(Bo 3aBucHOCT o Mogernor)

OnwncoT Bo oBa ynaTcTBo ce 6a3npa Ha Konuukarta of, Aane4ynMHCKUOT ynpaByBay.
Be monvnme BHMMaTENHO NpoYnTajTE rO OBA YNaTCTBO M KOPUCTETE MO TENEBU3OPOT
Ha NpaBuWIeH HauuH.

3a fa rv 3saMeHuTe GatepumTe, OTBOPETE MO KanakoT Ha GatepunTe, 3aMeHeTe ;’ wm AN
Batepuute (1,5 V AAA) BHMMaBajkv aa ce cosnagHat ® u (O KpaesuTe Co BHATPELLIHUTE Q\
03HaK 1 3aTBOPETE 10 KanakoT Ha 6atepuute. f, @
3a fa 1 usBaguTe GatepumTe, U3BPLLETE M1 YEKOPUTE 3a MHCTanMpar-e Bo 0BpaTeH penocnes.

/\. BHUMAHVE .

* HemojTe ga koMBUHMpaTE CTapu 1 HOBW GaTepuu, GUAejkI Toa MOXeE Aa ro OLUTETU AanNeYMHCKVOT yripaByBay.
* [lane4nmHCKMOT yrpaByBay He e BKIy4YeH BO cuTe NpodaxGu Ha nasapor.

BHumaBajTe fa ro HacovyBaTe JanevYvMHCKMOT yrpaByBad KOH CEH30POT 3a JarevymMHCKO ynpaByBarbe Ha
TEeneBn3opoT.

) (HANOJYBAHSE) BknyuyBake Unu UCKAyYyBaH-e Ha TeMNeBr130poT.
N i ] =) INPUT T[lpomeHa Ha M3BOPOT Ha BrE€3eH CuUrHar.

@ e SETTINGS [pucTan go rnaBHUTE MeHuja.

Q.MENU Tpwuctan go 6p3nTte MeHuja.

@ SEHINGS @ M INFO © TMpernea Ha nHcopmauumTe 3a TEKOBHATa Nporpama v crvkara.
| SUBTITLE [0 noBukyBa NpeTnoYnTaHNoT TUTM BO AUTMTaNEH PEXUM.

-
]

==

TV/IRAD &/E8 W360p Ha paauo, Tenesuauckn u DTV nporpamu.

1e -[ Eabc] S e

Konuuwa co 6poeBu BHecyBare Ha Gpoesu.

i 4 g ‘ i Smno I (Mpa3Ho mecTo) BmMeTHyBake Ha NpasHO MeCTo Ha ekpaHckaTa TacraTypa.
GUIDE To npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.
l Zows| | Buw || Owye Q.VIEW Bpakatbe Ha NpeTxodHo rnegaHara nporpamMa.

+ .4 — T[punarogyBare Ha jadnHaTa Ha 3BYKOT.

FAV [pucTan go Bawara nucrta Ha OMUNEHN KaHanw.

30 Ce kopucTu 3a regane Ha 3D Bugeo.

MUTE «¢ Wckny4dyBane Ha cuTe 3ByLM.

A P\ [IBmKere HU3 3a4yBaHWTE NPOrpaMu Unu KaHanu.

A\ PAGE Vv T[lpeMuHyBare Ha NPETXOAHNOT UMW HAPEAHUOT eKpaH.

RECENT [lpuka3 Ha npeTxogHaTta ucropuja.

£ SMART Mpwucran o MmeHuTo 3a MNodyeTHa cTpaHnLa rnoYeTok.
LIVE MENU Mpuka3 Ha nuctute lNpenopavaHo, MNporpama,
MpebapyBare n CHUMEHO.

TENETEKCT KOM4YUHA (2 TEXT/T.OPT) Osue konunta ce
KopucTaT 3a TeneTekcT.

OK® W3buparbe Ha MeHujaTa unm onumnuTe U NOTBPAYBaHEe Ha BaLLMOT
BHecC.

Konuuh-a 3a HaBurauwmja (rope/gony/neso/gecHo) [pmxkere HU3
MeHujaTa unv onumure.

O BACK Bpakatbe Ha MPeTX0AHOTO HUBO.

EXIT [ 6puwe npuka3nte Ha eKpaHOT 1 Bpaka Ha rmejame Tenesuauja.

AD Co nputncHyBake Ha kon4eto AD ke ce oBO3MOXM hyHKUMjaTa 3a
BMAeo/ayamno onuc.

REC/* AnoyHyBar€e CO CHUMakE 1 NpuKa3 Ha MEHU 3a CHUMakH-e. (Camo|
3a nogenw co nogapLuka 3a Time Machine™®®)

KoHTponHu konuutbsa (N, <4, », I, »») KoHTtpona Bp3 Mpemuym
cogpXuHuTe, Time Machine®®® unu SmartShare MeHwvjaTa unu Bp3 ypegute
komnaTnunHmM co SIMPLINK (USB unn SIMPLINK nnm Time Machine™®®).
Konuuwa Bo 60ja [MpucTan go cneumjanHute yHKLMN BO HEKOU
MeHuja. (&D: UpseHa, ) 3eneHa, (): XKonTa, @D: CuHa)

Fee————ee === qr==ar—=——=—=—=v ¢

MNOHOTINVIN
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) Py

INPUT Q.MENU

@ e &

1.0 [2use| |B e

( (HAMOJYBAHSE) BknyuyBarbe Ui UCKIyuyBaHe Ha TENeB13opoT.

-1 INPUT [pomeHa Ha n3BOPOT Ha BME3eH CurHarn.

SETTINGS [lpuctan go rmaBHuTE MeHuja.

Q.MENU Mpucrtan go 6p3ute meHuja.

INFO ® [pernen Ha nHdopmMauuunTe 3a TeKOBHaTa nporpama u cruvkara.
(YnaTcTBO 3a KopucTeme) [1prka3 Ha ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE.

I4ghil [5ikl° Bro
Zoen] (8] [Oer ]

Konuunna co 6poeBu BHecyBare Ha Gpoesu.

LI (Mpa3Ho mecTo) BMeTHyBak€e Ha Npa3HO MECTO Ha ekpaHckaTa TactaTypa.
GUIDE To npukaxyBa BOAMYOT 3a Nporpamu.

Q.VIEW Bpakare Ha NpeTxogHo rnegaHata nporpama.

+ .4 — T[punarogyBane Ha jaynHaTa Ha 3BYKOT.

FAV [puctan go Bawara nvcra Ha OMUMNEHN KaHanw.

30 Ce kopucTu 3a rmegane Ha 3D Bugeo.

MUTE ¢ VicknydyBame Ha cuTe 3ByLM.

A P\ [IBMmKene HU3 3a4yBaHWTE NPOrpaMu Unu KaHanm.

<— PAGE = T[lpeMuHyBar€e Ha NPETXOAHUOT UM HAPELHUOT eKpaH.

/ EHI\
RECENT

RECENT [lpukas Ha npeTxogHaTa uctopuja.
4 SMART Mpucran go MeHnTo 3a MoveTHa CTpaHnLa NoYeToK.

i MY APPS Ce npukaxyBa nucrarta Ha annukauuu.

Konuuka 3a HaBurauuja (rope/gony/neeso/aoecHo) [Bmxere HU3
MeHuWjaTa unv onuuure.

OK® W3buparbe Ha MeHuWjaTa unu onuumTe 1 NOTBPAYBaHE Ha BaLUMOT
BHeC.

O BACK Bpakare Ha NpeTXogHOTO HUBO.

LIVE MENU Tpuka3 Ha nuctuTe lNpenopayaHo, MNporpama,
MpebapyBarwe n CHUMEHO.

EXIT ['v Gpuviwe npykasnTe Ha eKpaHOT 1 BpaKa Ha rmeaake Tenesusyja.

Konuuka Bo 60ja [puctan oo cneumjantmte OyHKLUM BO HEKOU
MeHuja. (&D: UpeeHa, Go): 3eneHa, (=): >KonTa, @D: CuHa)

Ca ()
(<« ) (» ) (Recrx)

(sustmie) ( ap ) (Tw/RAD)

TENETEKCT KONYUHA (5 TEXT/T.OPT) Osue konumwa ce
KOpuCTaT 3a TeNeTeKCT.

APP/* W360p Ha n3sop og MHP TV meHu. (Bo 3aBUCHOCT Off MOAENOT)
KoHTpornHu konuuwa (B, <<, », I, ») KoHTpona Bp3 Npemnym
coapxuHuTe, Time Machine®™® unu SmartShare meHujata unu Bp3
ypeante komnatuounHu co SIMPLINK (USB unu SIMPLINK unu Time
MachineR®¥).

LIVE TV Bpakane Ha Tenesu3nja BO XUBO.

REC/* Ano4HyBare CO CHYMaH-e M NpUKa3 Ha MEHU 3a CHUMaHE. (Camo
3a nogenu co noaapLuka 3a Time MachineR®®)

SUBTITLE [0 noBukyBa NpeTnoynTaHnoT TUTN BO AUrUTaneH Pexum.
AD Co npuTtucHyBane Ha konyeTto AD ke ce 0BO3MOXM pyHKLMjaTa 3a
BMAeO/ayamno onuc.

TVIRAD W36op Ha pagvo, Tenesuancku n DTV nporpamu.
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®YHKUUN HA MATUHHUOT OANEYUHCKA
YNMPABYBAY

Kora ke ce npukaxe nopakata “bartepujata Ha MarM4HUOT JaneYnHCKU yrnpaByBay e

cnaba. NMpomeHeTe ja GatepujaTta.”, 3ameHeTe ja baTepujaTa.
3a pa rn 3ameHuTe GatepumnTe, OTBOPETE IO KanakoT Ha GaTtepuute, 3aMeHeTe ‘S
6atepuute (1,5 V AA) BHMMaBajku fa ce coBnagHat @ u (5 KpaeBuUTe CO BHATpPELLHUTE

O3HaKKM 1 3aTBOpPETE ro KanakoT Ha baTepumTe. BHMMaBajTe ga ro HacovyBaTte Q)
[anevynHCKUOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a JaneyrHCKO ynpaByBake Ha TENEBU30POT. ‘

3a na v n3sagute 6atepunTe, U3BPLLETE M YEKOPUTE 3a MHCTanMpake Bo obpaTeH pefocnes.

A BHUMAHUE

e HemojTe ga kombuHUpaTe ctapu 1 HoBM GaTepun, Buaejkm Toa Moxe Aa ro OLUTETU AanNeYUHCKUOT
ynpaByBau.

(Camo EC930%, EC94**, EC97**, EC98™")

, <9 (HA3AQN)
O (HANOJYBAHKSE) m Bpakate Ha NpeTXo4HNOT eKkpaH.
BknydyBare nnum ucknydysame \—. ¢ (MoyveTHa cTpaHULa)

Ha TeneBn30opoT.

Mpuctan oo MeHnTo 3a MNMoyeTHa cTpaHuua
MOYETOK.

€9 (M3NE3 po LIVE)

MpedpnyBatbe Nnomery emutyBare (aHTeHa)
W pasnuyHn BNe3oBu.

& (Mpeno3HaBaw-€ Ha roBop)

Konuunkwa 3a HaBurauuja
(rope/pony/neso/gecHo)
MpuTucHyBajTe M KonunkwaTa 3a
rope, A4ony, NeBo UNu AecHo 3a Aa
ce ABVKUTE HU3 MEHWUTO. AKO
npuTucHete konuntbata A/ < >
pofeka ce KOpUCTM MoKaxyBaYyoT,
MOKa)KyBa4oT Ke ncuyesHe of :
€KpaHOT Y MarmyHUOT Aane4nHCKu +:

ynpaByBad ke paboTu kako obunyeH
AaneyvHcku ynpasyBad. 3a MOBTOPHO
NpUKaxyBake Ha MNoKaxyBa4oT Ha
eKpaHoT, 3aTpeceTe ro MarmyHMoT
AanevynmHcKky ynpasyBay Haneso 1
HapecHo.

APY
j [Bmxere Hn3 3ayvyBaHuUTe nporpamMmu nnu
KaHanu.

ae2E
/INPUT

Mpuka3 Ha [aneunHcKMoT ynpasyBay Ha
eKpaH.

* MpucTan 40 MeHUTO 3a YHUBep3anHa
koHTpona. (Bo 3aBncHocT og Moaenor)

CO NPUTUCHYBaH-E 1 3aPXKYBatbE Ha
KornyeTo %E}B}T ke ce NpuKaxe MeHu 3a U3Gop
Ha HaaBOpeLLEH ypep Koj € NoBp3aH Ha
TeneBm3opoT.

3D

Ce kopucTu 3a rmegane Ha 3D Bugeo.

*

O Tpkanue (OK)

MpuTUCHETE Ha cpedmHaTa Ha
Tpkanueto 3a fa u3bepete MeHW.
MoxeTe fAa MeHyBaTe nporpamMm co
MOMOLL Ha TpKanueTo.

Konuuwa Bo 6oja
MpucTtan go cneuunjanHuTe yHKLMK

BO Hekon MeHuja. ’/AD (UCKNYYU 3BYK)
(@®: L|pseHa @®: 3eneHO WcknyuyBare Ha cuTe 3ByLM.
O: XKonto @®: CuHo) * Co NpuTUCHYBaH€e 1 3aapXKyBare Ha
A KonyeTo //AD Ke ce 0BO3MOXW (pyHKUMjaTa

) 3a BMaeo/ayagmno onuc.
MpunarogyBake Ha jaumHaTa Ha

3BYKOT.

MNOHOTINVIN
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28 ®YHKUMN HA MATUYHWOT OANEYVHCKN YITPABYBAY

lMpeno3HaBawe Ha roBop

3a KopucTene Ha pyHKLMjaTa 3a Npeno3HaBake
Ha roBop NOTPebHO € MPEXHO NOBP3yBaH-E.
1.MputncHete ro konyeto 3a [Npeno3HaBare

Ha roBop.

2.Kora Ha neBara cTpaHa of eKpaHoT Ke ce
npukaxke NPo3opeLoT 3a Nprka3 Ha rnac,

N3roBOpeETE LUTO caKaTe.

 [lpeno3HaBah-€TO Ha roBOp MoXe Aa buae
HeycCreLHo ako 36opyBaTe npemHory 6p3o
unu 6aeHo.

» [laneyvMHcKMOoT ynpaByBay 3a Marm4Ho
OBUXeHe HeMOjTe na ro kopucture
noganeky og 10 cm oA BalwleTo nuue.

+ Crankara Ha npeno3HaBak-e MOXe [ia ce
pasnyKyBa BO 3aBWUCHOCT Of KapaKTEPUCTUKUTE
Ha KOPUCHWKOT (rnac, M3roBop, HTOHauuja v
6p3nHa) 1 OMKPY>KYBaH-ETO (LUYM U ja4nHa Ha
3BYK Ha TENEBK30P).

Perncrtpupame Ha
Marmn4yHMoT Oarie4ynHCKU
ynpaByBa4

Kako na ro peructpupare fane4mMHCKUNOT
ynpaByBa4 3a MarmiHo ABunxemwe

[aneynHcKI yrnpasyBad, NpBo

BMapeTe 1o CO BaLLKOT TENEeBM30p.

(Tpkanue) | 1 Cragere v 6atepunTe BO
MaruyH1oT AaneyYnHCKN
ynpaByBay 1 BKIy4eTe ro
TEeneBn30poT.

2.Hacouete ro Marm4yHmoT
[aneynHcKy yrpasyBay KOH
TENeBU30pOT U NPUTUCHETE
ro (DTpkanue(OK) Ha
[laneynHCK1OT yrnpaByBau.

* [JoKorKy TENeBn3opoT He ycree
[a ro pernctpmpa MarmyHuoT
JaneyvnHcKkn ynpasyBay,
obuaete ce NOBTOPHO OTKaKo
Ke ro UcKkny4uTe 1 NoOBTOPHO ke
ro BKIy4YnTe TENEBU30POT.

@:ﬂ) 3a [ga ro KopucTuTe MarmyHMoT

Kako pa ro gepeructpupare gane4ymMHCKUoOT
ynpaByBay 3a Maru4Ho ABUXeHe

) McToBpemeHo npuTHCHeTE
(HA3AL) konunkata < (HA3AL) n

P %> (MoyeTHa cTpaHuua) , BO
(MoveTna | TPaeHe OA NeT cekyHan, 3a fa

ce pecetupa [Jane4ymHCcKnoT
ynpaByBad 3a Marm4Ho OBMXXEeHe.

* Co NpUTUCHYBaHE U1
3a[pXKyBare Ha Kom4eTo £3
(M3NE3 po LIVE) ke moxete
VCTOBPEMEHO [1a r0 OTKaXeTe 1
npepervucTpuparte [aneqmHcKuoT
ynpaByBay 3a MarnyHO ABWKEH-E.

cTpaHuua)

Kako ga ro kopucrture
Maru4yHUoOT OaNe4YnHCKHU
ynpaByBau

» Manky npoTpeceTe ro MaruiyH1oT
Jane4ynHcky ynpasyBay HagecHO
UNW HaneBo, U MPUTUCHETE
M konuumsata o (MoyeTHa
ctpannua), 123 3p 3a na
Ce MpUKaxe MoKaxyBa4oT Ha
€KpaHoT.

(Kaj oopeneHun TV mogenu,
MOKaXXyBa4oT Ke ce rnojaBu Kora
Ke ro 3aBpTuUTE TPKanueTo.)

* AKO MOKa)yBa4oT He Ce KOpUCTM
O[pEenEeHO BPEME UM Marv4HUOT
[JanevynHcky ynpaByBad ce
MoCTaBu Ha paMHa nozgrora,
MOKaXyBa4oT Ke UCYE3HE.

* AKO MOKaXyBa4oT He
¢hyHKLMOHMpPA paMHOMEPHO,
TOorall MOXeTe Aa ro peceTmpare
MOKaXKyBa4oT CO Toa LUTO ke
ro NoMecTuTe Ao pabot Ha
€KpaHoT.

* MarnyHvoT JaneymHcKu
ynpaByBau v npasHu batepumte
no6p30 OTKOIKY 06UYeH
[Jane4ynHcky ynpaByBay 3apaau
[LOMOINHATENHUTE (OYHKLIUN.
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/ YNOTPEBA HA YIMNATCTBOTO 3A KOPUCTEHE

Mepku Ha npeTnasnuBoOCT YNOTPEBA HA
NPY KOPUCTEeH-€ Ha MarnyH YMATCTBOTO 3A

NoT gariednHCKM ynpasyBad KOPMCTEI—bE

e [laneyvnHCcKnOoT ynpaByBay KOPUCTETE o
BO paMK/Te Ha MakcumanHarta ganeynHa
3a komyHukauumja (10 m). Kopuctereto
Ha [anevyrHCKMOT ynpasyBay Haj oBaa
AaneynHa, unu Bo Cryyaj Kora Hekoj npegmet
npeyn, MoXxe fa Npeav3BuKka HeycneLuHa

YNaTCcTBOTO 32 KOPUCTEHE BM HYAM MONECEH npucTan
[0 feTanHute uHdgopmalmm 3a TeneBnsopoT.

KOMyHUKauuja. 1 MpuTncHete ro konyeto @ (Mo4yeTHa cTpaHuua)
e HeycneluHa koMyHMKaumja MoXe fa HacTaHe 3a ga npuctanute go NoyeTHa cTpaHuua
3apagu ofapeneHv ypeam Bo bnusmHa. MEHNTO.

EnekTpnyHuTe ypeau kako MmkpobpaHoBa
nedvka unu 6exunyeH LAN nponssog moxe
Aa npegmnsBukaar npeykun, buaejkm ro
KopucTaTt UCTMOT nponyceH oncer (2,4 GHz)
Kako MarmyHuoT AaneymHCcKy ynpaByBau.

e MarnyH1oT ganevymHckn ynpaByBay Moxe
[a ce owTeTy unu ga yHKLMoHMpa
HeucnpaBHO ako ce ucnyw Ty unm uae
N3MOXEH Ha NOCUIeH yaap.

» Kora ro ynotpe6ysate marnyHmoT

[anevynHckn ynpasyBay, BHUMaBajTe Aa He

ro yapute Bo meben nnv Bo Apyru nyre.

Mpoun3BognTenoT 1 UHCTanaTepoT He

Moxe Aa obesbenart ycnyru noBp3aHn co

yoBekoBaTta 6e36eaHOCT 3apaan MOXHOCTa

0f nojaBa Ha NPeYKn Of enekTpoMarHeTHU

OpaHoBU Kaj BEBKNYHMOT ypea.

Ce npenopauyyBa npuctanHarta Todka (AP)

Aa buge noctaseHa noganeky of 1 mog

2 V3bepeTe YnaTcTBO 3a KOpUCTEHE U
nputucHete ro () Tpkanue (OK).

=
>
=
m
o=
[=]
==
o
=
=

TeneBm3opoT. AKO NpucTanHata Touka e 0

no6nucky og 1 m, MarM4yHMOT JANEYNHCKN 3A5EHE|—UKA

ynpaByBa4 MOXe [a He (PYHKLMOHUpa e [lo ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE NCTO Taka
KaKo LUTO ce OveKyBa 3apagm Npeykn Ha MOXeTe [ja npucTan1Te U Co NPUTUCHYBake
dpekBeHLMUTE. Ha (7] (YnaTcTBO 3a KOpUCTeHse) Ha

JanevnHckuoT ynpasysad. (Bo 3aBucHoCT of
MOZEenorT)
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30 OOPXYBAHE

OAPXYBAHE

Yucrewe Ha TeNneBU3OpoT

PenoBHO BpLUeTe YMCTEHE Ha BalLMOT TENeBm3op 3a Aa Aobuerte Hajgobpu nepdopmaHcu 1 ga ro
NPOOOIHKUTE PaBOTHUOT BeK.

A BHUMAHUE

* [pBo, He 3abopaBajTe Aa ro UCKNy4YMTe HanojyBakeTO 1 Aa ro oTkaymMTe Kabenot 3a Hanojysare n
cuTe apyrun kabnu.

e Kora Tenesusopot Tpeba aa 6uae octaBeH 6e3 Haa30p UNKU HeMa Aa ce KOpUCTU NOLONTo BpeEMeE,
oTKayeTe ro kabernoT 3a HanojyBake 0 SUAHWNOT LUTEKEP 3a [a CpeYnTe MOXHO OLUTETYBaHEe 0f
rPOM UNK CTPYjHU yaapu.

EkpaH, pamMka, Kykuwute u gpxau

e 3a [a n3BpLUMTE OTCTPaHyBake Ha NpaB U Manu HeYncToTMK, n3bpuLLeTe ja NoBpLUMHATa CO CyBa YMCTa
N MeKa TKaeHuHa.

* 3a [a n3BpLuMTe OTCTPaHyBake€ Ha NOrofieMn HeYnCToTUM, N3bpuLLETe ja MOBPLUMHATA CO MeKa
TKaeHnHa HaToneHa BO YuCTa BoAa Unv paspeneH Mek aetepreHt. BegHaw notoa npebpuiiete co cysa
TKaeHunHa.

rA BHUMAHUE N

e M3berHyBajTe cekakBo JonMpare Ha ekpaHoT, bruaejkn Toa Moxe Aa pe3ynTupa BO OLITETYBakE Ha
€KpaHoT.

e Hewmojte na ja TpueTe unu yavpare noBpLUMHaTa Ha eKPaHOT CO BaLLMTE HOKTU UNN OCTPY NpeameTw,
Obuaejkn Toa Moxe Aa npeavsBuka rpedere Ha ekpaHoT U n306nmnyyBake Ha crnvkara.

e HemojTe oa kopuctute Kaksu 61no xeMmckn cpeacTea buaejkm Tme Moxe ga ro owiteraTt Nnpon3BoaoT.

e HemojTe oa npckate TEYHOCT Ha noBpLuMHaTa. [1okonky BO TENEBU30POT HaBne3e BoAa, MoXe Aa
[ojaoe 0o noxap, enekTpuyeH yaap UnvM HemcrnpaBHOCT.

. J

KaGen 3a HanojyBame

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymynvpaHarta npallivHa U He4YucToTuUTe of kabernoT 3a HarnojyBakse.
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OTCTPAHYBAHKE HA MNMPOBJIEMUA

Mpo6nem PelweHue

He e moxHo * [poBepeTe ro CEH30pOT 3a AanNeyYvHCKO ynpaByBake Ha NPON3BOAOT U

ynpaByBak-€ Ha obvaeTe ce NOBTOPHO.

TEneBn3opoT Co * [poBepeTe Aanu nomery NPon3BOAOT U AANIE4YMHCKMOT yrnpaByBay nma

Aane4ynHcKnoT HeKkaksa npeyka.

ynpasyBauy. * [MpoBepeTe ganu batepumTe cé ywTe paboTaT 1 Aanu ce NpaBuIHO
noctaseHn (® co @, © co Q).

Hewma npwvkas Ha * [lpoBepeTe fanun Npon3BOAOT € BKITyYEH.

CrnvKka u He ce * [lpoBepeTe fanu kabenoT 3a HaMojyBake € NOBP3aH Ha SUOHMOT LUTEKEP.

emMuTyBa 3BYK. * [lpoBepeTe fganu nma npobrem co SUAHWOT LUTEKEP NPeKy NoBp3yBaH-e Ha
Apyrn ypeau.

Tenesu3opoT * [lpoBepeTe rM NocTaBkUTE 3a KOHTPONa Ha HanojyBakweTo. HanojyBareTo

HeHazaejHo ce MOXe [a MMa NMPEKNH.

BKIy4yBa. * [poBepeTe fanu dyHKUMMTE 3a ABTOM. MupyBake (Bo 3aBncHoOCT o

mogenot) / Tajmep 3a MupyBake / BpeMe Ha UCKI. ce akTUBUpaHU BO
noctaekute 3a BPEME.

 [lokornky Hema Bre3eH CUrHasn kora TENeBU30opoT € BKIyYeH, TeneBn3opoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKMNy4n o 15 MUHYTN HEeaKTUBHOCT.

Mpwv nosp3ayBatse WcknyyeTte/BknyyeTe ro TeNeBN3OpPOT CO MOMOLL Ha Aane4ynMHCKMOT ynpaByBay.
co PC (HDMI / * MosTopHO noBp3ete ro HDMI kabenor.

DVI), ce npukaxyBsa PectapTtupajte ro KomnjyTepoT AofeKka TeneBm3opoT € BKITyYeH.

‘Hema curHan’
unun ‘Hesaxeykun
dopmar’.

MNOHOTINVIN
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32  CMNELMOUKALN

CNEUNDOUKALNA

(Camo EC93**, EC94**, EC90**)

BeaxunyeH mogyn (LGSBW41) - cneumdmkaumm

Bes3xunyeH LAN Bluetooth

CraHpapa IEEE 802.11a/b/g/n CraHpapa Bluetooth Bepawuja 3.0

2400 po 2483,5 MHz
5150 po 5250 MHz

5725 po 5850 MHz (3a 3emju
Kou He ce Bo EY)

dpekBeHTEH oncer DpeKkBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz

802.11a: 13 dBm

802.11b: 15 dBm

802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 16 dBm
802.11n - 5 GHz: 16 dBm

Mane3Ha MOKHOCT
(Makc,)

Mane3Ha MOKHOCT

(Makc.) 10 dBm mnu noHucko

* Bupejkn OpekBeHTHNOT KaHan KOj ce KOpUCTM BO 3emMjaTa MOXe [a Ce pasnuKyBa, KOPUCHUKOT He
MOXe [a ja NpoMeHW unu npunarogy paboTHaTa peKkBeHLMja 1 0BOj NMPOU3BOL € NOCTaBeH Croper,
pernoHanHaTa Tabena dppekBeHLMN.

* Ypepot Tpeba fa buae HcTanupaH 1 ynpasyBaH Ha MUHMMAIHO pacTtojaHue og 20 cM nomery ypeaoT u
Tenoto. OBaa dhpasa e Bo Bpcka co onwitata ogpenbda 3a BogeH-e CMeTKa 3a KOPUCHUYKOTO OMNKPYXKyBaHse.

Ce01970

(Camo EC97**, EC98**)

BeaxunyeH mogyn (LGSBW41) - cneumndmkaumm

CraHpapa IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 po 2483,5 MHz
PpekBeHTEH oncer 5150 go 5250 MHz

5725 po 5850 MHz (3a 3emju kou He ce Bo EY)

802.11a: 14.5dBm
802.11b: 16 dBm
802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2,4 GHz: 14 dBm
802.11n - 5 GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5 GHz : 16 dBm

M3nesHa mokHocT (Makc.)

Cneundumkaumm Ha Bluetooth mogyn (BM-LDS401)

CraHpapa Bluetooth Bepsuja 3.0
DpeKkBeHTEH oncer 2400 ~ 2483,5 MHz
WMane3Ha mokHocT (Makc.) 10 dBm unu noHmncko

* Bupejkn pekBEeHTHUOT KaHan KOj ce KOpUCTM BO 3emMjaTa MOXe [a Ce pasnukyBa, KOPUCHUKOT He
MOXe [a ja MPOMEeHW unu npunarogu paboTtHaTa pekBeHUumja n 0BOj MPOU3BOA € MOCTaBeH crnopen
pernoHanHata Tabena ppekBeHunN.

* Ypepot Tpeba fa buae HcTanupaH 1 ynpaByBaH Ha MUHMMAaIHO pacTtojaHue og 20 cM nomery ypeaoT u
Tenoto. OBaa dpasa e Bo Bpcka Co onwitata ogpeabda 3a BogeHe CMeTka 3a KOPUCHUYKOTO OMKPYXKyBake.

Ce01970
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PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATEJIA

OLED TV

I'Iepe/J, Ha4yaJ1oM SKCriyartaunn yCTpOIZCTBa BHMATEJIbHO
NpoYTUTE HAacToALEee PyKOBOOCTBO U COXpaHUTE ero Ans 6yp,yu4ero
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2

COOEPXAHWE

COOEPXAHUE

3 JIMLWEH3UU

3 YBEOOMIJIEHUE O
NMPOrPAMMHOM
OBECINEYEHUU C
OTKPbITbIM UCXOOHbIM
KOOOM

3 HACTPQI?IKA BHELUHEIO
YCTPOUCTBA YINPABJIEHUA

4 TPABUINA NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTHU

10 - NMpocmoTp 3D-n3obparkeHnst

12 YCTAHOBKA

12 CBOPKA U NOAIOTOBKA K
PABOTE

12  PacnakoBka

14 MpuHagnexHocTn, npuobpetaemble
oTAENbHO

15  3nemeHTbl 1 KHOMKK

17 - lcnonb3oBaHne KHOMKU-AXKONCTUKA

18  logHATME 1 nepemelleHne Tenesm3opa

19  YcraHoBka Ha cTone

20  KpenneHwve Ha cTeHe

21 PykoBoacTBO No yctaHoBKe MoAenen ¢
KpenneHneMm Ha cTeHe

21 - OTcoeavHeHne noacTaBKu

23 Vcnonb3oBaHne BCTPOEHHOW KaMepbl

23 - MogroToBKka BCTPOEHHOW Kamepbl

24 - OnucaHne KOMMNOHEHTOB BCTPOEHHOM

Kamepsbl

24 - MNMpoeepka gnanasoHa CbEMKM KaMepbl

25 nynbt gAUCTAHUUOHHOI'O
YNPABJIEHUA (NYNbT AOY)

27 YCnoBusAa UCMNOJTIb3OBAHUA
NYNbTA oY MAGIC

28 Peructpauus nynsta Y Magic

28  Wcnonb3osaHue nynsta 1Y Magic

29 Mepbl NpeaoCcTopOXHOCTU NpuU

ucnonb3oBaHuu nyneta Y Magic

29 WUCNOJNIb3OBAHUE
PYKOBOOCTBA
NMOJIb3OBATENA

30 OBCINYXWUBAHUE

30  OwuucTka Tenesmsopa

30 - OKpaH, naHerb, KOpMnyc 1 OCHOBaHue

30 - Kabenb nutaHus

31 YCTPAHEHME .
HEUCIMNPABHOCTEWU

32 TEXHWYECKUE
XAPAKTEPUCTUKA

A\ NPEQYNPEXOEHVE!

HecobntoaeHne ykasaHHbIX Mep
NPEAOCTOPOXXHOCTU MOXKET NMPUBECTU K
Cepbe3HON TpaBMe, HECHACTHOMY Cryyato
U1 CMepPTENBHOMY MCXOay.

/\. BHUMAHME!

HecobntogeHne ykazaHHbIX Mep
NPeaoCTOPOXHOCTN MOXET NMPUBECTM
K nerkon TpaBMe nnun noBpexageHunto
YCTPOMNCTBA.

¢) nPMMEYAHKE

MpyMeyaHne NomMoraeT NoHATL 6e3onacHbIN
cnocob Mcronb30BaHMs yCTPoNCTBa U
crnenoeatb emy. MNoxarnyiicra, BHAMATENLHO
npoYnTaiTe 3TO NPUMEYaHue, MPEXae Yem
1CMOMb30BaTh YCTPONCTEO.



JIMUEH3WW / YBEAOMINEHWME O NMPOIrPAMMHOM OBECTIEYEHNN C
OTKPbITbIM MCXOAHLIM KOOOM / HACTPOWKA BHELIHEIO YCTPOUCTBA YMNPABINEHVA 3

NIMUEH3UU

MoppepxunBaemMble NMULEH3MM MOTYT OTNINYATBLCS B 3aBUCMMOCTU OT Mogenu. [lononHutensHas
NHMOPMaLMS O NMMLEH3NAX HaxoauTcsa No agpecy www.lg.com.

llllllllllllllllllllllllllllllllll

Bng'B_Ylius Homi HDDI |/}( = dits#p

YBEOOMJIEHUE O NMPOIrPAMMHOM
OBECIMNEYEHUU C OTKPbITbIM NCXOAOHbIM
KOOOM

[ns nonyyeHns ncxogHoro koga no ycnosuam nuuensuin GPL, LGPL, MPL v apyrux NMUeH3nin ¢ OTKPbITbIM
NCXOOHbIM KOLOM, KOTOPbIV COAEPXKMTCA B AaHHOM NpoaykTe, noceTuTe Beb-canT: http://opensource.lge.com.
Kpome ncxopHoro kofa, 4ns 3arpy3ku AOCTYMHbI BCE COOTBETCTBYHOLLME YCINOBUS NULIEH3MK, OTKA3 OT
rapaHTuii 1 yBeOMIeHns 06 aBTOPCKMX NpaBax.

LG Electronics Takke npegoctaBnsieT MCXOOHBIN KOA Ha KOMMNaKT-AMUCKe 3a nnaTy, KoTopasi NoKpbIBaeT
CTOMMOCTb BbIMOSTHEHNS 3TON PaCChISIKU (B YaCTHOCTU, CTOMMOCTb MEANaHOCUTENS, NEPECHINKUA U
06paboTkn) nocpeacteom 3anpocos B LG Electronics no agpecy: opensource@lge.com. [JaHHoe
npeanoxeHve AeNCcTBMTENBHO B TedeHne Tpex (3) neT ¢ AaTbl NpuobpeTeHns n3aenus.

HACTPOUKA BHELUHEIO YCTPOUCTBA
YNPABJIIEHUA

YT06b! MONYYnTL MHCPOPMALIMIO O HACTPOWKE BHELLHErO YCTPOCTBA YNPaBeHUsi, MOCETUTE CauT Www.lg.com.

UNNDDAd
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4  MPABUNA MO TEXHWKE BE30MACHOCTH

NMPABWUJIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Mpexge 4em nonb3oBaTbCsA yCTp0I7ICTBOM, BHMMATENbHO NpoYnTanTe 3TN MHCTPYKUUK No
TeXHNke 6e30nacHOCTL.

A\ nPEOYNPEXOEHME!

* He pasmellante Tenesmsop 1 nynst 1Y B cneaylowmx Mecrax:
- rop BO3AENCTBMEM NPSAMbIX CONTHEYHBIX NyYen;
- B MeCTax C NOBbILIEHHON BNa)XHOCTbIO, HAaNpYMep, B BaHHOW KOMHaTe;
- BONM3M NCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, neyen, oborpesarenen n ap.;
- BONM3KN KyXOHHbIX CTOMNOB UMW YBMaXHWUTENEW, FAe Ha HNX NEerko MOXeT nonactb
nap unv Macno;
- B MecCTax, He 3allMLLEHHbIX OT A0XASA UK BETPa;
- BOGNM3u cocynoB ¢ BOAOW, HanpumMep, Bas.
Heco6nro,quMe YKa3aHHbIX Mep NpeaoCTOPOXHOCTU MOXKET NMPUBECTU K BO3ropaHuto,
NopaXxeHuto ANeKTpu4eCKMmM TOKOM, HeEUCNpPaBHOCTU UIA ,ue(bopmauvm yCTpOVICTBa.

M~ * He pa3meLyante yCTpOMNCTBO B MeCTax, A€ OHO MOXET NOABEPTHYTLCS
= " BO3AENCTBUIO MbISIN.
OTO MOXET NPMBECTU K MOXapy.

o CeTteBasi BUNKa CMNY>XUT Ans OTKMOYEHUS YCTPOMCTBA. Bunka gomkHa octaBatbcs
ncrnpaBHOW.

* He npukacavitecb K BUNKe MOKpbIMU pykamun. Kpome Toro, ecnu LUHYp BRaXHbIN
UNW NMOKPBIT MbIMbio, KaK CrieayeT NpocyLuMTe BUMKY UM COTPUTE CO LUHYpa Mbifb.
M36biToMHasA Bnara MOXeT NPUBECTM K MOPAXEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

* PoseTka, K KOTOPOW NOAKMOYAETCA YCTPONCTBO, AOMKHa ObiTb 3a3emrneHa (kpome
He3aseMnsieMbIX YCTPONCTB.)
MHave BO3MOXHO nopaxeHue anekTpn4yecknm TokomM 1Unu nHaa TpaemMa.

¢ [MnoTHO BCTaBnsAnTe kKabenb NUTaHUA B pasbem.
Ecnu kabenb NnuTaHus BCTaBIeH HEMTOTHO, MOXET BO3HUKHYTb noXap.

e Kabernb nnTaHusi He JOSMKEH conpukacaTbCsi C TaKUMK NpegMeTamu, Kak
Harpesarenu.
OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy UMK NMOPaXKEHWUO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* He cnenyet CTaBUTb TAXKeENble npeaMeThbl U cam TeneBm3op Ha LWHYP NUTaHUA.
310 MOXeT NPUBECTU K NMOXKapy U Nopa*eHUo 3NeKTPUYeCKMM TOKOM.

* Bo nsbexaHve nonagaHua goxaeBon Bodbl N0 aHTEHHOMY kabento, ero cnegyet
BBOAMTb CHapy>u 30aHUs B MOMELLEHNE CHU3Y BBEPX.
MonagaHne BoAbl BHYTPb YCTPONCTBA MOXET NPUBECTU K €r0 NMOBPEXAEHMIO U
NopaxeHnto ANeKTpU4eCKUM TOKOM.

e [py MOHTaxe Ternesm3opa Ha CTeHy crieqyeT yoeamTbes, YTO TeNieBN30p He BUCUT
Ha kaberne nNUTaHNs 1 cUrHanbHbIX kKabensix.
OTO MOXET CTaTb NPUYUHOW NoXKapa Unv NOPaKeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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He nogkniovante CnnwKOM MHOTO SMEKTPUYECKMUX YCTPONCTB K OOQHON po3eTke Ha
HecKonbKo noTpebutenen.
OTO MOXET NPMBECTM K BO3ropaHuWIo Mo NpUYUHE neperpesa.

[Mpun nogkntoYeHMN BHELLHUX YCTPONCTB CneamnTe 3a TeM, YTobbl TENEBN3op He
ynan unv He OnNpOoKNHYICS.
OTO MOXET NMPUBECTY K TPaBMe UNu NOBPEXAEHUIO TeneBm3opa.

[epxute BnaroHeNnpoHNL@EMbIN yNakoBOYHbIA Matepuan v BUHUIOBYIO YNaKoBKY
B MecTe, HEOCTYMNHOM Ans OeTEN.

BnaronornowjatoLwmn matepman MOXeT HaHeCTu Bpea npv npornatsiBaHuu. Mpu
crnyyariHOM nonagaHun Matepuana BHyTpb CriefyeT Bbi3BaThb Y NOCTpaAaBLUEro
pBOTY 1 0bpaTnTbCs B Grivkanwiee megy4dpexaeHne. Kpome Toro, BUHUNOBas
ynakoBKa MOXET NPMBECTM K yayLleHuo. [lepxuTe ee B HeQOCTYMNHOM ANs AeTeN
mecTe.

He paspelarite getam 3abvpatbca nnm gepxatbecs 3a Tenesusop.
TeneBn3op MOXET YNacTb, YTO MOXET NPUBECTM K TSHXKENbIM TPaBMam.

YTuUnuanpyiTe ncnornb3oBaHHble GaTapen AOMmMKHbIM 00pa3oM u cneguTe 3a Tem,
L-ITO6bI AeTn He NPpornoTunn mnx.
Ecnu aTo npour3soLlno, HemeanieHHo 06paTUTeCh 3a MeAULIMHCKON MOMOLLbHO.

Korga kabenb nuTaHnst BCTaBMeH B PO3ETKY, He BCTABNAWTE NPOBOAHMK
(Hanpumep, MeTannM4eckyto cnuy) B ApYron koHew, kabens. Kpome Toro, He
npukacanTech K ApyroMmy KoHUy Kkabens nutaHus, korga kabenb BCTaBneH B
pO3eTKy.

B0O3MOXHO nopaxeHne anekTpuYeCcKnM TOKOM.

(B 3aBMCMMOCTY OT MOAenn)

He pa3meLlanTe 1 He XpaHUTE roproYMe BELLLECTBA OKOSO YCTPOMCTBA.
M3-3a HEOCTOPOXXHOIO OBPALLEHNS C FOPHOYUMM BELLECTBAMU MOXET BO3HUKHYTb
B3pbIB UK noxap.

He poHsiiTe BHYTpb YCTPOWCTBa MeTannmyeckne npeameTbl (MOHETbI, 3aKOMKU
Ans BOSOC, CNuLbl, KYCKM MPOBOAA U T.M.), @ Takke NerkoBocniaMmeHsoLLmecs
npegmeTsl (Hanpumep, 6ymary nnu cnuykn). CnegyeT BHUMAaTENbHO CneanTb 3a
OeTbMU, KOrga OHU HaxoasTcst BOnM3mn ycTponcTBa.

BO3MOXHO nopaxeHue 3neKkTpu4eckuM TOKOM, noxap unv Tpasmel. Ecnn B
YCTPOWCTBO nonan NoCTOPOHHWI NpeaMeT, oTcoeanHuTe kabenb nuTaHnsa u
obpatutecb B CEPBUCHbIV LIEHTP.

He pacnbinsiiTe BoAY Ha YCTPOMCTBO M HE OYMULLAATE Ero roptovnMmu BeLecTsamm
(6eH3vH nnu pacTeopuTEnb). BO3MOXHO NOpaxxeHUe aNeKTpUYecKrM TOKOM Unn
noxap.

He ,D,OﬂyCKaVITe yAaapos no yCTpOVICTBy 1 nonagaHna NOCTOPOHHUX NpeaMeToB
BHYTPb yCTpOVICTBa, He CTy4nTe NO IKpaHy.

HecobntogeHne atux Mep NpegoCcToOpPOXHOCTU MOXET NpUBECTU K TPaBMeE U
noBpexageHuro yCTpOVICTBa.

He npukacantech Kk yCTpOVICTBy nnn aHTeHHe BO BpeMA rposbl.
Bo3MOXHO nopakeHne anekTpu4ecknm TOKOM.

He npukacanTecb K CTEHHOW pO3€eTKe B Cny4yae yTe4Kku rasa. OTKpOﬁTe OKHa "
npoBeTpuUTE NomMeLleHne.
Vckpa MoxeT Bbi3BaTb NoOXap, U Bbl MOXETE NoNy4nTb OXOT.
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* He cnepyet camocTtosiTenbHO pa3bupaTb, PEMOHTMPOBATL U MOAUMULMPOBaTL
YCTPOWCTBO.
Bo3MOXHO nopaxeHne anekTpuYecknM TOKOM Unu noxap.
[ns npoBepku, KanubpoBKM UNN peMoHTa YCTponcTBa obpallantecb B CEPBUCHBIN
LEHTP.

e Ecnu npounsonger 4To-nmbo 13 nepedncrieHHoro, HeMeaneHHo oTKIYnTe
YCTPOWCTBO OT 3NIEKTPOCETU U 06paTUTECH B CEPBUCHLIN LIEHTP:
- YCTpoNCTBO ObINO NOABEPTHYTO AMEKTPUHECKOMY paspsiay.
- YcTponcTBo 6blfio NOBPeXaeHo.

B ycTpoiicTBO nonanv NoCTOPOHHWE MPEAMETbI.

M3 ycTponcTaa wen AbIM Uiy CTpaHHbIN 3anax.

3TO MOXET NPMBECTU K NOXaPY UIN MOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

eg e Ecnu Bbl He conpaeTer nonb30BaTbCA yCTpOI;ICTBOM B Te4YeHune annTeribHoro
BpeMeHWn, oTcoeanHnUTe OT Hero Kabenb NUTaHus.

[bINb MOXET BbI3BaTb NoXap, a B pesynbrate HapyLeHna n3onaumm MmoxeT
NPON30NTH yTe4Ka TOKa, NopaKeHne 3rneKTpu4eCKMM TOKOM Ui noxKap.

* Ha ycTponCTBO He JOMMKHbI Monagath Kanmm XnaKkoctn unm 6pr3FVI. Henb3a Takke
1 CTaBUTb Ha Hero npeameTbl, HanoJIHeHHbIE XXUOKOCTbH (Hanpmmep, Ba3bl).
|

5
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7

o Cne,qyeT obecneuntb gocTaTovHOE paccToaHune mexny Hapy>|<H0|7| aHTEHHON U
kabenem nuTaHus Bo n3bexaHue nx COMPUKOCHOBEHNA OaXe B Criydae nageHua
AHTEHHbI.

TOKOM.

 MOXET MNPUBECTU K KEHWUHIO IIEKTPUYE

* He ycTaHaBnuBaiTe yCTPOWCTBO HA HEYCTONYMBBIE MOMKM UMM HAKIOHHbIE
noBepxHoCTU. Takke crnefyeT usberaTb MeCT, rae YyCTPOCTBO NoABepraeTcs
BMBpaLMAM, UMW MECT C HEMOMHOM OMOPOA.

R HecobntoaeHve ykazaHHbIX Mep NpefoCTOPOXXHOCTU MOXET NMPUBECTU K TOMY, YTO

YCTPOWCTBO yNageT Ui NepeBepHeTCsl, YTO MOXET NoBrieYb 3a coboii TpaBMy Unu

NoBpEeXAeHVe YCTPOMCTBA.

Mpwv ycTaHoOBKe TENEBM30Pa Ha NOACTaBKY HY)XHO MPeanpUHATL Mepbl Mo
npenoTBpaLLeHuto ero onpokuasiBaHus. Mpu HecobnioaeHUn ykazaHHbIX Mep
NPeaoCTOPOXKHOCTU YCTPOMCTBO MOXET YNacTb, YTO MOXKET MPUBECTU K TPaBME.

» Ecnu TpebyeTcs 3aKpenuTb YCTPOMCTBO Ha CTEHE, ycTaHOBUTE cTaHaapTHoe VESA-kpenneHve ans
MOHTa)Ka Ha CTeHe (OOoMNoNHUTENbHbIE AeTanu) Ha ero 3agHei naHenu. Mpu ycTaHoBKe YCTPOWCTBa
Ha CTeHe C MOMOLLbI HACTEHHOTO MOHTAXXHOMO KPOHLITENHA (AOMONMHUTENbHbIE AeTanu) HagexHo
3aKpenuTe ero Bo U3bexaHne NageHns ycTpomcTaa.

e 1N yCTaHOBKM aHTEHHbI 06paTUTECH K KBAaNUMULMPOBAHHOMY CrieLmanmcTy.
CamocTosiTenbHast yCTaHOBKa MOXET NPUBECTU K NOXapy U NOpaXeHuio
SMEeKTPUYECKUM TOKOM.

MeHee 2—7 auaroHansiM aKpaHa Tenesusopa.
MpocmoTp TeneBnsopa B TeHEeHMEe ANIUTENBHOTO BPEMEHW MOXET NMPUBECTU K

PKEHWNIO OCTPOThI 3p

* cnonb3aynte TONbKO yKasaHHbIA TN Gatapei.
HecobntogeHune atoro TpeboBaHNs MOXET NPUBECTU K NOBpexXaeHuto nynsta AYy.

* He ncnonbayinTe HoBble BaTapen BMeCTe CO CTapbIMU.
OTO MOXET NPUBECTU K Neperpesy v npoTtevkam batapen.

* OnemMeHThbl NUTaHKsl He AOIMKHbI MOABEepPraThCs HarpeBY OT MPSMbIX COMHEYHbIX NyYel, OrHsa Unu
anekTpuyecknx oborpesarteneil.

e CurHan ot nynsta 1Y moxet ObITb NOAABMNEH CONHEYHLIM CBETOM UMK Apyrmm
MCTOYHMKOM SIPKOro cBeTa. B aToMm cnyyae B KOMHaTe crniegyet caenatb CBeT
MeHee APKUM.

e [Mpn NOAKIIOYEHNN BHELLHNX YCTPOWCTB, Taknx Kak UrpoBble KOHCOMNK, yoeamntech B
TOM, YTO MOAKITIOYaeMble Kabeny MMEerT A0CTAaTOUHYO ANVHY.
MHaye ycTpoMnCTBO MOXET ynacTb, YTO NPUBEAET K TPABME UMM MOBPEXAEHNIO
poucTBa.
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BUIKY OT HACTEHHO PO3ETKU. (He UCMONb3yNTe BUMKY AMNsi BKIOYEHMS!. )
OTO MOXET CTaTb MPUYMHOM MEXaHUYECKOro OTKasa W NopaxeHust
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

npeaoTBpaTUTL NEepErpeB yCTPOMCTBA.

- PaccTosiHne mexay TeneBM3opoMm 1 CTEHOW AOIMKHO ObiTe He MeHee 10 cm.

- He yctaHaBnuBsaniTe yCTPOMCTBO B MecTax 6e3 BeHTunAummn (HanprumMep, Ha
KHVXXHOW MOJIKe UMK B CEpBaHTE).

- He ycTaHaBnuBaiTe yCTPOWCTBO Ha KOBEP WX MOQYLLIKY.

- Y6eguTecb B TOM, YTO BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUS HE 3aKPbIThbl CKATEPTLIO UMK
LLTOPOMN.

VIHaue MOXeT Npon30nTH BO3ropaHue.

B TedeHune 0onroro BpeMeHn, NOCKOJIbKY OHU MOryT CUITbHO HarpeTbCca. 9710 He
BNUAET Ha pa60Ty nnn Npon3BoanTeNibHOCTb yCTpOVICTBa.

* [Nepuoanyeckn ocmaTpmsanTe kabernb YCTPOWCTBA M B ClyyYae BUAUMOIO M3HOCA UK NOBPEXAEHUS
BbIHbTE €ro U3 PO3ETKN N 3aMEHUTE Ha kabernb, peKoMeHAOBaHHbIM aBTOPM30BaHHbLIM CrieunanmucTomM
no O6CJ'Iy)KVIBaHVIIO.

3MNEeKTPONMTaHUS, a UMEHHO NepeKpyYnBaHns, 3aBA3blBaHUA, nepernbaHms
WHypa. He 3axxumarite WHyp ABEPbLIO U HEe HacTynavTe Ha Hero. Obpallante
ocob0oe BHUMaHWE Ha BUIIKUN, CTEHHbIE PO3ETKM U TOYKM COEAMHEHUSI NPOBOAA C
YCTPOWCTBOM.

KapaHZallom unv py4kon). He LapanaiTte naHens.

e CTtapauTtecb He npukacaTbecs K 9KpaHy 1 He epXaTb Ha HEM nalnblbl B Te4EeHNe
NpoAOJIKUTENBbHOIO Nnepunoaa BpemMeHNn. OTO MOXET BbI3BaTb BpeMeHHbIe
NCKaXXeHna Ha SKpaHe.
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LUHYpa NUTaHNS OT PO3ETKU, @ 3aTeM NPOTPUTE YCTPOMNCTBO MAMKON TKaHbIO.
[MpumeHeHre N3BBITOYHBIX YCUMUI MOXET NPUBECTU K MOSBEHNIO LapanvH

unu obecLiBeunBaHnio NoBepxHOCTW. He pacnbinsainTe Boay v He NpoTupaiiTe
YCTPOMCTBO MOKPOW TKaHbto. Hukorga He nonb3yntechb O4ncTuTensamu Ans
CTEKOI, aBTOMOOUNBHBIMU MW NPOMBILLAEHHBIMW NONMPONAMK, abpasnBHbIMK
CpeAcTBaMm Unn BOCKOM, 6eH30110M, CNMPTOM U T. M., KOTOPble MOTYT NOBPeanTb
YCTPOWCTBO W €ro NaHerb.

HecobrntogeHne ykasaHHbIX Mep NpeaoCTOPOXHOCT MOXET NPUBECTM K
BO3ropaHuto, MOPaXeH o SreKTPUYECKUM TOKOM UK MOBPEXAEHNIO YCTPONCTBa
(medbopmavmm, KOPPO3NK UMK NOTIOMKE).

e OTknoyasi npubop OT SMNEKTPUYECKON PO3ETKM, BEpUTECH PYKOW 3a BUFIKY.
OTCcoenMHeHNe NPOBOAOB BHYTPU Kabensi MOXEeT NPUBECTU K BO3ropaHuio.

* [Npw nepemeLleHnn yCTporcTBa cHavana ybeautecb B TOM, YTO OHO OTKIOYEHO
OT ceTu. 3aTem oTcoeauHUTe Kabenu NUTaHus, aHTeHHble kabenu 1 ocTanbHble
noakn4YaemMble kabenu.

Tenesun3op nnu kabenb NMTaHWs MOryT ObiTb NOBPEXAEHbI, YTO MOXET CO34aTb
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* [lepeMeLleHne nnu pacnakoBKy YCTPOWCTBa credyeT Npou3BOAMTb ABYM JOASM,
T.K. OHO TsDKeroe.
MHaye BO3MOXHO Mory4eHue TpaBMbl.

» Pa3 B rog otaaBaviTe yCTPOWCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP N9 YACTKM €r0 BHYTPEHHMX
yacTew.
HakonmBLuasics Nbifb MOXET NPUBECTU K MEXaHNYECKOMY MOBPEXAEHUIO.

O6cnyxuBaHue TpebyeTcs, korga yCTPONCTBO ObINo NOBPEXAEHO KakUM-NNGOo
obpasom (noepexaeH kabenb NUTaHUsa UNK BUIKa, MPONUTA XUAKOCTb, BHYTPb
ronan NoCTOPOHHWIA NPeaMET, YCTPOMCTBO NOCTPaaano oT AOXKAA UNu Briaru,
YCTPOMCTBO He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM, U EFr0 YPOHUIIN).

* Ecnv yCTpONCTBO KaXeTCH XONOAHBIM Ha OLLyMb, MPW €ro BKIMOYEHNM BO3MOXHO
H 5 HebonbLLOe MepuaHne. ATO HOpPMarbHOE SBMEHWE, C YCTPOMCTBOM BCE B NOPSAAKE.
S
ge———
= * JKK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHOMNOIMYHOE U3AENUe C MaTpuLei C pa3peLleHnemM
= OT 2 4o 6 MUNNMOHOB NMUKCeNoB. Ha naHenn MoryT NOSBNATLCA MENKMe YepHble
it TOYKM U/UNKn SipKMe LBETHbIE TOYKM (GenbI, KpacHas!, 3eneHasi, CUHsIst) pa3MepoMm

1 ppm. 370 He aBnseTcA HEeNCnpaBHOCTbIO N HE BITUAET Ha NpPOon3BOAUTENBbHOCTb U
HaOeXHOCTb yCTpOVICTBa.

OT1a npo6nema TakKKe BCTpevaeTCAa B CTOPOHHUX NPOAYKTaxX U HE ABNAEeTCA
NnoBOAOM ANA 0OMeHa UnmM 4eHEXHOro BO3MELLEHNS.

* B 3aBucumocTn ot mecta npocmMoTpa (cnesa/cnpaBa/cBepXy/CHU3Y) APKOCTb U
LiBETHOCTb NaHemnn MOXeT U3MEHSTLCS.
OTOT NpoucxoanT BBMAY OCOBEHHOCTEN CTPOEHNS NAHENWU. DTO HE CBSA3AHO C
NMPOV3BOANTENBHOCTBIO YCTPOMNCTBA U HE SIBMSIETCS HEUMCMNPaBHOCTLIO.

* OTobpakeHue CTaTU4HOro n3obpaxeHus AnuTenbHOe BpeMsi MOXET NPYBECTU K NMOSIBNEHMIO
0CTaTOYHOro n3obpaxeHus. N3berante oTobpakeHMs HENOABMXKHOIO N300paXKeHNs B Te4EHNE
ONUTENbHOIo BpeMeHn Ha Tenesn3ope.

UNNDDAd

* 3BYyKU, us3gaBaemMble yCTPOMNCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbIN MOXHO yChbILaTb NPW MPOCMOTPE UMK BbIKIOYEHUN TENEBM30pa, BbI3BaH
TENMOBbLIM CXaTueM NnacTvka B pesynbrate M3MeHeHNs TemnepaTypbl U BNaXHOCTU. [JaHHbIN LWyM
ABMAeTCH 0ObIYHBIM SABMEHMEM MPY UCMONb30BaHMKN MPOAYKTOB, NOABEPXKEHHbBIX TEMNepaTypHOU
Aedopmaunmn. NyaeHne anekTprYeckon LennHKyxoKkaHme naHenu: n3 BblICOKOCKOPOCTHON
KOMMYTaUMNOHHON CXEMbI YCTPONCTBA MOXET UCXOAUTb TUXUIA LLYM, 06pa3oBaHHbIN Npu
npoxoxaeHun 6onbLLIoro Toka, HeobxoanMoro Ans paboTbl ycTpocTBa. OTO 3aBUCUT OT
yCTPONCTBA.

7 3ByK S€T Ha paboTy 1 HaAEeXHOCTb MPOAYKTA.

* He ncnomnb3ynTe anekTpon3aenust BbICOKOTO HanpshkeHus Bonunsm tenesnsopa (Hanpuvep,
3MEeKTPUYECKY0 Myx006oViKy). B pedynbrate yCTpONCTBO MOXET ObiTb NOBPEXAEHO.
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MpocmoTp 3D-n3obpaxeHus

A NPEAYNPEXOEHUE!

YcnoBusi npocmoTtpa

e Bpems npocmoTpa
- [pwn npocmoTpe B 3D kaxabln Yac cnepyet genatb 5—15-MUHyTHbIE nepepbiBbl. [pocMoTp B
3D B TeYEHUE ANIUTENBHOIO BPEMEHN MOXET CTaTb MPUYNHOWN FONOBHOM OONM, rONOBOKPYKEHWS,
ycTanocTv unu guckomdopTa.

Jlogn, nogBepKeHHbIe NpunagkaM oT CBeTOBOro BO3AEWCTBUSA MU MMeloLLue XpoHUYeckue 3aboneBaHus

* HekoTopble 3pnTenM MOryT UCMbITbIBaTL NPUNaAKU Un Apyrne CMMNTOMbI B pesyrnbraTte BO3AenCTBIS
UMMyYNbCOB CBETA WM ONpefeneHHoro ero covetanus B 3D.

* He cnegyet cmoTpeTb 3D, ecnu 4yBCTBYyeTCH TOLWHOTA, NPY 6€PEeMEHHOCTH 1 / N XPOHNYECKNX
3aboneBaHusAX, TaKMX Kak anurnencus, paccTpoOMCTBO CepaevHON AeATENbLHOCTM Unn npy npobnemax c
OaBneHnem un T.4.

* 3D He pekoMeHayTCH K MPOCMOTPY N0AsiM CO CTEPEOCnenoTon nnm ctepeoaHomanmamu. Moxer
NosIBUTLCS ABOEHME U306paxkeHns nnm AnckomdoprT.

* B cnyyae cTpabusma (kocornasme), aménuonum (MoHMKEHHOe 3peHne) unu acturmaTnama moryT
BO3HUKHYTb CIOXHOCTW B pacrno3HaBaHuu rinyouHbl, MOXeT ObICTPO HacTynaTb yCcTanocTb us-3a
ABoeHus n3obpaxeHns. PekomeHayeTtca genatb 6onee yacTble nepepbiBbl.

e Ecnu 3peHve neBbiM 1 MpaBbIM IMas3oM pasnuyaeTcs, To nepeq npocmoTtpom 3D crneayet nponTu
OCMOTp Y OKynucTa.

CuMNTOMBI, NpUu KOTOPbIX Tpe6yeTc;| npeKpaTuTb NPOCMOTP 3D unu cpenatb nepepbiB

» He cnepyet cmoTpeTb 3D npu ycTanocTi oT HefocTaTka CHa, NepeyTOMIEHUN UMW OMNbSHEHUN.
» B aToM crnyyae criegyeTt npekpatuTe NpocMoTp 3D 1 OTAOXHYTb, YTOObLI faHHbIE CUMMTOMbI NMPOLLIIX.
- Ecnu cumnTombl COXpaHsitoTCs, TO criedyeT obpaTuTbes K Bpady. CUMNTOMbI BKHOYAIOT rOMIOBHYHO
6onb, Gonb B rnasax, rofioBoOKpY>KeHWe, TOLWHOTY, cepauebreHne, pacqoKycUpoBKYy M30GpaxeHus,
ONCKOMOPT, ABOEHNE N306PaXeHNs], 3pUTENbHbIN ANCKOMMDOPT U YCTanocCTb.
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YcnoBusi npocmoTtpa

» PaccTosiHne npocmotpa
- Mpu npocmoTpe 3D pekoMeHayeTcsi HAXOAMTLCSA Ha PaCcCTOSHUM He MeHee ABYX AvaroHarnemn
aKpaHa oT Tenesusopa. Ecnu npu npocmoTpe 3D Bbl 4yBCTBYETE ANCKOMMOPT, OTOABUHLTECH OT
Terniesn3opa garnblue.

BospacT 3puTtenei

* MnageHubl/netn

- Mpocmotp 3D getbMu 0o 6 NET 3anpeLLeH.

- Oetn go 10 net, NOCKONbKY X 3peHne pa3BUBAETCS, MMEIOT MOBbLILLEHHY BOCMPUUMYMBOCTb
1 NepeBo3by>xaatoTcst (HanpumMep, NbITaloTCs JOTPOHYTLCS A0 SKpaHa UIN NPbIFHYTb B HErO).
MpocmoTp 3D geTbMu JOMKEH CTPOrO KOHTPONMPOBATHLCS.

- Y peten 6onee BbipakeHa OUHOKYNApHas aucnapaTHocTb 3D, YeM y B3pOCHbIX, MOCKOMbKY
paccTosHMe Mexay rnasamm y HUX MeHblue. Takum 06pa3oM, OOQHO U TO XKe cTepeon3obpaxeHune
ONs HUX BbImMAaUT 6onee rmybokum, Yem Ansi B3pOCrbIX.

e [NogpocTkm

- MNoapocTkn Ao 19 net MOryT UMeTb MOBbILLEHHYHO YYBCTBUTENBHOCTD M3-32 CBETOBOW CTUMYNSALMMK

3D. PekomeHOynTe UM BO3AEPXKUBATLCSA OT ANUTENbHOrO NnpocMmoTpa 3D B COCTOSIHUM YCTanoCTu.
e [Moxunblie nogn

- Ons noxunbix nogen crepeoadpdekt 3D MoXeT ObiTb MeHee BbipaXkeH, YeM Ansi Mmonodbix. He

crneayeT pacnonaraTbCsi K TENeBM3opy onvke, Yem pekoMeHOyeTCsl.

Mepbl NnpefocTOpPOKHOCTM NPU Ucnonb3oBaHun 3D-oukoB

e Yb6eautech B TOM, YTO Bbl Mcnonb3yete 3D-o4km nponssoacTea LG. MHaye kayecTBeHHOE OoTOOpaXkeHmne
3D mMoxeT He obecneuynBaTbCs.

¢ He vcnonb3yinte 3D-04kn BMECTO OYKOB A1 KOPPEKLUM 3PEHUSI, CONTHEYHBIX OYKOB U 3aLLMTHBLIX OYKOB.

¢ [MpumeHeHne moandrumpoBaHHbIX 3D-04KOB MOXET NPUBECTU K HANPSHKEHNIO 3PEHUST UITN UCKAXKEHWIO
n3obpaxeHus.

e He nogseprante 3D-0ukn BO34ENCTBUIO YPE3BbIYANHO BbICOKMX UMM HU3KUX TemnepaTtyp. OTO MOXeT
npuBeCTU K Nx aedopmauuu.

e 3D-04kKM nerko crnomMaTtb Unu nouapanaTtb. Vcnonb3ynTe ToNbKO YACTYH MSAMKYH TKaHb As OYUCTKM
nuH3. He wapanaiTe noBepxHOCTb JIMH3 3D-04KOB OCTPbIMU NpeaMeTamMmn 1 He oYuMLLanTe NX
XUMUYECKUMU BELLIECTBAMMU.

UNNDDAd
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~ @) NPUMEYAHKE

* [puBeageHHOe N306paxeHre MOXeT OTNINYaTbLCS OT BalLero Tenesnsopa.

* OKpaHHOE MEHIO BaLLEro TeneBm3opa MOXET HE3HAYMTENBHO OTNNYaTLCA OT N306PaKEHHOTO Ha PUCYHKE.

e [loCcTynHble MEHIO U NapamMeTpbl MOryT OTNNYATLCS B 3@BUCUMOCTY OT UCMONb3yEeMOro MCTOYHMKA
BXOAa WUIn MOZeNu yCTPonCTBa.

* B ganbHeriiem 3T0T TENEBM30P MOXET NOMYYNTb HOBbIE PYHKLIMK.

e [1ns CHWXeHUs aHepronoTpebneHuns nepeknoyanTe TeNeBU3op B PEXNM oxunaaHus. Ecnu kakoe-To
BPEMS TENEBU30P HE CMOTPST, CeAyeT BbIKIOYNTL €ro, YToObl CHN3UTL NoTpebrneHre aHepruu.

* OHepronoTpebneHne BO BpeMsi UCMONb30BaHUSA MOXET ObITb 3HAYUTENBHO CHIDKEHO MyTEM
YMeHbLLEHNS APKOCTU n3obpaxeHus. [Mpn aTom ByayT CHKEHbI U AKCNyaTaLMOHHbIE PACXOAbI.

YCTAHOBKA

1 OTkponTe ynakoBky 1 ybeautecb B HanmMymMm NosiHOrO KOMMIeKTa akceccyapos.
2 TopkniounTe BHELLHEE YCTPOMCTBO K TENEBM3OPY.
3 Y6eautecb B TOM, UTO CETEBOE MOAKIIOYEHME OOCTYMHO.

PYHKUMN HACTPOWKN CETU MOXHO UCMONb30BaTh, TOMbKO €CNY CETb NOAKMYEHa.

* Mpy nepBoM BKNOYEHNUN HOBOIO TENeEBM3opa nocre HpVIOGpeTEHVI‘iI MHUUManmn3auna MOXeT 3aHATb
HECKOJIbKO MUHYT.

CBOPKA U TNOAOIOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KoMnrekT JormkeH BkMoYaTb creaytolme aneMeHTsl. B crnyyae oTcyTcTBUSI akceccyapoB obpatutech
B MarasuH, B KOTOPOM OblIf KynfieH 3ToT ToBap. PUCYHKM B MHCTPYKLMW MOTYT OTMYATLCSA OT AAHHOTO
YCTPOWCTBA U €ro 31EMEHTOB.

~/\ BHUMAHME!

* [Ina obecneveHns 6€30nNacHOCTY U NPOAOIKUTENBHOMO CPOKa CNyObl YCTPOMCTBA HE UCMONb3YyITe
aetanu, He ogobpeHHbIe N3rOTOBUTENEM.

» Kakne-nnbo noepexaeHus nnum yuepb, Bbi3BaHHbIE MCMONb30BaHNEM AeTanen He 0A00PEHHbIX
Npou3BoaUTENEM, He SBMSIIOTCA rapaHTUNHBLIM CryYyaeMm.

* Ha skpaHe HeEKOTOpbIX MoZenen MOXeT ObITb TOHKasi NNEHKa; He CHUMaNTe ee.

-
~@) NPUMEYAHUE

» KomnnekTtauus Ballero npogykra MOXeT OTNMYaTbCs B 3aBUCMMOCTU OT MOOENW.

e CneuudukaLum NpoayKToB UM COAEPKaHNe AaHHOro PYKOBOACTBA MOXET M3MeEHSATbCS 6e3
npeaBapuTENbHOro yBEAOMITEHUS BBMAY MOAEPHM3ALMN DYHKLUA NpoayKTa.

* [Ina onTmansHoro coeguHeHnst kabenv HDMI n USB-ycTponcTBa AOmKHbI MMETb KaMy TOMNLWMHON
He 6onee 10 MM ¥ WnpuHon He BGonee 18 MM. VicnonbayiiTe yanuHuTens ¢ nogaepxkon USB 2.0,
ecnu kabenb USB vnu dnaww-Hakonutens USB He BxoauT B nopT USB Ha Balwem Tenesun3ope.

* Mcnonb3ynte cepTndnLMpoBaHHbIn kabernb ¢ norotunom HDMI.

* [pun ncnonb3oBaHun He ceptTudmLmpoBaHHoro kabensa HDMI akpaH moxeT oTobpaxaTbesi
HenpaBUIbHO, UM MOXET BO3HUKHYTL OLUMOKa noaknoveHust. (PekomeHayemble Tunbl kabenen HDMI)
- BbicokockopocTHon HDMI®/™-kaGenb
- BbicokockopocTtHo HDMI®/™-kabenb ¢ Ethernet
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Mynet OY 1 6aTapeun Mynst AY Magic, PykoBoacTBo 3D-04ku

(AAA) 6aTtapeu (AA) nonb3oBaTens KonunuyectBo 3D-04KOB

(B 3aBucumocTu ot mogenun)  (Tombko ana EC930%, MOXET OTnnyaThCs B

(cm. cTp. 25, 26) EC94**, EC97**, EC98™*) 3aBUCMMOCTU OT Modenu
(cm. cTp. 27) WNn CTPaHsbl.

(Tonbko onst EC93**,
EC94** EC97**, EC98**)

7
Py

Oepxatenb ans KoMnOHeHTHbIN KoMno3ntHbIN Ka6ens HDMI
kabens nepexogHoun Kabenb nepexoaHbIN Kabenb (B 3aBMCMMOCTM OT MOAENW)
(cm. cTp. A-4, A-5) (cm. cTp. A-28) (cm. cTp. A-28, A-31) (cm. ctp. A-10)
MepexonHown kabenb AV 3arnyiuka AV 3zarnyLuka AV 3arnyuwka
CKAPT (Tonbko gna EC98**) (Tonbko ans EC93**, (Tonbko anst EC97**)
(cm. cTp. A-47) (cm. cTp. A-4) EC94**, EC90**) (cm. cTp. A-4)
(cm. cTp. A-4)

Tag on KabenbHbINn BuHT ansa kabenbHoro Huctawasn canderka
(B 3aBMCUMOCTM OT Moenw) opraHaiizep opraHaiisepa (B 3aBMCMMOCTM OT MOAENN)

2wt 2 wt, M4 x L10

(Tonbko ansg EC97**) (Tonbko ans EC97**)

(cm. cTp. A-4, A-5) (cm. cTp. A-5)

UNNDDAd
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14 CBOPKA 1 NOArOTOBKA K PABOTE

MpuHagnexHocTH, NnpuobpeTaemble oTAENbLHO

OTaenbHble aneMeHTbl katanora MoryT ObITb U3MEHEHbI UK MoaMdULMpOoBaHbI 6e3 yBegoMIneHuA.

[ns nproBbpeTeHns aTux NpuUHaOnexHocTen obpaTuTecs K aunepy.
[aHHble ycTpoiicTBa paboTatoT TOMbKO C COBMECTUMbIMU MOAENSIMM.

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5** AG-F***DP
3D-oukn Mynet OY Magic Kamepa ana Ouku Dual Play
BVI€03BOHKOB
CayHpbap LG Tag On
EC93**
CoBMecTUMOCTb EC94** ECO7** EC98**
EC90**
AG-F*** . . .
3D-oukn
AN-MR500

Mynet OY Magic

AN-VC5**
Kamepa ans Buaeo3BOHKOB

AG-F**DP
Ouyku Dual Play

CayHpbap LG .

Tag On .

HaseaHue mogenu unu ee KOHCTPYKLNA MOXET NU3MEHATLCA B 3aBUCUMOCTU OT d)yHKLI,MOHaJ'IbeIX

obHoBREHUNA, peLlieHna npomn3soanTena nnn ot ero NoJINTUKNA.
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AneMeHTbl U KHOMNKU
Tun A: EC93**, EC94**, EC90**

<Bup cnepegun>

OkpaH

‘ 3

[OvHaMukm

— VIK npnemMHumk
OUCTaHLMOHHOTO
yrnpaBneHus n ;
WHTENKEKTyanbHble

CeHcopbl
—LG lMoaceeTka
norotuna
Tun B: EC97**
Kamepa
OkpaH
\
OnHamuku
\
——

— VK npnemMHumk
ONCTaHLMOHHOTO
ynpasneHus n )
WHTEMNKEKTyarnbHble
CeHcopbl

— LG lMNopgceeTka
norotuna

KHomMKa-mKoneTuK®

<Bwupg c3agn>

)
7

KHomka-mKocTvK®

J

UNNDDAd
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16 CBOPKA 1 NMOArOTOBKA K PABOTE

Tun C: EC98**

<Bwua cnepepon> <Bwupg c3agn>
Kamepa

OKpaH

7

OnHamukun

e

&

LG MNoagceeTka

noroTuna
VK npreMHumk

OUNCTaHLUMOHHOIo \KHOI‘IKa-JJ,)KOVICTI/IK?
yrnpaBneHnsa u ; .
WHTENKEKTYarnbHble

CeHCopbI

1 WHTennekTyanbHbI ceHcop - HacTporika kayecTBa n3obpaxkeHns n SpKoCTU B 3aBUCMMOCTHM OT YCIOBUN
OCBELLEHUS.

2 KHonka-mpkoncTuK - [laHHast KHoMKa pacnorioXeHa 3a aKpaHoM Tenesusopa.
3  KHonka-gXoncTtuk - [laHHasi KHOMKa pacnornoXeHa nog akpaHoM Tenesmnsopa.

@) nPYMEYAHKE

e YTOObI BKNIOUNTE UMK BbIKMIOYNTL NOACBETKY Nnorotuna LG unu nHamkatop nutaHus, Belbepute
OBLUUE B meHI0 HacTpoexk.




CBEOPKA M MOArOTOBKA K PABOTE 17

MUcnonb3oBaHue KHOMKU-AXKOMUCTUKA

Bo3MOXHOCTb nerko ynpasnsiTe yHKUMSMU TENEBU30PA C MOMOLLbIO KHOMKU-AXOWCTUKA, CABUras ee
BBEPX, BHW3, BIEBO WU BMpaBo.

OcCHOBHbIe hyHKLMHU

BknroyeHune Korga TeneBm3op BbIKMOYEH, HAXMUTE NanbLeM KHOMKY-AXONCTUK
nuTaHusa OOVH pa3 n oTnycTuTe ee.

Korga TeneBun3op BKAYEH, HAXXMUTE U y,qep>|<|/|Bal7|Te nanbuem
KHOI'IKy-/J,)KOVICTMK B Te4eHNe HEeCKOJIbKMX CEeKYHA, 3aTeM OoTnyCcTuTe
ee.

BbiknroyeHune
nuTaHus

YnpaBneHue Cppuras nanbLem KHOMKY-AXKOMCTVK BIEBO WIM BNPaBO, MOXHO
rPOMKOCTBLIO | PErynMpoBaTh YPOBEHb FPOMKOCTU 3BYKa.

®fe) (=)

MepekntoyeHue | CoBurasi nanbLeM KHOMKY-MKONCTUK BBEPX UITN BHNU3, MOXHO
TB kaHanoB BblGMpaTb NporpamMmmbl U3 CNMCKa COXpPaHEHHbIX MPOrpamMm.

— @ nPUMEYAHME .

e Cppuvras nanbLem KHOﬂKy-ﬂ,)l(OVICTMK BBEPX, BHN3, BIieBO UK BNpaBo, 6y,EI,bTe BHUMATENbHbI N HE
HaXXMMamnTe Ha KHOIKY. Ecnn HaxaTb KHOI'IKy—,EI,)KOIZCTI/IK, HEBO3MOXHO 6y,u.eT BbIMOJTHUTb HaCTpOVIKy
YPOBHA FPOMKOCTU N COXPaHUTb NporpamMmbl.

HacTtpoiika meHIo

Korga TeneBu3op BKIOYEH, HAXMUTE KHOMKY-IXXOWCTUK OOMH pas.
MoHO HacTpamBaTh 3MEMEHTbI MEHIO (¢, X, @), CABUras KHOMKY-IXKONCTUK BNEBO 1N BMpaso.

UNNDDAd

(') TB BbIKI1. BbIkrntoueHne nutaHusa Tenesmnsopa.
1 3aKpbITMe OKOH MPOCMOTPA Ha 3KpaHe 1 BO3BpaT K
( O X Q) X |3AKPBITb npocmoTpy TB.

= BXon I3MmeHeHne UCTOYHMKa BXOOHOIO curHana.
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18 CBOPKA 1 NMOArOTOBKA K PABOTE

NMoaHATHE N nepemeLteHmne
TeneBu3opa

Mepen nepemeLLleHNEM NN NOAHATMEM
TeneBmn3opa 03HaKOMLTECH CO CreayLWUMm
WHCTPYKLMSIMU BO N3BexaHe NoBpexaeHns n

ans obecnedeHnss 6esonacHon TPaHCNOPTUPOBKN

He3aBUCMMO OT TUMa n pasmepa Tenesns3opa.

/\ BHUMAHME!

* /3berante kacaHusi akpaHa, Tak Kak 3To
MOXeT NPUBECTU K ero noBpexgeHuto.

TeneBu3op NpeanovTUTENBHO NepemMeLlaTb
B OPUrMHanbHON KOpobke N ynakoBOYHOM
maTtepuarne.

* [lepen nepemeLLeHeM Unu NogHATUEM

TeneBn3opa OoTKN4nTe kabenb NMTaHns n Bce

ocTanbHble kabenu.

¢ Bo nsbexaHve uapanuH, Koraa Bbl 4epXuUTe
TENeBn30p, 3KpaH AOMMKeH ObITb HanpaBneH B
CTOPOHY OT Bac.

Kpenko yaepxvBainTe BEPXHIOO U

HWKHIOK YacTu Kopryca Tenesusopa. He
AoTparnBanTecb 40 NPO3paYHON vyacTu,
AVHaM1Ka Unm obnacTu peLleTk AMHaMuKa.

_
X
_

X\k X‘W

X

BonbLuon TeneBM3op AOMKHbI MEPEHOCUTL HE
MeHee 2-X YeroBek.

Mpu TpaHcnopTMpPOBKE TeneBmnsopa B

pyKkax yaepxvBawnTe ero, Kak nokasaHo Ha
CneayLwem pUCyHKe.

Mpwv TpaHCNopTUPOBKE He noasepranTe
Tenesn3op TPSICKe UMM U3BbITOYHON BUOpaLUN.
Mpwv TpaHCNOPTUPOBKE AepPXUTE TENEeBn3op
BEPTUKarnbHO, He CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
HaKMoHsINTE BMNEBO MM BMNpaBo.

He okasblBaiTe Ype3aMepHOro AaBneHus Ha
Kapkac pambl, BeQyLLero K ee cruéaxuio /
AedopMaLmn, Tak Kak 3TO MOXET MPUBECTY K
NOBPEXAEHNIO 3KpaHa.

Mpwv nepeaBuxeHnn HeobXxoanMo AepxKaTb
TEneBM3op B BEPTUKANIbHOM MOSOXEHUM,
3anpeLuaeTcs nepemeLlleHre Teniesmsopa B
rOPU3OHTaNIbHOM U HAKIMOHHOM MOJIOXKEHMN.
Mpwv oBpalleHun ¢ Tenesm3opomM Byaste
OCTOPOXHbI, YTOBbI HE NOBPeaNTL KHOMKY-
[DKOMCTUK, BbICTYMAlOLLYO U3 Kopryca.
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YcTaHOBKAa Ha cTorne 3akpenneHuve TeneBm3opa Ha cTeHe

(9TOT KOMMOHEHT JOCTYMNeH He AN BCeX Moaerneil.)
1 TogHumKTE U BEPTUKaNbHO YCTaHOBUTE

TeneBuM30p Ha cTone. [ns 6e30MacHOro UCNONb30BaHUSI HACTONBHOM
- OcrasbTe 10 CM (MUHIMYM) 3330p OT noAcTaBkU y6eauTech B HAAEXKHOM KpEMneHun ee
CTeHbl Ansi JOCTAaTOYHON BEHTUMALMM. K cTene.
s 5
10 cu O -

1 BcTaBbTe 1 3aTsHUTE BONThI C YLWKaMU Unn
OonTbl KPOHLWTENHOB TB Ha 3agHen naHenu

i T\ Tenesmaopa.

5 cm | 10 cm - Ecnun B mecTax ansa 60nToB ¢ ylwKamu yxe
YCTaHOBMEHbI Apyrve 60MThl, TO CHayana
BbIBUHTUTE UX.

2 3akpenute KpOHLUTENHbI HA CTEHE C NMOMOLLbIO

oonToB.
CoBMeCTUTE KPOHLUTENH U BOMTbI C yLWIKaMKN Ha
3a[Hen naHenu Tenesunsopa.

3 Kpenkum LWHYpOM HaaeXHO NpuBsDKMTE OONThI

UNNDDAd

L= C yLIKaMU K KPOHLUTENHAM.
I N Y6ennTtechb B TOM, YTO LLHYP PacnofioXeH
FOPU30OHTAIbHO.
2 TlopkntounTe LWHYP NUTaHUS K pO3eTKe.

y ~ BHUMAHUE! N

ﬁ BHUMAHMUE! e CneguTe 3a TeM, YTobObl AEeTU He
. L 3abupanncb 1 He BUCENN Ha TeneBn3ope.
* He pasmelyaiite Tenesnsop B6nnsmn

VCTOYHMKOB Terna, Tak Kak 3T0 MOXeT Fo NMPUMEYAHUE —————
NPUBECTU K NOXapy Unun apyrum
NoBpeXaeHnsM. * Mcnonb3yinTe nnatcopmy mnm wkad

[0CTaTO4YHO OOMbLUOW M NPOYHBIN, YTOObI
BblepaTb BEC YCTPOWCTBA.

* KpOHLITENHbI, BUHTBI U LUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMIIEKT NOCTaBku. [lononHuTenbHble
akceccyapbl MOXHO NMpUobpecTn y MECTHOIO
avnepa.
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erl'lﬂeHMe Ha CTeHe

OCTOPOXKHO MPUKPENUTE HACTEHHI
KPOHLUTENH (NprobpeTaemblii OTAENBHO) K
3aJHel YacTu TeneBsnsopa 1 NpukpenuTe ero

K MPOYHOW CTEHe nepneHauKynsapHo nony. Ans
MOHTa)a TerieBM3opa Ha CTeHbI U3 APYrnX
CTpOUTENbHLIX MaTepuarnos obpalianTecs K
KBannULMpPOBaHHLIM CreLanmucTam.
KomMnaHus LG pekomMeHayeT Bbi3biBaTb
KBanuuLMpoBaHHOIO MacTepa Anst KpenneHus
TEneBunsopa k CTEHE.

YbeauTtech B TOM, YTO BUHTbI U HACTEHHbIN
KPOHLUTENH oTBevatoT ctaHgaptam VESA. B
creaywollen Tabnuue npuBeaeHsbl CTaHaapTHble
rabapuTbl A5t KOMMIEKTOB HACTEHHOTO KPENeHus!.

MpuHapneXxXHoCcTU, NpMobpeTaemMble OTAENLHO
(KpoHLWwTEnH Ana HaCTEHHOro KpenneHus)

55EC93**
Mogenb 55EC94** 65ECO7**

55EC90**
(A) (Mm)

210 210
O —

CtaHOapTHbIN M6 M6
BUHT
KonuyecTtBO 9 )
BUHTOB
KpoHwTeiiH ans OSW100 OSw200
HacTeHHOro g D B
KpenneHus E]—Ht.—_.nn—[; B

Mogenb 77EC98**
VESA (A x B) (Mm
A

5 400 x 400
CtaHAapTHbIN M6
BUHT
KonunuectBoO 4
BUHTOB

LSW420BX

KpoHwTenH ans B
HacTeHHoro
KpenneHus

~/\ BHUMAHME! —

* [lepen nepemeLLeHEM 1 YCTAHOBKOM
TeneBn3opa OTKMoYNTe Kabenb NUTaHus.
HecobntogeHne aToro npaeuna MoXeT
NPVBECTM K MOPAXKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* YcraHoBKa Tenesmnsopa Ha MoTOMoK UIn
HaKIMOHHYI0 CTEHY MOXET NPUBECTY K €ro
nageHuto 1 nony4eHnto Tpaembl. Cnegyet
MCMonb30BaTh 040OPEHHbIN KpoHLWTENH LG
[N HACTEHHOTO KpenmneHus 1 obpatnTbes K
MECTHOMY AMrnepy Unm KBanuuumMpoBaHHOMY
cneumanucty. MNpyn ncnonb3oBaHWM HACTEHHOTO
KpenneHus Apyroro NpoU3BOAUTENS, rapaHTUs
He pacnpocTpaHsieTcs.

* He 3aBopaunBaiite BUHTbI C U3ObITOYHON
CUIOW, T.K. 3TO MOXET NPUBECTM K
NOBPEXIEHMIO TENEBU30PA U NOTEPE rapaHTun.

» Cnepgyet UCnonb3oBaThb BUHTbI Y HACTEHHbIE
KpenrneHusi, oTeBevaroLle ctaHaapTy
VESA. NapaHTusi He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
NOBPEXAEHNSA U TPaBMbl, NMOINy4YeHHbIE B
pesynbsrarte HernpaBUIIbHOTO UCMOMb30BaHWSA

\___aKceccyapos. )

~@ nPUMEYAHME ——

* CnenyeT UCMOMb30BaTh BUHTI, yKa3aHHbIE B
cneundurkaummn ans BUHTOB ctaHgapta VESA.
KoMMnekT KpoHLUTeHa Ans HAaCTEHHOIO
KpenneHusi cHabXaeTcst MHCTPYKLMEN no
MOHTaXy 1 HEOOXOAVMBIMM KOMMIEKTYHOLLMMW.
* HacTeHHbIN KPOHLUTENH SBMSIETCSA
[OOMNOMHUTENBHBIM aKCeCcCyapoM.
[ononHuteneHble akceccyapbl MOXHO
nprobpecTn y MecTHoro gunepa.

* [InnHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT KPOHLUTENHA
NS HACTEHHOrO KpenneHus. YoeauTech B TOM,
YTO BUHTbI UMEIOT COOTBETCTBYIOLLYIO [TWHY.

e [ononHuTenbHas MHdopMaLums npueBeaeHa B
PYKOBOZCTBE K KPOHLUTEWHY Ansi HACTEHHOIO
KpenneHus..
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PykoBoACTBO NO yCTaHOBKe
Mozerien ¢ KpenneHnem Ha
CTeHe

(Tonbko ana EC98* - NprnobpeTaeTcs oTAeNbHO)

C6opka HanpaBnsLWen BTYIKN
1 Wa3enekute BUHTbI VESA (4 wr).

LWypyn VESA

2 CobepuTte HanpaBnsoLLyo BTYMKY (4 WwT) un
BMHTbI HanpaBsrnsoLen BTyNKkK (4 wT).

BuHT ans kpenneHus
HanpaenstoLlen
BTYJIKM

Hanpaenstowas
BTYrKa

YcTaHOBKa KPOHLUTEMHA AN HACTEHHOTO KpenseHns

1 Tlocne ycTaHOBKU NepeMecTuTe KPOHLUTENH
Bnepeg.

OTcoeanHeHMne NoAcCTaBKuU

Cnocob 1. lNMpouecc noaeelLMBaHUA Tenesusopa
Ha CTeHe nepen M3BneYeHnemM CTOMKN.

1
KpoHwTtenH ansa
HaCTEeHHOro
KpenneHus

2

3

4

5

UNNDDAd
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Criocob 2. lNMpouecc noageLLBaHns TENEBN30pa Ha
CTEHe MOoCre U3BMNEYEHUS] CTONKM. 4

KpoHwTenH ansa

HaCTEHHOro
KpenneHuns
i | 5
/\ BHUMAHME!
* Bo usbexaHue nospexaeHuit TB Heobxoanmo
pacnonoXuTb Ha CTOME C NOAJIOKEHHON %)
MSATKOW TKaHb!O.

UNNDDAd
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Ucnonb3oBaHue
BCTPOEHHOMN KaMepbl

(Tonbko gna EC97**, EC98*)

@) nPUMEYAHME —

* [lepen ncnonb3oBaHNEM BCTPOEHHOM
Kamepbl Bbl AOMKHbI MOHUMATb, YTO
HeceTe IopnanYecKyo OTBETCTBEHHOCTb
3a MCnonb30oBaHve Unu HenpaBoMepHoe
NCMONb30BaHUe Kamepbl B COOTBETCTBUM C
OENCTBYIOLLMM MECTHbIM 3aKOHOAATENLCTBOM,
B TOM YMCIIE YrOMNOBHbIM.

» CooTBETCTBYIOLLEE 3aKOHOAATENLCTBO
BKIOMAET 3aKOH O 3aLuTe NepCcoHanbHbIX
[OaHHbIX, KOTOpbIV perynupyet o6paboTtky
1 nepefady nM4HoOM nHpopmaumm, a Takke
3aKOH, KOTOPbIN perynupyet BugeoHabniogeHne
Ha paboyem mMecTe 1 B Apyrmx MecTax.

* [1pn ncnonb3oBaHNM BCTPOEHHON KaMepbl
nsberavite HEOQHO3HAYHbIX CUTYaLNN,
BCTYNalLLMX B NPOTUBOPEYMNE C 3aKOHaMM
“nm HopMamu mopanu. B mectax u Ha
MepOonpUATUSIX, KOTOPbIE HE ABMNSAIOTCA
obLecTBEeHHbIMMW, MOXET NoTpeboBaTbCA
nony41Tb cornacue Ha ceemky. CoBeTyem
nsberatb cneayoLmMx CUTyaLmnn :

(1) Ncnonb3sosaHnve kamepsbl B MecTax, rae

3T0 06bIYHO 3anpeLLeHo, Taknx Kak: yoopHble
pasgeBankui, NPUMEPOYHBIE U OXPaHAEMbIE 30HbI.
(2) Ncnonb3oBaHne kamepbl B HapyLleHne
npaB KOHMAEHUMANBHOCTY.

(3) Ncnonb3osaHne kamepbl B HapyLleHne

COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHOB U npaBus.

NMoaroroBKka BCTPOEHHOM
Kamepbl

1 TMoTtaHuTe BBEPX MOMN3YHOK Ha 3aAHEN NaHenm
Tenesmsopa.

=]
Pblvar perynmposkn —~——— 8=

HaKIoHa /=T
(—y

MonsyHok

© nPMEYAHME

* [lepen ncnonb3oBaHMEM BCTPOEHHON
Kamepbl yaanuTe 3alUTHYH MIeHKY.

UNNDDAd

2 HacTpouTb HaKnoH Kamepbl MOXHO C MOMOLLIbIO
pblyara peryrnMpoBKU HakroHa ¢ obpaTHoun
CTOPOHbI BCTPOEHHOWN Kamepbl.

[Bug cboky]

T T T

O6bekTuB

N,
7

Pbivar
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3 HaxaB BHM3, ybepute BCTPOEHHYIO KaMepy,
KOrja OHa He UCMOorb3yeTcs.

\

@j

OnuncaHue KOMNOHEHTOB
BCTPOEHHOW Kamepbl

O6bekTuB Kamepsbl

o JallnTHas
nnexka

[/ MwukpodboH

lNMpoBepka AgnanasoHa CbeMKU
Kamepbl

1 Haxmute kHorky ¢ (doma), 4To6bl 3aiiTh B
MeHo floma.

2 BuibepuTte O] Kamepa u HaxmuTe KHOMKy O
Konecuko (OK).

© nPyMEYAHKE

e OnTumanbeHbIM PacCTOsTHUEM A0 KaMepbl, Ansi
MCMOonb30BaHWs PYHKLUN pacro3HaBaHuUst
nBmxeHus1, aensetcs ot 1,5 m oo 4,5 m.
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NyNbT QUCTAHLMOHHOIO YNPABIEHUSA
(NYNbT OY)

(B 3@aBMCMMOCTM OT Mogenn)

Onucannsi B 4aHHOM PYKOBOACTBE OTHOCATCS K KHOMKaM Ha nynbste Y.
BHyMMaTenbHO npounTanTe HacTosiLLee PyKOBOACTBO 1 NPaBWUbHO UCMONb3ynTe
Tenesm3op.

UTtobbl 3amMeHNTb BaTapen, OTKPOWTE KPbILLKY BaTapenHoro otceka, 3aMmeHuTe
6atapen (1,5 B AAA) ¢ y4eTom P 1 (5, yKasaHHbIX Ha HaKrMelKe B OTCEKe, U
3aKpOWITE KPbILLIKY OTCEKa.

[ns naneyeHust 6atapen BbIMONHUTE AEACTBUSA MO UX YCTAHOBKE B OOpaTHOM MOpPSIAKe.

/\ BHUMAHME! \

* He ncnonb3yiTte HoBble BaTapen BMecTe CO CTapbiMu, 3TO MOXET BbI3BaTb NoBpexaeHue nynsra Y.
* KomnnekTtaums TB pasnuyHbiMu nynstamu Y, B 3aBUCUMOCTY OT MOAENM U CTPaHbI.

o

Hanpasnawnte nynst 1Y Ha TenesBu3op.

& (MUTAHUE) BknoueHne 1 BbIKIOYEHUE TeNeBmnsopa.
) INPUT V/I3meHeHMne NCTOYHMKA BXOQHOrO CUrHana.

.o SETTINGS [ocTyn K rmaBHOMY MEHH HacTpOEK.
@ : Q. MENU [octyn k 6bICTPOMY MEHIO.
INFO® OTobpaxeHne nHdopmaumm o TeKyLLEen nporpamme Unm BXoae.
@ W @ M | SUBTITLE OtoGpaxeHne cybTMTPOB B LndPOBLIX kKaHanax (npu BeLlaHum).

ittt b i o it Eh TV/RAD =/ MNepekntoyeHne pexnmoB: paavo/ undp. TB/ aHanor. TB.

L
[}

1le H aabc] rsdel

LincdpoBbie KHonku Beog vucen.

[ 4 ghi ] [ Snmno I (Mpo6en) Beopg npobena Ha a3kpaHHOW knaBuaType.
GUIDE OrtobpaxeHne nporpammbl nepeaay.
[ 7pquI [ 8w [ = Q.VIEW BoasBpar Kk paHee npocMaTpvBaemoi nporpaMmme.

UNNDDAd

GuDE| | O QVIEW + 4 — HacTtporika rpoMKocTu.
FAV [octyn k cnncky n3bpaHHbIX kaHarnos.

30 Bkn./ OTkn. 3D-pexnma.
MUTE «¢ Bkn./ OTkn. 3ByKa.
A P/ TlocnenoBaTensHoe NepeknioyeHne KaHanos.
A PAGE v T[locTpaHMyHOE NponucTbiBaHNE CMINCKOB.

RECENT OTobpaxeHve npeabiayLumx 4eNCTBUN.
— & SMART [JocTyn k gomaluHei naHenn CMAPT TB.

_____ LIVE MENU OTobpaxeHue cnuckoB Pekomenayemoe, KaHanbl, MNonck
1 3anncaHHble (B 3aBUCUMMOCTU OT MOAENMW U CTPaHbI).

Krnonku TENNIETEKCTA( & TEXT / TOPT) 371 KHOMKN MCMONbL3YHTCA
Ans paboTbl C TENETEKCTOM.

OK ® Bbi6op MeHI0 Unu napaMeTpoB U NOATBEPXKAEHNE BBOAA.
KHonku HaBurauwm (Beepx/ BHM3/ BNeso/ Bnpaso) [locnegosarensHas
HaBuraums B MEHIO B BbIGpaHHOM HanpaeneHuu.

5 BACK BosBpar Ha npeablayLumii ypoBEHb MEHIO.

EXIT 3akpbITe OKOH MPOCMOTPa Ha 3KpaHe M Bo3BparT k npocMotpy TB.

AD Tpu HaxaTum kHonku AD BkrtodaeTcs (oyHKLMSA ayamo OnMcaHuin.
REC/* Hauano 3anvcy n otobpaxeHue MeHto 3anucu. (Tonbko anst TB ¢
nopaepxkoit Time Machine™*?)

KHornku ynpaBneHusi (m, 44, », I, »») YMpaBneHe Coaepxvmbiv
Mpemuym-koHTeHTa, Time Machine™ ¥ (s saBucumocTy ot moaenu),
meHto SmartShare nnun SIMPLINK-coBmecTumbiMu ycTponcteamu (USB,
SIMPLINK unn Time Maching®*®).

LiBeTHble knaBuwm [locTyn K cneumanbHbiM OYHKLUSIM HEKOTOPbIX
meHto. (@ED: KpacHas, =): 3eneHas, (=) XKenTas, @D: CuHssa)

Fee———ee === qr==ar—=——=——v v
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-

ar

r3

(<« ) (O » ) (Recr¥)

(sustimie) (D ) (Tw/Rap)

,
\S

Onsi paboTbl C TENETEKCTOM.

APP/*%k BbI6op HyxHOro nctouHuka B meHto MHP Tenesumaopa.
(B 3aBUCUMOCTYM OT MOAENM)

KHonku ynpaBneHus (m, <4, », Il, »») YNpaBreHve coaepXvmMbiv
Ready (

i & (MATAHUE) BkrioueHne 1 BLIKMIOYEHNE TENeBn3opa.
} 1 INPUT /3meHeHMe NCTOYHMKA BXOAHOIO curHana.
INPUT G MENU i |SETTINGS [locTyn K rnaBHOMY MeHIO HaCTpOex.
@ I |Q.MENU [octyn Kk 6bICTPOMY MEHIO.
33:::::::::::::::333:331 INFO® OTobpaxeHne nHcopmaLmmn o TeKyLLEeh NporpaMmMe Unmn Bxoae.
|1 = ‘ l2abc 3 wer| ! (PykoBogcTeo nonb3osatens) OtobpaxeHue PykoBoacTsa
| |nonb3oBatens.
|
l4ghi l l51kl° 6mno ! LUndpoBblie kHonkn Beopg uucen.
.: LI (Mpo6en) Baopg npobGena Ha akpaHHOW knaBuaType.
foars | | 8w | | Qe | GUIDE O
| ToOpaxkeHne nNporpamMmbl nepeaay.
| <
lGUlDEl lo » l lQVIEWI ' |Q.VIEW Bo3Bpar k paHee npocmMaTpvBaemoii nporpamme.
...................... I |+ .4 — HacTpoiika rpomkocTu.
+ FAV ~ ’: FAV [ocTtyn Kk cnncky n3bpaHHbIX KaHaros.
b 30 Bkn./ OTkn. 3D-pexuma.
P
e P |2 : MUTE ¢ Bxn./ OTkn. 3ByKa.
E I |~ P v TlocnegosatenbHoe nepekroyeHne KaHaros.
= |[mumEz]| V¥ | |=—PAGE — T[locTpaHn4HOe NponuncTbiBaHWE CNCKOB.
“‘/ “““ ! RECENT OTobpaxeHne npeabiayLmnx 4eNCTBUN.
RECENT e i @ SMART [locTyn k JomatuHei naHenn CMAPT TB.
A ! _|# MY APPS Orto6paxeHue cnvcka npuioXeHui.
| KHonku HaBurauum (Beepx/ BHW3/ BNeso/ Bnpaso) [locnegosarensHas
< OK > i HaBurauusi B MEHI0 B BbIOPaHHOM HanpasnieHuu.
O I |OK® BbiGop MeHt0 nn1 napameTpos v MOATBEPXKAEHNE BBOAA.
v | 5 BACK Bosepart Ha nNpeablayLmii ypoBEHb MEH!O.
| LIVE MENU OrtobpaxeHune cnuckoB PekomeHayemoe, KaHanel, Mowvck
\BEK LVEMENU | EXIT ) i 1 3anucaHHble (B 3aBMCUMOCTU OT MOAENU U CTPaHbI).
P » EXIT 3akpbiTne okoH MPOCMOTpa Ha 3KpaHe v BO3BpaT K npocmoTtpy TB.
F====S ====ScS=S ====Sc5=3 | LiBeTHble knaBuwmn [ocTyn K cneumansHbIM OYHKUMSM HEKOTOPbIX
EE-T-E)-(Tj-[TI'.(-)I:T-} (aprix) |1 MeHt. (@D: KpacHasi, Go): 3eneHas, (=): XKentasi, @D: CnHag)
(4 4
[LW:W] (» ) (u) »:— Knonku TENETEKCTA(E TEXT / T.OPT) 371 KHOMKM MCNOMb3YIOTCA
|
|
|
|
|
|
|
|

Mpemuym-koHTeHTa, Time Machine B 3aBUCHMOCTU OT MOAENM),
meHo SmartShare unu SIMPLINK-coBmecTuMbiMu ycTporicTBamn (USB,
SIMPLINK nnu Time Machine®™*®).

LIVE TV Bosepart k NMPAMOW TPAHCNALINN.

REC/* Hauano 3anucu n otobpaxxeHne meHto 3anvcu. (Tonbko ana TB ¢
noaaepskoit Time Machine®**®)

SUBTITLE OtobpaxeHue cybTUTPOB B LMPOBLIX KaHanax (npy BeLLaHum).
AD Tlpu HaxaTum kHonkm AD BkntodaeTcst PyHKLMS ayamo OnvcaHui.
TV/RAD T[epekntoyeHne pexvmMoB: paamo/ umdp. TB/ ananor. TB.
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yCNnoBus UCMNOINb30OBAHUA NYIBTA Y MAGIC

Mpu nosieneHmmn coobuieHuns “PaspsikeHa 6atapes nynsta 1Y Magic. 3ameHute

bartapeto.” HeobxoanMo 3aMeHUTbL GaTapu.
YUTtobbl 3ameHNTb 6aTapen, OTKPOMTE KpbILWKY GaTapenHoro otceka, 3aMeHuTe batapeun W
(1,5 B AA) ¢ yyeTom @ 1 (5), ykaszaHHbIX Ha HaKMeike B OTCEKE, U 3aKPOMTE KPbILLIKY.

Hanpasnante nynst Y Ha Tenesunsop. ‘ 1]
Y7061 M3BNEeYb 6atapeu, BbIMOMHMTE yKasaHus Mo UX yCTaHOBKE B 0OpaTHOM nopsiake.

{A BHUMAHUE! }

He I/ICI'IOJ'IbSyIZTe HOBblE 6aTapeM BMeCTe CO CTapbiMK, 3TO MOXET BbIi3BaTb NOBpeXaeHne nynbra ay.

(Tonbko ans EC930%, EC94**, EC97**, EC98™*)

— <9 (HA3ARN)
@(HMTAHME) Bosspart Ha npeapbl WA YPOBEHIO
BkntoyeHue n BbIkNOYeHne m MeHK‘E PeABIAYLIAN YP
Tenesm3opa. & (Ooma)

Hoctyn k gomaluHer naHenn CMAPT TB.

€3 (BbIXOA K TB (LIVE TV))

Bbixoa 13 npunoxeHuin/ nepeknioyeHne
K npocmoTpy TB.

< (Pacno3HaBaHue romnoca)

BkroyaeT pexxmm pacnosHaBaHWs rofoca.

KHonku HaBuraumm

(Bepx/ BHna/ Bneso/ Bnpaeo)
HaBwuraumio B MEHIO MOXHO
OCYLLECTBMSATb HaXKaTUeM KHOMOK
BBEpX, BHU3, BNEBO, BNpaso. [pn
HaxkaTum kHonok N\ /<] [> npm
MCnonb30BaHUM ykasaTens, ykasaTternb
ncyesHeT ¢ akpaHa u MNMynet AY Magic
OyneT BbIMOMHATL PYHKLMM OObIYHOTO
nynera. Ytobbl BEpHYTb yKasaTternb Ha

aKkpaH, BcTpsaxHuTe Mynst AY Magic \

APY
A 1 J [locTpaHn4Hoe NponUCTbIBAHNE CMIMCKOB.
PeLE

i
I} nnpUT

123
/INPUT

OT0bpakeHne aKpaHHOro NyneTa.
* [ocTyn K MEHI0 YHMBEPCArbHOMO
nyneta. (B 3aBUCMMOCTU OT MOAENM)

MPY HaXaTUM 1 YAEPKMBAHAN KHOMKY
/ﬁl]’%% oToBpasnTcst MeHio Ans BeiGopa
BHELLHEro YCTPONCTBA, MOAKITIOHEHHOTO

K TeneBn3opy.

3D

Bkn./ Otkn. 3D pexwuma.

BIEBO U BMPaBo.
@ Konecuko (OK) —
HaxmuTe Ha LeHTpanbHy KHOMKY
Konecuko (OK) gns Beibopa MeHo.
MepekntovaTb KaHarbl ¥ NPOKPYYMBaTh
MEHI0, MOXHO MPOKPYYMBas KONECHKO.

*

LiBeTHble knaBuwn
[ocTyn k cneuynanbHbIM OYHKUNUSM
HEKOTOPbIX MEHIO.
(@®: KpacHass @®: 3eneHas
O: XKentag @®: CuHaAs) »
A /AD (BE3 3BYKA)
- Bkn./ OTkn. 3ByKa.
* [InsA BKMOYEHUA DYHKLUN ayano
ONMCaHUN HaXMUTE U yaepxuBanTe
KHOMKY '/AD .

HacTtpoiika ypoBHSi [POMKOCTM.

UNNDDAd
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PacnosHaBaHue ronoca

[ns ncnonb3oBaHus yHKLMM pacnos3HaBaHUSA
rorioca TpebyeTcs NoakmnoyYeHne K CETH.

1. HaxxmuTe KHOMKy pacnosHaBaHus roroca.
2.TpownsHecuTe Heobxoammyto dppasy npu

nosABneHnn

OKHa OTObpaxeHus ronoca B

NEeBON YacTu 3KpaHa Tenesm3opa.
» PacnosHaBaHve ronoca MoxeT 6bITb He
BbIMNOJTHEHO, €CIn Bbl rOBOPUTE CITULLKOM

ObICTPO 1

JIA CIULLKOM MeasrieHHOo.

 [pu ucnons3osanun nynsta Y Magic

paccTosiH

ne mexay nynbsrtomMm u nnuLom He

OOIMKHO npesbiwatb 10 cm.

* YpoBeHb pacno3HaBaemMoCTy ronoca 3aBmcuT
OT MONb30BaTENbLCKNUX XapakTepPUCTUK (Tembp,
NMPOU3HOLLEHWE, NHTOHALWMS U CKOPOCTb) U
OT OKPY>KatoLLMX YCIOBUM (LUYM U YPOBEHb
rPOMKOCTU TENEBU30PA).

Pernctpauusa nynsta [1Y Magic

Peructpauus nynsra Y Magic

Ucnonb3soBaHue nynsta 1Y
Magic

()

(Konecuko)

YT100bI MONb30BaThHCA

nynstom 1Y Magic cHavana

BbIMOSTHWUTE €ro COMnpsiXXeHne ¢

TEneBn30pOM.

1 BctaBbTte 6atapeun B nynbt Y
Magic v BkntounTe TENEBN30pP.

2 Hanpasbte nynst Y Magic
B CTOPOHY TeneBunsopa u
naxmute kHonky (D Konecuko
(OK) Ha nynbTe.

* Ecnu 3apernctpvpoBaTtb nynsT
Y Magic Ha Tenesusope He
yaaeTcs, NOBTOPUTE MOMbITKY,
npeaBapuTENbHO BbIKITOYMB U
CHOBa BKITOYMB TEMNEBU30P.

* AKKypaTHO BCTPSAXHUTE NymnbT
Y Magic cnpaBa Haneso
UMW HaXXMUTE KHOMKU
(Ooma), %]EE, 3D 4TOGHI
yKasarenb NosiBUNCS Ha
aKkpaHe. (Ona HeKoTopbIX
Mopenew ykasatenb Oygert
oTobpaxaTbCs NPy NPOKPYTKE
KHOMNku Konecuko).

» Ecnu ykasaTtenb He
MCMomnb30BaTh B TEYEHWE
HEeKOTOPOro BpeMeHU, nnu
nynst Y Magic nonoxutb
Ha pPOBHYO NMOBEPXHOCTb,
yKasaTernb UCHE3HET C 3KpaHa
Tenesunsopa.

» Ecnu ykasatenb
nepemeLLaeTcs HeAOoCTaTO4HO
MaBHO, €ro MOXHO HacTPOUTb
3aHOBO, NEPeMeCTMB B KpaW
3KpaHa.

e [TynbT AVCTaHUMOHHOIO
ynpasneHusa Magic pacxogyet
OaTtapeiiku bbicTpee,
yeM 0bbIYHbIV NynbT OY
Mo MPUYMHE Hannyus
OOMOSNTHUTENBHBIX PYHKLWIA.

MoBTOpHas pe

ructpaumsa nynsta 1Y Magic

)
(HA3A)

w
(Aoma)

OpHOBPEMEHHO HaXXmuTe
kHonkn < (HA3AL) v & (doma)
W yoepxvBanTe nx B TedeHue 5
CeKyHA, YTOObI OTKMYUTE NymbT
OY Magic ot Tenesusopa.

* Haxatue v yoepxusaHue
KHomkv €3 (BbIXOM / TB(Live
TV)) no3BonseT BbINOMHUTL
OTMEHY 1 MOBTOPHO
3apeructpuposatb [ynst
OVCTaHLIMOHHOIO ynpaBneHus
Magic 6e3 3agepxku.
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Mepbl npeAOCTOPOXHOCTU UCIMOJIb3OBAHUE
npyu ucnonb3oBaluM nynsTa  pyKOBOOCTBA
AY Magic NMNOJIb3OBATENA

e Wcnonesynte nynst 1Y Magic B 30He
npuema curHana (Ha pacctosHun He bonee
10 m). Ecnu nynst HaxoamTcs Ha 60MnbLLOM
PaccTOSIHUM UMK MEXY HUM U TENEBU3OPOM
€CTb NPenaTCTBUS, MOTyT BO3HMKaTb cHom
nepegayun CUrHarnos.

e [Mpobnembl ¢ nepegaven curHanos
MOryT ObITb BbI3BaHbl PACMONOXEHHbBIM

PykoBoAcCTBO nonb3oBaTens obrnerdaeT 4OCTyn K
NoApPOBHON MHGOPMALIMK O TeNeBu3ope.

1 HaxmuTte kHomky &y([oma), 4ToGbl 3aiTn B

MeHo loma.
psaom obopyaoBaHveM. dnekTpuyeckne
YCTPOWCTBA, TaK1e Kak MUKDOBOITHOBbIE 2 BblbepuTe PykoBoacTBO nonb3oBartens U
neuyu, n 6ecnpoBoOaHbIE CETEBbLIE YCTPONCTBA Haxmute () Konecuko (OK).

MOryT cOo3fjiaBaTb MOMEXM, TaK Kak OHU
NCMNOMb3yOT TOT XXe AuanasoH 4YacToT (2,4
M), yto n nynetT AY Magic.

e Mynet OY Magic MoXeT ObITb MOBpeXaeH
UNV HeMcnpaBeH B pe3ynbsTaTe NageHns nnu
CUInbHOro yaapa.

e [pu ucnone3osaHun nynsta 1Y Magic
OyabTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE yaapuTb UM
pacnonoXeHHyt psaoM ¢ BaMu mebenb nnm
niogen.

* N3rotoBuTENb N YCTAHOBLLMK HE MOTYT @
rapaHTupoBaTb 6€30nacHOCTb noaew, Tak
Kak 6ecnpoBoOAHOE YCTPOMCTBO MOXET
co3faBaTb 9NEeKTPOMarHUTHbIE MOMEXM.

* B coOTBETCTBMM C pekoMeHZauMAaMN, To4Ka
poctyna (AP) gomkHa 6bITb pacnonoxeHa
Ha paccTtosHun bonee 1 m OT Tenesum3opa.

YcraHoBka Toukm goctyna (AP) Ha Gonee
6rnM3KoM paccTosHUN OT TeneBm3opa MOXeT

NPUBECTM K HenpaBunbHoW paboTe nynsra 0 NMPUMEYAHUE

1Y Magic n3-3a aneKTpoMarH1THbIX NOMeX.

UNNDDAd

 [locTyn K pyKOBOLCTBY Morb30BaTess
MOXHO MonyYnTh, Haxas (7] (PykoBoACTBO
nonb3oBarens) Ha nynsre [1Y. (B 3aBUCUMOCTM
OT Mogenu)
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OBCINYXXUBAHUE

OuuncTtka TeneBusopa

[Ins coxpaHeHus NPEBOCXOAHOIO KayecTBa N306pakeHns 1 ANUMTENbHOro cpoka cry0bl npoaykTa
HeoBX0AUMO perynsipHO YUCTUTb TENEBU30P.

& BHUMAHUE!

* [Nepen o4nCTKON TENEBM3OPA BIKITOUNTE NMUTAHUE N OTKIOYNTE LHYP NTaHuA 1 gpyrue kabenu
e Ecnn Tenesusop He ncnonb3dyeTcd B Te4eHne ONMMTeNIbHOro BpeMeHn, OTKNIo4YnUTe WHYP NUTaHnAa oT
PO3EeTKH, 4yTOObI N36EXaTh noBpexageHnsa n3-3a paspdaaa MONMHUKU U CKavdka HanpsaXxXeHua.

OKpaH, NnaHesnb, KOPMNYC U OCHOBaHUe

e [1ns yaaneHus nbifiv UM He3HaYnTEeNbHbIX 3arpsa3HeHU UCNOMb3YNTe CYXYH0, YUCTYIO N MATKYIO TKaHb.
e [1Ns yaaneHns 3HaunTerbHbIX 3arps3HEeHNn NpoTMpanTe NOBEPXHOCTb MATKON TKaHbK, CMOYEHHOWN

B YMCTOI BOZE MIM MSTKOM pacTBOpe MOMOLLEro cpeactaa. [Nocne aToro cpasy ke NpoTpuTe 3KpaH U
paMKy CyXoW TKaHbHO.

r& BHUMAHMUE!

* Bcerga nsberarite kacaHus o 9KpaHa TeneBn3opa, Tak Kak 3TO MOXXeT NpuBecCTn K ero
noBpeXxaeHuto.

* He HaxumanTe, He TpUTE U HE Gente no NOBEPXHOCTU HOITAMU NN OCTPbLIMU NpeaMeTaMun, Tak Kak
3TO MOXET NPUBECTU K NMOABIIEHUIO LlapannH Ha 3KpaHe N UCKaXKeHUK M306pa)l(eHVlF|.

* He ncnonb3ayrnte XMMn4eckme BeLLLeCTBa, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO MOBEPXHOCTH.

* He HaHOCUTE XMOKOCTb HEMOCPEACTBEHHO Ha NOBEPXHOCTL. [pn nonagaHum Boabl BHYTPb Kopryca
Teneesn3opa CyLecTtByeT pUCK BO3SHUKHOBEHUA NMoXapa, NopaKeHnda anekKTpu4eCckumM TOKOM U
HencnpaBHOCTU.

&

Kabenb nutaHua

PerynﬂpHo ounanTe LUHYP NUTaHUA OT HaKOMMBLUENCA NbIAN NN TPSA3N.
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YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEM

MpobGnema PelweHue
HeBo3moxHO MpoBepbTe Aatymk 1Y Ha TeNeBU3ope U NOBTOPUTE MOMbITKY.
ynpaensTb Y6eauTech B OTCYTCTBUW NPENATCTBUIA MeXIY TENEBU30POM 1 MynsTom Y.

TENEBN30POM C
nomMoLLbto nynera V.

Y6eauntech, 4To 6aTapeM HaxogATca B pa60qu COCTOAHUN U NpaBUJ1bHO

ycTaHoBrneHbl (B k@, O k).

OtcyTcTBytOT
n3obpaxeHune n
3BYK.

Y6eamTech B TOM, YTO TEMEBU3OP BKITOYEH.
Y6eauTtech B TOM, YTO LLUHYP NUTaHWSI NOAKITHOYEH K PO3ETKE.
Y6eauTtech B TOM, YTO po3eTka paboTaeT, NOAKIUNB K Hell Apyrie YCTPoMCTBa.

Tenesusop
HEOXWUAaHHO
BbIKIOYaETCS.

MpoBepbTe NapameTpbl ynpaBneHust aHepronotTpebneHmem. BoamoxHo,
npowusoLuen cOo B CETU 3MEeKTPONUTaHuS.

Y6enutecs, 4To yHKUUST ABT. peX. oXXnpaHus (B 3aBUCYMOCTU OT MOAENN)
/ Taimep cHa / OTknOYEeHUe NUTaHUs No TarkMepy akTUBMPOBaHa B
HacTpolikax pasgena TamMepsbl.

Ecnu TeneBM3NOHHbI CUrHam oTCyTCTBYET B TedeHne 15 MUHyT, Tenesnsop
BbIKMIOYAETCSH aBTOMATUYECKN.

Mpwv nogcoeanHeHUN
K komnbtoTepy (HDMI
/ DVI), otobpaxaetcs
coobuleHne “Het
curHana” vnm
“HesepHbin hopmart”.

BblIkntoueHne/BkNIOYEHE TENEBU30OPA C MOMOLLbIO NynbTa Y.
lMoBTOpHOE NoakntoveHue kabens HDMI.
MepesanycTute kKOMMNbOTEDP, NOKA TENEBMU3OP BKITHOYEH.

UNNDDAd
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32 TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTWKMA

TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU

(Tonbko gna EC93**, EC94**, EC90**)

BecnpoBogHoi mogynb (LGSBW41): TexHu4eckme xapakTepuCcTUKM

6ecnposogHo J1IBC Bluetooth

CraHpgapTHbIv IEEE 802.11a/b/g/n CraHpgapTHbIN Bluetooth Bepcun 3.0

2400 — 2483,5 MI'y,
5150 — 5250 MI'y

[nana3oH yactoT [nana3soH yactot 2400 — 2483,5 MI'y,
5725 — 5850 MI'y (Ons ctpaH,
He Bxogswmx B EC)
802.11a: 13 opbm
802.11b: 15 nbm
BbixogHas BbixogHas

802.11g: 14 obm
802.11n - 2.4GHz: 16 pbm
802.11n - 5GHz: 16 gbm

10 pbm nnn Hwxe

MoLuHocTb (Makc.) MolLLHoCTb (Makc.)

* [NocKkonbKy AnanasoH, UCNonb3yeMblvi AMs CTPaHbl, MOXET OTNNYAaTLCS, MOMb30BaTENb HE MOXET U3MEHATb
1 HacTpameaTb pabouyyto YacToTy. ATOT NPOAYKT HACTPOEH B COOTBETCTBUM C Tabnuuen 4acTtoT B permoHax.

* MuHumanbHoe pabodee paccTosHue 40 NONb30BaTens Npu yCTaHOBKe yCTponcTea coctasnsieT 20 cm.
[aHHY0 MHCTPYKLIMIO MOXHO CYMTaThb OBLLMM MOMNOXEHWEM MpU HAaCTPONKe ycrnoBuin paboTbi.

01970

(Tonbko ana EC97**, EC98*)

BecnpoBogHon mogynb (LGSWF41): TexHu4eckne xapakTepucTukm

CtaHOapTHbI IEEE 802.11a/b/g/n/ac
2400 — 2483,5 MI'yy
[Onana3oH 4YacTtoT 5150 — 5250 MT'y,

5725 — 5850 MI'y (Ons ctpaH, He Bxoasawmx B EC)

802.11a: 14.5 pbm
802.11b: 16 nbm
802.11g: 13.5 npbm
802.11n - 2.4 GHz: 14 pbm
802.11n - 5 GHz: 15.5 nbm
802.11ac - 5 GHz : 16 gpbm

BbixogHasa mowHocTb (Makc.)

Creundmkaums mogyns Bluetooth (BM-LDS401)

CtaHOapTHbI Bluetooth Bepcumn 3.0
[Onana3oH 4YactoT 2400 ~ 2483,5 MI'y,
BbixogHasa mowHocTe (Makc.) 10 gbm nnu Huxe

* TlockonbKy AnanasoH, UCMoNb3yeMbli A1S CTPaHbl, MOXET OTNUYATLCS, MOMb30BaTENb HE MOXET U3MEHSITb
1 HacTpauBaTb Paboyyr YacToTy. ATOT NPOAYKT HACTPOEH B COOTBETCTBUM C TabNMLEN YaCTOT B PErVIOHAX.

¢ MuHumMarnbHoe paboyee paccTosiHue [0 Nonb3oBaTesns Npu ycTaHOBKe YCTponcTBa cocTaBnset 20 cM.
JaHHY0 MHCTPYKLMIO MOXHO CYMTaTh OBLLMM MOMNOXEHWEM NPY HACTPOWKE YCIoBUIA paboThl.

Ce€01970




SPECIFICATIONS B-1

SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

Thickness(T) 3~ I Depth(D)
MODEL 55EC93**
55EC930V-ZA 55EC935V-ZB
With stand (mm) 1225 x 753 x 204 1225 x 754 x 203
. . (WxHxD)
Dimensions Without stand (mm)
(W x H x T(D)) 1225 x 715 x 44(81) 1225 x 715 x 44(81)
) With stand (kg) 16.7 15.8
Weight -
Without stand (kg) 14.7 14.7
Power consumption 320 W 320 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
L 65EC97**
65EC970V-ZA
With stand (mm)
' ' (W x H x D) 1447 x 880 x 256.6
Dimensions Without stand (mm)
(W x H x T(D)) 1447 x 844 x 56.3(108.7)
) With stand (kg) 25.5
Weight -
Without stand (kg) 24 1
Power consumption 540 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
ey 77EC98**
77TEC980V-ZA
With stand (mm)
_ _ (W x H x D) 1718 x 1110 x 322
Dimensions Without stand (mm)
(W x H x T(D)) 1718 x 1064 x 34.7(108.2)
) With stand (kg) 43.3
Weight -
Without stand (kg) 39.9
Power consumption 590 W
Power requirement AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz
MODEL 55EC94**
55EC940V-ZB
With stand (mm)
. . (W x H x D) 1225 x 754 x 203
Dimensions Without stand (mm)
(W x H x T(D)) 1225 x 715 x 44(81)
. With stand (kg) 15.8
Weight Without stand (kg) 14.7
Power consumption 320 W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz




B-2 SPECIFICATIONS

55EC90**
MODEL 55EC900V-ZB
With stand (mm)
_ _ (W x H x D) 1225 x 754 x 203

Dimensions Without stand (mm)

(W x H x T(D)) 1225 x 715 x 44(81)

. With stand (kg) 15.8

Weight Without stand (kg) 147
Power consumption 320 W

Power requirement

AC 100-240 V~ 50/ 60 Hz

Cl Module Size (W x H x D)

100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment condition

Operating Temperature

0°Cto40°C

Operating Humidity

Less than 80 %

Storage Temperature

-20°Cto 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %

Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T/T2, DVB-C, PAL/SECAM B/G/I/D/IK

DVB-S/S2 SECAM L/
Programme coverage VHF, UHF VHF: E2 to E12,

C-Band, Ku-Band

UHF : E21 to E69,
CATV: S1 to S20,
HYPER: S21 to S47

Maximum number of storable programmes

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance

75Q







@ LG

Life's Good

Please contact LG First.

If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country LGService&, Country
Osterreich 0810 144 131 Nederland
Belgié 015 200 255 Norge
Luxembourg 0032 15 200255 Polska
Borrapuss 07001 54 54 Portugal
Ceska Rep. 810555810 Romania
Danmark 787964 54 Slovensko
Record the model number and serial num- S 0800 0 54 54 Espafia
Ez;eorf’rlh f h-le—\l/é bel on the back cover and France 3220 des\Gouropez 54 Sverige
q UOT? nis informg’rion to your dealer when ?&,%%%Erg%yruf
NSCIEIInS) BN SN Deutschland ggf g_?_?GF‘e'\ﬁglglt_Z Schweiz
funk: max. 0,60€
MODEL pro Anruf)
United Kingdom
SERIAL EMGs 5904500560 poceun
Magyarorszag 06 40 54 54 54 Eesti
Eire 01 686 9454 YkpamHa
Italia 199600099
KazaxcraH
Benapycs 8 820 0071 1111
Latvija 80200 201 YabekucTaH
Digital Video Lietuva 880008081 KelproiacTan
Broadcasting Tirkiye 4446543 Slovenija

www.lg.com

LG Service &,
0900 543 5454
815691 54
80154 54 54
808 78 54 54
031 228 3542
0850 111 154
963 05 05 00
0770 54 54 54

0848 543 543

0344 847 5454
8 800200 7676
800 9990
0800 303 000

8 8000 805 805,
2255(GSM)

8 800 120 2222
0-800-805-8050
080 543 543
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